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6) Hrvatska narodna banka je središnja banka Republike Hrvat-
ske čiji su zadaci i nadležnosti propisani zakonom kojim se uređuje 
status, cilj, položaj i zadaci Hrvatske narodne banke, ovim Zakonom 
i drugim zakonima

7) nadležna tijela su Agencija i Hrvatska narodna banka
8) suradnik osobe osuđene za kazneno djelo za koje se goni po 

službenoj dužnosti je:
a) svaka fizička osoba koja je član uprave ili nadzornog odbora 

u pravnom subjektu ili stvarni vlasnik pravne osobe osuđene za ka-
zneno djelo za koje se goni po službenoj dužnosti

b) svaka fizička osoba koja je stvarni vlasnik nad pravnim su-
bjektom u kojem je osoba osuđena za kazneno djelo za koje se goni 
po službenoj dužnosti član uprave ili nadzornog odbora ili

c) svaka fizička osoba koja s osobom osuđenom za kazneno 
djelo za koje se goni po službenoj dužnosti ima zajedničko stvarno 
vlasništvo nad pravnim subjektom.

(2) Ostali pojmovi u ovome Zakonu imaju istovjetno značenje 
kao pojmovi upotrijebljeni u Uredbi (EU) 2023/1114.

Korištenje pojmova s rodnim značenjem
Članak 5.

Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod.

II. NADLEŽNA TIJELA, NJIHOVE NADLEŽNOSTI I 
PODRUČJE RADA

Nadležna tijela
Članak 6.

(1) Nadležna tijela odgovorna za obavljanje funkcija i izvršava-
nje dužnosti propisanih u Uredbi (EU) 2023/1114 i ovom Zakonu su 
Agencija i Hrvatska narodna banka.

(2) Agencija je jedinstvena kontaktna točka za prekograničnu 
administrativnu suradnju između nadležnih tijela u odnosu na glave 
II., V. i VI. Uredbe (EU) 2023/1114, kao i za suradnju s ESMA-om.

(3) Hrvatska narodna banka je jedinstvena kontaktna točka za 
prekograničnu administrativnu suradnju između nadležnih tijela u 
odnosu na glave III. i IV. Uredbe (EU) 2023/1114, kao i za suradnju 
s EBA-om.

(4) Kada je ovim Zakonom propisana ovlast Agencije za dono-
šenje pravilnika, taj pravilnik donosi Upravno vijeće Agencije.

(5) Protiv rješenja koje nadležno tijelo donosi na temelju ovoga 
Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor.

(6) Tužba kojom se pokreće upravni spor protiv rješenja Agen-
cije ne može imati odgodni učinak.

Subjekti nadzora nadležnih tijela

Članak 7.
(1) Subjekti nadzora Agencije u smislu ovoga Zakona, a u vezi s 

ispunjavanjem obveza iz Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga Zakona su:
1. ponuditelj i osoba koja traži uvrštenje za trgovanje kriptoi-

movine koja nije token vezan uz imovinu ni token e-novca u smislu 
glave II. Uredbe (EU) 2023/1114, a za koje je Republika Hrvatska ma-
tična država članica, u skladu s odredbama Uredbe (EU) 2023/1114, 
uključujući i pravne i fizičke osobe za koje postoje osnove sumnje da 
suprotno odredbama te glave nude kriptoimovinu

2. pružatelji usluga povezanih s kriptoimovinom iz članka 59. 
stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 za koje je Republika Hrvatska ma-

ZAKON
O PROVEDBI UREDBE (EU) 2023/1114  

O TRŽIŠTIMA KRIPTOIMOVINE

I. OPĆE ODREDBE

Predmet Zakona
Članak 1.

(1) Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) 
2023/1114 Europskog parlamenta i Vijeća od 31. svibnja 2023. o 
tržištima kriptoimovine i izmjeni uredaba (EU) br. 1093/2010 i (EU) 
br. 1095/2010 te direktiva 2013/36/EU i (EU) 2019/1937 (Tekst zna-
čajan za EGP) (SL L 150, 9. 6. 2023., u daljnjem tekstu: Uredba 
(EU) 2023/1114).

(2) Ovim se Zakonom utvrđuju nadležna tijela odgovorna za 
obavljanje funkcija i izvršavanje dužnosti predviđenih u Uredbi (EU) 
2023/1114 te određuje njihova nadležnost.

Primjena drugog propisa
Članak 2.

Odredbe zakona kojim se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma na odgovarajući se način primjenjuju na pru-
žatelje usluga povezanih s kriptoimovinom iz ovoga Zakona.

Postupanje po smjernicama
Članak 3.

Smjernice koje europska nadzorna tijela donose u skladu sa 
svojim ovlastima iz Uredbe (EU) 2023/1114 obvezujuće su za Hrvat-
sku agenciju za nadzor financijskih usluga (u daljnjem tekstu: Agen-
cija) i subjekte nadzora čije su obveze određene odredbama ovoga 
Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. da se, sukladno proceduri propisanoj uredbama kojima se 
osnivaju europska nadzorna tijela, Agencija očitovala da se obvezuje 
u cijelosti ili djelomično pridržavati odredbi pojedine smjernice ili 
da se do određenog roka namjerava uskladiti s pojedinom smjer-
nicom

2. da je Agencija na svojoj internetskoj stranici objavila obavi-
jest o očitovanju iz točke 1. ovoga članka, pri čemu su stupanje na 
snagu i početak primjene određeni pojedinom smjernicom, osim 
kada se Agencija očitovala o namjeri usklađenja s pojedinim smjer-
nicama do određenog roka, u kojem slučaju su stupanje na snagu 
i početak primjene određeni očitovanjem iz točke 1. ovoga članka.

Pojmovi
Članak 4.

(1) U smislu ovoga Zakona pojedini pojmovi imaju sljedeće 
značenje:

1) Agencija je Hrvatska agencija za nadzor financijskih uslu-
ga čije su nadležnosti i područje rada propisani zakonom kojim se 
uređuje područje rada i nadležnosti Hrvatske agencije za nadzor 
financijskih usluga, ovim Zakonom i drugim zakonima

2) bez odgode ili odmah ili bez odgađanja znači poduzimanje 
neke radnje ili posla najkasnije sljedeći radni dan

3) EBA je Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo
4) ESMA je Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i 

tržišta kapitala
5) Europska nadzorna tijela su EBA i ESMA
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tična država članica, u skladu s glavom V. Uredbe (EU) 2023/1114, 
uključujući i pravne i fizičke osobe za koje postoje osnove sumnje 
da usluge povezane s kriptoimovinom pružaju suprotno odredbama 
te glave

3. pravne i fizičke osobe čiji se postupci odnose na kriptoimo-
vinu koja je uvrštena za trgovanje ili u pogledu koje je podnesen 
zahtjev za uvrštenje za trgovanje, u skladu s glavom VI. Uredbe (EU) 
2023/1114.

(2) Subjekti nadzora Hrvatske narodne banke u smislu ovoga 
Zakona, a u vezi s ispunjavanjem obveza iz Uredbe (EU) 2023/1114 
i ovoga Zakona su:

1. ponuditelj i osoba koja traži uvrštenje za trgovanje tokena 
vezanog za imovinu za koje je Republika Hrvatska matična država 
članica, u skladu s glavom III. Uredbe (EU) 2023/1114, uključujući 
i pravne i fizičke osobe koje nude ili traže uvrštenje za trgovanje 
tokena vezanog uz imovinu suprotno odredbama te glave

2. kreditna institucija ili institucija za elektronički novac sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj koja nudi ili traži uvrštenje za tr-
govanje tokena e-novca u skladu s odredbama glave IV. Uredbe (EU) 
2023/1114, uključujući i pravne i fizičke osobe koje nude ili traže 
uvrštenje za trgovanje tokena e-novca suprotno odredbama te glave.

Podjela nadležnosti
Članak 8.

(1) Agencija je nadležna i odgovorna za:
1. obavljanje funkcija i izvršavanje dužnosti nadležnog tijela 

propisanih u glavama II., V. i VI. Uredbe (EU) 2023/1114
2. izvršavanje ovlasti iz članka 94. Uredbe (EU) 2023/1114 u 

odnosu na dužnosti iz glava II., V. i VI. Uredbe (EU) 2023/1114
3. izvršavanje ovlasti nadležnog tijela iz članka 102. Uredbe 

(EU) 2023/1114 u odnosu na ponuditelja ili osobu koja traži uvršte-
nje za trgovanje kriptoimovinom koja nisu tokeni vezani uz imovinu 
ili tokeni e-novca te pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom

4. izvršavanje ovlasti nadležnog tijela iz članka 105. Uredbe 
(EU) 2023/1114 u odnosu na kriptoimovinu koja nisu tokeni ve-
zani za imovinu ni tokeni e-novca i pružatelje usluga povezanih s 
kriptoimovinom

5. podnošenje optužnih prijedloga prilikom utvrđenih povreda 
Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga Zakona u dijelu za koji je ovlaštena 
prema odredbama ovoga stavka.

(2) Agencija na svojim internetskim stranicama objavljuju po-
veznice na tekstove smjernica iz članka 3. ovoga Zakona kojih će 
se Agencija i subjekti nadzora u cijelosti ili djelomično pridržavati 
ili s kojima se do određenog roka namjerava uskladiti, zajedno s 
obavijesti koja će u odnosu na pojedine smjernice sadržavati sljedeće 
informacije:

1. na koje se subjekte nadzora smjernica odnosi
2. primjenjuje li se smjernica u cijelosti ili djelomično i
3. datum stupanja na snagu i početka primjene smjernice, s 

određenim prijelaznim razdobljima ako su ona predviđena.
(3) Hrvatska narodna banka je nadležna i odgovorna za:
1. obavljanje funkcija i izvršavanje dužnosti nadležnog tijela 

propisanih u glavama III. i IV. Uredbe (EU) 2023/1114
2. izvršavanje ovlasti iz članka 94. Uredbe (EU) 2023/1114 u 

odnosu na dužnosti iz glava III. i IV. Uredbe (EU) 2023/1114
3. izvršavanje ovlasti nadležnog tijela iz članka 102. Uredbe 

(EU) 2023/1114 u odnosu na izdavatelja tokena vezanog uz imovi-
nu i tokena e-novca

4. izvršavanje ovlasti nadležnog tijela iz članka 105. Uredbe 
(EU) 2023/1114 u odnosu na tokene vezane uz imovinu i tokene 
e-novca

5. podnošenje optužnih prijedloga prilikom utvrđenih povreda 
Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga Zakona u dijelu za koji je ovlaštena 
prema odredbama ovoga stavka.

(4) U izvršavanju svojih ovlasti Hrvatska narodna banka vodi 
računa o ujednačavanju nadzornih i supervizorskih alata i postupa-
ka pri primjeni ovoga Zakona i/ili Uredbe (EU) 2023/1114 te podu-
zima sve aktivnosti u svrhu usklađivanja sa smjernicama iz članka 
3. ovoga Zakona i preporukama koje izdaju europska nadzorna tijela 
u skladu sa svojim ovlastima.

(5) Hrvatska narodna banka na svojim internetskim stranica-
ma objavljuju poveznice na tekstove smjernica iz članka 3. ovoga 
Zakona kojih će se Hrvatska narodna banka i subjekti nadzora u 
cijelosti ili djelomično pridržavati ili s kojima se do određenog roka 
namjerava uskladiti, zajedno s obavijesti koja će u odnosu na poje-
dine smjernice sadržavati informaciju primjenjuje li se smjernica u 
cijelosti ili djelomično.

(6) Opseg razmjene informacija te koordinacija postupaka i ak-
tivnosti pri provedbi ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 uredit 
će se međusobnim sporazumom o suradnji između Agencije i Hr-
vatske narodne banke.

III. ODGOVORNOST ZA INFORMACIJE NAVEDENE U 
BIJELOJ KNJIZI O KRIPTOIMOVINI

Odgovornost za informacije navedene u bijeloj knjizi o 
kriptoimovini

Članak 9.
(1) Imatelj kriptoimovine koja nisu tokeni vezani uz imovinu 

niti tokeni e-novca, tokena vezanih uz imovinu ili tokena e-novca, 
koji je predmetnu imovinu stekao na temelju informacija navede-
nih u bijeloj knjizi o kriptoimovini ili u izmjenama bijele knjige o 
kriptoimovini, ponudom ili uvrštenjem kriptoimovine za trgovanje, 
može zahtijevati naknadu štete koju je pretrpio zbog toga što su 
informacije u bijeloj knjizi o kriptoimovini bitne za procjenu kripto-
imovine netočne ili nepotpune, nejasne ili obmanjujuće, od sljedećih 
odgovornih osoba:

1. ponuditelja, osobe koja traži uvrštenje za trgovanje i/ili ope-
ratera platforme za trgovanje u slučaju iz članka 5. stavaka 2. i 3. 
Uredbe (EU) 2023/1114 za kriptoimovinu koja nisu tokeni vezani uz 
imovinu niti tokeni e-novca

2. izdavatelja tokena vezanih uz imovinu, za tokene vezane uz 
imovinu

3. izdavatelja tokena e-novca, za tokene e-novca
4. članova upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela osoba iz 

točaka 1. do 3. ovoga stavka i
5. osoba koje preuzmu odgovornost za točnost i potpunost in-

formacija u bijeloj knjizi ili dijelovima bijele knjige.
(2) Osobe iz stavka 1. ovoga članka moraju biti jasno navedene 

u bijeloj knjizi osobnim imenom i funkcijom, ako je riječ o fizičkoj 
osobi, te tvrtkom i registriranim sjedištem, ako je riječ o pravnoj 
osobi.

(3) Odgovornost više osoba iz stavka 1. ovoga članka za štetu je 
solidarna, a na nju se primjenjuje zakon kojim su uređeni obvezni 
odnosi.

(4) Osobe iz stavka 1. ovoga članka odgovaraju za štetu koja 
imatelju kriptoimovine iz stavka 1. ovoga članka bude prouzročena 
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3. da su ispravak ili dopuna netočnih, nepotpunih, nejasnih ili 
obmanjujućih informacija objavljeni prije nego što je imatelj krip-
toimovine sklopio pravni posao stjecanja kriptoimovine, izmjenom 
bijele knjige o kriptoimovini, barem na istom mjestu odnosno na isti 
način na koji je objavljena i bijela knjiga o kriptoimovini.

(2) Odgovornost za štetu isključivo na temelju sažetka bijele 
knjige o kriptoimovini ili njegova prijevoda ne postoji, osim u okol-
nostima iz članka 15. stavka 5., članka 26. stavka 4. odnosno članka 
52. stavka 4. Uredbe (EU) 2023/1114.

Odgovornost u vezi s dobrovoljnom objavom bijele knjige
Članak 11.

Odredbe članaka 9. i 10. ovoga Zakona primjenjuju se na odgo-
varajući način na odgovornost za informacije u dobrovoljno sastav-
ljenoj bijeloj knjizi o kriptoimovini, u skladu s člankom 4. stavkom 
8. Uredbe (EU) 2023/1114.

Isključenje odgovornosti nadležnih tijela
Članak 12.

Nadležna tijela ne odgovaraju za neistinitost, nepotpunost, ne-
jasnoću ili obmanjivost informacija koje sadrži bijela knjiga u smislu 
članaka 6., 19. i 51. Uredbe (EU) 2023/1114.

Odgovarajuća primjena drugog propisa
Članak 13.

Na pitanja u vezi s naknadom štete koja nisu uređena odred-
bama članaka 15., 26. i 52. Uredbe (EU) 2023/1114 i članaka 9. do 
11. ovoga Zakona na odgovarajući se način primjenjuje zakon kojim 
su uređeni obvezni odnosi. 

IV. IZDAVANJE ODOBRENJA ZA RAD ZA PRUŽATELJE 
USLUGA POVEZANIH S KRIPTOIMOVINOM

Odlučivanje o zahtjevu za izdavanje odobrenja za rad 
pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom

Članak 14.
(1) Na temelju zahtjeva dioničkog društva ili društva s ogra-

ničenom odgovornošću sa sjedištem u Republici Hrvatskoj podne-
senog u skladu s odredbama članka 62. Uredbe (EU) 2023/1114, 
Agencija o izdavanju odobrenja za rad pružatelju usluga povezanih 
s kriptoimovinom odlučuje rješenjem u skladu s člankom 63. Ured-
be (EU) 2023/1114 ako su ispunjeni svi uvjeti iz glave V. Uredbe 
(EU) 2023/1114 i ovoga Zakona, ovisno o prirodi, opsegu i složeno-
sti usluga povezanih s kriptoimovinom koju potencijalni pružatelj 
usluga namjerava pružati.

(2) Agencija rješenjem odbija zahtjev iz članka 62. Uredbe (EU) 
2023/1114 ako postoje okolnosti iz članka 63. stavka 10. Uredbe 
(EU) 2023/1114.

(3) O svakom izdanom i odbijenom odobrenju za rad Agen-
cija, u skladu s člankom 63. stavkom 13. Uredbe (EU) 2023/1114, 
obavještava ESMA-u i dostavlja joj podatke iz članka 109. stavka 5. 
Uredbe (EU) 2023/1114.

(4) Odredbe ovoga dijela Zakona ne odnose se na osobe iz član-
ka 59. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2023/1114 osim ako je to 
izrijekom propisano.

(5) U sudski registar ne može se upisati tvrtka koja upućuje na 
to da se radi o pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom, ako 
pravna osoba nema odobrenje Agencije izdano u skladu s odredba-
ma ovoga Zakona.

zbog toga što su informacije bitne za procjenu kriptoimovine netoč-
ne, neistinite, nejasne ili obmanjujuće.

(5) Imatelj kriptoimovine iz stavka 1. ovoga članka ovlašten je 
zahtijevati od odgovorne osobe iz stavka 1. ovoga članka naknadu 
štete ako je pravni posao stjecanja sklopljen nakon objave bijele knji-
ge o kriptoimovini, i to u roku od godine dana od:

1. završetka ponude kriptoimovine, ako se radi o odgovornosti 
na temelju bijele knjige o kriptoimovini u vezi s ponudom kripto-
imovine ili

2. uvrštenja kriptoimovine za trgovanje, ako se radi o odgovor-
nosti na temelju bijele knjige o kriptoimovini u vezi s uvrštenjem 
kriptoimovine za trgovanje.

(6) U slučaju ponude tokena vezanih uz imovinu i tokena e-
novca, imatelj tokena vezanih uz imovinu odnosno tokena e-novca 
koji je trenutačni imatelj ima pravo od odgovorne osobe iz stavka 
1. ovoga članka zahtijevati da bez odgode otkupi tokene vezane uz 
imovinu i tokene e-novca po cijeni po kojoj ih je imatelj stekao, a 
najviše do iznosa za koji je ta količina tih tokena prvotno ponuđena 
ili uvrštena za trgovanje te može zahtijevati od odgovorne osobe iz 
stavka 1. ovoga članka da bez odgode nadoknadi uobičajene troško-
ve povezane sa stjecanjem.

(7) Imatelj kriptoimovine dužan je u skladu s člankom 15. stav-
kom 4., člankom 26. stavkom 3. i člankom 52. stavkom 3. Uredbe 
(EU) 2023/1114 dokazati da su informacije u bijeloj knjizi o krip-
toimovini bitne za procjenu kriptoimovine netočne ili nepotpune, 
nejasne ili obmanjujuće te da je oslanjanje na te informacije utjecalo 
na odluku imatelja o kupnji, prodaji ili razmjeni te kriptoimovine.

(8) Naknadu štete u skladu s odredbama ovoga članka ovlašte-
ni su zahtijevati i pravni sljednici imatelja kriptoimovine u skladu 
s uvjetima iz stavaka 5. i 6. ovoga članka, s time da se kao iznos 
mjerodavan za određivanje visine zahtjeva za naknadu štete uzima 
iznos za koji je prednik stekao kriptoimovinu.

(9) Odgovornost za štetu koja je nastala imatelju kriptoimovine 
ne može se unaprijed isključiti ili ograničiti, u skladu s odredbama 
članaka 15., 26. i 52. Uredbe (EU) 2023/1114.

(10) Zahtjevi za naknadu štete na temelju odredbi ovoga članka 
zastarijevaju istekom dvije godine od dana saznanja imatelja krip-
toimovine za nepotpunost, netočnost, nejasnost ili obmanjujuću 
prirodu informacija u bijeloj knjizi o kriptoimovini, a u svakom 
slučaju istekom roka od pet godina od dana objave bijele knjige o 
kriptoimovini.

(11) Odredbama ovoga članka ne isključuju se zahtjevi za na-
knadom štete zbog povrede ugovora ili drugih propisa.

(12) Odgovornost prema odredbama ovoga Zakona vrijedi za 
bijele knjige o kriptoimovini iz članaka 6., 19. i 51. Uredbe (EU) 
2023/1114 objavljene u vezi s ponudom kriptoimovine na području 
Republike Hrvatske ili u vezi s uvrštenjem kriptoimovine za trgova-
nje u Republici Hrvatskoj.

Isključenje odgovornosti za štetu
Članak 10.

(1) Osobe iz članka 9. stavka 1. ovoga Zakona ne odgovaraju 
imatelju kriptoimovine za štetu ako dokažu barem jednu od sljede-
ćih činjenica:

1. da nisu znale za netočnost, nepotpunost, nejasnost ili ob-
manjujuću prirodu informacija u bijeloj knjizi o kriptoimovini i da 
neznanje ne počiva na njihovoj namjeri ili krajnjoj nepažnji

2. da stanje stvari na koje se odnose netočnost, nepotpunost, 
nejasnost ili obmanjivost informacija u bijeloj knjizi o kriptoimovini 
nije pridonijelo smanjenju tržišne cijene kriptoimovine
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2023/1114 zajednički raspolagati stručnim znanjima, sposobnostima 
i iskustvom potrebnim za samostalno i neovisno nadziranje poslova 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom.

(4) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom dužan je bez 
odgađanja, a najkasnije u roku od tri radna dana, Agenciju izvijestiti 
o prestanku mandata pojedinog člana uprave ili nadzornog odbora 
te navesti razloge za prestanak mandata.

(5) Kada pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ima 
upravni odbor u smislu zakona kojim se uređuje osnivanje i ustroj 
trgovačkih društava, odredbe ovoga Zakona koje se odnose na čla-
nove uprave odnosno nadzornog odbora primjenjuju se na odgova-
rajući način na izvršne direktore odnosno članove upravnog odbora 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom.

Uvjeti za članstvo u upravi pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom

Članak 17.
(1) Član uprave pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom 

može biti osoba koja u svakom trenutku dok obavlja tu dužnost u 
skladu s člankom 68. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114:

1. ispunjava uvjete za člana uprave propisane zakonom kojim 
se uređuje osnivanje i ustroj trgovačkih društava

2. ima dobar ugled
3. ima odgovarajuća stručna znanja, sposobnost i iskustvo po-

trebno za vođenje poslova pružatelja usluga povezanih s kriptoimo-
vinom

4. nije u sukobu interesa u odnosu na pružatelja usluga po-
vezanih s kriptoimovinom, članove nadzornog odbora ako ih ima, 
nositelje ključnih funkcija i više rukovodstvo pružatelja usluga po-
vezanih s kriptoimovinom

5. za koju je na osnovi dosadašnjeg ponašanja moguće opravda-
no zaključiti da će pošteno i savjesno obavljati poslove člana uprave 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom

6. može posvetiti dovoljno vremena ispunjavanju dužnosti iz 
svoje nadležnosti u pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom i

7. nije suradnik osobe osuđene za kazneno djelo za koje se goni 
po službenoj dužnosti.

(2) Članovi društva, nadzorni odnosno upravni odbor pružatelja 
usluga povezanih s kriptoimovinom dužni su donijeti i primjenjivati 
primjerenu politiku za izbor i procjenu ispunjenja uvjeta za članove 
uprave pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom kojom će kao 
jedan od kriterija za odabir članova uprave postaviti širok raspon 
kvaliteta i kompetencija, kao i promicanje raznolikosti uprave.

(3) Agencija je ovlaštena podatke o pravomoćnoj osuđivanosti 
osobe za koju je podnesen zahtjev u skladu s člankom 18. ovoga 
Zakona i njezine suradnike, za kaznena djela u Republici Hrvatskoj 
pribaviti od ministarstva nadležnog za pravosuđe ili iz Europskog 
sustava kaznenih evidencija u skladu sa zakonom kojim se uređuju 
pravne posljedice osude, kaznena evidencija i rehabilitacija.

(4) Agencija u svrhu provjere uvjeta iz ovoga članka podatke iz 
stavka 3. ovoga članka može pribaviti u suradnji s europskim nad-
zornim tijelima.

(5) Agencija pravilnikom pobliže uređuje:
1. uvjete iz stavka 1. ovoga članka
2. kriterije za procjenu ispunjavanja uvjeta za izdavanje sugla-

snosti
3. dokumentaciju koja se prilaže zahtjevu za izdavanje sugla-

snosti za imenovanje člana uprave

(6) Ako je podnositelj zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka izda-
vatelj koji ima odobrenje za rad kao izdavatelj tokena vezanog uz 
imovinu u smislu odredbi ovoga Zakona, prilikom procjene imatelja 
kvalificiranih udjela u skladu s člankom 62. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2023/1114 Agencija će u obzir uzeti procjenu koju je u odnosu na 
tog imatelja kvalificiranog udjela napravila Hrvatska narodna banka 
u skladu s člankom 40. ovoga Zakona i člankom 18. stavkom 5. 
Uredbe (EU) 2023/1114.

(7) Agencija pravilnikom detaljnije propisuje sadržaj zahtjeva 
za izdavanje odobrenja za rad iz stavka 1. ovoga članka.

Ukidanje odobrenja za rad pružatelju usluga povezanih s 
kriptoimovinom

Članak 15.
(1) Agencija rješenjem ukida rješenje kojim je izdano odobre-

nje za rad pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom u slučaje-
vima propisanim člankom 64. stavkom 1. i stavkom 2. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/1114.

(2) Agencija može rješenjem ukinuti rješenje kojim je izdano 
odobrenje za rad pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom ako:

1. pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom na bilo koji 
način Agenciji onemogućuje nadzor svojeg poslovanja

2. pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne postupi u 
skladu s rješenjem kojim Agencija nalaže nadzorne mjere iz članka 
47. ovoga Zakona

3. je Agencija pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom 
izrekla mjere ili podnijela optužni prijedlog vezano za utvrđene ne-
zakonitosti koje se odnose na pranje novca ili financiranja terorizma 
prema zakonu kojim se uređuje sprječavanje pranja novca i finan-
ciranja terorizma, a te nezakonitosti imaju obilježja teške povrede 
odredbi zakona kojim se uređuje sprječavanje pranja novca i finan-
ciranje terorizma, te pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom 
ne poduzme sve potrebne mjere za njihovo uklanjanje.

(3) Od dana izvršnosti rješenja kojim je ukinuto rješenje kojim 
je izdano odobrenje za rad pružatelj usluga povezanih s kriptoimo-
vinom ne smije sklopiti pravni posao, započeti obavljati ili obaviti 
niti jednu uslugu za koju je odobrenje za rad ukinuto.

(4) Rješenjem iz stavaka 1. i 2. ovoga članka Agencija može na-
ložiti prijenos postojećih ugovora drugom pružatelju usluga poveza-
nih s kriptoimovinom, pod uvjetom pristanka klijenata i pružatelja 
usluga povezanih s kriptoimovinom na kojeg se ugovori prenose.

(5) Pravomoćno rješenje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka Agencija 
dostavlja nadležnom trgovačkom sudu koji će po službenoj dužnosti 
iz sudskog registra obrisati djelatnosti za koje je odobrenje za rad 
ukinuto.

Uprava i nadzorni odbor pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom

Članak 16.
(1) Na upravu i nadzorni odbor pružatelja usluga povezanih s 

kriptoimovinom osim odredbi ovoga Zakona primjenjuju se odredbe 
zakona kojim se uređuje osnivanje i ustroj trgovačkih društava.

(2) Uprava pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom mora 
u skladu s člankom 68. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114 zajed-
nički raspolagati stručnim znanjima, sposobnostima i iskustvom po-
trebnim za samostalno i neovisno vođenje poslova pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom.

(3) Nadzorni odbor pružatelja usluga povezanih s kriptoi-
movinom mora u skladu s člankom 68. stavkom 1. Uredbe (EU) 



STRANICA 6 – BROJ 85 PETAK, 19. SRPNJA 2024.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

2. programa vođenja poslova iz stavka 9. ovoga članka i
3. ostalih podataka kojima raspolaže.
(12) Agencija će rješenjem odbiti izdavanje suglasnosti za obav-

ljanje funkcije člana uprave ako:
1. utvrdi da kandidat ne ispunjava uvjete iz članka 17. ovoga 

Zakona i pravilnika iz članka 17. stavka 5. ovoga Zakona
2. podaci iz stavka 11. ovoga članka upućuju na to da predlože-

na osoba za člana uprave nije primjerena za obavljanje te funkcije ili
3. su u zahtjevu navedeni netočni, neistiniti podaci ili podaci 

koji dovode u zabludu.
(13) Ako je podnositelj zahtjeva iz članka 14. ovoga Zakona 

izdavatelj koji ima odobrenje za rad kao izdavatelj tokena vezanog 
uz imovinu u smislu odredbi ovoga Zakona, prilikom odlučivanja o 
izdavanju suglasnosti članu uprave u skladu s ovim člankom Agenci-
ja će u obzir uzeti procjenu koju je u odnosu na tu osobu napravila 
Hrvatska narodna banka u skladu s člankom 40. ovoga Zakona.

Dužnosti i odgovornost uprave
Članak 19.

(1) Osim općih dužnosti i odgovornosti propisanih zakonom 
kojim se uređuje osnivanje i ustroj trgovačkih društava, uprava 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom iz članka 59. stavka 
1. točke (b) Uredbe (EU) 2023/1114 ima dužnosti i odgovornosti 
propisane ovim Zakonom.

(2) Uprava je dužna osigurati da pružatelj usluga povezanih s 
kriptoimovinom posluje u skladu s ovim Zakonom i Uredbom (EU) 
2023/1114.

(3) Uprava pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom 
iz članka 59. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 dužna je osigurati 
provođenje nadzornih mjera koje je naložila Agencija u skladu sa 
svojim nadležnostima i ovlastima iz ovoga Zakona i Uredbe (EU) 
2023/1114.

(4) Uprava pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom iz 
članka 59. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 dužna je uspostaviti i 
primjenjivati djelotvoran i pouzdan sustav upravljanja, što uključuje 
i raspodjelu dužnosti te sprječavanje sukoba interesa, tako da se pro-
miču integritet tržišta i interesi klijenata pružatelja usluga povezanih 
s kriptoimovinom.

(5) Uprava pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom iz 
članka 59. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 dužna je članovima 
društva odnosno nadzornom odboru omogućiti pristup informaci-
jama o rizicima kojima je pružatelj usluga povezanih s kriptoimovi-
nom izložen ili može biti izložen.

(6) Uprava pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom iz 
članka 59. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2023/1114 dužna je 
posvetiti dovoljno vremena i osigurati dovoljno sredstava kako bi 
se svim rizicima iz stavka 5. ovoga članka na odgovarajući način 
upravljalo.

(7) Uprava pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom iz 
članka 59. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 dužna je uspostaviti 
linije izvještavanja uprave za sve značajnije rizike kojima je pružatelj 
usluga povezanih s kriptoimovinom izložen ili može biti izložen.

Sustav upravljanja pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom

Članak 20.
(1) Sustav upravljanja iz članka 19. stavka 4. ovoga Zakona 

mora posebice osiguravati odgovornost uprave za definiranje, odo-
bravanje i nadzor:

4. sadržaj politike iz stavka 2. ovoga članka
5. pojam dovoljnog vremena koje član uprave posvećuje obav-

ljanju svojih funkcija i
6. pojmove odgovarajućih stručnih znanja, sposobnosti i isku-

stva potrebnog za vođenje poslova pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom

7. obvezan sadržaj programa vođenja poslova pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom.

Suglasnost za imenovanje
Članak 18.

(1) Članom uprave u pružatelju usluga povezanih s kriptoimo-
vinom može biti imenovana samo osoba koja je dobila suglasnost 
Agencije za imenovanje.

(2) Podnositelj zahtjeva za izdavanje suglasnosti Agencije iz 
stavka 1. ovoga članka je nadzorni odbor odnosno članovi društva 
za mandat koji ne može biti duži od pet godina.

(3) Agencija može suglasnost iz ovoga članka izdati za mandat 
kraći od traženog.

(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, ako člana uprave pru-
žatelja usluga povezanih s kriptoimovinom imenuje nadležni sud 
u skladu s odredbama zakona kojim se uređuje osnivanje i ustroj 
trgovačkih društava, njegov mandat ne može trajati duže od šest 
mjeseci, ali i u tom slučaju osoba koja se imenuje mora ispunjavati 
uvjete iz članka 17. ovoga Zakona.

(5) Nadzorni odbor odnosno članovi društva pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom dužni su osigurati da zahtjev za izda-
vanje suglasnosti iz stavka 2. ovoga članka Agenciji bude podnesen 
najmanje tri mjeseca prije isteka mandata pojedinom članu uprave.

(6) Nadzorni odbor odnosno članovi društva pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom dužni su osigurati da novi zahtjev za 
izdavanje suglasnosti za imenovanje bude podnesen Agenciji naj-
kasnije u roku od 30 dana od dana primitka obavijesti o ukidanju, 
prestanku ili odbijanju izdavanja suglasnosti za imenovanje, kao i 
uvijek u situaciji kada pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom 
ne ispunjava uvjet o najmanjem potrebnom broju članova uprave u 
skladu s odredbama ovoga Zakona.

(7) Podnositelj zahtjeva za izdavanje suglasnosti dužan je prije 
podnošenja zahtjeva iz stavka 2. ovoga članka u skladu s politikom 
iz članka 17. stavka 2. ovoga Zakona izvršiti procjenu osobe za čije 
imenovanje traži suglasnost Agencije.

(8) Podnositelj zahtjeva dužan je zahtjevu iz stavka 2. ovoga 
članka priložiti procjenu iz stavka 7. ovoga članka, dokaze o ispu-
njavanju uvjeta iz članka 17. ovoga Zakona te pravilnika iz članka 
17. stavka 5. ovoga Zakona te program vođenja pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom za mandatno razdoblje za koje se traži 
suglasnost.

(9) U postupku odlučivanja o suglasnosti iz stavka 1. ovoga 
članka Agencija može zatražiti da kandidat za člana uprave pruža-
telja usluga povezanih s kriptoimovinom predstavi program vođenja 
poslova pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom za mandatno 
razdoblje u odnosu na poslove iz njegove nadležnosti.

(10) Osoba za koju je Agencija izdala suglasnost za imenovanje 
dužna je prije nego što bude imenovana na tu dužnost u drugom 
pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom ponovno dobiti su-
glasnost Agencije, kao i u slučaju novog mandata u istom pružatelju 
usluga povezanih s kriptoimovinom.

(11) Agencija rješenjem odlučuje o izdavanju suglasnosti iz 
stavka 1. ovoga članka na temelju:

1. procjene i dokumentacije iz stavka 8. ovoga članka
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(3) U slučajevima iz stavka 2. ovoga članka, Agencija može i po-
sebnom nadzornom mjerom privremeno zabraniti obavljanje funk-
cije člana uprave pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom na 
rok ne dulji od 12 mjeseci.

(4) Ako Agencija ukine rješenje kojim je izdana suglasnost za 
imenovanje, nadzorni odbor odnosno članovi društva dužni su bez 
odgode donijeti odluku o opozivu tog člana uprave te imenovati 
njegova zamjenika, bez suglasnosti Agencije, na rok od najviše šest 
mjeseci.

(5) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom dužan je osi-
gurati da novi zahtjev za izdavanje suglasnosti za imenovanje bude 
podnesen Agenciji najkasnije u roku od 30 dana od dana primitka 
obavijesti o ukidanju, prestanku ili odbijanju izdavanja suglasnosti 
za imenovanje, kao i uvijek u situaciji kada pružatelj usluga poveza-
nih s kriptoimovinom ne ispunjava uvjet o najmanjem potrebnom 
broju članova uprave u skladu s odredbama ovoga Zakona.

(6) Agencija će rješenje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka dostaviti 
bez odgode nadležnom trgovačkom sudu.

(7) Suglasnost za imenovanje člana uprave ukinut će se ako:
1. osoba u roku od šest mjeseci od izdavanja odobrenja ne bude 

imenovana ili ne stupi na dužnost na koju se odobrenje odnosi, iste-
kom navedenog roka

2. osobi prestane dužnost na koju se odobrenje odnosi, s danom 
prestanka dužnosti ili

3. osobi prestane radni odnos u pružatelju usluga povezanih s 
kriptoimovinom, s danom prestanka radnog odnosa.

Nadzorni odbor
Članak 23.

(1) Ako je ustrojen nadzorni odbor, svaki član nadzornog od-
bora dužan je djelovati otvoreno, pošteno i neovisno kako bi mogao 
učinkovito procjenjivati, nadzirati i pratiti odluke uprave.

(2) Član nadzornog odbora pružatelja usluga povezanih s krip-
toimovinom može biti osoba koja ispunjava sljedeće uvjete:

1. ima dobar ugled
2. ima odgovarajuća stručna znanja, sposobnost i iskustvo po-

trebno za ispunjavanje obveza iz svoje nadležnosti
3. nije u sukobu interesa u odnosu na pružatelja usluga poveza-

nih s kriptoimovinom, dioničare, članove nadzornog odbora, nosite-
lje ključnih funkcija i više rukovodstvo pružatelja usluga povezanih 
s kriptoimovinom

4. može posvetiti dovoljno vremena ispunjavanju obveza iz svo-
je nadležnosti i

5. može biti član nadzornog odbora prema zakonu kojim se 
uređuje osnivanje i ustroj trgovačkih društava.

V. UVJETI POSLOVANJA PRUŽATELJA USLUGA 
POVEZANIH S KRIPTOIMOVINOM
Opći zahtjevi za prikaz informacija

Članak 24.
(1) Sve informacije koje pružatelj usluga povezanih s kripto-

imovinom pruža klijentu ili potencijalnom klijentu, uključujući 
promidžbenu komunikaciju, moraju biti korektne, jasne i ne smiju 
dovoditi u zabludu, pri čemu promidžbena komunikacija mora biti 
jasno prepoznatljiva kao takva u skladu s člankom 66. stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2023/1114.

(2) Uz obveze propisane člankom 66. Uredbe (EU) 2023/1114, 
pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom dužan je osigurati da 

1. strateških ciljeva društva, strategije upravljanja rizicima i 
internog upravljanja

2. integriteta računovodstvenog sustava i sustava financijskog 
izvještavanja, kao i financijske i operativne kontrole i usklađenosti 
sa zakonom i primjenjivim standardima

3. ustrojstva društva za obavljanje usluga povezanih s kriptoi-
movinom, uključujući vještine, znanje i stručnost višeg rukovodstva 
i zaposlenika, resurse, postupke i mehanizme društva za obavljanje 
usluga, uzimajući u obzir opseg i složenost svog poslovanja

4. politika i postupaka uspostavljenih radi usklađenosti s po-
glavljima 3. i 4. glave V. Uredbe (EU) 2023/1114

5. politika i postupaka uspostavljenih radi usklađenosti s Ured-
bom (EU) 2022/2554

6. politika i postupaka uspostavljenih radi usklađenosti s 
odredbama zakona kojim se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma.

(2) Uprava pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom duž-
na je pratiti i periodički, a najmanje jednom godišnje, procjenjivati 
učinkovitost sustava upravljanja s obzirom na odgovornosti iz stav-
ka 1. ovoga članka te poduzimati primjerene mjere za ispravljanje 
uočenih nedostataka.

Opomena članu uprave
Članak 21.

(1) Agencija može članu uprave pružatelja usluga povezanih 
s kriptoimovinom rješenjem izreći pisanu opomenu ako pružatelj 
usluga povezanih s kriptoimovinom ne izvrši naložene mjere na na-
čin i u rokovima utvrđenima rješenjem Agencije.

(2) Pisana opomena iz stavka 1. ovoga članka izriče se osobi od-
govornoj u vrijeme obveze izvršavanja naloženih mjera, neovisno o 
tome je li u trenutku izricanja opomene ta osoba i dalje član uprave 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom.

Ukidanje suglasnosti za imenovanje člana uprave
Članak 22.

(1) Agencija će rješenjem ukinuti zakonito rješenje kojim je 
dana suglasnost za imenovanje člana uprave:

1. ako član uprave krši odredbe o dužnostima uprave iz zakona 
kojim se uređuje osnivanje i ustroj trgovačkih društava čija je poslje-
dica opoziv člana uprave

2. ako član uprave prestane ispunjavati uvjete za člana uprave 
propisane člankom 17. ovoga Zakona

3. ako je članu uprave izrečena treća opomena iz članka 21. 
ovoga Zakona unutar razdoblja od pet godina.

(2) Agencija može rješenjem ukinuti zakonito rješenje kojim je 
dana suglasnost za imenovanje člana uprave:

1. ako član uprave nije osigurao provođenje ili nije proveo nad-
zorne mjere koje je naložila Agencija na način i u rokovima kako je 
naložila Agencija svojim mjerama

2. ako utvrdi da je član uprave u sukobu interesa zbog kojeg ne 
može ispunjavati svoje dužnosti pažnjom dobrog stručnjaka

3. ako član uprave učestalo ne ispunjava obvezu utvrđivanja i 
ocjenjivanja učinkovitosti politika, mjera ili internih procedura ve-
zanih za usklađenost pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom 
s ovim Zakonom ili Uredbom (EU) 2023/1114 ili ne ispunjava obve-
zu poduzimanja odgovarajućih mjera u cilju ispravljanja nedostataka 
odnosno nepravilnosti u poslovanju pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom.



STRANICA 8 – BROJ 85 PETAK, 19. SRPNJA 2024.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

(3) Fizičke osobe iz stavka 2. ovoga članka moraju imati znanja 
i sposobnosti usporedive s onima koje se u skladu s propisima koji-
ma se uređuje tržište kapitala zahtijevaju za investicijskog savjetnika.

(4) Kao odgovarajuću razinu znanja i sposobnosti iz stavka 2. 
ovoga članka Agencija može priznati kvalifikacije, certifikate, ispite 
ili druge stručne potvrde znanja koje izdaje druga osoba ili udruže-
nje ako iste osiguravaju standard znanja barem na razini kvalifika-
cija za investicijskog savjetnika u skladu s odredbama zakona kojim 
je uređeno tržište kapitala i podzakonskim propisima donesenim na 
temelju njega.

(5) Agencija je ovlaštena provoditi stručne ispite za provjeru 
znanja i sposobnosti za obavljanje poslova iz stavka 2. ovoga članka.

(6) Agencija kriterije za procjenu znanja iz ovoga članka u skla-
du s člankom 81. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114 objavljuje na 
svojoj internetskoj stranici.

(7) Agencija pravilnikom detaljnije propisuje:
1. kriterije za procjenu znanja i sposobnosti za fizičke osobe iz 

stavka 2. ovoga članka
2. kriterije za priznavanje stručnih kvalifikacija iz stavka 4. 

ovoga članka
3. način provođenja stručnih ispita iz stavka 5. ovoga članka.

Nadzorni izvještaji i dostava podataka Agenciji vezanih za 
pružanje usluga povezanih s kriptoimovinom

Članak 26.
(1) Osobe iz članka 59. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 dužne 

su Agenciji dostavljati nadzorne izvještaje i druge podatke o pruža-
nju usluga povezanih s kriptoimovinom i ispunjavanju uvjeta iz gla-
ve V. Uredbe (EU) 2023/1114 kao i podatke potrebne za provođenje 
nadzora nad primjenom glave VI. Uredbe (EU) 2023/1114.

(2) Agencija pravilnikom pobliže uređuje:
1. sadržaj, oblik, način i rokove dostavljanja nadzornih izvješta-

ja i drugih podataka iz stavka 1. ovoga članka
2. podatke koje namjeravani stjecatelj pružatelja usluga pove-

zanih s kriptoimovinom kojem je Agencija izdala odobrenje za rad 
u skladu s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 do-
stavlja Agenciji za potrebe procjene namjeravanih stjecanja u skladu 
s člankom 68. stavkom 2. i člankom 83. stavkom 4. Uredbe (EU) 
2023/1114

3. sadržaj, oblik, način i rokove dostavljanja izvještaja o boni-
tetnim zahtjevima pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom iz 
članka 67. Uredbe (EU) 2023/1114 kojima je Agencija izdala odo-
brenje za rad u skladu s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 
2023/1114 iz članka 67. Uredbe (EU) 2023/1114.

Poslovne knjige i financijski izvještaji pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom

Članak 27.
(1) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 

Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Zako-
na i Uredbe (EU) 2023/1114 dužan je voditi poslovne knjige, ostalu 
poslovnu dokumentaciju i evidencije, vrednovati imovinu i obveze 
te sastavljati i objavljivati godišnje financijske izvještaje i godišnje 
izvješće u skladu s ovim Zakonom i propisima kojima se uređuje 
računovodstvo poduzetnika, standardima financijskog izvještavanja 
i standardima struke.

(2) Na financijsko izvještavanje pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom kojem je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu 
s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 primjenjuju 

sve informacije, uključujući promidžbene sadržaje, koje upućuje po-
stojećim ili potencijalnim klijentima, ili koje distribuira tako da je 
izvjesno da će ih primiti postojeći ili potencijalni klijenti, ispunja-
vaju uvjete iz stavaka 3. i 4. ovoga članka.

(3) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom dužan je 
osigurati da sve informacije iz stavka 1. ovoga članka ispunjavaju 
sljedeće uvjete:

1. informacije uključuju naziv pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom

2. informacije su točne i u njima se uvijek korektno i istaknuto 
navode svi relevantni rizici pri upućivanju na potencijalne koristi 
usluge povezane s kriptoimovinom ili samom kriptoimovinom

3. veličina slova pri navođenju relevantnih rizika u informacija-
ma mora biti barem jednaka veličini slova koja se pretežno upotre-
bljava za pružene informacije, a izgledom stranice osigurava se da 
je takvo navođenje istaknuto

4. informacije moraju biti dostatne i prikazane tako da će ih 
vjerojatno razumjeti prosječan član skupine kojemu su one upućene 
ili koji će ih vjerojatno primiti

5. informacije ne smiju sakrivati, umanjivati niti prikrivati važ-
ne stavke, izjave ili upozorenja

6. informacije su dosljedno predstavljene na istom jeziku u 
svim oblicima informacija i marketinških materijala koji se dostav-
ljaju svakom klijentu, osim ako klijent pristane na to da informacije 
prima na više od jednog jezika

7. informacije su ažurirane i relevantne za korištena sredstva 
komunikacije.

(4) Kada se u informacijama iz stavka 1. ovoga članka uspore-
đuju usluge, kriptoimovina ili osobe koje pružaju usluge povezane s 
kriptoimovinom, takva usporedba mora ispunjavati sljedeće uvjete:

1. usporedba je smislena i prikazana na nepristran i uravno-
težen način

2. navedeni su izvori informacija koje su korištene za usporedbu
3. uključene su ključne činjenice i pretpostavke koje su kori-

štene za usporedbu.
(5) Informacije iz stavka 1. ovoga članka ne smiju koristiti naziv 

Agencije ili drugog nadležnog tijela na način koji bi upućivao ili su-
gerirao da ono podržava ili odobrava proizvode ili usluge pružatelja 
usluga povezanih s kriptoimovinom.

(6) Agencija će smjernicama detaljnije specificirati način pro-
vođenja promotivnih aktivnosti i nuđenje usluga pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom.

Uvjeti za pružanje usluga savjetovanja o kriptoimovini i 
upravljanje portfeljem kriptoimovine

Članak 25.
(1) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji savjetuje 

o kriptoimovini i upravlja portfeljem kriptoimovine iz članka 59. 
stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 dužan je u skladu s člankom 81. 
stavkom 7. Uredbe (EU) 2023/1114 u svakom trenutku imati na 
raspolaganju dostatan broj osoba koje raspolažu znanjima i sposob-
nostima koje osiguravaju postupanje u najboljem interesu klijenata.

(2) Znanja i sposobnosti iz stavka 1. ovoga članka moraju imati 
zaposlenici i druge fizičke osobe koje u ime ili za račun pružate-
lja usluga povezanih s kriptoimovinom, neovisno o organizacijskoj 
strukturi društva i radnom mjestu ili zaduženjima pojedine osobe, 
pružaju savjete o kriptoimovini klijentima ili donose investicijske 
odluke u sklopu usluge upravljanja portfeljem kriptoimovine.
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Ograničenje obavljanja zakonske revizije
Članak 30.

(1) Isto revizorsko društvo može obavljati reviziju godišnjih fi-
nancijskih izvještaja određenog pružatelja usluga povezanih s krip-
toimovinom kojem je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s 
odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 najviše za se-
dam uzastopnih poslovnih godina.

(2) Isto revizorsko društvo ne smije sljedeće četiri godine obav-
ljati reviziju godišnjih financijskih izvještaja tog pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom.

(3) Reviziju godišnjih financijskih izvještaja pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom kojem je Agencija izdala odobrenje za 
rad u skladu s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 
i druge revizije za potrebe Agencije za jednu poslovnu godinu mora 
obavljati isto revizorsko društvo.

Zaštita neovisnosti revizorskog društva
Članak 31.

U slučaju raskida ugovora o obavljanju revizije pružatelj usluga 
povezanih s kriptoimovinom kojem je Agencija izdala odobrenje za 
rad, u skladu s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114, 
i revizorsko društvo dužni su Agenciji u roku od 15 dana pisano 
obrazložiti razloge za sporazumni raskid ugovora odnosno ako je 
ugovor raskinula jedna ugovorna strana, obrazložiti razloge raskida, 
a druga ugovorna strana očitovati se o razlozima za raskid ugovora 
koje navodi druga ugovorna strana.

Obveze revizorskog društva
Članak 32.

(1) Revizorsko društvo dužno je pisano i bez odgode izvijestiti 
Agenciju o svakoj činjenici ili odluci koja se odnosi na pružatelja 
usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je Agencija izdala odo-
brenje za rad u skladu s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 
2023/1114 ili društvo usko povezano s tim pružateljem usluga po-
vezanih s kriptoimovinom, a koja:

1. predstavlja povredu ovoga Zakona, podzakonskih propisa ili 
izravno primjenjivih propisa Europske unije

2. može utjecati na neprekinuto poslovanje tog pružatelja uslu-
ga povezanih s kriptoimovinom ili

3. može dovesti do mišljenja s rezervom, negativnog mišljenja, 
suzdržavanja od izražavanja mišljenja na godišnje financijske izvje-
štaje odnosno njihova odbacivanja ili odbijanja.

(2) Revizorsko društvo dužno je pisano izvijestiti Agenciju o 
svakoj činjenici iz stavka 1. ovoga članka za koju sazna u postup-
ku obavljanja revizije godišnjih financijskih izvještaja društva koje 
kontrolira pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-
kona i Uredbe (EU) 2023/1114.

(3) Agencija može od revizorskoga društva zatražiti dodatne 
podatke u vezi s obavljenom revizijom.

(4) Dostava podataka Agenciji iz stavaka 1. do 3. ovoga članka 
ne znači povredu obveze čuvanja revizorske tajne koja proizlazi iz 
zakona kojim se uređuje revizija ili iz ugovora.

(5) Ako revizorsko društvo obavijesti Agenciju o činjenicama 
i okolnostima iz stavka 1. ovoga članka, a u skladu sa stavkom 2. 
ovoga članka, dužno je istodobno o tome obavijestiti i upravu pru-
žatelja usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je Agencija izdala 
odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 

se propisi kojima se uređuje računovodstvo te ako Agencija pravil-
nikom iz stavka 8. ovoga članka ne propiše drukčije, Međunarodni 
standardi financijskog izvještavanja.

(3) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom iz članka 59. 
stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 dužan je voditi poslovne knjige i 
ostalu poslovnu dokumentaciju i evidencije te sastavljati godišnje fi-
nancijske izvještaje na način koji omogućuje, u bilo kojem trenutku, 
provjeru posluje li pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom u 
skladu s važećim propisima, standardima financijskog izvještavanja 
i standardima struke.

(4) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom iz članka 59. 
stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 dužan je sastavljati, kontrolirati i 
čuvati knjigovodstvene isprave u skladu s primjenjivim propisima, 
standardima financijskog izvještavanja i standardima struke.

(5) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-
kona i Uredbe (EU) 2023/1114 dužan je primjenjivati kontni plan 
iz stavka 8. ovoga članka.

(6) Osim godišnjih financijskih izvještaja, pružatelj usluga po-
vezanih s kriptoimovinom kojem je Agencija izdala odobrenje za 
rad u skladu s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 
obvezan je izrađivati financijske izvještaje i za izvještajna razdoblja 
tijekom poslovne godine.

(7) Poslovna godina u smislu stavka 6. ovoga članka jednaka je 
kalendarskoj godini, a izvještajna razdoblja tijekom godine jednaka 
su tromjesečnom, šestomjesečnom i devetomjesečnom razdoblju.

(8) Agencija pravilnikom pobliže uređuje kontni plan te sa-
držaj, oblik, način i rokove izrade i dostave godišnjih financijskih 
izvještaja pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-
kona i Uredbe (EU) 2023/1114, kao i financijskih izvještaja tijekom 
poslovne godine.

Obveza obavljanja zakonske revizije
Članak 28.

(1) Godišnji financijski izvještaji pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom kojem je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu 
s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114, godišnji kon-
solidirani financijski izvještaji grupe pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom kojima je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu 
s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 u Republici 
Hrvatskoj i godišnji konsolidirani financijski izvještaji cijele grupe, 
ako su članovi grupe i nefinancijske institucije, podliježu obvezi za-
konske revizije za svaku poslovnu godinu.

(2) Revizija iz stavka 1. ovoga članka provodi se u skladu s 
propisima Republike Hrvatske i pravom Europske unije, a kojima se 
uređuju računovodstvo i revizija ako ovim Zakonom nije drukčije 
određeno.

(3) Agencija pravilnikom uređuje opseg i sadržaj revizije za 
potrebe Agencije.

Imenovanje revizorskog društva
Članak 29.

Odluku o imenovanju revizorskog društva uprava pružatelja 
usluga povezanih s kriptoimovinom kojoj je Agencija izdala odo-
brenje za rad u skladu s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 
2023/1114 dužna je dostaviti Agenciji u roku od osam dana od dana 
donošenja odluke.
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s kriptoimovinom dužan je bez odgađanja obavijestiti Financijsku 
agenciju i uređena tržišta vrijednosnih papira na kojima ima uvr-
štene vrijednosne papire o tome da su rješenjem Agencije odbijeni 
odnosno odbačeni njegovi revidirani godišnji financijski izvještaji 
odnosno godišnji konsolidirani financijski izvještaji.

(9) Obavijest iz stavka 8. ovoga članka, bez odgađanja, takav 
pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom dužan je objaviti i na 
svojim internetskim stranicama.

(10) Agencija pravilnikom pobliže uređuje razloge za odbijanje 
godišnjih financijskih izvještaja pružatelja usluga povezanih s krip-
toimovinom kojima je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s 
odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 odnosno godiš-
njih konsolidiranih financijskih izvještaja.

Rokovi dostave Agenciji i objava podataka
Članak 34.

(1) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-
kona i Uredbe (EU) 2023/1114 obvezan je Agenciji u roku od 15 
dana od primitka revizorskog izvješća, a najkasnije u roku od četiri 
mjeseca od zadnjeg dana poslovne godine na koju se odnose revi-
dirani godišnji financijski izvještaji dostaviti sljedeće:

1. revidirane godišnje financijske izvještaje i godišnje izvješće
2. revizorsko izvješće o obavljenoj zakonskoj reviziji godišnjih 

financijskih izvještaja iz točke 1. ovoga stavka i
3. izvješća o reviziji za potrebe Agencije.
(2) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 

Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-
kona i Uredbe (EU) 2023/1114, te koji je obvezan provoditi kon-
solidaciju godišnjih financijskih izvještaja i sastaviti konsolidirane 
godišnje financijske izvještaje i konsolidirano godišnje izvješće, iste 
dostavlja Agenciji u roku od 15 dana od dana primitka revizorskog 
izvješća, a najkasnije u roku od četiri mjeseca od zadnjeg dana po-
slovne godine.

(3) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-
kona i Uredbe (EU) 2023/1114 dužan je u roku iz stavka 1. ovoga 
članka dostaviti Agenciji podatke koji se odnose na proteklu poslov-
nu godinu, i to podatke o:

1. svim uslugama koje pruža, prirodi njegovih aktivnosti i ge-
ografskom položaju tih usluga

2. iznosu ukupnih prihoda
3. broju zaposlenika na osnovi ekvivalenta punom radnom vre-

menu
4. iznosu dobiti ili gubitka prije oporezivanja
5. iznosu poreza na dobit i
6. iznosu primljenih javnih subvencija.
(4) Podaci iz stavka 3. ovoga članka moraju biti revidirani i 

objavljeni kao prilog revidiranim godišnjim financijskim izvješta-
jima i kada je primjenjivo, revidiranim godišnjim konsolidiranim 
financijskim izvještajima.

(5) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-
kona i Uredbe (EU) 2023/1114 dužan je, ako usluge pruža u dru-
gim državama članicama ili trećim zemljama, pri objavi podataka iz 
stavka 3. ovoga članka razgraničiti podatke po pojedinim državama 
članicama te trećim zemljama u kojima pruža usluge.

(6) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-

2023/1114, osim ako ocijeni da postoje opravdani razlozi koji sprje-
čavaju takvo obavještavanje.

Odbacivanje i odbijanje godišnjih financijskih izvještaja
Članak 33.

(1) Ako revizorsko društvo obavi zakonsku reviziju godišnjih 
financijskih izvještaja pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom 
kojem je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama 
ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 suprotno članku 32. ovoga 
Zakona, Agencija će rješenjem odbaciti godišnje financijske izvje-
štaje tog pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom odnosno 
godišnje konsolidirane financijske izvještaje za tu godinu.

(2) Ako Agencija utvrdi da su godišnji financijski izvještaji i 
godišnji konsolidirani financijski izvještaji sastavljeni suprotno pro-
pisima ili da oni ne pružaju istinit i fer prikaz financijskog položaja i 
uspješnosti poslovanja pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom 
kojem je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovo-
ga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 odnosno grupe pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom, o kojima je u revizorskom izvještaju iz-
dano pozitivno ili uvjetno mišljenje, odbit će rješenjem godišnje finan-
cijske izvještaje odnosno godišnje konsolidirane financijske izvještaje.

(3) U slučaju iz stavaka 1., 2. i 5. ovoga članka pružatelj usluga 
povezanih s kriptoimovinom kojem je Agencija izdala odobrenje za 
rad u skladu s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 
dužan je ponovo izraditi godišnje financijske izvještaje odnosno 
godišnje konsolidirane financijske izvještaje, osigurati obavljanje 
zakonske revizije tih izvještaja te revizorsko izvješće, uključujući 
i relevantne financijske izvještaje, dostaviti Agenciji u roku koji je 
svojim rješenjem odredila Agencija.

(4) Novu zakonsku reviziju ne smije obaviti revizorsko druš-
tvo koje je izdalo mišljenje o godišnjim financijskim izvještajima 
odnosno godišnjim konsolidiranim financijskim izvještajima koji su 
odbijeni odnosno odbačeni.

(5) O odbacivanju iz stavka 1. ovoga članka odnosno odbijanju 
iz stavka 2. ovoga članka Agencija će bez odgađanja obavijestiti tijelo 
nadležno za nadzor osoba ovlaštenih za obavljanje revizorskih uslu-
ga prema zakonu kojim je uređena revizija uz obrazloženje razloga 
odbacivanja odnosno odbijanja.

(6) Ako tijelo nadležno za nadzor osoba ovlaštenih za obav-
ljanje revizorskih usluga prema zakonu kojim je uređena revizija 
utvrdi da revizorsko izvješće ne ispunjava zahtjeve iz zakona kojim 
se uređuje revizija i iz Uredbe (EU) br. 537/2014 Europskog parla-
menta i Vijeća od 16. travnja 2014. o posebnim zahtjevima u vezi 
zakonske revizije subjekata od javnog interesa i stavljanju izvan sna-
ge Odluke Komisije 2005/909/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 158, 
27. 5. 2014.), Agencija može odbiti ili odbaciti godišnje financijske 
izvještaje odnosno godišnje konsolidirane financijske izvještaje pru-
žatelja usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je Agencija izdala 
odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 
2023/1114 na koje se odnosi revizorsko izvješće.

(7) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-
kona i Uredbe (EU) 2023/1114 ne smije objaviti godišnje financij-
ske izvještaje odnosno godišnje konsolidirane financijske izvještaje 
koji su odbijeni odnosno odbačeni te je dužan osigurati da godišnji 
financijski izvještaji odnosno godišnji konsolidirani financijski iz-
vještaji koji su odbijeni odnosno odbačeni ne budu javno objavljeni.

(8) Ako su godišnji financijski izvještaji odnosno godišnji kon-
solidirani financijski izvještaji koji su odbijeni odnosno odbačeni već 
dostavljeni radi javne objave Financijskoj agenciji odnosno uređe-
nom tržištu vrijednosnih papira, takav pružatelj usluga povezanih 
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odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 primjenjuju se 
odredbe zakona kojima se uređuje osnivanje i ustroj trgovačkih dru-
štava, osim ako nije drukčije propisano ovim Zakonom.

(2) Ako likvidatori utvrde postojanje stečajnog razloga, dužni 
su bez odgađanja podnijeti prijedlog za otvaranje stečajnog postup-
ka i o tome odmah izvijestiti Agenciju.

(3) Uprava odnosno likvidatori pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom iz stavka 1. ovoga članka dužni su Agenciju obavi-
jestiti o odluci o prestanku društva ili o promjeni djelatnosti tako da 
društvo više ne obavlja usluge povezane s kriptoimovinom, sljedećeg 
radnog dana nakon donošenja odluke.

(4) Agencija na temelju obavijesti iz stavka 3. ovoga članka 
donosi rješenje kojim ograničava važenje odobrenja za rad za po-
slove koji su potrebni radi provedbe likvidacije pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom iz stavka 1. ovoga članka, a o kojoj će 
izvijestiti nadležni trgovački sud.

(5) Nakon započete likvidacije pružatelj usluga povezanih s 
kriptoimovinom iz stavka 1. ovoga članka može obavljati još samo 
poslove određene rješenjem iz stavka 4. ovoga članka.

(6) Ako se rješenje iz stavka 4. ovoga članka odnosi na pruža-
telja usluga povezanih s kriptoimovinom iz stavka 1. ovoga članka 
koje ima podružnicu u drugoj državi članici, Agencija je dužna prije 
donošenja takvog rješenja o namjeri donošenja rješenja obavijestiti 
nadležno tijelo države članice domaćina.

(7) Obavijest nadležnom tijelu države članice domaćina iz stav-
ka 6. ovoga članka mora sadržavati podatke o pravnim posljedicama 
i stvarnim učincima namjeravanog rješenja.

(8) Ako zbog zaštite interesa klijenata pružatelja usluga pove-
zanih s kriptoimovinom iz stavka 1. ovoga članka ili zbog drugih 
javnih interesa nije moguće odgoditi donošenje rješenja iz stavka 4. 
ovoga članka, Agencija je dužna o tome obavijestiti nadležno tijelo 
države članice domaćina odmah po donošenju rješenja.

Stečaj pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom
Članak 37.

(1) Na stečaj pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom ko-
jem je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga 
Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 primjenjuju se odredbe zakona 
kojim se uređuje stečajni postupak, osim ako nije drukčije propisano 
ovim Zakonom.

(2) Predstečajni postupak kako je definiran odredbama zakona 
kojim se uređuje stečajni postupak ne može se provesti nad pruža-
teljem usluga povezanih s kriptoimovinom iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Samo nadležni sud u Republici Hrvatskoj može donije-
ti rješenje o otvaranju stečajnog postupka nad pružateljem usluga 
povezanih s kriptoimovinom iz stavka 1. ovoga članka, uključujući 
njegove podružnice.

(4) Sud iz stavka 3. ovoga članka bez odgađanja će obavijestiti 
Agenciju o donošenju rješenja o otvaranju stečajnog postupka nad 
pružateljem usluga povezanih s kriptoimovinom iz stavka 1. ovoga 
članka, ako je moguće prije otvaranja tog postupka, a ako to nije 
moguće, odmah nakon otvaranja tog postupka.

(5) Agencija će nakon primljene obavijesti iz stavka 4. ovoga 
članka donijeti rješenje kojim će ukinuti rješenje o odobrenju za 
obavljanje usluga povezanih s kriptoimovinom pružatelju usluga 
povezanih s kriptoimovinom iz stavka 1. ovoga članka u stečaju.

(6) Agencija će o donošenju rješenja iz stavka 5. ovoga članka 
obavijestiti nadzorna tijela svih drugih država članica, kao i o mo-
gućim praktičnim učincima takvog postupka.

kona i Uredbe (EU) 2023/1114 dužan je u svojem godišnjem izvješću 
objaviti, u okviru glavnih pokazatelja, svoj povrat na imovinu, izra-
čunan kao netodobit podijeljen s ukupnom imovinom.

(7) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Zako-
na i Uredbe (EU) 2023/1114 dužan je revidirane godišnje financijske 
izvještaje odnosno ako je taj pružatelj usluga povezanih s kriptoimo-
vinom matično društvo, revidirane godišnje konsolidirane financij-
ske izvještaje za grupu objaviti na način kako je uređeno propisima o 
računovodstvu poduzetnika, standardima financijskog izvještavanja 
i standardima struke.

(8) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-
kona i Uredbe (EU) 2023/1114 dužan je revidirane godišnje finan-
cijske izvještaje i revizorsko izvješće objaviti na svojim internetskim 
stranicama i učiniti dostupnim najkasnije u roku od pet mjeseci po 
proteku poslovne godine na koju se izvještaj odnosi.

(9) Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kojem je 
Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga Za-
kona i Uredbe (EU) 2023/1114, koji ima podružnicu ili društvo kćer 
koje je financijska institucija u državi članici ili u trećoj zemlji, za 
svaku državu članicu i treću zemlju jednom godišnje dužan je obja-
viti sljedeće informacije o:

1. nazivu, prirodi djelatnosti i lokaciji svakog društva kćeri i 
podružnice

2. iznosu ukupnih prihoda
3. broju zaposlenika na osnovi ekvivalenta punog radnog vre-

mena
4. iznosu dobiti ili gubitka prije oporezivanja
5. iznosu poreza na dobit
6. iznosu primljenih javnih subvencija.
(10) Informacije iz stavka 9. ovoga članka podliježu obvezi re-

vizije u skladu s odredbama zakona kojim se uređuje revizija i te 
se informacije, kada je to moguće, prilažu godišnjim financijskim 
izvještajima ili, kada je to primjenjivo, konsolidiranim financijskim 
izvještajima pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom iz stavka 
2. ovoga članka.

Zaštita kriptoimovine i novčanih sredstava klijenata
Članak 35.

(1) Novčana sredstva i kriptoimovina klijenata nisu vlasništvo 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom, ne ulaze u imovinu 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom, njegovu likvidacijsku 
i stečajnu masu niti mogu biti predmetom ovrhe u svezi s tražbina-
ma prema pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom.

(2) Novčana sredstva klijenata pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom koja su deponirana na računu kreditne institucije 
ne ulaze u imovinu odnosno stečajnu ili likvidacijsku masu te kre-
ditne institucije.

(3) Agencija pravilnikom detaljnije uređuje obveze pružatelja 
usluga povezanih s kriptoimovinom u vezi sa zaštitom imovine kli-
jenata, uključujući i zahtjeve za segregacijom koji se primjenjuju na 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom iz članka 59. stavka 
1. točke (b) Uredbe (EU) 2023/1114.

Likvidacija pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom
Članak 36.

(1) Na postupak likvidacije pružatelja usluga povezanih s krip-
toimovinom kojem je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s 
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voditi poslovne knjige, ostalu poslovnu dokumentaciju i evidenci-
je, vrednovati imovinu i obveze i sastavljati i objavljivati godišnje 
financijske izvještaje, godišnje konsolidirane financijske izvještaje i 
godišnje izvješće u skladu s ovim Zakonom i propisima kojima se 
uređuje računovodstvo poduzetnika, standardima financijskog izvje-
štavanja i standardima struke.

(2) Izdavatelj tokena vezanih uz imovinu koji nije kreditna in-
stitucija dužan je sastavljati i prezentirati godišnje financijske izvje-
štaje, godišnje konsolidirane financijske izvještaje i financijske izvje-
štaje iz stavka 1. ovoga članka primjenom Međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja.

Dostava nadzornih i financijskih izvještaja izdavatelja 
tokena vezanih uz imovinu

Članak 42.
(1) Izdavatelj tokena vezanih uz imovinu koji nije kreditna 

institucija dužan je Hrvatskoj narodnoj banci dostavljati godišnje 
financijske izvještaje, godišnje konsolidirane financijske izvještaje i 
financijske izvještaje iz članka 41. ovoga Zakona, nadzorne izvještaje 
i druge podatke potrebne za provođenje nadzora nad primjenom 
odredbi glave III. Uredbe (EU) 2023/1114 kako je određeno odlu-
kom iz stavka 4. ovoga članka.

(2) Izdavatelj tokena vezanih uz imovinu koji je kreditna in-
stitucija dužan je Hrvatskoj narodnoj banci dostavljati nadzorne 
izvještaje i druge podatke potrebne za provođenje nadzora nad pri-
mjenom odredbi glave III. Uredbe (EU) 2023/1114 kako je određeno 
odlukom iz stavka 4. ovoga članka.

(3) Izdavatelj tokena vezanih uz imovinu dužan je Hrvatskoj na-
rodnoj banci dostavljati izvješća iz članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) 
2023/1114 i u pogledu tokena vezanih uz imovinu koji su izdani u 
vrijednosti manjoj od 100.000.000,00 eura.

(4) Hrvatska narodna banka odlukom detaljnije uređuje sadr-
žaj, oblik, način i rokove dostavljanja financijskih i nadzornih izvje-
štaja i drugih podataka iz ovoga članka.

Obveza obavljanja revizije
Članak 43.

(1) Godišnji financijski izvještaji i godišnji konsolidirani finan-
cijski izvještaji izdavatelja tokena vezanih uz imovinu podliježu ob-
vezi zakonske revizije za svaku poslovnu godinu.

(2) Izdavatelj tokena vezanih uz imovinu koji nije kreditna in-
stitucija dužan je osigurati reviziju iz stavka 1. ovoga članka u skladu 
s propisima kojima se uređuje računovodstvo i revizija.

(3) Izdavatelj tokena vezanih uz imovinu dužan je osigurati i 
provesti reviziju usklađenosti svog poslovanja s glavom III. Uredbe 
(EU) 2023/1114 pri čemu revizorsko društvo daje ocjenu o:

1. pridržavanju odredbi ovoga Zakona, glave III. Uredbe (EU) 
2023/1114 i provedbenih standarda donesenih na temelju glave III. 
Uredbe (EU) 2023/1114

2. funkcioniranju i upravljanju sustavima informacijsko-komu-
nikacijske tehnologije

3. održavanju pričuvne imovine
4. pravilnosti, točnosti i potpunosti izvješća koja se dostavljaju 

Hrvatskoj narodnoj banci
5. o održivosti poslovanja izdavatelja tokena vezanih uz imo-

vinu.
(4) Revizorsko društvo dužno je obavijestiti Hrvatsku narod-

nu banku o svakoj činjenici koja upućuje na ispunjenje uvjeta za 
ukidanje rješenja o odobrenju za rad iz članka 24. stavka 1. Uredbe 

Stečajni upravitelj
Članak 38.

(1) Za stečajnog upravitelja pružatelja usluga povezanih s krip-
toimovinom kojem je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s 
odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 može se imeno-
vati osoba koja osim uvjeta predviđenih zakonom kojim se uređuje 
stečajni postupak ima i znanje i iskustvo iz područja financijskih 
usluga.

(2) Prije imenovanja stečajnog upravitelja nadležni sud će se 
savjetovati s Agencijom.

Obavještavanje
Članak 39.

(1) Nadležni sud obavještava Agenciju o otvaranju stečajnog 
postupka nad pružateljem usluga povezanih s kriptoimovinom ko-
jem je Agencija izdala odobrenje za rad u skladu s odredbama ovoga 
Zakona i Uredbe (EU) 2023/1114 i imenovanju stečajnog upravitelja, 
obustavi stečajnog postupka, kao i o zaključenju stečajnog postupka 
nad tim pružateljem usluga povezanih s kriptoimovinom.

(2) Nadležni sud dužan je izreku rješenja o otvaranju stečajnog 
postupka nad pružateljem usluga povezanih s kriptoimovinom iz 
stavka 1. ovoga članka, uključujući njegove podružnice, objaviti u 
Službenom listu Europske unije.

VI. UVJETI POSLOVANJA IZDAVATELJA TOKENA 
VEZANIH UZ IMOVINU

Izdavanje odobrenja izdavatelju tokena vezanih uz imovinu 
koji nije kreditna institucija

Članak 40.
(1) Hrvatska narodna banka rješenjem odlučuje o izdavanju i 

ukidanju rješenja o odobrenju za rad izdavatelja tokena vezanih uz 
imovinu koji nije kreditna institucija primjenjujući odredbe glave 
III. Uredbe (EU) 2023/1114.

(2) Izdavatelj tokena vezanih uz imovinu koji nije kreditna in-
stitucija u Republici Hrvatskoj može se osnovati samo kao dioničko 
društvo ili društvo s ograničenom odgovornošću.

(3) Ako je podnositelj zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka izdava-
telj koji ima rješenje o odobrenju za rad kao pružatelj usluga poveza-
nih s kriptoimovinom u skladu s odredbama ovoga Zakona, Hrvat-
ska narodna banka će prilikom odlučivanja o izdavanju odobrenja 
iz stavka 1. ovoga članka u obzir uzeti procjenu koju je u odnosu 
na člana uprave podnositelja zahtjeva napravila Agencija u skladu s 
člankom 18. ovoga Zakona te procjenu imatelja kvalificiranog udjela 
u skladu s člankom 62. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114.

(4) Smatra se da član upravljačkog tijela, dioničar ili član, izra-
van ili neizravan, koji ima kvalificiran udjel u izdavatelju koji podno-
si zahtjev za izdavanje odobrenja za rad koji je pravomoćno osuđen 
za neko od kaznenih djela iz glava IX., X., XIII., XVI., XVII., XIX., 
XXI., XXIII., XXIV., XXV., XXVI., XVIII., XXX., XXXII. i XXXIII. 
Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11., 144/12., 56/15., 
61/15. – ispravak, 101/17., 118/18., 126/19., 84/21., 114/22., 114/23. 
i 36/24.) nema dobar ugled.

Poslovne knjige i financijski izvještaji izdavatelja tokena 
vezanih uz imovinu koji nisu kreditne institucije

Članak 41.
(1) Izdavatelj tokena vezanih uz imovinu koji nije kreditna 

institucija dužan je prikupljati i sastavljati knjigovodstvene isprave, 
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(2) Agencija može od bilo koje fizičke ili pravne osobe, uklju-
čujući i nalogodavce te osobe koje su uključene u prijenos naloga 
ili koje obavljaju druge poslove pri sklapanju transakcija koje su 
predmet nadzora Agencije, zatražiti sve podatke i očitovanja koji su 
Agenciji potrebni za nadzor.

(3) Ako to zahtijeva svrha nadzora, Agencija je od osoba iz 
stavka 2. ovoga članka ovlaštena uzeti izjave ili ih saslušati u smislu 
odredbi zakona kojim se uređuje opći upravni postupak.

(4) Ako je to potrebno u svrhu nadzora nad poštivanjem odred-
bi Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga Zakona, Agencija može provesti 
neposredni nadzor s prethodnom dostavom obavijesti o nadzoru ili 
bez prethodne dostave obavijesti o nadzoru u skladu s odredbama 
zakona kojim je uređeno tržište kapitala.

(5) Kad je to potrebno radi nadzora nad subjektima nadzora 
Agencije iz članka 7. stavka 1. ovoga Zakona na koje se primjenjuje 
Uredba (EU) 2023/1114 i ovaj Zakon, Agencija u skladu s podjelom 
nadležnosti iz članka 8. ovoga Zakona može zahtijevati odgovaraju-
će podatke, dokumentaciju i očitovanja od sljedećih osoba i izvršiti 
pregled njihova poslovanja:

1. osoba koje su s pravnom ili fizičkom osobom nad kojom 
Agencija provodi postupak nadzora u odnosu uske povezanosti, u 
smislu zakona kojim je uređeno tržište kapitala u Republici Hrvat-
skoj

2. osoba na koje je pravna ili fizička osoba nad kojom Agencija 
provodi postupak nadzora izdvojila poslovne procese

3. imatelja kvalificiranih udjela u pravnoj ili fizičkoj osobi nad 
kojom Agencija provodi postupak nadzora.

(6) Kada je za nadzor nad osobom iz stavka 5. ovoga članka 
ovlašteno drugo nadležno tijelo, Agencija će pregled poslovanja te 
osobe obaviti u suradnji s drugim nadležnim tijelom.

(7) Agencija može na temelju pisanog zahtjeva zatražiti pomoć 
ministarstva nadležnog za unutarnje poslove pri provedbi ovlasti iz 
ovoga Zakona u skladu s odredbama zakona kojim se uređuju po-
licijski poslovi i ovlasti.

(8) Odredbe ovoga poglavlja primjenjuju se na odgovarajući 
način i na postupak obavljanja tajnog nadzora (engl. mystery shop-
ping), osim ako odredbama ovoga Zakona nije drukčije određeno i 
ako se ne protivi cilju i svrsi takvog nadzora.

(9) Za potrebe provođenja nadzora iz ovoga članka vezano za 
pojedina pitanja Agencija može zatražiti stručno sudjelovanje revi-
zora, revizorskog društva, druge stručno osposobljene osobe ili po-
moću osobe koju je Agencija ovlastila za sudjelovanje u nadzoru iz 
stavka 8. ovoga članka.

(10) Na osobe iz stavka 9. ovoga članka na odgovarajući se na-
čin primjenjuju propisi o izuzeću službene osobe i o tajnosti poda-
taka koji se primjenjuju na zaposlenike Agencije.

(11) Osoba iz stavka 9. ovoga članka koja je na temelju ovlašte-
nja Agencije tajni kupac u postupku tajnog nadzora, može postupati 
kao stranka i može sklopiti ugovor o pružanju usluga povezanih s 
kriptoimovinom, ali taj ugovor ne proizvodi pravne učinke između 
ugovornih strana i namijenjen je isključivo za potrebe dokazivanja 
činjenica utvrđenih u tom postupku nadzora.

(12) Agencija pravilnikom detaljnije propisuje način provođe-
nja tajnog nadzora iz stavka 8. ovoga članka.

Postupak nadzora koji provodi Hrvatska narodna banka
Članak 46.

(1) Nadzor nad provedbom Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga 
Zakona sukladno podjeli nadležnosti iz članka 8. ovoga Zakona 

(EU) 2023/1114 ili da je ugroženo poslovanje izdavatelja tokena ve-
zanih uz imovinu u roku od tri radna dana od dana utvrđivanja te 
činjenice.

(5) Hrvatska narodna banka može od revizorskog društva za-
tražiti dodatne informacije i objašnjenja u vezi s provođenjem revi-
zije i rezultatima revizije.

(6) Izdavatelj tokena vezanih uz imovinu dužan je u roku od 
15 dana od dana primitka revizorskog izvješća dostaviti Hrvatskoj 
narodnoj banci revizorsko izvješće o obavljenoj zakonskoj reviziji i 
izvješće o reviziji usklađenosti poslovanja s glavom III. Uredbe (EU) 
2023/1114 iz stavka 3. ovoga članka.

VII. NADZOR
Postupak nadzora koji provodi Agencija

Članak 44.
(1) Nadzor nad provedbom Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga 

Zakona prema podjeli nadležnosti iz članka 8. ovoga Zakona obav-
lja Agencija u skladu s odredbama Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga 
Zakona.

(2) Agencija je ovlaštena izricati mjere i obavljati nadzor:
1. prikupljanjem, analizom i provjerom javno objavljenih po-

dataka te obavijesti koje se u skladu s Uredbom (EU) 2023/1114 
dostavljaju nadležnom tijelu te provođenjem nadzora nad obvezama 
subjekata nadzora iz članka 7. stavka 1. ovoga Zakona

2. obavljanjem neposrednog nadzora nad subjektima iz članka 
7. stavka 1. točke 3. ovoga Zakona u prostorijama koje nisu privatni 
stambeni prostori fizičkih osoba kojemu subjekti nadzora moraju 
omogućiti pristup, a radi pristupanja dokumentaciji i drugim poda-
cima u bilo kojem obliku, ako postoji opravdana sumnja da doku-
mentacija i drugi podaci povezani s predmetom nadzora mogu biti 
važni za dokazivanje povrede Uredbe (EU) 2023/1114

3. izricanjem nadzornih mjera iz članaka 21. i 47. ovoga Za-
kona.

(3) Ako ovim Zakonom ili Uredbom (EU) 2023/1114 nije 
drukčije propisano, na postupak nadzora nad subjektima nadzora 
Agencije na odgovarajući se način primjenjuju odredbe o postup-
ku nadzora iz zakona kojim se uređuje tržište kapitala, u skladu sa 
stavcima 1. i 2. ovoga članka, a u postupku nadzora nad osobama 
iz članka 60. stavka 5. Uredbe (EU) 2023/1114 odredbe o postupku 
nadzora iz zakona kojim je uređeno osnivanje i poslovanje društva 
za upravljanje otvorenim investicijskim fondovima s javnom ponu-
dom odnosno zakona kojim je uređeno poslovanje društva za uprav-
ljanje alternativnim investicijskim fondovima.

(4) Agencija svoje ovlasti iz stavka 3. ovoga članka obavlja:
1. samostalno
2. u suradnji s drugim nadležnim tijelima i
3. podnošenjem prijava i zahtjeva nadležnim pravosudnim tije-

lima.

Ovlasti Agencije prilikom provođenja nadzora
Članak 45.

(1) Ako je to potrebno u svrhu nadzora nad primjenom odredbi 
glava II., V. i VI. Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga Zakona, Agencija 
može od bilo koje fizičke ili pravne osobe zahtijevati:

1. pristup svakom dokumentu u bilo kojem obliku i dostavu 
preslike istog

2. pregled razmjene podataka, uključujući i zapise telefonskih 
poziva.
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4. javno objaviti odnosno naložiti pružatelju usluga povezanih s 
kriptoimovinom objavu svih bitnih informacija koje bi mogle utjeca-
ti na pružanje usluga povezanih s kriptoimovinom kako bi se osigu-
rala zaštita interesa klijenata, a osobito malih imatelja, ili neometano 
funkcioniranje tržišta

5. ako procijeni da su okolnosti u kojima se pružatelj uslu-
ga kriptoimovine nalazi takve da bi pružanje usluga povezanih s 
kriptoimovinom bilo protivno interesima klijenata, a osobito malih 
ulagatelja, privremeno zabraniti pružanje usluga povezanih s krip-
toimovinom

6. kada utvrdi da neka osoba pruža usluge povezane s krip-
toimovinom, a nije osoba iz članka 59. stavka 1. Uredbe (EU) 
2023/1114, rješenjem naložiti trenutačni prestanak obavljanja takve 
djelatnosti, bez prethodnog upozorenja i roka

7. naložiti ponuditelju ili osobi koja traži uvrštenje za trgovanje 
kriptoimovinom koja nije token vezan za imovinu ni token e-novca 
da izmijeni svoju bijelu knjigu o kriptoimovini ili dodatno izmijeni 
izmijenjenu bijelu knjigu o kriptoimovini ako utvrdi da bijela knjiga 
o kriptoimovini ili izmijenjena bijela knjiga o kriptoimovini ne sa-
državaju informacije propisane člankom 6. Uredbe (EU) 2023/1114

8. naložiti ponuditelju ili osobi koja traži uvrštenje za trgovanje 
kriptoimovinom koja nije token vezan za imovinu ni token e-novca 
da izmijeni svoje promidžbene sadržaje ako utvrdi da oni nisu u 
skladu sa zahtjevima iz članka 7. Uredbe (EU) 2023/1114

9. obustaviti javnu ponudu ili uvrštenje za trgovanje kriptoimo-
vinom koja nije token vezan za imovinu ni token e-novca na najviše 
30 uzastopnih radnih dana

10. zabraniti javnu ponudu ili uvrštenje za trgovanje kriptoimo-
vinom koja nije token vezan za imovinu ni token e-novca, uključu-
jući i kada postoji osnovana sumnja da će doći do povrede Uredbe 
(EU) 2023/1114

11. obustaviti ili od pružatelja usluga povezanih s kriptoimovi-
nom koji upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom zahtije-
vati da obustavi trgovanje kriptoimovinom na najviše 30 uzastopnih 
radnih dana u svakom pojedinom slučaju

12. zabraniti trgovanje kriptoimovinom na platformi za trgova-
nje kriptoimovinom, uključujući i kada postoji osnovana sumnja da 
će doći do povrede Uredbe (EU) 2023/1114

13. naložiti uklanjanje ili povlačenje promidžbenih sadržaja 
vezano za javnu ponudu kriptoimovine koja nije token vezan za 
imovinu ni token e-novca koji nisu u skladu s odredbama Uredbe 
(EU) 2023/1114

14. naložiti ponuditelju, osobi koja traži uvrštenje za trgovanje 
kriptoimovinom koja nije token vezan za imovinu ni token e-novca 
ili relevantnom pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom da 
uklone ili obustave promidžbene sadržaje na najviše 30 uzastopnih 
radnih dana u svakom pojedinom slučaju

15. javno objaviti podatke o tome da ponuditelj ili osoba koja 
traži uvrštenje za trgovanje kriptoimovinom koja nije token vezan 
za imovinu ni token e-novca ne ispunjava svoje obveze propisane 
Uredbom (EU) 2023/1114 ili ovim Zakonom

16. objaviti ili naložiti ponuditelju ili osobi koja traži uvrštenje 
za trgovanje kriptoimovinom koja nije token vezan za imovinu ni 
token e-novca da objavi sve bitne informacije koje mogu utjecati na 
procjenu javno ponuđene kriptoimovine ili kriptoimovine uvrštene 
za trgovanje kako bi se osigurala zaštita interesa imatelja kriptoi-
movine, osobito malih imatelja, ili neometano funkcioniranje tržišta

17. obustaviti ili od pružatelja usluga povezanih s kriptoimo-
vinom koji upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom za-
htijevati da obustavi trgovanje kriptoimovinom ako smatra da je 

obavlja Hrvatska narodna banka sukladno odredbama Uredbe (EU) 
2023/1114 i ovoga Zakona.

(2) Hrvatska narodna banka ovlaštena je obavljati nadzor nad 
provedbom Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga Zakona:

1. prikupljanjem i analizom izvješća, informacija i dokumenata 
koje subjekt nadzora dostavlja Hrvatskoj narodnoj banci i koje je 
Hrvatska narodna banka prikupila iz drugih izvora te kontinuiranim 
praćenjem poslovanja subjekata nadzora

2. provođenjem neposrednog nadzora nad subjektom nadzora 
u prostorijama koje nisu privatni stambeni prostori fizičkih osoba 
te u tu svrhu ulaziti u prostorije i ostvarivati pristup dokumentima 
i drugim podacima u bilo kojem obliku.

(3) Hrvatska narodna banka može obavljanje zadataka u vezi s 
nadzorom nad provedbom Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga Zakona 
povjeriti ovlaštenom revizoru, revizorskom društvu ili drugoj struč-
no osposobljenoj osobi.

(4) Kad je to potrebno radi nadzora nad subjektima nadzora 
Hrvatske narodne banke iz članka 7. stavka 2. ovoga Zakona na 
koje se primjenjuje Uredba (EU) 2023/1114 i ovaj Zakon, Hrvatska 
narodna banka u skladu s podjelom nadležnosti iz članka 8. ovo-
ga Zakona može zahtijevati odgovarajuće podatke, dokumentaciju 
i očitovanja od sljedećih osoba i izvršiti pregled njihova poslovanja:

1. osoba koje su s pravnom ili fizičkom osobom nad kojom 
Hrvatska narodna banka provodi postupak nadzora u odnosu uske 
povezanosti, u smislu zakona kojim se uređuju kreditne institucije

2. osoba na koje je pravna ili fizička osoba nad kojom Hrvatska 
narodna banka provodi postupak nadzora izdvojila poslovne procese

3. imatelja kvalificiranih udjela u pravnoj ili fizičkoj osobi nad 
kojom Hrvatska narodna banka provodi postupak nadzora.

(5) Hrvatska narodna banka će o neposrednom nadzoru obavi-
jestiti subjekt nadzora koji je dužan omogućiti i osigurati nesmetano 
provođenje neposrednog nadzora.

(6) Hrvatska narodna banka može na temelju pisanog zahtje-
va zatražiti pomoć ministarstva nadležnog za unutarnje poslove pri 
provedbi ovlasti iz ovoga Zakona u skladu s odredbama zakona ko-
jim se uređuju policijski poslovi i ovlasti.

(7) Hrvatska narodna banka odlukom uređuje način provođe-
nja nadzora iz stavka 1. ovoga članka.

Nadzorne mjere Agencije
Članak 47.

(1) Kada Agencija utvrdi povrede odredbi ovoga Zakona ili 
Uredbe (EU) 2023/1114 za koje je nadležna prema članku 8. stavku 
1. ovoga Zakona ili ako postoji osnova sumnje da je došlo do te 
povrede, može subjektu nadzora ili drugoj osobi koja krši odredbe 
ovoga Zakona ili glava II., V. ili VI. Uredbe (EU) 2023/1114 rješe-
njem izreći jednu ili više sljedećih nadzornih mjera koje su potrebne 
da bi subjekt nadzora ili druga osoba uskladila svoje poslovanje ili 
postupanje s odredbama Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga Zakona, 
neovisno o mjerama koje može izreći prema odredbama posebnih 
propisa:

1. obustaviti ili pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom 
naložiti da obustavi pružanje usluga povezanih s kriptoimovinom, 
najviše na 30 uzastopnih radnih dana

2. trajno zabraniti pružanje usluga povezanih s kriptoimovinom
3. javno objaviti podatke o tome da pružatelj usluga povezanih s 

kriptoimovinom ne ispunjava svoje obveze propisane Uredbom (EU) 
2023/1114 ili ovim Zakonom
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(6) Ako ocijeni da se nadzornim mjerama iz stavaka 1. i 2. 
ovoga članka ne može osigurati prestanak povrede Uredbe (EU) 
2023/1114 i ovoga Zakona, ovlaštena je trećoj strani ili tijelu koje 
ima odgovarajuće ovlasti uputiti obrazloženi zahtjev za:

1. uklanjanje sadržaja ili ograničenje pristupa internetskom su-
čelju ili izdavanje naloga da se klijentima i imateljima kriptoimovine 
prilikom pristupanja internetskom sučelju jasno prikaže odgovara-
juće upozorenje

2. izdavanje naloga pružatelju usluga smještaja na poslužitelju 
da ukloni, onemogući ili ograniči pristup internetskom sučelju

3. izdavanje naloga registrima ili voditeljima registara za dome-
ne da izbrišu potpuno kvalificirani naziv domene i omoguće Agenciji 
da je registrira.

(7) Agencija je u svrhu ujednačavanja nadzorne prakse ovlašte-
na raznim vrstama objava (uputama, smjernicama, upozorenjima 
i sl.) izvještavati određene skupine subjekata nadzora iz članka 7. 
stavka 1. ovoga Zakona i druge adresate o objašnjenju ili načinu 
primjene ovoga Zakona i pravilnika donesenih na temelju njega.

Posebne odredbe o nadzoru Agencije nad pridržavanjem 
obveza iz glave VI. Uredbe (EU) 2023/1114

Članak 48.
(1) U svrhu nadzora nad primjenom glave VI. Uredbe (EU) 

2023/1114, Agencija osim nadzornih mjera i ovlasti propisanih ovim 
Zakonom poduzima nadzorne mjere i ovlasti i prema osobama koje 
su dužne primjenjivati odredbe te glave, a nisu subjekti nadzora iz 
članka 7. stavka 1. ovoga Zakona.

(2) Neposredni nadzor nad osobama koje nisu subjekti nadzo-
ra iz članka 7. stavka 1. ovoga Zakona Agencija ne može provesti 
bez prethodnog odobrenja nadležnog pravosudnog tijela ili izričitog 
pristanka tih osoba.

(3) Zahtjev Agencije sadrži sve potrebne informacije radi dobi-
vanja prethodnog odobrenja nadležnog pravosudnog tijela iz stavka 
2. ovoga članka.

(4) Nadležno pravosudno tijelo iz stavka 2. ovoga članka provje-
rava je li zahtjev Agencije obrazložen i proporcionalan cilju nadzora.

(5) Nadležno pravosudno tijelo iz stavka 2. ovoga članka dužno 
je u roku od 15 dana od dana zaprimanja zahtjeva Agencije odlučiti 
o davanju prethodnog odobrenja.

(6) Agencija je dužna surađivati s nadležnim pravosudnim, re-
gulatornim i drugim tijelima u predmetima koji su vezani za povre-
du Uredbe (EU) 2023/1114 na teritoriju Republike Hrvatske suklad-
no relevantnim zakonskim odredbama i sporazumima o suradnji.

(7) Na zahtjev Agencije, sva tijela državne uprave, jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave, pravne osobe s jav-
nim ovlastima te druge pravne osobe za koje Agencija smatra da 
raspolažu podacima i dokumentacijom potrebnima za provođenje 
nadzora povrede Uredbe (EU) 2023/1114 i ovoga dijela Zakona ob-
vezne su Agenciji, bez naknade dostaviti sve zahtijevane podatke i 
dokumentaciju.

(8) Agencija je s podacima i dokumentacijom dostavljenima u 
skladu sa stavkom 7. ovoga članka dužna postupati sukladno propi-
sima kojima se uređuje zaštita tajnosti.

(9) Kada utvrdi povredu odredbi članaka 88. do 92. Uredbe 
(EU) 2023/1114, Agencija ima pravo, uz mjere koje je ovlaštena izri-
cati subjektima nadzora iz članka 7. stavka 1. točke 3. ovoga Zakona 
izreći sljedeće nadzorne mjere:

1. naložiti da osoba odgovorna za povredu prekine protupravno 
postupanje i da takvo postupanje ne ponavlja

situacija ponuditelja ili osobe koja traži uvrštenje za trgovanje krip-
toimovinom takva da bi trgovanje bilo protivno interesima imatelja 
kriptoimovine, osobito malih imatelja

18. ako postoji razlog za pretpostavku da neka osoba nudi krip-
toimovinu koja nisu tokeni vezani uz imovinu ni tokeni e-novca ili 
traži njezino uvrštenje za trgovanje, bez bijele knjige o kriptoimovini 
dostavljene u skladu s člankom 8. Uredbe (EU) 2023/1114, naložiti 
trenutačni prekid aktivnosti bez prethodnog upozorenja ili roka

19. naložiti određeno postupanje ili prestanak određenog po-
stupanja koje nije u skladu s Uredbom (EU) 2023/1114 ili ovim Za-
konom subjektu nadzora iz članka 7. stavka 1. ovoga Zakona, uklju-
čujući i zabranu obavljanja usluga povezanih s kriptoimovinom kada 
utvrdi da postoje osnove sumnje da pravna ili fizička osoba koja nije 
pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom iz članka 59. stavka 1. 
Uredbe (EU) 2023/1114 pruža usluge povezane s kriptoimovinom iz 
članka 3. stavka 1. točke 16. Uredbe (EU) 2023/1114

20. naložiti bilo kojoj osobi poduzimanje mjera za smanjenje 
opsega svojeg položaja ili izloženosti kriptoimovini

21. od nadležnog pravosudnog tijela zatražiti u slučaju da 
postoje osnove sumnje na neovlašteno pružanje usluga povezanih 
s kriptoimovinom ili na povredu odredbi glave VI. Uredbe (EU) 
2023/1114:

a) zamrzavanje ili oduzimanje imovine, ili oboje, pravnim i 
fizičkim osobama

b) pomoć u ostvarivanju izravnog pristupa prostorima subje-
kata za koje postoji osnova sumnje da pružaju usluge povezane s 
kriptoimovinom

c) privremenu zabranu obavljanja djelatnosti
22. naložiti imatelju kvalificiranog udjela u pružatelju usluga 

povezanih s kriptoimovinom da proda dionice ili poslovne udjele u 
pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom ako utvrdi da postoji 
vjerojatnost da je njegov utjecaju štetan za dobro i razborito uprav-
ljanje tim pružateljem usluga povezanih s kriptoimovinom

23. imatelju kvalificiranog udjela rješenjem privremeno na rok 
koji ne može trajati dulje od 12 mjeseci zabraniti ostvarivanje pra-
va glasa iz udjela ako postoji mogućnost da se netko koristi svo-
jim utjecajem tako da to bude protivno obvezi dobrog i razboritog 
upravljanja pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom ili da 
neće postupati pozornošću urednog i savjesnog gospodarstvenika.

(2) Kada je član upravljačkog tijela ili druga osoba kao odgo-
vorna osoba u pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom osu-
đena za prekršaje iz članaka 59. ili 61. ovoga Zakona, Agencija može 
kao posebnu nadzornu mjeru naložiti nadzornom odboru pruža-
telja usluga povezanih s kriptoimovinom da razriješi člana uprave 
ili drugu osobu ukloni s rukovodeće funkcije u pružatelju usluga 
povezanih s kriptoimovinom.

(3) Osoba u odnosu na koju je izrečena posebna nadzorna mje-
ra iz stavka 2. ovoga članka ili slična mjera od strane drugog nadlež-
nog tijela ne može biti član upravljačkog tijela u drugom pružatelju 
usluga povezanih s kriptoimovinom, o čemu Agencija vodi računa 
pri izdavanju odobrenja za rad pružateljima usluga povezanih s krip-
toimovinom u skladu s odredbama ovoga Zakona.

(4) Agencija informacije o izrečenim nadzornim mjerama 
objavljuje na svojoj internetskoj stranici, primjenjujući na odgova-
rajući način odredbe članka 114. Uredbe (EU) 2023/1114.

(5) Agencija može informirati javnost o svakoj poduzetoj mjeri 
koja će biti izrečena radi povrede odredbi Uredbe (EU) 2023/1114 i 
ovoga Zakona, osim ako takva objava ne bi ozbiljno ugrozila finan-
cijsko tržište ili strankama prouzročila nerazmjernu štetu.
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Povreda interesa potrošača
Članak 50.

Zbog povrede interesa potrošača koji su obuhvaćeni područ-
jem primjene Uredbe (EU) 2023/1114 primjenjuje se zakon kojim je 
uređeno podnošenje predstavničke tužbe u kolektivnim potrošačkim 
sporovima i pravila postupka na temelju kojih sud raspravlja i od-
lučuje u tim sporovima.

VIII. JEZIK DOSTAVE I OBJAVE OBAVIJESTI

Jezik dostave i objave obavijesti nadležnim tijelima
Članak 51.

(1) Sve obavijesti, informacije i dokumenti koje su subjekti nad-
zora iz članka 7. ovoga Zakona dužni dostavljati nadležnim tijelima i 
javno objavljivati sukladno odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 
2023/1114 dostavljaju se i objavljuju na hrvatskom jeziku, osim ako 
delegirane uredbe Europske komisije ili drugi provedbeni propisi 
doneseni na temelju Uredbe (EU) 2023/1114 u određenim slučaje-
vima ne propisuju izričitu objavu na određenom jeziku.

(2) Ako izdavatelj kriptoimovine koji ima poslovni nastan u 
drugoj državi članici nudi u Republici Hrvatskoj kriptoimovinu, bi-
jela knjiga mora biti sastavljena na hrvatskom ili engleskom jeziku.

IX. POSTUPANJE PO PRITUŽBAMA
Članak 52.

(1) Svaka fizička ili pravna osoba, uključujući udruge za zaštitu 
potrošača, koja smatra da je ponuditelj, osoba koja traži uvrštenje 
za trgovanje, izdavatelj tokena vezanih uz imovinu, izdavatelj tokena 
e-novca ili pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom prekršio 
odredbe Uredbe (EU) 2023/1114 ili ovoga Zakona može Agenciji ili 
Hrvatskoj narodnoj banci podnijeti pritužbu, u skladu s podjelom 
nadležnosti iz članka 8. ovoga Zakona.

(2) Postupak podnošenja pritužbi iz stavka 1. ovoga članka i 
postupanje po njima propisuje Agencija pravilnikom.

(3) Postupak podnošenja pritužbi iz stavka 1. ovoga članka i 
postupanje po njima propisuje Hrvatska narodna banka odlukom.

X. MEHANIZMI KOJI POTIČU PRIJAVE MOGUĆIH ILI 
STVARNIH POVREDA UREDBE (EU) 2023/1114

Članak 53.
Na prijave mogućih ili stvarnih povreda Uredbe (EU) 2023/1114 

i ovoga Zakona koje podnose fizičke osobe na odgovarajući se način 
primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje prijavljivanje nepra-
vilnosti, postupak prijavljivanja nepravilnosti, prava osoba koje pri-
javljuju nepravilnosti, obveze tijela javne vlasti te pravnih i fizičkih 
osoba u vezi s prijavom nepravilnosti.

XI. NAKNADA ZA NADZOR

Naknada za nadzor
Članak 54.

(1) Za obavljanje nadzora na temelju odredaba ovoga Zakona i 
Uredbe (EU) 2023/1114 subjekti nadzora iz članka 7. stavka 1. ovoga 
Zakona Agenciji plaćaju naknadu za nadzor, čiju visinu, način izra-
čuna i način plaćanja Agencija propisuje pravilnikom.

(2) Za obavljanje nadzora na temelju odredaba ovoga Zako-
na i Uredbe (EU) 2023/1114 subjekti nadzora iz članka 7. stavka 2. 
ovoga Zakona Hrvatskoj narodnoj banci plaćaju naknadu za nadzor, 

2. izdati javno upozorenje u kojem se navodi identitet osobe 
odgovorne za povredu te vrsta i način povrede

3. poduzeti sve potrebne mjere kako bi se osiguralo da je jav-
nost točno obaviještena, među ostalim, ispravljanjem neistinitih ili 
obmanjujućih objavljenih informacija, što uključuje zahtjev da izda-
vatelj ili druga osoba koja je objavila ili širila neistinite ili obmanju-
juće informacije objavi izjavu s ispravkom

4. izreći opomenu pravnoj ili fizičkoj osobi
5. u slučaju opetovane povrede članaka 89., 90., 91. ili 92. Ured-

be (EU) 2023/1114, izreći zabranu obavljanja upravljačkih funkcija 
u pružatelju usluga povezanih s kriptoimovinom bilo kojem članu 
upravljačkog tijela pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom 
ili bilo kojoj drugoj fizičkoj osobi koju se smatra odgovornom za 
povredu

6. privremene zabrane trgovanja za vlastiti račun bilo kojem 
članu upravljačkog tijela pružatelja usluga povezanih s kriptoimovi-
nom ili bilo kojoj drugoj fizičkoj osobi koju se smatra odgovornom 
za povredu.

(10) Ako osoba koja je obvezna objaviti povlaštenu informaciju 
istu ne objavi, netočno objavi ili je ne objavi na propisani način, 
Agencija može istu objaviti o njezinu trošku.

(11) Agencija može uputiti nadležnom tijelu zahtjev za oduzi-
manje ostvarene koristi ili spriječenog gubitka u slučajevima povre-
de iz stavka 1. ovoga članka, u mjeri u kojoj ih je moguće utvrditi.

Nadzorne mjere Hrvatske narodne banke
Članak 49.

(1) Kada Hrvatska narodna banka utvrdi povrede odredbi ovo-
ga Zakona ili Uredbe (EU) 2023/1114 za koje je nadležna prema 
članku 8. stavku 3. ovoga Zakona ili ako postoji osnova sumnje da je 
došlo do te povrede, može subjektu nadzora ili drugoj osobi koja krši 
odredbe ovoga Zakona ili glave III. ili IV. Uredbe (EU) 2023/1114 
rješenjem izreći jednu ili više nadzornih mjera iz članka 94. stavka 
1. točaka (i) do (m), (o) do (v) i (y) do (ab) Uredbe (EU) 2023/1114 
ako su ispunjeni uvjeti za izricanje te mjere na način propisan član-
kom 94. stavcima 4. i 5. Uredbe (EU) 2023/1114.

(2) Hrvatska narodna banka može pokrenuti upravni postupak 
i rješenjem izreći jednu ili više nadzornih mjera s ciljem usklađiva-
nja s odredbama ovoga Zakona.

(3) Ako ocijeni da se nadzornim mjerama iz ovoga članka ne 
može osigurati prestanak povrede Uredbe 2023/1114 i ovoga Zako-
na, Hrvatska narodna banka ovlaštena je trećoj strani ili tijelu koje 
ima odgovarajuće ovlasti uputiti obrazloženi zahtjev za:

1. uklanjanje sadržaja ili ograničenje pristupa internetskom su-
čelju ili izdavanje naloga da se klijentima i imateljima kriptoimovine 
prilikom pristupanja internetskom sučelju jasno prikaže odgovara-
juće upozorenje

2. izdavanje naloga pružatelju usluga smještaja na poslužitelju 
da ukloni, onemogući ili ograniči pristup internetskom sučelju

3. izdavanje naloga registrima ili voditeljima registara za dome-
ne da izbrišu potpuno kvalificirani naziv domene i omoguće Hrvat-
skoj narodnoj banci da je registrira.

(4) Pravna ili fizička osoba kojoj je Hrvatska narodna banka 
izrekla nadzornu mjeru dužna ju je izvršiti na način i u roku kako 
je to određeno rješenjem.

(5) Hrvatska narodna banka informacije o izrečenim nadzor-
nim mjerama objavljuje na svojoj internetskoj stranici, primjenjujući 
na odgovarajući način odredbe članka 114. Uredbe (EU) 2023/1114.
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5. bijela knjiga o kriptoimovini iz članka 6. Uredbe (EU) 
2023/1114 ne sadrži izjavu u skladu s člankom 6. stavkom 3. Ured-
be (EU) 2023/1114

6. je bijela knjiga o kriptoimovini iz članka 6. Uredbe (EU) 
2023/1114 sastavljena protivno članku 6. stavku 4. Uredbe (EU) 
2023/1114 u pogledu tvrdnje o budućoj vrijednosti kriptoimovine

7. bijela knjiga o kriptoimovini iz članka 6. Uredbe (EU) 
2023/1114 ne sadrži jasnu i nedvosmislenu izjavu u skladu s član-
kom 6. stavkom 5. Uredbe (EU) 2023/1114

8. bijela knjiga o kriptoimovini koju izradi u skladu s člankom 
6. Uredbe (EU) 2023/1114 ne sadrži izjavu iz članka 6. stavka 6. 
Uredbe (EU) 2023/1114

9. bijela knjiga o kriptoimovini iz članka 6. Uredbe (EU) 
2023/1114 ne sadrži sažetak u skladu s člankom 6. stavkom 7. Ured-
be (EU) 2023/1114

10. protivno članku 6. stavku 10. Uredbe (EU) 2023/1114 bijelu 
knjigu o kriptoimovini koju izradi u skladu s člankom 6. Uredbe 
(EU) 2023/1114 nije stavila na raspolaganje u strojno čitljivom for-
matu

11. promidžbeni sadržaj iz članka 7. Uredbe (EU) 2023/1114 
ne ispunjava zahtjeve propisane člankom 7. stavkom 1. Uredbe (EU) 
2023/1114

12. protivno članku 7. stavku 2. Uredbe (EU) 2023/1114 širi 
promidžbene sadržaje prije objave bijele knjige o kriptoimovini

13. na zahtjev Agencije nije dostavila promidžbene sadržaje 
u odnosu na kriptoimovinu koja nisu tokeni vezani uz imovinu 
ni tokeni e-novca, u skladu s člankom 8. stavkom 2. Uredbe (EU) 
2023/1114

14. nije dostavila Agenciji bijelu knjigu u roku od najkasnije 
20 radnih dana prije datuma objave bijele knjige o kriptoimovini, u 
skladu s člankom 8. stavkom 5. Uredbe (EU) 2023/1114

15. nije objavila na svojim internetskim stranicama bijelu knji-
gu o kriptoimovini najkasnije prije datuma početka javne ponude 
odnosno uvrštenja te kriptoimovine za trgovanje, u skladu s član-
kom 9. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

16. objavi bijelu knjigu protivno članku 9. stavku 2. Uredbe 
(EU) 2023/1114

17. objavi promidžbeni sadržaj protivno članku 9. stavku 2. 
Uredbe (EU) 2023/1114

18. utvrdi rok za javnu ponudu, a ne objavi rezultat javne po-
nude u skladu s člankom 10. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

19. ne utvrdi rok za javnu ponudu pa propusti u skladu s član-
kom 10. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114 minimalno jednom 
mjesečno objaviti broj jedinica kriptoimovine u optjecaju

20. nije osigurala da se novčana sredstva ili kriptoimovina pri-
kupljena tijekom javne ponude čuvaju pod skrbništvom u skladu s 
člankom 10. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114

21. nije izmijenila bijelu knjigu u skladu s člankom 12. stavkom 
1. Uredbe (EU) 2023/1114, a pojavio se značajan čimbenik ili bitna 
pogreška ili bitna netočnost koja je utjecala na procjenu kriptoi-
movine

22. izmijenjenu bijelu knjigu nije dostavila Agenciji u skladu s 
člankom 12. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114

23. izmijenjenu bijelu knjigu nije dostavila Agenciji u roku iz 
članka 12. stavka 2. Uredbe (EU) 2023/1114

24. nije na svojim internetskim stanicama obavijestila javnost 
o dostavi izmijenjene bijele knjige na način propisan člankom 12. 
stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114

čiju visinu, način izračuna i način plaćanja Hrvatska narodna banka 
propisuje odlukom.

XII. PREKRŠAJNE ODREDBE
Opće odredbe

Članak 55.
(1) Ako je počinitelj prekršaja poduzetnik/pravna osoba, u smi-

slu propisa kojima se uređuje računovodstvo poduzetnika, matič-
no društvo grupe poduzetnika ili ovisno društvo matičnog društva 
koje ima obvezu izrade konsolidiranih financijskih izvještaja, ukupni 
prihod za osnovicu izračuna visine kazne za prekršaje iz ove glave 
određuje se na temelju konsolidiranih financijskih izvještaja koje je 
odobrilo upravljačko tijelo krajnjeg matičnog društva.

(2) Ako godišnji financijski izvještaji koje je odobrilo upravljač-
ko tijelo pravnog subjekta za poslovnu godinu u kojoj je počinjen 
prekršaj nisu dostupni u trenutku izricanja novčane kazne, za osno-
vicu izračuna visine kazne za prekršaje iz ove glave primijenit će 
se posljednji dostupni godišnji financijski izvještaji koje je odobrilo 
upravljačko tijelo pravnog subjekta.

(3) Pri odlučivanju o podnošenju optužnih prijedloga iz ovoga 
dijela nadležna tijela kao ovlašteni tužitelji obvezni su uzeti u obzir 
sve relevantne okolnosti iz članka 112. Uredbe (EU) 2023/1114.

Objava izrečenih prekršajnih sankcija
Članak 56.

(1) Nadležna tijela odluke o izrečenim prekršajnim sankcijama 
objavljuju na svojim internetskim stranicama u skladu s člankom 
114. Uredbe (EU) 2023/1114.

(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka bit će dostupni na inter-
netskim stranicama nadležnih tijela najmanje pet godina od dana 
njihove objave.

(3) Nadležna tijela u skladu s odredbama o rehabilitaciji u 
smislu zakona kojim je uređen prekršajni postupak istekom roka 
od tri godine od dana pravomoćnosti odluke o prekršaju tu odluku 
objavljuju na anonimizirani način.

Prekršaji ponuditelja odnosno osobe koja traži uvrštenje za 
trgovanje kriptoimovine koja nije token vezan uz imovinu 

niti token e-novca
Članak 57.

(1) Novčanom kaznom u iznosu do 5.000.000,00 eura, a koja 
ne može biti manja od 0,5 % niti veća od 3 % ukupnog netopriho-
da ostvarenog i utvrđenog u godišnjim financijskim izvještajima za 
tu poslovnu godinu kaznit će se pravna osoba ponuditelj odnosno 
osoba koja traži uvrštenje za trgovanje kriptoimovine koja nije token 
vezan uz imovinu niti token e-novca ako:

1. daje javnu ponudu kriptoimovine koja nije token vezan uz 
imovinu ni token e-novca protivno članku 4. stavku 1. točki (b) 
Uredbe (EU) 2023/1114 u pogledu izrade bijele knjige

2. daje javnu ponudu kriptoimovine koja nije token vezan uz 
imovinu ni token e-novca protivno članku 4. stavku 1. točki (c) 
Uredbe (EU) 2023/1114 u pogledu dostave bijele knjige

3. daje javnu ponudu kriptoimovine koja nije token vezan uz 
imovinu ni token e-novca protivno članku 4. stavku 1. točki (d) 
Uredbe (EU) 2023/1114 u pogledu objave bijele knjige

4. bijela knjiga o kriptoimovini iz članka 6. Uredbe (EU) 
2023/1114 ne sadrži informacije iz članka 6. stavka 1. i /ili Priloga 
I. Uredbe (EU) 2023/1114
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Prekršaji zbog povreda odredbi kojima se uređuju pružanje 
usluga povezanih s kriptoimovinom

Članak 58.
(1) Novčanom kaznom u iznosu do 5.000.000,00 eura, a koja 

ne može biti manja od 1 % niti veća od 5 % ukupnog netoprihoda 
ostvarenog i utvrđenog u godišnjim financijskim izvještajima za tu 
poslovnu godinu kaznit će se pravna osoba ako:

1. pruža usluge povezane s kriptoimovinom u Republici Hrvat-
skoj protivno članku 59. stavku 1. Uredbe (EU) 2023/1114

2. se koristi ili se koristila imenom ili tvrtkom protivno članku 
59. stavku 5. Uredbe (EU) 2023/1114

3. izdaje promidžbene sadržaje protivno članku 59. stavku 5. 
Uredbe (EU) 2023/11144

4. kao kreditna institucija pruža usluge povezane s kriptoimovi-
nom protivno članku 60. stavku 1. Uredbe (EU) 2023/1114

5. kao središnji depozitorij vrijednosnih papira pruža skrb-
ništvo nad kriptoimovinom ili upravlja njome protivno članku 60. 
stavku 2. Uredbe (EU) 2023/1114

6. kao investicijsko društvo pruža usluge povezane s kriptoimo-
vinom protivno članku 60. stavku 3. Uredbe (EU) 2023/1114

7. kao institucija za elektronički novac pruža usluge skrbništva 
nad kriptoimovinom ili upravlja njome u ime klijenata ili pruža uslu-
ge prijenosa kriptoimovine u ime klijenata u vezi s tokenima e-novca 
koje izdaje protivno članku 60. stavku 4. Uredbe (EU) 2023/1114

8. kao društvo za upravljanje UCITS fondovima ili upravitelj 
alternativnih investicijskih fondova pruža usluge povezane s krip-
toimovinom istovjetne upravljanju portfeljem ulaganja i dodatnim 
uslugama u skladu s posebnim zakonima, protivno članku 60. stavku 
5. Uredbe (EU) 2023/1114

9. protivno članku 64. stavku 1. Uredbe (EU) 2023/1114 i član-
ku 15. stavcima 1. i 2. ovoga Zakona, obavlja usluge povezane s 
kriptoimovinom nakon što joj je Agencija ukinula odobrenje za rad

10. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom pruža 
usluge povezane s kriptoimovinom u drugoj državi članici, a da 
nije prethodno dostavila Agenciji informacije iz članka 65. stavka 
1. Uredbe (EU) 2023/1114

11. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne postu-
pa pošteno, pravedno i profesionalno te u najboljem interesu klije-
nata ili potencijalnih klijenata, u skladu s člankom 66. stavkom 1. 
Uredbe (EU) 2023/1114

12. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom, protivno 
članku 66. stavku 2. Uredbe (EU) 2023/1114, klijentima dostavlja 
neistinite, nejasne ili obmanjujuće informacije

13. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom klijenta 
ne upozorava na rizike povezane s transakcijama kriptoimovinom u 
skladu s člankom 66. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114

14. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom ili obavlja usluge 
razmjene kriptoimovine za novčana sredstva ili drugu kriptoimovi-
nu ili pruža savjete o kriptoimovini ili upravlja portfeljem kriptoi-
movine, u pogledu bijele knjige, ne postupa u skladu s člankom 66. 
stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114

15. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne objav-
ljuje svoje politike određivanja cijena ili troškova ili naknada u skla-
du s člankom 66. stavkom 4. Uredbe (EU) 2023/1114

16. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne obja-
vi informacije o glavnim štetnim učincima u skladu s člankom 66. 
stavkom 5. Uredbe (EU) 2023/1114

25. nije na svojim internetskim stanicama obavijestila javnost 
o dostavi izmijenjene bijele knjige u roku propisanom člankom 12. 
stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114

26. je objavila izmijenjenu bijelu knjigu o kriptoimovini bez 
obrazloženja izmjene, protivno članku 12. stavku 6. Uredbe (EU) 
2023/1114

27. bijela knjiga o kriptoimovini koju je izradila ne sadrži 
vremenski žig u skladu s člankom 12. stavkom 7. Uredbe (EU) 
2023/1114

28. nije omogućila malom imatelju pravo na odustajanje od 
sporazuma o kupnji kriptoimovine u skladu s člankom 13. stavkom 
1. Uredbe (EU) 2023/1114

29. nije izvršila povrat uplate ili bilo kakve naknade malog 
imatelja u skladu s člankom 13. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114

30. nije u bijeloj knjizi navela informacije o pravu malog ima-
telja na odustajanje u skladu s člankom 13. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2023/1114

31. sustave i sigurnosne pristupne protokole ne održava u skla-
du s člankom 14. stavkom 1. točkom d. Uredbe (EU) 2023/1114

32. ne postupa u najboljem interesu imatelja kriptoimovine u 
skladu s člankom 14. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114

33. u slučaju povlačenja ponude kriptoimovine nije osigurala 
da se sva novčana sredstva prikupljena od imatelja ili potencijalnih 
imatelja vrate istima u skladu s člankom 14. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2023/1114

34. u slučaju povlačenja ponude kriptoimovine nije osigurala 
da se sva novčana sredstva prikupljena od imatelja ili potencijalnih 
imatelja vrate istima u roku od najviše 25 kalendarskih dana nakon 
dana povlačenja u skladu s člankom 14. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2023/1114

35. onemogući Agenciju u provođenju nadzora tako da joj 
uskrati pristup dokumentu ili ne dostavi presliku istoga, protivno 
članku 45. stavku 1. točki 1. ovoga Zakona

36. onemogući Agenciju u provođenju nadzora tako da joj 
uskrati pristup razmjeni podatka, uključujući zapise telefonskih po-
ziva, protivno članku 45. stavku 1. točki 2. ovoga Zakona

37. onemogući Agenciju u provođenju nadzora nad osobama iz 
članka 45. stavka 5. ovoga Zakona

38. ne postupi u skladu s rješenjem o nadzornim mjerama koje 
joj je izdala Agencija u skladu s člankom 47. ovoga Zakona

39. ne postupi u skladu s rješenjem o nadzornim mjerama koje 
joj je izdala Agencija u skladu s člankom 47. ovoga Zakona u roku 
koji odredi Agencija.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako je pravna osoba 
prekršajem iz stavka 1. ovoga članka ostvarila korist ili spriječila 
gubitak, a iznos tako ostvarene koristi ili spriječenoga gubitka mo-
guće je utvrditi, ona će se kazniti za prekršaj novčanom kaznom u 
iznosu dvostruko utvrđenog iznosa tako ostvarene koristi odnosno 
tako spriječenoga gubitka, ako je taj iznos veći od propisanog naj-
većeg iznosa novčane kazne iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi.

(4) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu dje-
latnost za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka koji je počinila u vezi s 
obavljanjem njezina obrta ili samostalne djelatnosti.

(5) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba.
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32. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije kli-
jentima na raspolaganje stavila predložak za podnošenje pritužbi u 
skladu s člankom 71. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114

33. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne vodi 
evidencije o pritužbama u skladu s člankom 71. stavkom 3. Uredbe 
(EU) 2023/1114

34. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne pro-
vodi ili ne održava djelotvorne politike za utvrđivanje, sprečavanje, 
rješavanje i objavljivanje sukoba interesa u skladu s člankom 72. 
stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

35. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije obja-
vila na svojim internetskim stranicama podatke o sukobima interesa 
u skladu s člankom 72. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114

36. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji je 
trećoj strani eksternalizirao uslugu ili aktivnost za obavljanje ope-
rativnih funkcija, nije osigurala da su ispunjeni svi uvjeti propisani 
člankom 73. stavkom 1. točkama a) do g) Uredbe (EU) 2023/1114

37. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije usvo-
jila politiku o eksternalizaciji u skladu s člankom 73. stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2023/1114

38. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije 
sklopila sporazum o eksternalizaciji usluga ili djelatnosti u pisanom 
obliku u skladu s člankom 73. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114

39. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne stavi 
Agenciji na raspolaganje informacije u skladu s člankom 73. stav-
kom 4. Uredbe (EU) 2023/1114

40. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije 
uspostavila plan likvidacije u skladu s člankom 74. Uredbe (EU) 
2023/1114

41. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji pruža 
skrbništvo nad kriptoimovinom i upravlja njome u ime klijenata, ne 
sklopi sporazum u skladu s člankom 75. stavkom 1. Uredbe (EU) 
2023/1114

42. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji pruža 
skrbništvo nad kriptoimovinom i upravlja njome u ime klijenata, 
ne vodi registar pozicija u skladu s člankom 75. stavkom 2. Uredbe 
(EU) 2023/1114

43. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji pruža 
skrbništvo nad kriptoimovinom i upravlja njome u ime klijenata, 
nije dostavila klijentu izjavu o poziciji kriptoimovine u skladu s član-
kom 75. stavkom 5. Uredbe (EU) 2023/1114

44. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji pruža 
skrbništvo nad kriptoimovinom i upravlja njome u ime klijenata, 
nije uspostavila postupke za vraćanje kriptoimovine koja se čuva 
u ime klijenata u skladu s člankom 75. stavkom 6. Uredbe (EU) 
2023/1114

45. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji pruža 
skrbništvo nad kriptoimovinom i upravlja njome u ime klijenata, 
ne odvaja kriptoimovinu koja se čuva u ime njezinih klijenata od 
vlastite imovine u skladu s člankom 75. stavkom 7. Uredbe (EU) 
2023/1114

46. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom, nije osi-
gurala da je kriptoimovina koja se drži na skrbništvu operativno 
odvojena od imovine pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom 
u skladu s člankom 75. stavkom 7. Uredbe (EU) 2023/1114

47. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji pru-
ža skrbništvo nad kriptoimovinom i upravlja njome u ime klijena-
ta, nije klijente obavijestila o angažiranju drugih pružatelja usluga 
povezanih s kriptoimovinom, u skladu s člankom 75. stavkom 9. 
Uredbe (EU) 2023/1114

17. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji kori-
sti policu osiguranja, nije na svojim internetskim stranicama obja-
vila policu osiguranja u skladu s člankom 67. stavkom 5. Uredbe 
(EU) 2023/1114

18. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije doni-
jela politiku kontinuiteta poslovanja u skladu s člankom 68. stavkom 
7. Uredbe (EU) 2023/1114

19. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije 
uspostavila mehanizme, sustave ili postupke propisane Uredbom 
(EU) 2022/2554, u skladu s člankom 68. stavkom 8. Uredbe (EU) 
2023/1114

20. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne vodi 
evidencije svih usluga povezanih s kriptoimovinom, aktivnosti na-
loga ili transakcija koje je provela, u skladu s člankom 68. stavkom 
9. Uredbe (EU) 2023/1114

21. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije us-
postavila aranžmane za zaštitu prava vlasništva klijenata u skladu s 
člankom 70. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

22. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom čiji po-
slovni model ili usluge povezane s kriptoimovinom zahtijevaju dr-
žanje novčanih sredstava klijenata koja nisu tokeni e-novca, nije 
uspostavila aranžmane za zaštitu prava vlasništva klijenata i spreča-
vanje uporabe novčanih sredstava klijenata u skladu s člankom 70. 
stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114

23. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom čiji po-
slovni model ili usluge povezane s kriptoimovinom zahtijevaju dr-
žanje novčanih sredstava klijenata koja nisu tokeni e-novca, nije ta 
sredstva položila u kreditnu instituciju ili središnju banku u skladu 
s člankom 70. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114

24. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji je 
novčana sredstva klijenata koja nisu tokeni e-novca položio u kre-
ditnu instituciju ili središnju banku, nije osigurala da se ista čuvaju 
na računu koji se može identificirati zasebno od bilo kojeg računa 
na kojem se drže novčana sredstva koja pripadaju pružatelju usluga 
povezanih s kriptoimovinom, u skladu s člankom 70. stavkom 3. 
Uredbe (EU) 2023/1114

25. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije osi-
gurala pružanje platnih usluga povezanih s uslugama kriptoimo-
vine koje pruža, u skladu s člankom 70. stavkom 4. Uredbe (EU) 
2023/1114

26. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji sam 
pruža platne usluge povezane s uslugama kriptoimovine koje pruža, 
nije klijenta obavijestila o svim elementima iz članka 70. stavka 4. 
Uredbe (EU) 2023/1114

27. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije us-
postavila djelotvorne i transparentne postupke za brzo, pravedno i 
dosljedno rješavanje pritužbi klijenata u skladu s člankom 71. stav-
kom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

28. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne provo-
di djelotvorne i transparentne postupke za brzo, pravedno i dosljed-
no rješavanje pritužbi klijenata u skladu s člankom 71. stavkom 1. 
Uredbe (EU) 2023/1114

29. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne objav-
ljuje opis svojih postupaka za rješavanje pritužbi klijenata u skladu 
s člankom 71. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

30. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije omo-
gućila svojim klijentima besplatno podnošenje pritužbe u skladu s 
člankom 71. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114

31. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije kli-
jenta obavijestila o mogućnosti podnošenja pritužbe u skladu s član-
kom 71. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114
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nu, ne objavljuje informacije o transakcijama u skladu s člankom 77. 
stavkom 4. Uredbe (EU) 2023/1114

63. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji iz-
vršava naloge za kriptoimovinu, nije poduzela sve korake propisane 
člankom 78. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114 kako bi pri izvrša-
vanju naloga dobila najbolji mogući ishod za svog klijenta

64. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji izvr-
šava naloge za kriptoimovinu, ne pruža klijentima sve informacije u 
skladu s člankom 78. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114

65. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji iz-
vršava naloge za kriptoimovinu, izvršava naloge izvan platforme za 
trgovanje, a nije o tome obavijestila klijente u skladu s člankom 78. 
stavkom 5. Uredbe (EU) 2023/1114

66. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji iz-
vršava naloge za kriptoimovinu, izvršava naloge izvan platforme za 
trgovanje, a nije za to pribavila izričitu prethodnu suglasnost klijenta 
u skladu s člankom 78. stavkom 5. Uredbe (EU) 2023/1114

67. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji iz-
vršava naloge za kriptoimovinu, nije klijente s kojima je u stalnom 
odnosu obavijestila o bitnoj promjeni aranžmana za izvršenje naloga 
ili politike izvršavanja naloga u skladu s člankom 78. stavkom 6. 
Uredbe (EU) 2023/1114

68. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji obav-
lja plasiranje kriptoimovine, nije prije sklapanja sporazuma dostavi-
la ponuditelju, osobi koja traži uvrštenje za trgovanje ili trećoj strani 
koja djeluje u njegovo ime sve podatke iz članka 79. stavka 1. Uredbe 
(EU) 2023/1114

69. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji obav-
lja plasiranje kriptoimovine, plasira kriptoimovnu ponuditelju bez 
prethodnog pristanka izdavatelja ili treće strane koja djeluje u njego-
vo ime, u skladu s člankom 79. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

70. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji obav-
lja plasiranje kriptoimovine, nije usvojila pravila o sukobu interesa u 
skladu s člankom 79. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114

71. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji zapri-
ma i prenosi naloge za kriptovimovinu u ime klijenata, nije usposta-
vila postupke i aranžmane za pravodoban i pravilan prijenos naloga 
klijenta u skladu s člankom 80. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

72. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji za-
prima i prenosi naloge za kriptovimovinu u ime klijenata, primi 
naknadu, popust ili nenovčanu korist protivno zabrani iz članka 80. 
stavka 2. Uredbe (EU) 2023/1114

73. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji za-
prima i prenosi naloge za kriptovimovinu u ime klijenata, nije po-
stupila u skladu s člankom 80. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114, 
u pogledu zloupotrebe informacija o nalozima klijenata

74. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji sa-
vjetuje o kriptoimovini ili upravlja portfeljem kriptoimovine, ne 
procjenjuje prikladnost svojih usluga povezanih s kriptoimovinom 
ili kriptoimovine u skladu s člankom 81. stavkom 1. Uredbe (EU) 
2023/1114

75. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji savje-
tuje o kriptoimovini, ne obavještava klijente o okolnostima iz članka 
81. stavka 2. Uredbe (EU) 2023/1114

76. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji sa-
vjetuje o kriptoimovini na neovisnoj osnovi, ne procjenjuje raspon 
kriptoimovine u skladu s člankom 81. stavkom 3. točkom a. Uredbe 
(EU) 2023/1114

77. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji savje-
tuje o kriptoimovini na neovisnoj osnovi, prihvati ili zadrži naknadu, 

48. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom, nije utvrdila ili 
ne provodi jasna i transparentna pravila platforme za trgovanje u 
skladu s člankom 76. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

49. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom, nije procijeni-
la primjerenost kriptoimovine u skladu sa zahtjevima iz članka 76. 
stavka 2. Uredbe (EU) 2023/1114

50. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom, nije u pravilima 
rada platforme za trgovanje kriptoimovinom spriječila uvrštenje za 
trgovanje kriptoimovine koja ima ugrađenu funkciju anonimizacije 
u skladu s člankom 76. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/1114

51. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom, trguje za vlasti-
ti račun na platformi za trgovanje kriptoimovinom kojom upravlja 
protivno zabrani iz članka 76. stavka 5. Uredbe (EU) 2023/1114

52. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom, nema uspostav-
ljene djelotvorne sustave, postupke i aranžmane u skladu sa zahtje-
vima iz članka 76. stavka 7. Uredbe (EU) 2023/1114

53. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom, nije Agenci-
ju obavijestila o slučaju ili pokušaju zlouporabe tržišta u skladu s 
člankom 76. stavkom 8. Uredbe (EU) 2023/1114

54. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom ne objavljuje 
podatke o ponuđenoj i traženoj cijeni te dubini tržišta u skladu s 
člankom 76. stavkom 9. Uredbe (EU) 2023/1114

55. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom ne objavljuje po-
datke o trgovanju u skladu s člankom 76. stavkom 10. Uredbe (EU) 
2023/1114

56. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom ne inicira konač-
nu namiru transakcije kriptoimovinom na distribuiranom zapisu u 
skladu s člankom 76. stavkom 12. Uredbe (EU) 2023/1114

57. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom podatke o nalo-
zima za kriptoimovinu ne čuva na način kako je propisano člankom 
76. stavkom 15. Uredbe (EU) 2023/1114

58. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja platformom za trgovanje kriptoimovinom podatke o nalozi-
ma za kriptoimovinu ne čuva u rokovima kako je propisano člankom 
76. stavkom 15. Uredbe (EU) 2023/1114

59. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji raz-
mjenjuje kriptoimovinu za novčana sredstva ili drugu kriptoimo-
vinu, nije uspostavila nediskriminirajuću komercijalnu politiku u 
skladu s člankom 77. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

60. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji raz-
mjenjuje kriptoimovinu za novčana sredstva ili drugu kriptoimovi-
nu, nije objavila fiksnu cijenu ili način određivanja cijene kriptoi-
movine u skladu s člankom 77. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114

61. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji raz-
mjenjuje kriptoimovinu za novčana sredstva ili drugu kriptoimovi-
nu, ne izvršava naloge klijenata u skladu s člankom 77. stavkom 3. 
Uredbe (EU) 2023/1114

62. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji raz-
mjenjuje kriptoimovinu za novčana sredstva ili drugu kriptoimovi-
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93. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom, ne objavi 
propisane izvještaje u skladu s člankom 34. stavkom 8. ovoga Za-
kona.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako je pravna osoba 
prekršajem iz stavka 1. ovoga članka ostvarila korist ili spriječila gu-
bitak, a iznos tako ostvarene koristi ili spriječenog gubitka je moguće 
utvrditi, ona će se kazniti za prekršaj novčanom kaznom u iznosu 
dvostruko utvrđenog iznosa tako ostvarene koristi odnosno tako 
spriječenog gubitka, ako je taj iznos veći od propisanog najvećeg 
iznosa novčane kazne iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba pravne osobe novčanom kaznom u iznosu od 7000,00 
do 25.000,00 eura.

Prekršaji vezani za zlouporabu tržišta kriptoimovine
Članak 59.

(1) Novčanom kaznom u iznosu do 5.000.000,00 eura, a koja 
ne može biti manja od 7 % niti veća od 15 % ukupnog netoprihoda 
ostvarenog i utvrđenog u godišnjim financijskim izvještajima za tu 
poslovnu godinu, kaznit će se pravna osoba ako:

1. trguje ili pokuša trgovati povlaštenim informacijama o krip-
toimovini iz članka 87. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 protivno 
članku 89. stavku 2. Uredbe (EU) 2023/1114

2. se koristi povlaštenim informacijama o kriptoimovini iz član-
ka 87. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114 protivno članku 89. stavku 
2. Uredbe (EU) 2023/1114

3. preporuči drugoj osobi ili je navede da trguje na temelju 
povlaštenih informacija o kriptoimovini protivno članku 89. stavku 
3. Uredbe (EU) 2023/1114

4. povlaštene informacije iz članka 87. stavka 1. Uredbe (EU) 
2023/1114 otkrije drugoj osobi protivno članku 90. stavku 1. Uredbe 
(EU) 2023/1114

5. u pogledu manipuliranja tržištem kriptoimovine postupi pro-
tivno članku 91. stavku 2. točki a. Uredbe (EU) 2023/1114

6. protivno članku 91. stavku 2. točki b. Uredbe (EU) 2023/1114 
manipulira tržištem kriptoimovine tako da stupi u transakciju ili 
zada nalog za trgovanje ili poduzme neku drugu aktivnost ili po-
stupak koji utječe ili vjerojatno utječe na cijenu jedne ili više vrsta 
pojedinačne kriptoimovine primjenjujući fiktivni postupak ili drugi 
oblik prijevare ili varke

7. protivno članku 91. stavku 2. točki c. Uredbe (EU) 2023/1114 
manipulira tržištem kriptoimovine tako da širi informacije putem 
medija, uključujući internet, ili drugim sredstvima, koje daju ili bi 
mogle davati lažne ili obmanjujuće signale u pogledu ponude, po-
tražnje ili cijene kriptoimovine ili omogućuju držanje ili bi mogle 
držati cijenu jedne ili više vrsta pojedinačne kriptoimovine na ne-
uobičajenoj ili umjetnoj razini, uključujući širenje glasina, kada je 
osoba koja je proširila informacije znala ili trebala znati da su one 
lažne ili obmanjujuće

8. protivno članku 91. stavku 3. točki a. Uredbe (EU) 2023/1114 
manipulira tržištem kriptoimovine tako da osigurava vladajući polo-
žaj u ponudi kriptoimovine ili potražnji za kriptoimovinom koji ima 
ili vjerojatno ima učinak određivanja, izravno ili neizravno, kupov-
nih ili prodajnih cijena i stvara ili vjerojatno stvara druge nepoštene 
trgovinske uvjete

9. kao osoba koja u okviru svog posla dogovara ili izvršava tran-
sakcije kriptoimovinom, nema uspostavljene aranžmane ili sustave 
i postupke za sprječavanje i otkrivanje zlouporabe tržišta u skladu s 
obvezom iz članka 92. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/1114

proviziju ili novčanu ili nenovčanu korist protivno članku 81. stavku 
3. točki b. Uredbe (EU) 2023/1114

78. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji pruža 
savjete o kriptoimovini potencijalnim klijentima, ne pruža informa-
cije o troškovima i povezanim naknadama u skladu s člankom 81. 
stavkom 4. Uredbe (EU) 2023/1114

79. fizička osoba koja u njezino ime pruža savjete /ili informa-
cije o kriptoimovini ili usluzi povezanoj s kriptoimovinom, nema 
potrebno znanje i sposobnost za ispunjenje svojih obveza u skladu 
s člankom 81. stavkom 7. Uredbe (EU) 2023/1114 i člankom 25. 
ovoga Zakona

80. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji savje-
tuje o kriptoimovini ili upravlja portfeljem kriptoimovine, ne upozo-
rava klijente i potencijalne klijente na okolnosti propisane člankom 
81. stavkom 9. Uredbe (EU) 2023/1114

81. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji savje-
tuje o kriptoimovini ili upravlja portfeljem kriptoimovine, preporuči 
ili počne upravljati portfeljem kriptoimovine za koju smatra da nije 
prikladna za njezina klijenta, protivno zabrani iz članka 81. stavka 
11. Uredbe (EU) 2023/1114

82. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji savje-
tuje o kriptoimovini ili upravlja portfeljem kriptoimovine, klijentu 
ne dostavi izvješće o primjerenosti, u skladu s člankom 81. stavkom 
13. Uredbe (EU) 2023/1114

83. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji 
upravlja portfeljem kriptoimovine, klijentu ne dostavi periodična 
izvješća o djelatnosti upravljanja portfeljem u skladu s člankom 81. 
stavkom 14. Uredbe (EU) 2023/1114

84. pružatelji usluga povezanih s kriptoimovinom koji pružaju 
usluge prijenosa kriptoimovine u ime klijenata, ne sklope sporazum 
u skladu s člankom 82. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

85. informacije koje kao pružatelj usluga povezanih s kriptoi-
movinom upućuje postojećim ili potencijalnim klijentima, ne ispu-
njavaju uvjete iz članka 24. stavka 2. ovoga Zakona

86. se u informacijama, koje kao pružatelj usluga povezanih 
s kriptoimovinom upućuje postojećim ili potencijalnim klijentima, 
uspoređuju usluge ili kriptoimovina ili osobe koje pružaju usluge po-
vezane s kriptoimovinom, a takva usporedba ne ispunjava sve uvjete 
iz članka 24. stavka 4. ovoga Zakona

87. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom Agenciji 
nije dostavila nadzorni izvještaj ili drugi podatak u roku ili obliku 
koji propiše Agencija pravilnikom iz članka 26. stavka 2. ovoga Za-
kona

88. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom ne vodi 
poslovne knjige ili ostalu poslovnu dokumentaciju u skladu s član-
kom 27. stavkom 3. ovoga Zakona

89. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom knjigo-
vodstvene isprave ne sastavlja, ne kontrolira ili ne čuva u skladu s 
člankom 27. stavkom 4. ovoga Zakona

90. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom Agenciju 
nije obavijestila o imenovanju revizorskoga društva u skladu s član-
kom 29. ovoga Zakona

91. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom Agenciji 
ne dostavi izvještaje u skladu s člankom 34. stavkom 1. ovoga Za-
kona

92. kao pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji je 
obvezan provoditi konsolidaciju godišnjih financijskih izvještaja i sa-
staviti konsolidirane godišnje financijske izvještaje i konsolidirano 
godišnje izvješće, Agenciji ne dostavi propisane izvještaje u skladu s 
člankom 34. stavkom 2. ovoga Zakona
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1. kao izdavatelj, ponuditelj ili osoba koja traži uvrštenje za tr-
govanje nije objavila povlaštenu informaciju koja se na nju odnosi u 
skladu s člankom 88. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1114

2. kao izdavatelj, ponuditelj ili osoba koja traži uvrštenje za tr-
govanje odgodi objavljivanje povlaštene informacije, a nisu ispunjeni 
uvjeti iz članka 88. stavka 2. Uredbe (EU) 2023/1114

3. kao izdavatelj, ponuditelj ili osoba koja traži uvrštenje za 
trgovanje odgodi objavljivanje povlaštene informacije, a o tome ne 
obavijesti Agenciju u skladu s člankom 88. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2023/1114.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako je pravna osoba 
prekršajem iz stavka 1. ovoga članka ostvarila korist ili spriječila 
gubitak, a iznos tako ostvarene koristi ili spriječenog gubitka je mo-
guće utvrditi, ona će se kazniti za prekršaj novčanom kaznom u 
iznosu trostruko utvrđenog iznosa tako ostvarene koristi odnosno 
tako spriječenog gubitka, ako je taj iznos veći od propisanog najve-
ćeg iznosa novčane kazne iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Novčanom kaznom u iznosu do 1.000.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi.

(4) Novčanom kaznom u iznosu do 1.000.000,00 eura kaznit 
će se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu 
djelatnost za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka koji je počinila u vezi 
s obavljanjem njezina obrta ili samostalne djelatnosti.

(5) Novčanom kaznom u iznosu do 1.000.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba.

Prekršaji pravnih i fizičkih osoba koji postupaju protivno 
nalogu nadležnih tijela

Članak 62.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 eura do 100.000,00 

eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako ne postupi po smjer-
nicama koje je donijela EBA ili ESMA, a za koje se nadležno tijelo 
očitovalo da obvezuje subjekte nadzora u cijelosti ili djelomično i o 
tome na svojim internetskim stranicama ne objavi obavijest o tom 
očitovanju u skladu s člankom 8. stavcima 2. i 5. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu do 6630,00 eura kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu do 66.360,00 eura kaznit će se 
fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelat-
nost za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka koji je počinila u vezi s 
obavljanjem njezina obrta ili samostalne djelatnosti.

(4) Novčanom kaznom u iznosu do 6630,00 eura kaznit će se 
za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba.

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 eura do 100.000,00 
eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako ne postupi po za-
htjevu ili rješenju Agencije donesenom na temelju članaka 45., 47. 
ili 48. ovoga Zakona.

(6) Novčanom kaznom u iznosu do 6630,00 eura kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 5. ovoga članka i odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(7) Novčanom kaznom u iznosu do 66.360,00 eura kaznit će se 
fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelat-
nost za prekršaj iz stavka 5. ovoga članka koji je počinila u vezi s 
obavljanjem njezina obrta ili samostalne djelatnosti.

(8) Novčanom kaznom u iznosu do 6630,00 eura kaznit će se 
za prekršaj iz stavka 5. ovoga članka fizička osoba.

(9) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 eura do 100.000,00 
eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako:

10. kao osoba koja u okviru svog posla dogovara ili izvršava 
transakcije kriptoimovinom, o opravdanoj sumnji na zlouporabu 
tržišta kriptoimovine u pogledu naloga ili transakcije, ne obavijesti 
Agenciju u skladu s obvezom iz članka 92. stavka 1. Uredbe (EU) 
2023/1114.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako je pravna osoba 
prekršajem iz stavka 1. ovoga članka ostvarila korist ili spriječila 
gubitak, a iznos tako ostvarene koristi ili spriječenog gubitka je mo-
guće utvrditi, ona će se kazniti za prekršaj novčanom kaznom u 
iznosu trostruko utvrđenog iznosa tako ostvarene koristi odnosno 
tako spriječenog gubitka, ako je taj iznos veći od propisanog najve-
ćeg iznosa novčane kazne iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Novčanom kaznom u iznosu do 1.000.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi.

(4) Novčanom kaznom u iznosu do 1.000.000,00 eura kaznit 
će se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu 
djelatnost za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka koji je počinila u vezi 
s obavljanjem njezina obrta ili samostalne djelatnosti.

(5) Novčanom kaznom u iznosu do 1.000.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba.

Prekršaji drugih osoba
Članak 60.

(1) Novčanom kaznom u iznosu do 5.000.000,00 eura, a koja 
ne može biti manja od 2 % niti veća od 5 % ukupnog netoprihoda 
ostvarenog i utvrđenog u godišnjim financijskim izvještajima za tu 
poslovnu godinu kaznit će se pravna osoba ako:

1. stekne kvalificirani udio u pružatelju usluga povezanih s 
kriptoimovinom, a o tome prethodno ne obavijesti Agenciju u skla-
du s člankom 83. stavkom 1. Uredbe (EU)2023/1114

2. otpusti kvalificirani udio u pružatelju usluga povezanih s 
kriptoimovinom, a o tome prethodno ne obavijesti Agenciju u skla-
du s člankom 83. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1114

3. kao revizorsko društvo, nije pisano i bez odgode izvijestila 
Agenciju o činjenicama ili odlukama iz članka 32. stavka 1. ovoga 
Zakona

4. kao revizorsko društvo, nije obavijestila Hrvatsku narodnu 
banku o svakoj činjenici koja upućuje na ispunjenje uvjeta za uki-
danje rješenja o odobrenju za rad ili da je ugroženo poslovanje izda-
vatelja tokena vezanih uz imovinu u skladu s člankom 43. stavkom 
4. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu dje-
latnost za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka koji je počinila u vezi s 
obavljanjem njezina obrta ili samostalne djelatnosti.

(4) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba.

Prekršaji vezani za objavljivanje povlaštenih informacija
Članak 61.

(1) Novčanom kaznom u iznosu do 2.500.000,00 eura, a koja 
ne može biti manja od 0,1 % niti veća od 2 % ukupnog netoprihoda 
ostvarenog i utvrđenog u godišnjim financijskim izvještajima za tu 
poslovnu godinu kaznit će se pravna osoba ako:
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15. ako ne osigura sustav upravljanja u skladu s člankom 34. 
Uredbe (EU) 2023/1114

16. ako ne ispunjava kapitalne zahtjeve propisane člankom 35. 
Uredbe (EU) 2023/1114

17. ako ne održava pričuvnu imovinu u skladu s člankom 36. 
Uredbe (EU) 2023/1114

18. ako se ne pridržava odredbi članka 37. Uredbe (EU) 
2023/1114 o skrbništvu nad pričuvnom imovinom

19. ako se ne pridržava odredbi članka 38. Uredbe (EU) 
2023/1114 o ulaganju pričuve imovine

20. ako se ne pridržava odredbi članka 39. Uredbe (EU) 
2023/1114 o pravu iskupa

21. ako odobrava kamate u vezi s tokenima vezanima uz imo-
vinu protivno članku 40. Uredbe (EU) 2023/1114

22. ako se ne pridržava odredbi članka 46. Uredbe (EU) 
2023/1114 o planu oporavka

23. ako se ne pridržava odredbi članka 47. Uredbe (EU) 
2023/1114 o planu iskupa

24. ako ne vodi poslovne knjige, ostalu poslovnu dokumenta-
ciju i evidencije ili ne sastavlja ili ne objavljuje godišnje financijske 
izvještaje, godišnje konsolidirane financijske izvještaje ili godišnje 
izvješće u skladu s člankom 41. ovoga Zakona

25. ako Hrvatskoj narodnoj banci ne dostavi godišnje financij-
ske izvještaje, godišnje konsolidirane financijske izvještaje, nadzorne 
izvještaje i druge podatke potrebne za provođenje nadzora nad pri-
mjenom odredbi glave III. Uredbe (EU) 2023/1114 kako je određeno 
odlukom donesenom na temelju članka 42. stavka 4. ovoga Zakona, 
a što je protivno članku 42. ovoga Zakona

26. ako ne osigura reviziju godišnjih financijskih izvještaja ili 
godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja izdavatelja tokena 
vezanih uz imovinu u skladu s člankom 43. stavcima 1. i 2. ovoga 
Zakona

27. ako ne osigura provođenje revizije usklađenosti svog poslo-
vanja s glavom III. Uredbe (EU) 2023/1114 u skladu s člankom 43. 
stavkom 3. ovoga Zakona

28. ako Hrvatskoj narodnoj banci ne dostavi revizorsko izvješće 
o obavljenoj zakonskoj reviziji i izvješće o reviziji usklađenosti po-
slovanja s glavom III. Uredbe (EU) 2023/1114 u skladu s člankom 
43. stavkom 6. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će se 
za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu dje-
latnost za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka koji je počinila u vezi s 
obavljanjem njezina obrta ili samostalne djelatnosti.

(4) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba.

Prekršaji zbog povreda odredbi kojima se uređuju tokeni 
e-novca

Članak 64.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 eura do najviše 

12,5 % ukupnog prihoda kaznit će se pravna osoba za prekršaj:
1. ako objavi javnu ponudu tokena e-novca ili zatraži uvrštenje 

za trgovanje tih tokena suprotno članku 48. Uredbe (EU) 2023/1114
2. ako se ne pridržava odredbi članka 49. Uredbe (EU) 

2023/1114 o izdavanju i iskupivosti tokena e-novca
3. ako odobrava kamate u vezi s tokenima e-novca protivno 

članku 50. Uredbe (EU) 2023/1114

1. ne postupi po zahtjevu Hrvatske narodne banke izdanog na 
temelju članka 46. stavka 4. ovoga Zakona

2. Hrvatskoj narodnoj banci ne omogući ili ne osigura nesme-
tano provođenje neposrednog nadzora ili

3. ne postupi po rješenju Hrvatske narodne banke donese-
nom na temelju članka 49. ovoga Zakona i članka 94. Uredbe (EU) 
2023/1114.

(10) Novčanom kaznom u iznosu do 6630,00 eura kaznit će se 
za prekršaj iz stavka 9. ovoga članka i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi.

(11) Novčanom kaznom do 66.360,00 eura kaznit će se fizička 
osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost za 
prekršaj iz stavka 9. ovoga članka koji je počinila u vezi s obavlja-
njem njezina obrta ili samostalne djelatnosti.

(12) Novčanom kaznom u iznosu do 6630,00 eura kaznit će se 
za prekršaj iz stavka 9. ovoga članka fizička osoba.

Prekršaji zbog povreda odredbi kojima se uređuju tokeni 
vezani uz imovinu

Članak 63.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 eura do najviše 

12,5 % ukupnog prihoda kaznit će se za prekršaj pravna osoba:
1. ako bez odobrenja objavi javnu ponudu tokena vezanih uz 

imovinu ili zatraži uvrštenje za trgovanje tih tokena suprotno članku 
16. Uredbe (EU) 2023/1114

2. ako kao kreditna institucija javno nudi ili uvrsti za trgovanje 
token vezan uz imovinu protivno članku 17. Uredbe (EU) 2023/1114

3. ako nije izradila bijelu knjigu o kriptoimovini za tokene ve-
zane uz imovinu u skladu s člankom 19. Uredbe (EU) 2023/1114

4. ako nije izvijestila o tokenima vezanima uz imovinu u skladu 
s člankom 22. Uredbe (EU) 2023/1114

5. ako se ne pridržava ograničenja izdavanja tokena vezanih uz 
imovinu koji se u velikoj mjeri upotrebljavaju kao sredstvo razmjene 
iz članka 23. Uredbe (EU) 2023/1114

6. ako se ne pridržava ograničenja broja tokena vezanog uz 
imovinu ili minimalne vrijednosti tokena vezanog uz imovinu koje 
je odredilo nadležno tijelu u skladu s člankom 24. stavkom 3. Ured-
be (EU) 2023/1114

7. ako se ne pridržava odredbi članka 25. Uredbe (EU) 
2023/1114 o promjeni poslovnog modela ili izmijeni objavljene bi-
jele knjige o kriptimovini za tokene vezane uz imovinu

8. ako se ne pridržava odredbi članka 27. Uredbe (EU) 
2023/1114 o poštenom, pravednom i profesionalnom postupanju u 
najboljem interesu imatelja tokena vezanih uz imovinu

9. ako nije objavila bijelu knjigu o kriptoimovini za tokene ve-
zane za imovinu i njezine izmjene u skladu s člankom 28. Uredbe 
(EU) 2023/1114

10. ako se ne pridržava odredbi članka 29. Uredbe (EU) 
2023/1114 o promidžbenom sadržaju o javnoj ponudi tokena veza-
nog uz imovinu ili uvrštenju tokena vezanog uz imovinu za trgovanje

11. ako ne informira imatelje tokena vezanih uz imovinu u skla-
du s člankom 30. Uredbe (EU) 2023/1114

12. ako ne uspostavi postupak rješavanja pritužbi u skladu s 
člankom 31. Uredbe (EU) 2023/1114

13. ako se ne pridržava odredbi članka 32. Uredbe (EU) 
2023/1114 o utvrđivanju, sprječavanju, rješavanju i objavljivanju 
sukoba interesa

14. ako ne obavijesti nadležno tijelo o svim promjenama svojeg 
upravljačkog tijela u skladu s člankom 33. Uredbe (EU) 2023/1114
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2. ovoga Zakona u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

(2) Upravno vijeće Agencije donijet će pravilnike iz članka 14. 
stavka 7., članka 17. stavka 5., članka 25. stavka 7., članka 26. stavka 
2., članka 27. stavka 8., članka 28. stavka 3., članka 33. stavka 10., 
članka 35. stavka 3., članka 45. stavka 12., članka 52. stavka 2. i 
članka 54. stavka 1. ovoga Zakona u roku od 12 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

(3) Upravno vijeće Agencije donijet će smjernice iz članka 24. 
stavka 6. ovoga Zakona u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona.

(4) Hrvatska narodna banka i Agencija sklopit će sporazum iz 
članka 8. stavka 6. ovoga Zakona u roku od tri mjeseca od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

Stupanje na snagu
Članak 67.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 022-02/24-01/43 
Zagreb, 12. srpnja 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1474
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O RAČUNOVODSTVU

Proglašavam Zakon o računovodstvu koji je Hrvatski sabor do-
nio na sjednici 12. srpnja 2024. godine.

Klasa: 011-02/24-02/47 
Urbroj: 71-10-01/1-24-2 
Zagreb, 16. srpnja 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A K O N O  RA ČU N O VO D S T V U
POGLAVLJE I. 

OPĆE ODREDBE

Sadržaj i područje primjene Zakona
Članak 1.

Ovim Zakonom uređuje se računovodstvo poduzetnika, razvr-
stavanje poduzetnika i grupa poduzetnika, knjigovodstvene isprave 
i poslovne knjige, popis imovine i obveza, primjena standarda fi-
nancijskog izvještavanja i tijelo za donošenje standarda financijskog 
izvještavanja, godišnji financijski izvještaji i konsolidacija godišnjih 
financijskih izvještaja, revizija godišnjih financijskih izvještaja i go-
dišnjeg izvještaja, sadržaj godišnjeg izvještaja, izvještaj o održivosti, 
primjena standarda izvještavanja o održivosti i provjera izvještaja 
o održivosti, izvještaj o plaćanjima javnom sektoru, izvještaj o in-

4. ako nije objavila bijelu knjigu o kriptoimovini za tokene e-
novca u skladu s člankom 51. Uredbe (EU) 2023/1114

5. ako nije dostavila Hrvatskoj narodnoj banci kao nadležnom 
tijelu bijelu knjigu o kriptoimovini za tokene e-novca u skladu s 
člankom 51. stavkom 11. Uredbe (EU) 2023/1114

6. ako nije izradila, dostavila ili objavila izmijenjenu bijelu 
knjigu u skladu s člankom 51. stavkom 12. Uredbe (EU) 2023/1114

7. ako Hrvatskoj narodnoj banci uz bijelu knjigu nije dostavila 
podatke iz članka 51. stavka 14. Uredbe (EU) 2023/1114

8. ako nije izradila ili objavila ili nije dostavila Hrvatskoj na-
rodnoj banci na zahtjev promidžbeni sadržaj u skladu s člankom 
53. Uredbe (EU) 2023/1114 ili je širila promidžbeni sadržaj prije 
objavljivanja bijele knjige suprotno članku 53. stavku 6. Uredbe (EU) 
2023/1114

9. ako ne ulaže novčana sredstva primljena u zamjenu za tokene 
e-novca u skladu s člankom 54. Uredbe (EU) 2023/1114

10. ako se ne pridržava odredbi članka 55. Uredbe (EU) 
2023/1114 kojim se upućuje na glavu III. poglavlje 6. Uredbe (EU) 
2023/1114 o planu oporavka i planu iskupa

11. ako se prilikom izdavanja tokena e-novca u valuti koja nije 
službena valuta nijedne države članice ne pridržava odredbi članka 
58. stavka 3. Uredbe (EU) 2023/1114 na način da nije izvijestila o 
tokenima e-novca u skladu s člankom 22. Uredbe (EU) 2023/1114 
ili se ne pridržava ograničenja izdavanja tokena e-novca koji se u 
velikoj mjeri upotrebljavaju kao sredstvo razmjene u skladu s član-
kom 23. Uredbe (EU) 2023/1114 ili se ne pridržava ograničenja bro-
ja tokena e-novca ili minimalne vrijednosti tokena e-novca koje je 
odredilo nadležno tijelo u skladu s člankom 24. stavkom 3. Uredbe 
(EU) 2023/1114

12. ako ne postupi po rješenju Hrvatske narodne banke donese-
nog na temelju članka 58. stavka 2. Uredbe (EU) 2023/1114.

(2) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu dje-
latnost za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka koji je počinila u vezi s 
obavljanjem njezina obrta ili samostalne djelatnosti.

(4) Novčanom kaznom u iznosu do 700.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba.

XIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Prijelazne odredbe
Članak 65.

Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji pruža svoje 
usluge u skladu sa zakonom kojim se uređuje sprječavanje pranja 
novca i financiranje terorizma i upisan je u registar pružatelja usluga 
virtualne imovine iz članka 9.a Zakona o sprječavanju pranja nov-
ca i financiranja terorizma (»Narodne novine«, br. 108/17., 39/19. i 
151/22.) dužan je u skladu s člankom 143. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2023/1114 ishoditi odobrenje za rad najkasnije do 1. srpnja 2026.

Rok za donošenje podzakonskih propisa i sklapanje 
sporazuma
Članak 66.

(1) Hrvatska narodna banka donijet će odluke iz članka 42. 
stavka 4., članka 46. stavka 7., članka 52. stavka 3. i članka 54. stavka 
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Pojmovi i primjena
Članak 3.

(1) U smislu ovoga Zakona pojedini pojmovi imaju sljedeće 
značenje:

1. Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/815 je Delegirana 
uredba Komisije (EU) 2019/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu 
regulatornih tehničkih standarda za specifikaciju jedinstvenog elek-
troničkog formata za izvještavanje (Tekst značajan za EGP) (SL L 
143, 29. 5. 2019., u daljnjem tekstu: Delegirana uredba Komisije 
(EU) 2019/815)

2. Direktiva 2014/65/EU je Direktiva 2014/65/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu financijskih in-
strumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU 
(preinaka) Tekst značajan za EGP (SL L 173, 12. 6. 2014., u daljnjem 
tekstu: Direktiva 2014/65/EU)

3. društvo povezano sudjelujućim udjelom ili interesom znači 
društvo u kojem drugo društvo ima sudjelujući udjel ili interes i 
nad čijom operativnom i financijskom politikom to drugo društvo 
vrši značajan utjecaj. Smatra se da neko društvo izvršava značajan 
utjecaj nad drugim društvom ako ima 20 % ili više glasačkih prava 
dioničara ili članova u tom drugom društvu

4. država članica je država članica Europske unije i država pot-
pisnica Ugovora o Europskom gospodarskom prostoru

5. fer vrijednost je vrijednost kako je uređena Uredbom Komi-
sije (EU) 2023/1803 od 13. kolovoza 2023. o usvajanju određenih 
međunarodnih računovodstvenih standarda u skladu s Uredbom 
(EZ) br. 1606/2002 Europskog parlamenta i Vijeća (Tekst znača-
jan za EGP) (SL L 237, 26. 9. 2023., u daljnjem tekstu: Uredba br. 
2023/1803)

6. funkcijska valuta je valuta kako je uređena Uredbom br. 
2023/1803

7. grupa je matično društvo i sva njegova ovisna društva
8. izvještaj o održivosti je izvještaj o informacijama povezanim 

s pitanjima održivosti kako je uređeno odredbama ovoga Zakona
9. izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti je izvještaj kako je 

uređeno zakonom kojim se uređuje revizija
10. javni sektor je bilo koje tijelo središnje vlasti, jedinice lo-

kalne i područne (regionalne) samouprave države članice ili trećih 
zemalja koje uključuje ustanove, agencije ili subjekte koje kontroli-
raju navedena tijela vlasti u smislu odredbi članka 26. ovoga Zakona

11. ključni nematerijalni resursi su resursi bez fizičkog sadržaja 
o kojima ovisi poslovni model poduzetnika i koji su izvor stvaranja 
vrijednosti za poduzetnika

12. matično društvo je poduzetnik koji kontrolira jedno ili više 
ovisnih društava

13. netoprihod je godišnji iznos prihoda od prodaje proizvoda 
i usluga poduzetnika unutar i izvan grupe nakon odbitka rabata i 
popusta te poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza ako su pove-
zani s prihodom, u skladu s primjenjivim standardima financijskog 
izvještavanja

14. ovisno društvo odnosno društvo kći je poduzetnik kojeg kon-
trolira matično društvo, uključujući i bilo koje društvo koje kontro-
lira krajnje matično društvo

15. pitanja održivosti su okolišni čimbenici, društveni čimbe-
nici, čimbenici u području ljudskih prava te upravljački čimbenici, 
uključujući čimbenike održivosti kako je uređeno člankom 2. toč-
kom 24. Uredbe (EU) 2019/2088 Europskog parlamenta i Vijeća od 

formacijama o porezu na dobit, javna objava godišnjih financijskih 
izvještaja i godišnjeg izvještaja, Registar godišnjih financijskih izvje-
štaja, nadzor nad primjenom ovoga Zakona te prekršajne odredbe.

Preuzimanje i provedba pravnih akata Europske unije
Članak 2.

(1) Ovim Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju se 
sljedeći akti Europske unije:

1. Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. 
lipnja 2013. o godišnjim financijskim izvještajima, konsolidiranim 
financijskim izvještajima i povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ Europskog parlamenta 
i Vijeća i o stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 78/660/EEZ i 
83/349/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 182, 29. 6. 2013.), kako 
je posljednji put izmijenjena Direktivom Vijeća 2014/102/EU od 7. 
studenoga 2014. o prilagodbi Direktive 2013/34/EU Europskog par-
lamenta i Vijeća o godišnjim financijskim izvještajima, konsolidira-
nim financijskim izvještajima i povezanim izvješćima za određene 
vrste poduzeća zbog pristupanja Republike Hrvatske (Tekst značajan 
za EGP) (SL L 334, 21. 11. 2014.)

2. Direktiva 2014/95/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 22. 
listopada 2014. o izmjeni Direktive 2013/34/EU u pogledu objavlji-
vanja nefinancijskih informacija i informacija o raznolikosti odre-
đenih velikih poduzeća i grupa (Tekst značajan za EGP) (SL L 330, 
15. 11. 2014.)

3. Direktiva (EU) 2017/1132 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. lipnja 2017. o određenim aspektima prava društava (kodificirani 
tekst) (Tekst značajan za EGP) (SL L 169, 30. 6. 2017.)

4. Direktiva (EU) 2021/2101 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 24. studenoga 2021. o izmjeni Direktive 2013/34/EU u pogledu 
objavljivanja informacija o porezu na dobit koje provode određena 
poduzeća i podružnice (Tekst značajan za EGP) (SL L 429, 1. 12. 
2021.)

5. Direktiva (EU) 2022/2464 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2022. o izmjeni Uredbe (EU) br. 537/2014, Direktive 
2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Direktive 2013/34/EU u pogle-
du korporativnog izvješćivanja o održivosti (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 322, 16. 12. 2022.)

6. Delegirana Direktiva Komisije (EU) 2023/2775 od 17. listo-
pada 2023. o izmjeni Direktive 2013/34/EU Europskog parlamenta 
i Vijeća u pogledu prilagodbi kriterija veličine za mikropoduzeća te 
mala, srednja i velika poduzeća ili grupe (Tekst značajan za EGP) 
(SL L, 21. 12. 2023.)

7. Direktiva (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća od 
13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu uspo-
stave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke (Tekst 
značajan za EGP) (SL L, 20. 12. 2023., u daljnjem tekstu: Direktiva 
(EU) 2022/2464).

(2) Ovim Zakonom osigurava se provedba sljedećih akata Eu-
ropske unije:

1. Uredbe (EZ) br. 1606/2002 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 19. srpnja 2002. o primjeni međunarodnih računovodstvenih 
standarda (SL L 243, 11. 9. 2022., u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) 
br. 1606/2002)

2. Uredbe (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 20. prosinca 2006. o utvrđivanju statističke klasifikacije ekonom-
skih djelatnosti NACE Revizija 2 te izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 
3037/90 i određenih uredbi EZ-a o posebnim statističkim područ-
jima (Tekst značajan za EGP) (SL L 393, 30. 12. 2006., u daljnjem 
tekstu: Uredba (EZ) br. 1893/2006).
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29. značajnost je obilježje informacije za čije se izostavljanje ili 
pogrešno prikazivanje može razumno očekivati da će imati utjecaja 
na odluke koje korisnici donose na temelju financijskih izvještaja 
poduzetnika. Značajnost pojedinačnih stavki ocjenjuje se u kontek-
stu drugih sličnih stavki.

(2) Subjekt od javnog interesa je sljedeći subjekt ili poduzetnik 
koji je osnovan u skladu s propisima Republike Hrvatske:

1. izdavatelj čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tr-
žište bilo koje države članice kako je uređeno zakonom kojim se 
uređuje tržište kapitala ili odredbama propisa kojim se prenosi Di-
rektiva 2014/65/EU

2. kreditna institucija kako je uređena zakonom kojim se ure-
đuju kreditne institucije

3. društvo za osiguranje kako je uređeno zakonom kojim se 
uređuje osiguranje

4. društvo za reosiguranje kako je uređeno zakonom kojim se 
uređuje osiguranje

5. leasing-društvo kako je uređeno zakonom kojim se uređuje 
leasing

6. društvo za upravljanje UCITS fondovima kako je uređeno 
zakonom kojim se uređuju investicijski fondovi s javnom ponudom

7. društvo za upravljanje alternativnim investicijskim fondovi-
ma kako je uređeno zakonom kojim se uređuju alternativni inve-
sticijski fondovi

8. UCITS fond kako je uređen zakonom kojim se uređuju otvo-
reni investicijski fondovi s javnom ponudom

9. alternativni investicijski fond kako je uređen zakonom kojim 
se uređuju alternativni investicijski fondovi

10. mirovinsko društvo koje upravlja obveznim mirovinskim 
fondom, mirovinsko društvo koje upravlja dobrovoljnim mirovin-
skim fondom, dobrovoljni mirovinski fond, obvezni mirovinski fond 
i mirovinsko osiguravajuće društvo kako je uređeno zakonom kojim 
se uređuju mirovinska osiguravajuća društva

11. društvo za dokup mirovine kako je uređeno zakonom kojim 
se uređuje doživotna otpremnina odnosno dokup mirovine

12. faktoring-društvo kako je uređeno zakonom kojim se ure-
đuje faktoring

13. investicijsko društvo, burza, operater MTP-a ili OTP-a, 
središnji depozitorij vrijednosnih papira, središnja druga ugovorna 
strana, operater središnjeg registra vrijednosnih papira, operater su-
stava poravnanja i/ili namire i operater Fonda za zaštitu ulagatelja 
kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala

14. trgovačko društvo i druga pravna osoba obuhvaćena odlu-
kom o pravnim osobama od posebnog interesa za Republiku Hr-
vatsku koju donosi Vlada Republike Hrvatske u skladu sa zakonom 
kojim se uređuju pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske, 
osim pravnih osoba koje vode poslovne knjige i sastavljaju financij-
ske izvještaje u skladu s propisima kojima se uređuje proračunsko 
računovodstvo ili računovodstvo neprofitnih organizacija

15. trgovačko društvo koje samostalno ili zajedno sa svojim ovi-
snim društvima tijekom prethodne poslovne godine ispunjava jedan 
od sljedećih uvjeta:

a) zapošljava prosječno više od 5000 radnika tijekom poslovne 
godine u Republici Hrvatskoj

b) ima aktivu veću od 829.500.000,00 eura na zadnji dan po-
slovne godine.

(3) Trgovačko društvo i druga pravna osoba iz stavka 2. ovo-
ga članka koja postane subjekt od javnog interesa tijekom poslovne 
godine sastavlja prve godišnje financijske izvještaje kao subjekt od 

27. studenoga 2019. o objavama povezanim s održivosti u sektoru 
financijskih usluga (Tekst značajan za EGP) (SL 317/1, 9. 12. 2019.)

16. plaćanje je iznos plaćen u novcu ili naravi za aktivnosti opi-
sane u članku 26. ovoga Zakona, a koje obuhvaćaju sljedeće vrste 
naknada:

1. naknade za prava vezana uz proizvodnju
2. poreze koji se obračunavaju na dobit, proizvodnju ili dobit 

trgovačkih društava, isključujući poreze koji se obračunavaju na po-
trošnju kao što su porez na dodanu vrijednost, porez na dohodak 
ili porez na promet

3. naknade za korištenje prava
4. dividende
5. bonuse vezane uz ugovaranje, otkrivanje i proizvodnju
6. naknade za licencije, najamnine, ulazne naknade i druge na-

knade za licencije i/ili koncesije i
7. plaćanja za poboljšanje infrastrukture
17. prezentacijska valuta je valuta kako je uređena Uredbom 

br. 2023/1803
18. projekt su poslovne aktivnosti koje su predmet jednog ugo-

vora, licencije, najma, koncesije ili sličnog pravnog posla i predstav-
ljaju osnovu za nastanak obveze plaćanja javnom sektoru. Ako je 
više ugovora međusobno povezano, takvi povezani ugovori smatrat 
će se projektom

19. revizorsko društvo je pravna osoba kako je uređeno zako-
nom kojim se uređuje revizija

20. samostalni revizor je ovlašteni revizor kako je uređeno za-
konom kojim se uređuje revizija

21. spot tečaj je tečaj kako je uređen Uredbom br. 2023/1803
22. subjekt u djelatnosti rudarstva i vađenja je poduzetnik koji 

se bavi bilo kojom aktivnošću koja uključuje istraživanje, otkrivanje, 
planiranje, razvoj i vađenje minerala, nafte, prirodnog plina ili dru-
gih materijala u okviru ekonomskih aktivnosti koje su navedene u 
području B, odjeljku 05. do 08. Priloga I. Uredbe (EZ) br. 1893/2006

23. subjekt u djelatnosti sječe primarnih šuma je poduzetnik koji 
se bavi aktivnostima koje su navedene u području A, odjeljku 02., 
skupini 02.2. Priloga I. Uredbe (EZ) br. 1893/2006

24. treća zemlja je država koja nije država članica
25. Uredba (EU) br. 575/2013 je Uredba (EU) br. 575/2013 Eu-

ropskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtje-
vima za kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 648/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 176, 27. 6. 2013., 
u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 575/2013)

26. Uredba (EU) 2020/852 je Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o uspostavi okvira za olak-
šavanje održivih ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 198, 22. 6. 2020., u daljnjem tekstu: Uredba 
(EU) 2020/852)

27. Uredba (EU) 2021/1119 je Uredba (EU) 2021/1119 Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o uspostavi okvira 
za postizanje klimatske neutralnosti i o izmjeni uredaba (EZ) br. 
401/2009 i (EU) 2018/1999 (»Europski zakon o klimi«) (SL L 243, 
9. 7. 2021., u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2021/1119)

28. Uredba (EU) 2023/2859 je Uredba (EU) 2023/2859 Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o uspostavi jedin-
stvene europske pristupne točke za centralizirani pristup javno do-
stupnim informacijama koje su od važnosti za financijske usluge, 
tržišta kapitala i održivost (SL L, 20. 12. 2023., u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 2023/2859)
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koje iz posebnih propisa proizlazi da su neprofitnog karaktera i koje 
financijsko poslovanje i računovodstvo vode u skladu s propisom 
kojim se uređuje financijsko poslovanje i računovodstvo neprofitnih 
organizacija.

Razvrstavanje poduzetnika
Članak 5.

(1) Poduzetnik u smislu ovoga Zakona razvrstava se na mikro, 
malog, srednjeg i velikog ovisno o pokazateljima utvrđenim na za-
dnji dan poslovne godine koja prethodi poslovnoj godini za koju se 
sastavljaju godišnji financijski izvještaji.

(2) Pokazatelji na temelju kojih se poduzetnik razvrstava su:
1. iznos ukupne aktive
2. iznos netoprihoda
3. prosječan broj radnika tijekom poslovne godine.
(3) Mikro poduzetnik je onaj koji ne prelazi granične pokaza-

telje u dva od sljedeća tri uvjeta:
1. ukupna aktiva 450.000,00 eura
2. netoprihod 900.000,00 eura
3. prosječan broj radnika tijekom poslovne godine – deset rad-

nika.
(4) Mali poduzetnik je onaj koji nije mikro poduzetnik i ne 

prelazi granične pokazatelje u dva od sljedeća tri uvjeta:
1. ukupna aktiva 5.000.000,00 eura
2. netoprihod 10.000.000,00 eura
3. prosječan broj radnika tijekom poslovne godine – 50 radnika.
(5) Srednji poduzetnik je onaj koji nije ni mikro ni mali podu-

zetnik i ne prelazi granične pokazatelje u dva od sljedeća tri uvjeta:
1. ukupna aktiva 25.000.000,00 eura
2. netoprihod 50.000.000,00 eura
3. prosječan broj radnika tijekom poslovne godine – 250 rad-

nika.
(6) Veliki poduzetnik je:
1. poduzetnik koji prelazi granične pokazatelje u najmanje dva 

od tri uvjeta iz stavka 5. ovoga članka
2. kreditna institucija, društvo za osiguranje, društvo za reo-

siguranje, leasing-društvo, društvo za upravljanje UCITS fondovi-
ma, društvo za upravljanje alternativnim investicijskim fondovima, 
UCITS fond, alternativni investicijski fond, mirovinsko društvo koje 
upravlja obveznim mirovinskim fondom, mirovinsko društvo koje 
upravlja dobrovoljnim mirovinskim fondom, dobrovoljni mirovinski 
fond, obvezni mirovinski fond te mirovinsko osiguravajuće društvo, 
društvo za dokup mirovine, faktoring-društvo, investicijsko društvo, 
burza, operater MTP-a ili OTP-a, središnji depozitorij vrijednosnih 
papira, središnja druga ugovorna strana, operater središnjeg registra 
vrijednosnih papira, operater sustava poravnanja i/ili namire i ope-
rater Fonda za zaštitu ulagatelja koji ne prelaze granične pokazatelje 
u najmanje dva od tri uvjeta iz stavka 5. ovoga članka.

(7) Novoosnovani poduzetnik i poduzetnik sa statusnom pro-
mjenom razvrstava se u skladu sa stavcima 3. do 6. ovoga članka 
na temelju pokazatelja za razdoblje od datuma osnivanja odnosno 
statusne promjene do kraja njegove prve poslovne godine odnosno 
na zadnji dan tog razdoblja.

(8) Poduzetnik iz stavka 7. ovoga članka, za potrebe razvrstava-
nja, iznos netoprihoda preračunava na godišnju razinu.

(9) Poduzetnik iz ovoga članka objavljuje pokazatelje iz stavka 
2. ovoga članka za tekuću i prethodnu poslovnu godinu u bilješkama 
uz godišnje financijske izvještaje.

javnog interesa za poslovnu godinu tijekom koje je postao subjekt 
od javnog interesa, osim onog iz stavka 2. točke 14. ovoga članka 
koji sastavlja prve godišnje financijske izvještaje kao subjekt od jav-
nog interesa za poslovnu godinu koja slijedi nakon poslovne godine 
tijekom koje je postao subjekt od javnog interesa.

(4) Trgovačko društvo i druga pravna osoba koja tijekom po-
slovne godine prestane biti subjekt od javnog interesa sastavlja za-
dnje godišnje financijske izvještaje kao subjekt od javnog interesa 
za poslovnu godinu tijekom koje je prestao biti subjekt od javnog 
interesa.

(5) Prema subjektu od javnog interesa odnosi se kao prema ve-
likom poduzetniku iz članka 5. stavka 6. točke 1. ovoga Zakona, ne-
ovisno o njegovoj ukupnoj aktivi, netoprihodu ili prosječnom broju 
radnika tijekom poslovne godine, osim ako drukčije nije propisano 
ovim Zakonom.

Poduzetnik
Članak 4.

(1) Odredbe ovoga Zakona dužan je primjenjivati poduzetnik.
(2) Poduzetnik u smislu ovoga Zakona je:
1. trgovačko društvo kako je uređeno zakonom kojim se ure-

đuju trgovačka društva
2. podružnica poduzetnika sa sjedištem u drugoj državi članici 

ili trećoj zemlji, u Republici Hrvatskoj, kako je uređeno zakonom 
kojim se uređuju trgovačka društva

3. poslovna jedinica poduzetnika iz točke 1. ovoga stavka sa sje-
dištem u drugoj državi članici ili trećoj zemlji ako prema propisima 
te države članice ili treće zemlje ne postoji obveza vođenja poslovnih 
knjiga i sastavljanja godišnjih financijskih izvještaja te poslovna jedi-
nica poduzetnika iz države članice ili treće zemlje koji su obveznici 
poreza na dobit kako je uređeno propisima kojima se uređuju porezi, 
osim odredbi kojima se uređuje konsolidacija godišnjih financijskih 
izvještaja (članak 19. ovoga Zakona), zakonska revizija godišnjih 
financijskih izvještaja (članak 20. ovoga Zakona), godišnji izvještaj 
(članak 21. ovoga Zakona), izvještavanje o održivosti (poglavlje VIII. 
ovoga Zakona), javna objava (članak 47. ovoga Zakona)

4. kreditna unija kako je uređena zakonom kojim se uređuju 
kreditne unije

5. Financijska agencija
6. Hrvatska banka za obnovu i razvitak.
(3) Odredbe ovoga Zakona, osim poduzetnika iz stavka 2. ovoga 

članka, dužna je primjenjivati svaka pravna i fizička osoba, neovisno 
o stavcima 4. i 5. ovoga članka, koja je obveznik poreza na dobit za 
svoju cjelokupnu djelatnost kako je uređeno propisima kojima se 
uređuju porezi, osim odredbi kojima se uređuje konsolidacija go-
dišnjih financijskih izvještaja (članak 19. ovoga Zakona), zakonska 
revizija godišnjih financijskih izvještaja (članak 20. ovoga Zakona), 
godišnji izvještaj (članak 21. ovoga Zakona), izvještavanje o održi-
vosti (poglavlje VIII. ovoga Zakona), javna objava (članak 47. ovoga 
Zakona).

(4) Odredbe ovoga Zakona ne primjenjuju se na državni prora-
čun, na jedinicu lokalne i područne (regionalne) samouprave, pro-
računskog i izvanproračunskog korisnika upisanog u Registar prora-
čunskih i izvanproračunskih korisnika, a koji financijsko poslovanje 
i računovodstvo vodi u skladu s propisom o proračunu.

(5) Odredbe ovoga Zakona ne odnose se na domaću i stranu 
udrugu i njezine saveze, zakladu, ustanovu, umjetničku organizaciju, 
komoru, sindikat, udrugu poslodavaca te sve druge pravne osobe 
kojima temeljna svrha osnivanja i djelovanja nije stjecanje dobiti, za 
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(4) Ako poduzetnik povjeri obavljanje računovodstvenih poslo-
va i funkcije računovodstva drugim pravnim ili fizičkim osobama, 
poduzetnik ostaje u potpunosti odgovoran za povjerene poslove, kao 
i za nesmetano obavljanje nadzora od strane nadzornih tijela.

(5) Računovodstvena dokumentacija obuhvaća osobito knjigo-
vodstvene isprave, poslovne knjige, godišnje financijske izvještaje i 
godišnje konsolidirane financijske izvještaje te godišnji izvještaj i 
konsolidirani godišnji izvještaj.

(6) Poduzetnik je dužan osigurati da računovodstvena doku-
mentacija bude točna, potpuna, provjerljiva, razumljiva i zaštićena 
od oštećenja i promjena.

(7) Ako poduzetnik utvrdi da je neka računovodstvena doku-
mentacija nepotpuna, neprovjerljiva, netočna ili nerazumljiva, po-
duzetnik ju je dužan ispraviti bez odgode na način koji će omogućiti 
identificiranje osobe koja je obavila ispravak, datum ispravka i sadr-
žaj računovodstvenog dokumenta prije i nakon ispravka.

(8) Za bilo koji ispravak računovodstvene dokumentacije po-
trebno je sastaviti knjigovodstvenu ispravu.

(9) Računovodstvena dokumentacija koja je nečitka ili se ne 
može prenijeti u čitljiv format ne smatra se računovodstvenom do-
kumentacijom.

(10) Poduzetnik je dužan poduzeti mjere da računovodstvena 
dokumentacija bude zaštićena od gubitka, oštećenja i osigurati da 
potrebna tehnička oprema, nositelji podataka i softver budu zašti-
ćeni od zlouporabe, oštećenja, uništenja, neovlaštenog ometanja, 
neovlaštenog pristupa, gubitka, krađe ili otuđenja.

(11) Poduzetnik je dužan u svojim poslovnim knjigama eviden-
tirati sve knjigovodstvene promjene u poslovnoj godini.

(12) Poslovna godina jest kalendarska godina, osim u slučajevi-
ma navedenim u stavcima 13., 14. i 15. ovoga članka.

(13) Poduzetnik može promijeniti poslovnu godinu u izvještaj-
no razdoblje od 12 uzastopnih kalendarskih mjeseci koje je različito 
od kalendarske godine ako je to razdoblje izjednačeno s poreznim 
razdobljem u skladu s propisom kojim se uređuje oporezivanje do-
biti.

(14) Poslovnom godinom smatraju se i izvještajna razdoblja 
kraća od 12 uzastopnih kalendarskih mjeseci ako su posljedica 
osnivanja poduzetnika, statusne promjene, promjene poslovne go-
dine, prestanka poslovanja po skraćenom postupku bez likvidacije 
te otvaranja stečajnog postupka ili pokretanja postupka likvidacije.

(15) Poslovnom godinom smatraju se i izvještajna razdoblja od 
početka do kraja likvidacije koja mogu biti duža od 12 uzastopnih 
kalendarskih mjeseci.

POGLAVLJE II. 
KNJIGOVODSTVENA ISPRAVA

Knjigovodstvena isprava
Članak 8.

(1) Knjigovodstvena isprava je svaki interno ili eksterno sastav-
ljen pisani dokument ili elektronički zapis o poslovnom događaju 
te čini osnovu za unos podataka o poslovnom događaju u poslovne 
knjige.

(2) Knjigovodstvena isprava mora nedvojbeno i istinito sadrža-
vati sve podatke o poslovnom događaju.

(3) Knjigovodstvena isprava mora sadržavati sljedeće:
1. naziv i broj knjigovodstvene isprave ili jedinstvenu identifi-

kacijsku oznaku knjigovodstvene isprave

Razvrstavanje grupe poduzetnika
Članak 6.

(1) Grupa poduzetnika u smislu ovoga Zakona razvrstava se 
na malu, srednju i veliku ovisno o pokazateljima utvrđenim na 
konsolidiranoj osnovi na zadnji dan poslovne godine koja prethodi 
poslovnoj godini za koju se sastavljaju godišnji konsolidirani finan-
cijski izvještaji.

(2) Pokazatelji na temelju kojih se grupa poduzetnika razvr-
stava su:

1. iznos ukupne aktive
2. iznos netoprihoda
3. prosječan broj radnika tijekom poslovne godine.
(3) Mala grupa poduzetnika je ona koja na konsolidiranoj os-

novi na datum bilance matičnog društva ne prelazi granične poka-
zatelje u dva od sljedeća tri uvjeta:

1. ukupna aktiva 5.000.000,00 eura
2. netoprihod 10.000.000,00 eura
3. prosječan broj radnika tijekom poslovne godine – 50 radnika.
(4) Srednja grupa poduzetnika je ona koja nije mala grupa 

poduzetnika i koja na datum bilance matičnog društva na konso-
lidiranoj osnovi ne prelazi granične pokazatelje u dva od sljedeća 
tri uvjeta:

1. ukupna aktiva 25.000.000,00 eura
2. netoprihod 50.000.000,00 eura
3. prosječan broj radnika tijekom poslovne godine – 250 rad-

nika.
(5) Velika grupa poduzetnika je ona grupa koja na konsolidira-

noj osnovi prelazi granične pokazatelje najmanje u dva od tri uvjeta 
iz stavka 4. ovoga članka.

(6) Grupa poduzetnika može za potrebe razvrstavanja u smislu 
ovoga članka koristiti zbrojnu bilancu i račun dobiti i gubitka prije 
konsolidacijskih eliminacija, s time da se u tom slučaju pokazatelji 
ukupne aktive i netoprihoda iz stavaka 4. i 5. ovoga članka uvećavaju 
za 20 %.

(7) Matično društvo grupe poduzetnika iz ovoga članka objav-
ljuje pokazatelje iz stavka 2. ovoga članka za tekuću i prethodnu 
poslovnu godinu u bilješkama uz godišnje konsolidirane financijske 
izvještaje.

Računovodstveni poslovi, dokumentacija i poslovna godina
Članak 7.

(1) Računovodstveni poslovi su prikupljanje i obrada podataka 
na temelju knjigovodstvenih isprava, priprema i vođenje poslovnih 
knjiga, priprema i sastavljanje godišnjih financijskih izvještaja i go-
dišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja te prikupljanje i obrada 
podataka u vezi s pripremom i sastavljanjem godišnjeg izvještaja, te 
financijskih podataka za statističke, porezne i druge potrebe.

(2) Poduzetnik je dužan prikupljati i sastavljati knjigovodstve-
ne isprave, voditi poslovne knjige te sastavljati godišnje financijske 
izvještaje i godišnje konsolidirane financijske izvještaje u skladu s 
ovim Zakonom i na temelju njega donesenim propisima, poštuju-
ći pri tome standarde financijskog izvještavanja te temeljna načela 
urednog knjigovodstva.

(3) Poduzetnik je dužan organizirati prikupljanje i sastavljanje 
knjigovodstvenih isprava, vođenje poslovnih knjiga te sastavljanje 
godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih financij-
skih izvještaja na način da je moguće provjeriti poslovne događaje, 
financijski položaj i uspješnost poslovanja poduzetnika.
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(9) Poduzetnik ili osoba koju on odredi odgovorna je za kon-
trolu vjerodostojnosti knjigovodstvene isprave.

(10) Prije unosa podataka iz knjigovodstvene isprave u poslov-
ne knjige poduzetnik ili osoba koju on odredi dužna je provjeriti 
vjerodostojnost knjigovodstvene isprave te je potpisati ili odobriti 
na način iz kojeg se može jednoznačno utvrditi njezin identitet ili 
u slučaju knjigovodstvene isprave sastavljene kao elektronički zapis 
iz stavka 3. ovoga članka osigurati njezinu kontrolu i verifikaciju u 
skladu s internim pravilima i procedurama.

Čuvanje knjigovodstvenih isprava
Članak 10.

(1) Knjigovodstvene isprave čuvaju se kao izvorni pisani doku-
ment, na nositelju elektroničkog zapisa ili pretvorene na nositelju 
mikrografske obrade.

(2) Knjigovodstvene isprave čuvaju se, i to:
1. isplatne liste – najmanje šest godina
2. analitička evidencija o plaćama za koje se plaćaju obvezni 

doprinosi – trajno
3. isprave na temelju kojih su podaci uneseni u dnevnik i glav-

nu knjigu – najmanje 11 godina
4. isprave na temelju kojih su podaci uneseni u pomoćne knjige 

– najmanje 11 godina.
(3) Poduzetnik može odlučiti čuvati knjigovodstvene isprave 

izvan područja Republike Hrvatske, ali samo u drugoj državi članici.
(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka poduzetnik je u svakom 

trenutku odgovoran za knjigovodstvene isprave te mora tijelima 
nadležnim za nadzor na njihov zahtjev bez odgađanja omogućiti 
njihovo korištenje za potrebe nadzora.

(5) Ako je drugim propisima za druge potrebe propisano ču-
vanje ili odlaganje knjigovodstvenih isprava u pojedinim registrima 
ili bazama, poduzetnik ne može, bez pisane suglasnosti nadležnog 
tijela, čuvati knjigovodstvene isprave izvan područja Republike Hr-
vatske i dužan je bez odgađanja osigurati povrat knjigovodstvenih 
isprava u Republiku Hrvatsku i njihovo odlaganje, u skladu s takvim 
propisima.

(6) Poduzetnik koji knjigovodstvene isprave pohranjuje pomo-
ću elektroničkih uređaja kojima se jamči online pristup podacima 
mora na zahtjev omogućiti tijelu koje obavlja nadzor pravo pristupa, 
preuzimanja i korištenja tih knjigovodstvenih isprava.

(7) Poduzetnik može knjigovodstvene isprave koje čuva u 
izvornom pisanom obliku pretvoriti u elektronički zapis, ako to nije 
protivno drugim propisima i ako se time ne umanjuje njihova vjero-
dostojnost i dokazna snaga, ali se pri tome mora pridržavati odredbi 
iz članka 8. te članka 9. stavaka 1. do 5., 8., 9. i 10. ovoga Zakona.

(8) Rok čuvanja knjigovodstvenih isprava iz stavka 2. točaka 1., 
3. i 4. ovoga članka počinje teći zadnjeg dana poslovne godine na 
koju se odnose poslovne knjige u koje su isprave unesene.

(9) Ministar financija detaljnije pravilnikom propisuje uvjete 
pretvaranja knjigovodstvenih isprava koje se čuvaju u izvornom pi-
sanom obliku u elektronički zapis.

POGLAVLJE III. 
POSLOVNE KNJIGE

Dnevnik, glavna knjiga i pomoćne knjige
Članak 11.

(1) Poduzetnik je dužan voditi poslovne knjige po načelu susta-
va dvojnog knjigovodstva.

2. opis sadržaja poslovnog događaja i identifikaciju sudionika 
poslovnog događaja, uzimajući u obzir da osobni podaci moraju biti 
primjereni, bitni i ograničeni na ono što je nužno za postizanje svrhe 
ovoga Zakona

3. novčani iznos ili cijenu po mjernoj jedinici s obračunom 
ukupnog iznosa

4. datum poslovnog događaja ako nije isti kao datum izdavanja 
knjigovodstvene isprave

5. datum izdavanja knjigovodstvene isprave
6. potpis osobe odgovorne za sastavljanje knjigovodstvene 

isprave, osim u slučaju iz članka 9. stavaka 3., 6. i 7. ovoga Zakona.
(4) Poduzetnik je dužan sastaviti knjigovodstvenu ispravu bez 

odgode, nakon saznanja o činjenici o kojoj treba sastaviti knjigo-
vodstvenu ispravu.

(5) Knjigovodstvena isprava koja je sastavljena u jednom pri-
mjerku može se otpremiti ako su podaci iz takve isprave stalno do-
stupni.

Sastavljanje i kontrola vjerodostojnosti knjigovodstvenih 
isprava

Članak 9.
(1) Knjigovodstvena isprava mora biti vjerodostojna, uredna i 

sastavljena na način da osigurava pravodobni nadzor.
(2) Osoba ovlaštena za zastupanje poduzetnika ili osoba na 

koju je internim pravilima i procedurama prenesena ovlast za pot-
pisivanje knjigovodstvene isprave jamči svojim potpisom na izdanoj 
knjigovodstvenoj ispravi da je ona vjerodostojna, uredna i ima po-
treban sadržaj.

(3) Knjigovodstvena isprava sastavljena kao elektronički zapis 
može umjesto potpisa osobe iz stavka 2. ovoga članka sadržavati 
ime i prezime ili drugu prepoznatljivu oznaku osobe ovlaštene za 
sastavljanje knjigovodstvene isprave ili jedinstveni identifikator koji 
predstavlja skup verificiranih procedura i pravila knjiženja poslov-
nih događaja ugrađenih u informacijski sustav ili mora biti potpi-
sana u skladu s propisima kojima se uređuje elektronički potpis.

(4) Vjerodostojna knjigovodstvena isprava pisana je ispra-
va, elektronički zapis ili zapis knjigovodstvene pisane isprave ili 
elektroničkog zapisa na nositelju mikrografske obrade čiji sadržaj 
samostalno ili povezan sa sadržajem drugih vjerodostojnih knjigo-
vodstvenih isprava navedenih u toj ispravi točno, jasno i potpuno 
odražava činjenično stanje relevantno za određeni poslovni događaj 
koji ima kao posljedicu knjigovodstvene promjene te ako sadržava 
sve elemente iz članka 8. stavka 3. ovoga Zakona.

(5) Knjigovodstvena isprava je uredna kada se iz nje nedvo-
smisleno može utvrditi mjesto i vrijeme njezina sastavljanja i njezin 
materijalni sadržaj, što znači narav, vrijednost i vrijeme nastanka 
poslovne promjene povodom koje je sastavljena.

(6) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, račun koji služi kao 
knjigovodstvena isprava, a izdao ga je poduzetnik, ne mora biti pot-
pisan ako je sastavljen na način koji uređuju porezni propisi te sa-
država ime i prezime osobe koja je odgovorna za njegovo izdavanje.

(7) Račun za gotovinski promet kod obveznika fiskalizacije 
može umjesto imena i prezimena osobe koja je odgovorna za nje-
govo izdavanje sadržavati oznaku operatera (osobe) na naplatnom 
uređaju.

(8) Knjigovodstvena isprava mora biti takva da stručna osoba 
može u razumnom roku iz nje nedvojbeno spoznati poslovni do-
gađaj.
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(2) Poslovne knjige moraju se voditi po načelu nepromjenjivog 
zapisa o nastalom poslovnom događaju.

(3) Poslovne knjige otvaraju se početkom poslovne godine na 
temelju zaključne bilance sastavljene na kraju prethodne poslovne 
godine ili na temelju popisa imovine i obveza kod novoosnovanih 
poduzetnika ili na temelju knjigovodstvene isprave.

(4) Pomoćne knjige otvaraju se donosom stanja iz poslovnih 
knjiga zaključenih na kraju prethodne poslovne godine.

(5) Poduzetnik je dužan voditi poslovne knjige na način da osi-
gura kontrolu unesenih podataka, ispravnost unosa podataka, čuva-
nje podataka, mogućnost korištenja podataka, mogućnost dobivanja 
uvida u promet i stanja na računima glavne knjige te mogućnost 
uvida u vremenski slijed obavljenog unosa poslovnih događaja.

(6) Poduzetnik je dužan poštivati načelo da završna stanja kon-
ta iskazana u bilanci na zadnji dan izvještajnog razdoblja moraju 
biti identična početnim stanjima istih konta na prvi dan sljedećeg 
izvještajnog razdoblja.

(7) Poduzetnik je dužan odredbu stavka 6. ovoga članka pri-
mjenjivati i za konta koja se vode izvanbilančno.

(8) Poduzetnik zaključuje svoje poslovne knjige osobito na:
1. zadnji dan poslovne godine
2. dan koji prethodi statusnoj promjeni
3. dan prije prestanka obavljanja djelatnosti u skladu s poseb-

nim propisima ako je poduzetnik fizička osoba
4. dan koji neposredno prethodi otvaranju stečajnog postupka 

ili pokretanju postupka likvidacije.
(9) Poslovne knjige moraju se zaključiti najkasnije četiri mjese-

ca nakon završetka poslovne godine.
(10) Zaključene poslovne knjige mogu se ponovno otvoriti 

samo prije odobravanja godišnjih financijskih izvještaja, ako je to 
potrebno kako bi se osigurao istinit i fer prikaz financijskog položaja 
i uspješnosti poduzetnika.

(11) Ako nije drukčije propisano posebnim zakonom, podu-
zetnik koji mijenja pravni oblik ne zaključuje svoje poslovne knjige 
zbog preoblikovanja.

(12) Poduzetnik je dužan u izvještajnom razdoblju od dana po-
kretanja postupka likvidacije otvoriti poslovnu godinu te zatvoriti 
svoje poslovne knjige s danom zaključenja postupka likvidacije.

Čuvanje poslovnih knjiga
Članak 13.

(1) Ako se poslovne knjige vode kao elektronički zapis, glav-
na knjiga mora se nakon zaključivanja na kraju poslovne godine 
zaštititi na način da u njoj nije moguća izmjena pojedinih ili svih 
njezinih dijelova ili listova, da ju je moguće u svakom trenutku oti-
snuti na papir i mora se potpisati elektroničkim potpisom u skladu 
s propisom kojim se uređuje elektronički potpis ili se mora otisnuti 
na papir i uvezati na način da nije moguća izmjena pojedinih ili 
svih njezinih dijelova ili listova i mora je potpisati osoba ovlaštena 
za zastupanje poduzetnika.

(2) Poslovne knjige čuvaju se, i to:
1. dnevnik i glavna knjiga – najmanje 11 godina
2. pomoćne knjige – najmanje 11 godina.
(3) Poduzetnik može odlučiti čuvati poslovne knjige izvan pod-

ručja Republike Hrvatske, ali samo u drugoj državi članici.
(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka poduzetnik je u svakom 

trenutku odgovoran za poslovne knjige te mora tijelima nadležnim 

(2) Poduzetnik je dužan voditi poslovne knjige koje čine dnev-
nik, glavna knjiga i pomoćne knjige.

(3) Dnevnik je poslovna knjiga u koju se knjigovodstvene pro-
mjene, nastale u određenom izvještajnom razdoblju, unose krono-
loški.

(4) Dnevnik se može uspostaviti kao jedinstvena poslovna 
knjiga ili više poslovnih knjiga koje su namijenjene za evidenciju 
promjena na pojedinim skupinama bilančnih zapisa ili za izvanbi-
lančne zapise.

(5) Svako knjiženje u dnevnik mora imati redni broj ili iden-
tifikacijsku oznaku te sadržavati podatke na temelju kojih se pri 
nadzoru knjiženje može nedvojbeno povezati s pripadajućom knji-
govodstvenom ispravom i osobom koja je kontrolirala knjigovod-
stvenu ispravu.

(6) Poduzetnik je dužan osigurati slijednost identifikacijskih 
oznaka i provjerljivost usklađenosti između prometa dnevnika i 
glavne knjige te glavne knjige i, ako ih vodi, pomoćnih knjiga za 
izvještajno razdoblje.

(7) Glavna knjiga sustavna je evidencija svih knjigovodstvenih 
promjena nastalih na financijskom položaju i uspješnosti poslovanja 
u određenom izvještajnom razdoblju u kojoj se ti događaji grupiraju 
prema njihovoj vrsti, a na temelju unaprijed pripremljenih konta 
koja, u skladu s potrebama poduzetnika, osiguravaju podatke za 
godišnje financijske izvještaje.

(8) Ako poduzetnik koristi pomoćne knjige, dužan je ažurno 
prenositi proknjižene promjene ili njihove sažetke u glavnu knjigu.

(9) Glavnu knjigu čine dva odvojena dijela, i to:
1. bilančni zapisi i
2. izvanbilančni zapisi.
(10) Iznosi na kontima glavne knjige za određeno razdoblje 

moraju biti usklađeni s iznosima iskazanima u bilanci i računu do-
biti i gubitka odnosno izvještaju o ostaloj sveobuhvatnoj dobiti.

(11) Knjigovodstvene promjene na kontu glavne knjige unose 
se redoslijedom kako su nastale.

(12) Izvadak za pojedini konto mora sadržavati sljedeće:
1. naziv, odnosno ime i prezime te sjedište, odnosno adresu 

poduzetnika
2. brojčanu oznaku konta
3. naziv konta
4. razdoblje na koje se odnosi
5. početno stanje ako postoji
6. za svaku knjiženu promjenu: jedinstvenu identifikacijsku 

oznaku knjigovodstvene promjene, datum knjigovodstvene promje-
ne, datum knjiženja, opis sadržaja promjene, dugovni ili potražni 
iznos, oznaku pripadajuće knjigovodstvene isprave

7. zaključni ukupni dugovni i potražni promet za razdoblje na 
koje se izvadak odnosi

8. stanje konta na kraju razdoblja.
(13) Svi knjigovodstveni događaji knjiženi u dnevniku također 

se unose u glavnu knjigu.
(14) Pomoćne knjige koje se odnose na imovinu u materijal-

nom obliku iskazuju se u količinama i novčanim iznosima.

Vođenje poslovnih knjiga
Članak 12.

(1) U poslovne knjige unose se podaci na temelju knjigovod-
stvenih isprava.
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(3) Poduzetnik iz članka 5. stavka 6. ovoga Zakona i subjekt 
od javnog interesa iz članka 3. stavka 2. ovoga Zakona dužan je 
sastavljati i prezentirati godišnje financijske izvještaje primjenom 
Međunarodnih standarda financijskog izvještavanja.

(4) Ovisno društvo odnosno društvo kći koje je obveznik pri-
mjene Hrvatskih standarda financijskog izvještavanja, a čije matično 
društvo sastavlja i prezentira godišnje konsolidirane financijske iz-
vještaje primjenom Međunarodnih standarda financijskog izvješta-
vanja, može odlučiti da sastavlja i prezentira svoje godišnje finan-
cijske izvještaje primjenom Međunarodnih standarda financijskog 
izvještavanja.

(5) Matično društvo koje je obveznik primjene Hrvatskih stan-
darda financijskog izvještavanja čije je najmanje jedno ovisno druš-
tvo obveznik primjene Međunarodnih standarda financijskog izvje-
štavanja može odlučiti da sastavlja i prezentira svoje pojedinačne 
i godišnje konsolidirane financijske izvještaje primjenom Međuna-
rodnih standarda financijskog izvještavanja.

(6) Poduzetnik iz stavaka 2. i 3. ovoga članka za kojega nije 
primjereno koristiti pretpostavku vremenske neograničenosti poslo-
vanja, osim poduzetnika za čiji je nadzor poslovanja nadležna Hr-
vatska narodna banka ili Hrvatska agencija za nadzor financijskih 
usluga i poduzetnika čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređe-
no tržište bilo koje države članice kako je uređeno zakonom kojim 
se uređuje tržište kapitala ili odredbama propisa kojim se prenosi 
Direktiva 2014/65/EU, koristi Hrvatski standard financijskog izvje-
štavanja kojim se uređuje financijsko izvještavanje u takvim okol-
nostima i druge standarde financijskog izvještavanja propisane tim 
standardom.

(7) Hrvatski standard financijskog izvještavanja iz stavka 6. 
ovoga članka može dopustiti ili zahtijevati da poduzetnik iz stavka 
3. ovoga članka, osim poduzetnika koji je izuzet u stavku 6. ovoga 
članka, primjenjuje Međunarodne standarde financijskog izvješta-
vanja te propisati prilagodbe tih standarda koje su nužne zbog ne-
primjerenosti korištenja pretpostavke o vremenski neograničenom 
poslovanju.

Odbor za standarde financijskog izvještavanja
Članak 17.

(1) Odbor za standarde financijskog izvještavanja je stručno 
tijelo koje ima sljedeće nadležnosti:

1. donosi Hrvatske standarde financijskog izvještavanja
2. priprema za objavu i objavljuje u »Narodnim novinama« Hr-

vatske standarde financijskog izvještavanja
3. daje tumačenja Hrvatskih standarda financijskog izvješta-

vanja kada ocijeni da je to bitno za primjenu Hrvatskih standarda 
financijskog izvještavanja

4. dostavlja ministru financija prijedlog pravilnika o strukturi 
i sadržaju godišnjih financijskih izvještaja u skladu s člankom 18. 
stavkom 13. ovoga Zakona

5. daje stručna mišljenja na zahtjev Ministarstva financija, o 
prijedlozima zakonodavnih akata Europske unije i drugim pitanjima 
iz područja računovodstva

6. analizira i prati razvoj računovodstvene teorije i prakse
7. daje suglasnost na pravilnik iz članka 48. stavka 8. ovoga 

Zakona
8. daje suglasnost na tehničku uputu za izradu strojno i ljudima 

čitljivih formata godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih konsoli-
diranih financijskih izvještaja

za nadzor na njihov zahtjev bez odgađanja omogućiti njihovo kori-
štenje za potrebe nadzora.

(5) Poduzetnik koji poslovne knjige pohranjuje pomoću elek-
troničkih uređaja kojima se jamči online pristup podacima mora na 
zahtjev omogućiti tijelu koje obavlja nadzor pravo pristupa, preuzi-
manja i korištenja tih poslovnih knjiga.

(6) Ako je drugim propisima za druge potrebe propisano čuva-
nje ili odlaganje poslovnih knjiga u pojedinim registrima ili bazama, 
poduzetnik ne može, bez pisane suglasnosti nadležnog tijela, čuvati 
poslovne knjige izvan područja Republike Hrvatske i dužan je bez 
odgađanja osigurati povrat poslovnih knjiga u Republiku Hrvatsku 
i njihovo odlaganje, u skladu s takvim propisima.

(7) Rok čuvanja poslovnih knjiga počinje teći zadnjeg dana po-
slovne godine na koju se one odnose.

POGLAVLJE IV. 
POPIS IMOVINE I OBVEZA

Popis imovine i obveza
Članak 14.

(1) Poduzetnik je dužan na početku poslovanja popisati imovi-
nu i obveze i navesti njihove pojedinačne vrijednosti u količinama 
i u novčanom iznosu.

(2) Poduzetnik je dužan tijekom poslovne godine, a najkasnije 
s krajem poslovne godine popisati imovinu i obveze i s popisanim 
stvarnim stanjem uskladiti knjigovodstveno stanje.

(3) Popis imovine nije nužan kod promjene cijena dobara ako 
se knjigovodstvenim evidencijama mogu osigurati podaci o vrijed-
nosti robe na zalihi.

(4) Osim popisa iz stavka 2. ovoga članka, poduzetnik je dužan 
popisati imovinu i obveze u slučajevima statusnih promjena, otvara-
nja stečajnog postupka ili pokretanja postupka likvidacije.

POGLAVLJE V. 
STANDARDI FINANCIJSKOG IZVJEŠTAVANJA

Hrvatski standardi financijskog izvještavanja i Međunarodni 
standardi financijskog izvještavanja

Članak 15.
(1) Hrvatski standardi financijskog izvještavanja su računovod-

stvena načela i pravila priznavanja, mjerenja i klasifikacije poslovnih 
događaja te sastavljanja i prezentiranja financijskih izvještaja koje 
donosi Odbor za standarde financijskog izvještavanja u skladu s 
ovim Zakonom i objavljuju se u »Narodnim novinama«.

(2) Međunarodni standardi financijskog izvještavanja su me-
đunarodni računovodstveni standardi kako su uređeni člankom 2. 
Uredbe (EZ) br. 1606/2002.

Primjena standarda financijskog izvještavanja
Članak 16.

(1) Poduzetnik je dužan sastavljati i prezentirati godišnje fi-
nancijske izvještaje primjenom Hrvatskih standarda financijskog 
izvještavanja ili Međunarodnih standarda financijskog izvještavanja 
u skladu s odredbama ovoga Zakona.

(2) Poduzetnik iz članka 5. stavaka 3., 4. i 5. ovoga Zakona 
te ostali poduzetnici koji se ne mogu razvrstati po kriterijima iz 
članka 5. ovoga Zakona dužni su sastavljati i prezentirati godišnje 
financijske izvještaje primjenom Hrvatskih standarda financijskog 
izvještavanja.
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poduzetnikom, i to sa stanjem na dan koji prethodi početku promi-
jenjene poslovne godine, danu nastanka statusne promjene, danu 
otvaranja stečajnog postupka ili pokretanja postupka likvidacije.

(8) Godišnji financijski izvještaji sastavljaju se i za razdoblje od 
dana pokretanja postupka likvidacije do datuma završetka postupka 
likvidacije.

(9) Članovi uprave poduzetnika i njegova nadzornog odbora, 
ako postoji, odnosno svi izvršni direktori i upravni odbor, u okviru 
svojih zakonom određenih nadležnosti, odgovornosti i dužne pa-
žnje, odgovorni su za godišnje financijske izvještaje.

(10) Godišnje financijske izvještaje potpisuju predsjednik 
uprave i svi članovi uprave (direktori) odnosno svi izvršni direktori 
poduzetnika ili u slučaju poduzetnika koji nema upravu odnosno 
izvršne direktore osobe ovlaštene za njegovo zastupanje.

(11) Godišnji financijski izvještaji čuvaju se trajno u izvorniku.
(12) Trgovačko društvo koje na datum bilance ima dobit ras-

položivu za podjelu članovima društva u skladu sa zakonom kojim 
se uređuju trgovačka društva dužno je takvu dobit najprije uporabiti 
za unos u ostale rezerve iz dobiti za pokriće:

1. neotpisanih troškova razvoja iskazanih u aktivi i
2. dobiti koja se može pripisati sudjelujućim interesima i koja je 

iskazana u računu dobiti i gubitka, u iznosu koji nije primljen niti se 
njegova isplata može zahtijevati ako standardi financijskog izvješta-
vanja dopuštaju ili zahtijevaju navedeni način iskazivanja troškova 
razvoja odnosno dobiti od sudjelujućih interesa.

(13) Ministar financija, na prijedlog Odbora za standarde fi-
nancijskog izvještavanja, detaljnije pravilnikom propisuje strukturu 
i sadržaj godišnjih financijskih izvještaja.

(14) Iznimno od stavka 13. ovoga članka, strukturu i sadr-
žaj godišnjih financijskih izvještaja poduzetnika čije poslovanje je 
uređeno posebnim propisima, pravilnikom ili odlukom propisuju 
Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga odnosno Hrvatska 
narodna banka, ako je posebnim propisom određena nadležnost za 
nadzor njihova poslovanja.

Konsolidacija godišnjih financijskih izvještaja
Članak 19.

(1) Godišnji konsolidirani financijski izvještaji su financijski 
izvještaji grupe poduzetnika u kojoj određeni poduzetnik (matično 
društvo) nad jednim ili više poduzetnika (društvo kći) ima vladajući 
utjecaj (kontrolu) na određivanje financijskih i poslovnih politika, a 
prikazuju grupu kao cjelinu.

(2) Godišnje konsolidirane financijske izvještaje odnosno kon-
solidirani izvještaj poslovodstva dužan je sastavljati poduzetnik iz 
Republike Hrvatske koji u grupi poduzetnika predstavlja matično 
društvo.

(3) Matičnim društvom, u smislu ovoga Zakona, smatra se po-
duzetnik koji ispunjava jedan od sljedećih uvjeta:

1. ima na izravan ili neizravan način većinu glasačkih prava u 
drugom poduzetniku ili

2. ima pravo imenovati ili opozvati većinu članova uprave ili 
nadzornog odbora, upravnog odbora ili izvršnih direktora drugog 
poduzetnika, a istodobno je član odnosno dioničar tog poduzetnika ili

3. ima pravo izvršavati prevladavajući utjecaj nad drugim po-
duzetnikom čiji je dioničar ili član na temelju ugovora sklopljenog 
s tim poduzetnikom ili na temelju odredbi osnivačkog akta, statuta 
ili u skladu s drugim propisima ili

4. ako je većina članova uprave ili nadzornog odbora, uprav-
nog odbora ili izvršnih direktora odnosno upravljačkog ili nadzor-

9. obavlja ostale poslove iz svog djelokruga po nalogu ministra 
financija.

(2) Odbor za standarde financijskog izvještavanja čini 11 čla-
nova koje na prijedlog ministra financija imenuje i razrješava Vlada 
Republike Hrvatske na mandat od pet godina.

(3) Članom Odbora za standarde financijskog izvještavanja 
može biti imenovan državljanin Republike Hrvatske koji ima zavr-
šen sveučilišni prijediplomski i diplomski studij ili sveučilišni inte-
grirani prijediplomski i diplomski studij ili stručni prijediplomski 
i diplomski studij, čijim završetkom je stekao najmanje 300 ECTS 
bodova, uključujući sveučilišni dodiplomski studij, čijim završetkom 
je stekao visoku stručnu spremu, odnosno stručni dodiplomski stu-
dij, u trajanju od najmanje četiri godine čijim završetkom je stekao 
visoku stručnu spremu, odgovarajuće stručno znanje i radno isku-
stvo iz područja financija, računovodstva ili revizije.

(4) Član Odbora za standarde financijskog izvještavanja za svoj 
rad ima pravo na naknadu u skladu s pravilnikom iz stavka 8. ovoga 
članka.

(5) Odbor za standarde financijskog izvještavanja financira se 
iz sredstava državnog proračuna.

(6) Odbor za standarde financijskog izvještavanja donosi i 
objavljuje godišnji program rada i izvještaj o radu na svojoj inter-
netskoj stranici.

(7) Odbor za standarde financijskog izvještavanja o svojem radu 
izvještava Vladu Republike Hrvatske najkasnije u roku od šest mje-
seci za prethodnu kalendarsku godinu.

(8) Ministar financija detaljnije pravilnikom propisuje način 
rada Odbora za standarde financijskog izvještavanja.

POGLAVLJE VI. 
FINANCIJSKO IZVJEŠTAVANJE

Godišnji financijski izvještaji
Članak 18.

(1) Poduzetnik i pravna i fizička osoba iz članka 4. stavka 3. 
ovoga Zakona dužni su sastavljati godišnje financijske izvještaje u 
obliku, sadržaju i na način propisan ovim Zakonom i na temelju 
njega donesenim propisima.

(2) Godišnje financijske izvještaje čine:
1. izvještaj o financijskom položaju (bilanca)
2. račun dobiti i gubitka
3. izvještaj o ostaloj sveobuhvatnoj dobiti
4. izvještaj o novčanim tokovima
5. izvještaj o promjenama kapitala
6. bilješke uz godišnje financijske izvještaje.
(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, mali i mikro poduzetnik 

dužan je sastaviti bilancu, račun dobiti i gubitka i bilješke uz godiš-
nje financijske izvještaje.

(4) Poduzetnik koji je obveznik primjene Hrvatskih standar-
da financijskog izvještavanja u sklopu sastavljanja svojih godišnjih 
financijskih izvještaja nije obvezan sastaviti izvještaj o ostaloj sveo-
buhvatnoj dobiti.

(5) Godišnji financijski izvještaji moraju pružiti istinit i fer pri-
kaz financijskog položaja i uspješnosti poslovanja poduzetnika.

(6) Godišnji financijski izvještaji sastavljaju se za poslovnu go-
dinu u skladu s člankom 7. stavcima 12. do 15. ovoga Zakona.

(7) Godišnje financijske izvještaje poduzetnik je dužan sasta-
viti i u slučajevima promjene poslovne godine, statusnih promjena, 
otvaranja stečajnog postupka ili pokretanja postupka likvidacije nad 
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Zakonska revizija
Članak 20.

(1) Obvezi zakonske revizije godišnjih financijskih izvještaja 
podliježu godišnji financijski izvještaji i godišnji konsolidirani fi-
nancijski izvještaji subjekta od javnog interesa i velikog i srednjeg 
poduzetnika koji nije subjekt od javnog interesa.

(2) Obvezi zakonske revizije godišnjih konsolidiranih financij-
skih izvještaja podliježe i poduzetnik koji je matično društvo velike 
i srednje grupe ako nije obveznik zakonske revizije u skladu sa stav-
kom 1. ovoga članka.

(3) Matično društvo male grupe koje nema obvezu sastavljanja 
godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja nije obveznik zakon-
ske revizije iz stavka 2. ovoga članka za te godišnje konsolidirane 
financijske izvještaje.

(4) Ako nije obveznik zakonske revizije u skladu sa stavcima 
1. i 2. ovoga članka, obvezi zakonske revizije podliježu i godišnji 
financijski izvještaji i godišnji konsolidirani financijski izvještaji di-
oničkog društva, komanditnog društva i društva s ograničenom od-
govornošću čiji pojedinačni odnosno konsolidirani podaci u godini 
koja prethodi zakonskoj reviziji prelaze pokazatelje u najmanje dva 
od sljedeća tri uvjeta:

1. iznos ukupne aktive 2.500.000,00 eura
2. iznos netoprihoda 5.000.000,00 eura
3. prosječan broj radnika tijekom poslovne godine iznosi naj-

manje 25.
(5) Ako nije obveznik zakonske revizije u skladu sa stavcima 1., 

2. i 4. ovoga članka, obvezi zakonske revizije godišnjih financijskih 
izvještaja podliježu godišnji financijski izvještaji i godišnji konso-
lidirani financijski izvještaji poduzetnika koji je podnio zahtjev za 
uvrštavanje svojih vrijednosnih papira na uređeno tržište.

(6) Zakonskoj reviziji podliježu i godišnji financijski izvještaji 
poduzetnika koji je sudjelovao u statusnim promjenama kao preu-
zimatelj ili novoosnovano društvo ako obvezi zakonske revizije ne 
podliježe prema stavcima 1., 2., 4. i 5. ovoga članka.

(7) Zakonska revizija godišnjih financijskih izvještaja i godiš-
njih konsolidiranih financijskih izvještaja i godišnjih izvještaja i kon-
solidiranih godišnjih izvještaja obavlja se u skladu s ovim Zakonom 
i zakonom kojim se uređuje revizija.

(8) Revizorski izvještaj mora imati datum sastavljanja te sadr-
žaj, oblik i ostale pojedinosti propisane zakonom kojim se uređuje 
revizija.

(9) Ako se samostalni revizor ili revizorsko društvo u skladu s 
propisima kojima se uređuje revizija suzdrži od izražavanja mišlje-
nja, smatra se da obveza poduzetnika iz ovoga članka nije ispunjena.

(10) Revizorski izvještaj čuva se trajno u izvorniku.

POGLAVLJE VII. 
GODIŠNJI IZVJEŠTAJ

ODJELJAK I. 
GODIŠNJI IZVJEŠTAJ

Sadržaj godišnjeg izvještaja
Članak 21.

(1) Poduzetnik je dužan sastaviti godišnji izvještaj koji sadrži 
sljedeće:

1. godišnje financijske izvještaje za izvještajno razdoblje, uklju-
čujući revizorski izvještaj ako je propisana zakonska revizija godiš-
njih financijskih izvještaja

nog tijela poduzetnika (društva kći), koji su tu funkciju obavljali u 
tekućoj i prethodnoj poslovnoj godini i još uvijek je obavljaju do 
sastavljanja godišnjih financijskih izvještaja, bila imenovana isklju-
čivo ostvarenjem prava glasa matičnog društva koje je dioničar ili 
član tog poduzetnika ili

5. ima kontrolu nad većinom glasačkih prava dioničara ili čla-
nova u poduzetniku (društvu kći) na temelju sporazuma s drugim 
dioničarima ili članovima u tom poduzetniku i istodobno je dioničar 
ili član poduzetnika ili

6. ako može ostvarivati ili ostvaruje vladajući utjecaj ili kontrolu 
nad drugim poduzetnikom ili

7. ako se matičnim ili ovisnim poduzetnikom upravlja na je-
dinstvenoj osnovi na temelju ugovora, osnivačkog akta ili statuta ili

8. ako je obveznik primjene Međunarodnih standarda finan-
cijskog izvještavanja pojedinačno ili kao grupa te je prema tim 
standardima obvezan sastavljati godišnje konsolidirane financijske 
izvještaje.

(4) Za provedbu odredbe stavka 3. točaka 1., 2., 4. i 5. ovoga 
članka glasačkim pravima i pravima imenovanja odnosno opoziva 
koje ima poduzetnik dodaju se istovrsna prava njegovih društava 
kćeri te takva prava koja drže druge osobe u svoje ime, a za račun 
poduzetnika ili njegovih društava kćeri, a oduzimaju se istovrsna 
prava koja se drže u ime osobe koja nije matično društvo ni njegovo 
društvo kći ili ih poduzetnik drži u sklopu ugovorenog osiguranja 
plaćanja pod uvjetom da poduzetnik glasa u skladu s dobivenim 
nalogom odnosno u interesu osobe koja je dala sredstvo osiguranja 
plaćanja.

(5) Za provedbu odredbe stavka 3. točaka 1., 4. i 5. ovoga članka 
od ukupnih glasačkih prava u društvu kćeri oduzimaju se glasačka 
prava koja ima to društvo kći, njegovo društvo kći ili osoba koja 
djeluje u svoje ime, a za račun tih poduzetnika.

(6) Na godišnje konsolidirane financijske izvještaje na odgova-
rajući način primjenjuje se članak 18. ovoga Zakona.

(7) Godišnji konsolidirani financijski izvještaji ne trebaju uklju-
čivati financijski položaj i uspješnost poslovanja društva kćeri koja 
pojedinačno ili skupno nisu značajna za godišnje konsolidirane fi-
nancijske izvještaje grupe, osim ako standardi financijskog izvješta-
vanja ne propisuju drukčije.

(8) U slučaju iz stavka 7. ovoga članka poduzetnik mora u 
bilješkama uz godišnje konsolidirane financijske izvještaje navesti 
razloge zbog kojih financijski položaj i uspješnost poslovanja odre-
đenog poduzetnika nije uključio u godišnje konsolidirane financij-
ske izvještaje.

(9) Matično društvo nije dužno sastavljati godišnje konsolidira-
ne financijske izvještaje ako se u grupi osim matičnog društva nalaze 
samo društva kćeri iz stavka 7. ovoga članka ili ako su ispunjeni 
uvjeti propisani Hrvatskim standardima financijskog izvještavanja 
za matična društva koja su obveznici primjene Hrvatskih standarda 
financijskog izvještavanja.

(10) Detaljniji uvjeti i pravila konsolidacije godišnjih financij-
skih izvještaja uređeni su Hrvatskim standardima financijskog iz-
vještavanja.

(11) Iznimno od stavka 10. ovoga članka, detaljni uvjeti i pravi-
la konsolidacije godišnjih financijskih izvještaja poduzetnika koji su 
dužni sastavljati i prezentirati godišnje financijske izvještaje u skladu 
s člankom 16. stavkom 3. ovoga Zakona uređeni su Međunarodnim 
standardima financijskog izvještavanja

(12) Godišnji konsolidirani financijski izvještaji čuvaju se trajno 
u izvorniku.
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5. drugo matično društvo sastavlja godišnji konsolidirani fi-
nancijski izvještaj iz točke 4. ovoga stavka i konsolidirani izvještaj 
poslovodstva, osim zahtjeva utvrđenih u člancima 32. i 33. ovoga 
Zakona, u skladu s propisima države članice u kojoj se nalazi ili 
Međunarodnim standardima financijskog izvještavanja

6. matično društvo objavit će godišnje konsolidirane financij-
ske izvještaje, konsolidirani izvještaj poslovodstva drugog matičnog 
društva i pripadajući revizorski izvještaj u skladu s odredbama ovo-
ga Zakona o javnoj objavi u izvorniku

7. bilješke uz godišnje financijske izvještaje matičnog društva 
sadržavaju:

a) naziv i sjedište matičnog društva koje sastavlja godišnje kon-
solidirane financijske izvještaje iz točke 4. ovoga stavka i

b) navod o izuzeću od obveze sastavljanja godišnjih konsoli-
diranih financijskih izvještaja odnosno konsolidiranog izvještaja 
poslovodstva.

ODJELJAK II. 
IZVJEŠTAJ POSLOVODSTVA

Sadržaj izvještaja poslovodstva
Članak 24.

(1) Poduzetnik je dužan zajedno s godišnjim financijskim iz-
vještajima izraditi izvještaj poslovodstva za koji je potrebno provesti 
reviziju usklađenosti s godišnjim financijskim izvještajima sastavlje-
nima za isto izvještajno razdoblje i sa zakonskim odredbama, ako je 
propisana zakonska revizija godišnjih financijskih izvještaja te koji 
mora sadržavati istinit i fer prikaz razvoja i rezultata poslovanja 
poduzetnika i njegova položaja, zajedno s opisom glavnih rizika i 
neizvjesnosti s kojima se poduzetnik suočava.

(2) Prikaz iz stavka 1. ovoga članka mora biti uravnotežena i 
sveobuhvatna analiza razvoja i rezultata poslovanja poduzetnika i 
njegova položaja te mora biti u skladu s veličinom i kompleksnošću 
njegova poslovanja.

(3) Ako je to potrebno za razumijevanje razvoja, rezultata po-
slovanja i položaja poduzetnika, analiza iz stavka 2. ovoga članka 
mora uključivati financijske pokazatelje i, prema potrebi, nefinan-
cijske pokazatelje koji su relevantni za određeno poslovanje, uklju-
čujući i informacije o zaštiti okoliša i radnicima.

(4) U okviru analize iz stavka 2. ovoga članka izvještaj poslo-
vodstva, ako je to moguće, upućuje i dodatno objašnjava iznose iska-
zane u godišnjim financijskim izvještajima.

(5) Izvještaj poslovodstva sadrži podatke koji se odnose na prikaz:
1. vjerojatnog budućeg razvoja poduzetnikova poslovanja
2. aktivnosti istraživanja i razvoja
3. podataka o otkupu vlastitih dionica u skladu sa zakonom 

kojim se uređuju trgovačka društva
4. podataka o postojećim podružnicama poduzetnika
5. koje financijske instrumente koristi, ako je to značajno za pro-

cjenu imovine, obveza, financijskog položaja i uspješnosti poslovanja:
a) ciljeva i politike poduzetnika u vezi s upravljanjem finan-

cijskim rizicima, zajedno s politikom zaštite svake značajnije vrste 
prognozirane transakcije za koju se koristi računovodstvo zaštite

b) izloženosti poduzetnika cjenovnom riziku, kreditnom riziku, 
riziku likvidnosti i riziku novčanog toka

6. informacija o ključnim nematerijalnim resursima ako je 
poduzetnik obveznik izvještavanja o održivosti iz članka 29. ovoga 
Zakona, uz objašnjenje kako poslovni model poduzetnika u osnovi 
ovisi o ključnim nematerijalnim resursima i kako su takvi resursi 
izvor stvaranja vrijednosti za poduzetnika

2. izvještaj o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja, ako 
ga je dužan sastavljati prema odredbama ovoga Zakona

3. izvještaj o plaćanjima javnom sektoru, ako ga je dužan sa-
stavljati prema odredbama ovoga Zakona

4. izvještaj poslovodstva.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, mikro i mali poduzetnik, 

osim mikro i malog poduzetnika čiji su vrijednosni papiri uvršteni 
na uređeno tržište bilo koje države članice kako je uređeno zakonom 
kojim se uređuje tržište kapitala ili odredbama propisa kojim se pre-
nosi Direktiva 2014/65/EU, nije dužan izraditi godišnji izvještaj, ali 
je dužan izraditi godišnje financijske izvještaje u skladu s člankom 
18. ovoga Zakona te u bilješkama uz godišnje financijske izvještaje 
navesti informacije o otkupu vlastitih dionica odnosno udjela.

(3) Godišnji izvještaj čuva se trajno u izvorniku.

Konsolidirani godišnji izvještaj
Članak 22.

Na konsolidirani godišnji izvještaj na odgovarajući se način 
primjenjuju odredbe članaka 21. i 24. ovoga Zakona koje se odnose 
na godišnji izvještaj i izvještaj poslovodstva s time da konsolidirani 
izvještaj poslovodstva mora sadržavati i sljedeće:

1. u dijelu koji se odnosi na podatke o vlastitim dionicama, 
broj i nominalni iznos ili ako nominalni iznos ne postoji, knjigovod-
stvenu vrijednost svih dionica matičnog društva koje drži matično 
društvo, njegova društva kćeri ili osoba koja ih drži u svoje ime i za 
račun tih poduzetnika

2. u dijelu koji se odnosi na sustave unutarnjih kontrola i uprav-
ljanja rizicima, izvještaj o primjeni kodeksa korporativnog uprav-
ljanja mora sadržavati glavne elemente sustava unutarnjih kontrola 
i upravljanja rizicima poduzetnika koji su obuhvaćeni konsolidaci-
jom, promatranog kao cjelina.

Izuzeća od konsolidacije
Članak 23.

(1) Matično društvo nije dužno sastavljati godišnje konsolidira-
ne financijske izvještaje za malu grupu osim onog matičnog društva 
čija mala grupa uključuje subjekte od javnog interesa.

(2) Obvezi sastavljanja godišnjih konsolidiranih financijskih 
izvještaja i konsolidiranoga godišnjeg izvještaja ne podliježe matič-
no društvo u Republici Hrvatskoj, uključujući i subjekt od javnog 
interesa ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti:

1. matično društvo nije izdavatelj financijskih instrumenata 
uvrštenih na uređenom tržištu države članice kako je uređeno za-
konom kojim se uređuje tržište kapitala

2. matično društvo je pod kontrolom matičnog društva koje 
podliježe zakonima druge države članice

3. matično društvo je u stopostotnom vlasništvu drugog ma-
tičnog društva pri čemu se ne uzima u obzir vlasništvo koje drže 
članovi njegovih upravljačkih ili nadzornih tijela izuzetog matičnog 
društva u skladu sa zakonskom obvezom ili obvezom u osnivačkom 
aktu ili statutu društva. Ako je matično društvo u devedesetpostot-
nom i većem vlasništvu, izuzeće od sastavljanja godišnjih konso-
lidiranih financijskih izvještaja podliježe odobrenju svih preostalih 
članova društva

4. matično društvo će zajedno sa svim svojim društvima kćeri, 
osim onih društava koja u skladu s propisima ne ulaze u konsoli-
daciju, biti konsolidirano u godišnjim konsolidiranim financijskim 
izvještajima drugog matičnog društva koje podliježe zakonima dru-
ge države članice
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nadzornog odnosno upravnog odbora i izmjeni statuta o ovlastima 
članova uprave odnosno izvršnih direktora odnosno nadzornog 
odnosno upravnog odbora, posebice o ovlastima da izdaju dionice 
društva ili stječu vlastite dionice

5. opis načina rada glavne skupštine te njezina ovlaštenja, prava 
dioničara te kako se njihova prava realiziraju ako ove informacije 
nisu javno dostupne u propisima

6. sastav i rad izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela i njihovih 
odbora

7. opis politike raznolikosti koja se primjenjuje u vezi s iz-
vršnim, upravljačkim i nadzornim tijelima poduzetnika s obzirom 
na rod i druge aspekte kao što su, dob, invaliditet ili obrazovanje i 
struka, ciljeve te politike raznolikosti, način na koji se ona provodi 
i rezultate u izvještajnom razdoblju. Ako se takva politika ne pro-
vodi, izvještaj o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja mora 
sadržavati obrazloženje.

(2) Za kodekse korporativnog upravljanja iz stavka 1. točke 1. 
podtočaka a) i b) ovoga članka koje poduzetnik primjenjuje mora 
navesti i gdje su oni javno dostupni.

(3) Ako poduzetnik primjenjuje mjere korporativnog upravlja-
nja iz stavka 1. točke 1. podtočke c) ovoga članka koje nisu zahtije-
vane propisima, mora ih javno objaviti.

(4) Izvještaj o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja ma-
log i srednjeg poduzetnika iz stavka 1. ovoga članka ne mora sadr-
žavati podatke iz stavka 1. točke 7. ovoga članka.

(5) Ako je poduzetnik koji je obveznik izvještavanja o održivosti 
iz članka 29. ovoga Zakona u izvještaj o primjeni kodeksa korpora-
tivnog upravljanja uključio upućivanje na izvještaj o održivosti koji 
sadrži informacije iz stavka 1. točke 7. ovoga članka, smatra se da 
je taj poduzetnik ispunio zahtjev iz stavka 1. točke 7. ovoga članka.

(6) Članovi uprave poduzetnika i njegova nadzornog odbora, 
ako postoji, odnosno svi izvršni direktori i upravni odbor, u okviru 
svojih zakonom određenih nadležnosti, odgovornosti i dužne pa-
žnje, odgovorni su za izvještaj o primjeni kodeksa korporativnog 
upravljanja.

(7) Izvještaj o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja pot-
pisuje predsjednik uprave i svi članovi uprave (direktori) odnosno 
svi izvršni direktori poduzetnika ili u slučaju poduzetnika koji nema 
upravu odnosno izvršne direktore osobe ovlaštene za njegovo za-
stupanje.

(8) Samostalni revizor ili revizorsko društvo obavlja reviziju 
dijelova izvještaja o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja 
kako je uređeno zakonom kojim se uređuje revizija i o tome izdaje 
mišljenje na način da ono uključuje: mišljenje i izjavu je li izvještaj 
o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja usklađen s godišnjim 
financijskim izvještajima za istu poslovnu godinu, sastavljen u skla-
du s ovim Zakonom i drugim propisima te je li, a na temelju znanja 
i razumijevanja stečenih tijekom zakonske revizije o revidiranom su-
bjektu i njegovu okruženju, samostalni revizor ili revizorsko društvo 
utvrdilo značajne pogrešne prikaze u izvještaju o primjeni kodeksa 
korporativnog upravljanja uz opis prirode tih utvrđenih značajnih 
pogrešnih prikaza.

ODJELJAK IV. 
IZVJEŠTAJ O PLAĆANJIMA JAVNOM SEKTORU

Sastavljanje i objavljivanje izvještaja o plaćanjima javnom 
sektoru

Članak 26.
(1) Veliki poduzetnik i subjekt od javnog interesa koji obavlja 

djelatnost rudarstva i vađenja ili djelatnost sječe primarnih šuma 

7. izvještavanja o održivosti ako je poduzetnik obveznik iz-
vještavanja o održivosti iz članka 29. ovoga Zakona, uključujući 
izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti, ako on nije uključen u 
revizorski izvještaj

8. informacija u skladu s člankom 8. Uredbe (EU) 2020/852 
koje se uključuju u izvještaj o održivosti ako je poduzetnik obveznik 
izvještavanja o održivosti iz članka 29. ovoga Zakona.

(6) Članovi uprave poduzetnika i njegova nadzornog odbora, 
ako postoji, odnosno svi izvršni direktori i upravni odbor, u okviru 
svojih zakonom određenih nadležnosti, odgovornosti i dužne pa-
žnje, odgovorni su za izvještaj poslovodstva.

(7) Izvještaj poslovodstva potpisuje predsjednik uprave i svi čla-
novi uprave (direktori) odnosno svi izvršni direktori poduzetnika ili 
u slučaju poduzetnika koji nema upravu odnosno izvršne direktore 
osobe ovlaštene za njegovo zastupanje.

(8) Na postupak utvrđivanja izvještaja poslovodstva na odgova-
rajući način primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju trgo-
vačka društva o utvrđivanju godišnjih financijskih izvještaja.

(9) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, srednji poduzetnik, 
osim srednjeg poduzetnika čiji su vrijednosni papiri uvršteni na 
uređeno tržište bilo koje države članice, nije dužan uključivati nefi-
nancijske pokazatelje u izvještaj poslovodstva.

ODJELJAK III. 
IZVJEŠTAJ O PRIMJENI KODEKSA KORPORATIVNOG 

UPRAVLJANJA

Obveznici i sadržaj izvještaja o primjeni kodeksa 
korporativnog upravljanja

Članak 25.
(1) Subjekt od javnog interesa iz članka 3. stavka 2. točke 1. 

ovoga Zakona dužan je u godišnji izvještaj uključiti izvještaj o pri-
mjeni kodeksa korporativnog upravljanja kao poseban odjeljak go-
dišnjeg izvještaja koji mora sadržavati:

1. a) informacije o kodeksu korporativnog upravljanja koji po-
duzetnik mora primjenjivati

b) informacije o kodeksu korporativnog upravljanja koji podu-
zetnik dobrovoljno primjenjuje

c) sve relevantne informacije o primijenjenim mjerama korpo-
rativnog upravljanja koje nisu zahtijevane propisima

2. ako poduzetnik u skladu s propisima odstupa od obveznog 
ili dobrovoljno prihvaćenog kodeksa korporativnog upravljanja, du-
žan je navesti dijelove kodeksa korporativnog upravljanja od kojih 
odstupa te objasniti razloge za odstupanje, a ako poduzetnik odluči 
ne navesti odredbe obveznog ili dobrovoljno prihvaćenog kodeksa 
korporativnog upravljanja, dužan je obrazložiti razloge zbog kojih 
tako postupa

3. opis glavnih elemenata poduzetnikova sustava unutarnje 
kontrole i upravljanja rizikom u odnosu na postupak financijskog 
izvještavanja

4. ako trgovačko društvo podliježe odredbama zakona kojim 
se uređuje preuzimanje dioničkih društava, podatke o značajnim 
neposrednim i posrednim imateljima dionica u društvu, uključu-
jući posredno držanje dionica u piramidalnim strukturama i uzaja-
mnim udjelima, imateljima vrijednosnih papira s posebnim pravima 
kontrole i opisom tih prava, ograničenjima prava glasa kao što su 
ograničenja prava glasa na određeni postotak ili broj glasova, vre-
menska ograničenja za ostvarenje prava glasa ili slučajevi u kojima 
su u suradnji s društvom financijska prava iz vrijednosnih papira 
odvojena od držanja tih papira, pravilima o imenovanju i opozi-
vu imenovanja članova uprave odnosno izvršnih direktora odnosno 
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1. ako je matično društvo u znatnoj mjeri zbog ozbiljnih dugo-
trajnih ograničenja spriječeno koristiti se svojim pravima na imovi-
nu tog poduzetnika ili na upravljanje tim poduzetnikom

2. ako se, u iznimno rijetkim slučajevima, informacije potrebne 
za sastavljanje konsolidiranog izvještaja o plaćanjima javnom sek-
toru ne mogu pribaviti bez neproporcionalno visokih troškova ili 
znatnog kašnjenja

3. ako se dionice/udjeli u tom poduzetniku drže isključivo radi 
preprodaje u kraćem roku.

(6) Izuzeća iz stavka 5. ovoga članka vrijede samo ako se takva 
izuzeća mogu koristiti i u postupku konsolidacije godišnjih finan-
cijskih izvještaja u skladu s odredbama ovoga Zakona odnosno na 
temelju njega donesenih propisa.

Javna objava izvještaja o plaćanjima javnom sektoru
Članak 28.

(1) Izvještaj o plaćanjima javnom sektoru iz članaka 26. i 27. 
ovoga Zakona mora se objaviti na način propisan za javnu objavu 
godišnjih financijskih izvještaja odnosno godišnjih izvještaja u skla-
du s člankom 47. ovoga Zakona.

(2) Za zakonitost, istinitost, točnost, potpunost i javnu objavu 
izvještaja o plaćanjima javnom sektoru iz članaka 26. i 27. ovoga 
Zakona solidarno su odgovorni članovi uprave i nadzornog odbora 
odnosno izvršni direktori i članovi upravnog odbora u okviru svoje 
nadležnosti.

POGLAVLJE VIII. 
IZVJEŠTAVANJE O ODRŽIVOSTI

Izvještaj o održivosti
Članak 29.

(1) Poduzetnik je obveznik izvještavanja o održivosti ako je:
1. veliki poduzetnik iz članka 5. stavka 6. točke 1. ovoga Zakona
2. srednji poduzetnik iz članka 5. stavka 5. ovoga Zakona čiji 

su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države 
članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili 
odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU i

3. mali poduzetnik iz članka 5. stavka 4. ovoga Zakona čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države čla-
nice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili 
odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU.

(2) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka dužan je u svoj izvje-
štaj poslovodstva uključiti izvještaj o održivosti koji sadrži informa-
cije potrebne za razumijevanje njegova utjecaja na pitanja održivo-
sti te informacije potrebne za razumijevanje kako pitanja održivosti 
utječu na njegov razvoj, poslovni rezultat i položaj.

(3) Izvještaj o održivosti mora biti jasno istaknut u posebnom 
odjeljku izvještaja poslovodstva.

(4) Izvještaj o održivosti sadrži sljedeće informacije:
1. kratak opis poslovnog modela i strategije poduzetnika, uk-

ljučujući:
a) otpornost poslovnog modela i strategije poduzetnika u od-

nosu na rizike povezane s pitanjima održivosti
b) prilike za poduzetnika povezane s pitanjima održivosti
c) planove poduzetnika, uključujući provedbene mjere i s time 

povezane financijske i investicijske planove, kojima se osigurava 
usklađenost poslovnog modela i strategije poduzetnika s prijelazom 
na održivo gospodarstvo i s ograničenjem globalnog zatopljenja na 
1,5 °C u skladu s Pariškim sporazumom o klimatskim promjenama 

dužan je svaku godinu sastavljati i uključiti u godišnji izvještaj, iz-
vještaj o plaćanjima javnom sektoru.

(2) Obveza iz stavka 1. ovoga članka ne odnosi se na poduzetni-
ka koji podliježe pravu države članice i koji je društvo kći ili matično 
društvo ako su ispunjen sljedeći uvjeti:

1. matično društvo podliježe pravu države članice i
2. plaćanja poduzetnika javnom sektoru uključena su u kon-

solidirani izvještaj o plaćanjima javnom sektoru koji sastavlja to 
matično društvo u skladu s odredbama članka 27. ovoga Zakona.

(3) Pojedinačna plaćanja do iznosa od 100.000,00 eura ili po-
vezana pojedinačna plaćanja u ukupnom iznosu do 100.000,00 eura 
godišnje ne moraju se uključivati u izvještaj.

(4) Izvještaj mora uključivati sljedeće podatke o djelatnostima 
iz stavka 1. ovoga članka:

1. ukupni iznos plaćen svakom javnom sektoru
2. ukupni iznos plaćanja po vrstama plaćanja navedenim u 

članku 3. stavku 1. točki 16. ovoga Zakona za svaki javni sektor 
posebno

3. ako su plaćanja vezana uz određeni projekt, tada se mora 
iskazati iznos plaćanja po vrstama iz članka 3. stavka 1. točke 16. 
ovoga Zakona za svaki pojedinačni projekt i ukupni iznos plaća-
nja za svaki pojedinačni projekt. Plaćanja koja poduzetnik obavlja 
na razini subjekta mogu se iskazati na toj razini umjesto na razini 
projekta.

(5) Ako su propisima dozvoljena plaćanja javnom sektoru u na-
ravi, onda se takva plaćanja iskazuju vrijednosno i, gdje je moguće, 
količinski, a u bilješkama se navodi objašnjenje načina na koji je 
utvrđena iskazana vrijednost.

(6) Iskazivanje plaćanja u skladu s ovim člankom mora odraža-
vati bit, a ne formu plaćanja ili odnosne aktivnosti.

(7) Plaćanja i aktivnosti ne smiju se umjetno razdvajati ili agre-
girati radi izbjegavanja primjene ovoga članka.

Konsolidirani izvještaj o plaćanjima javnom sektoru
Članak 27.

(1) Poduzetnik iz članka 26. stavka 1. ovoga Zakona dužan je 
sastavljati i objavljivati konsolidirani izvještaj o plaćanjima javnom 
sektoru na način određen člankom 26. ovoga Zakona ako je matično 
društvo te ako je prema odredbama ovoga Zakona obvezan sastav-
ljati godišnje konsolidirane financijske izvještaje.

(2) Smatra se da matično društvo obavlja djelatnost rudarstva 
i vađenja ili djelatnost sječe primarnih šuma ako bilo koje njegovo 
društvo kći obavlja jednu ili obje takve djelatnosti.

(3) Konsolidirani izvještaj o plaćanjima javnom sektoru mora 
uključivati samo plaćanja koja su posljedica obavljanja djelatnosti 
rudarstva i vađenja i/ili djelatnosti sječe primarnih šuma.

(4) Matično društvo nije obvezno sastavljati konsolidirani izvje-
štaj iz stavka 1. ovoga članka:

1. za malu grupu, osim ako je bilo koji član grupe subjekt od 
javnog interesa

2. za srednju grupu, osim ako je bilo koji član grupe subjekt 
od javnog interesa

3. ako podliježe pravu Republike Hrvatske i ako je društvo kći te 
ako njegovo matično društvo podliježe pravu druge države članice.

(5) Poduzetnik, uključujući i subjekt od javnog interesa, ne 
mora biti uključen u konsolidirani izvještaj o plaćanjima javnom 
sektoru ako je ispunjen najmanje jedan od sljedećih uvjeta:
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(9) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka može izostaviti infor-
macije o predstojećim događajima ili pitanjima o kojim se pregovara 
kad bi, u skladu s obrazloženim mišljenjem članova izvršnih, uprav-
ljačkih i nadzornih tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje su im 
dodijeljene zakonom kojim se uređuju trgovačka društva i koji snose 
solidarnu odgovornost za to mišljenje, objavljivanje takvih informa-
cija moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom položaju poduzetnika, 
pod uvjetom da takvo izostavljanje ne sprečava fer i objektivno ra-
zumijevanje razvoja, poslovnih rezultata i položaja poduzetnika te 
utjecaja njegovih poslovnih aktivnosti.

(10) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka izrađuje izvještaj o 
održivosti primjenom standarda izvještavanja o održivosti iz članka 
36. stavka 1. ovoga Zakona.

(11) Ako je poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka ispunio zahtje-
ve iz stavaka 1. do 10. ovoga članka, smatra se da je ispunio zahtjev 
iz članka 24. stavka 3. ovoga Zakona.

(12) Odredbe ovoga članka ne primjenjuju se na:
a) UCITS fond kako je uređen zakonom kojim se uređuju otvo-

reni investicijski fondovi s javnom ponudom
b) alternativni investicijski fond kako je uređen zakonom kojim 

se uređuju alternativni investicijski fondovi
c) dobrovoljni mirovinski fond kako je uređen zakonom kojim 

se uređuju dobrovoljni mirovinski fondovi
d) obvezni mirovinski fond kako je uređen zakonom kojim se 

uređuju obvezni mirovinski fondovi
e) podružnicu poduzetnika sa sjedištem u drugoj državi članici 

ili trećoj zemlji, u Republici Hrvatskoj, kako je uređeno zakonom 
kojim se uređuju trgovačka društva, osim u slučaju iz članka 35. 
ovoga Zakona.

(13) Za provedbu odredaba ovoga poglavlja netoprihod je:
1. godišnji iznos prihoda od prodaje proizvoda i usluga podu-

zetnika unutar i izvan grupe nakon odbitka rabata i popusta te po-
reza na dodanu vrijednost i drugih poreza ako su povezani s priho-
dom, u skladu s primjenjivim standardima financijskog izvještavanja

2. za kreditnu instituciju zbroj sljedećih stavki: 1) prihoda po 
osnovi kamata i slični prihodi, s odvojenim iskazivanjem prihoda od 
vrijednosnih papira s fiksnim prinosom, 2) prihoda od vrijednosnih 
papira što uključuje: a) prihoda od dionica i ostalih vrijednosnih 
papira s promjenjivim prinosom, b) prihoda od sudjelujućih udjela, 
c) prihoda od dionica u povezanim društvima, 3) prihoda od pro-
vizija, 4) netodobiti ili gubitak od financijskih aktivnosti i 5) ostalih 
prihoda iz redovitog poslovanja kako je iskazan u izvještaju o sve-
obuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u sklopu godišnjih financijskih 
izvještaja za kreditne institucije

3. za društvo za osiguranje godišnji iznos prihoda od ugovora 
o osiguranju u određenom razdoblju kako je iskazan u izvještaju o 
sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u sklopu godišnjih financijskih 
izvještaja za društvo za osiguranje

4. za mirovinsko osiguravajuće društvo godišnji iznos prihoda 
od ugovora o mirovinama u određenom razdoblju kako je iskazan u 
izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u sklopu godišnjih 
financijskih izvještaja za mirovinsko osiguravajuće društvo

5. za leasing-društvo zbroj sljedećih stavki: 1) prihoda od kama-
ta, 2) prihoda od provizija i naknada i 3) ostalih poslovnih prihoda u 
izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u sklopu godišnjih 
financijskih izvještaja za leasing-društvo

6. za faktoring-društvo zbroj sljedećih stavki: 1) prihoda od 
kamata, 2) prihoda od provizija i naknada i 3) ostalih poslovnih 

i ciljem postizanja klimatske neutralnosti do 2050. godine kako je 
propisano u Uredbi (EU) 2021/1119 te, ako je relevantno, izloženost 
poduzetnika aktivnostima koje su povezane s ugljenom, naftom i 
plinom

d) kako poslovni model i strategija poduzetnika uzimaju u ob-
zir interese dionika poduzetnika i utjecaje poduzetnika na pitanja 
održivosti

e) kako je strategija poduzetnika provedena s obzirom na pi-
tanja održivosti

2. opis ciljeva s rokovima koji su povezani s pitanjima odr-
živosti koje je poduzetnik utvrdio, uključujući, ako je primjereno, 
apsolutne ciljeve smanjenja emisija stakleničkih plinova najmanje 
za 2030. i 2050. godinu, opis postignutog napretka u postizanju tih 
ciljeva te izjavu o tome temelje li se ciljevi poduzetnika povezani s 
okolišnim čimbenicima na nepobitnim znanstvenim dokazima

3. opis uloge izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom 
na pitanja održivosti, kao i njihove stručnosti i vještina u ispunjava-
nju te uloge ili pristupa koji ta tijela imaju takvom stručnom znanju 
i vještinama

4. opis politika poduzetnika u odnosu na pitanja održivosti
5. informacije o postojanju programa poticaja povezanih s pi-

tanjima održivosti koji se nude članovima izvršnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela

6. opis:
a) procesa dubinske analize koji provodi poduzetnik u pogledu 

pitanja održivosti te, ako je primjenjivo, koji je u skladu sa zahtje-
vima Europske unije o provođenju procesa dubinske analize i pro-
pisima Republike Hrvatske

b) glavnih stvarnih ili potencijalnih štetnih utjecaja povezanih 
s vlastitim poslovanjem poduzetnika i njegovim lancem vrijedno-
sti, uključujući njegove proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe, mjera poduzetih za utvrđivanje i praćenje tih utjecaja te 
drugih štetnih utjecaja koje poduzetnik mora utvrditi na temelju 
drugih zahtjeva propisanih pravom Europske unije i Republike Hr-
vatske prema kojima se treba izvršiti proces dužne pažnje

c) svih mjera koje je poduzetnik poduzeo kako bi spriječio, 
ublažio, otklonio ili okončao stvarne ili potencijalne štetne utjecaje 
te rezultata tih mjera

7. opis glavnih rizika za poduzetnika povezanih s pitanjima 
održivosti, uključujući opis glavnih ovisnosti poduzetnika o tim pi-
tanjima održivosti te kako poduzetnik upravljanja tim rizicima

8. pokazatelje relevantne za objave iz točaka 1. do 7. ovoga 
stavka.

(5) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka u izvještaju o održivo-
sti izvještava o procesu koji je proveo radi utvrđivanja informacija 
iz stavka 4. ovoga članka koje je uključio u izvještaj poslovodstva u 
skladu sa stavkom 3. ovoga članka.

(6) Informacije iz stavka 4. točke 1. ovoga članka uključuju, 
ovisno o slučaju, informacije koje se odnose na kratkoročna, sred-
njoročna i dugoročna razdoblja.

(7) Informacije iz stavaka 2., 4., 5. i 6. ovoga članka sadrže 
informacije o vlastitom poslovanju poduzetnika i njegovu lancu vri-
jednosti, uključujući njegove proizvode i usluge, poslovne odnose i 
lanac opskrbe.

(8) Informacije iz stavaka 2., 4., 5. i 6. ovoga članka sadrže 
upućivanje na druge informacije u izvještaju poslovodstva u skladu 
s člankom 24. ovoga Zakona i dodatna objašnjenja tih informacija, 
kao i upućivanje na iznose iskazane u godišnjim financijskim izvje-
štajima i dodatna objašnjenja tih iznosa.
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(4) Ako je poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka ispunio zahtjeve 
iz stavka 2. ovoga članka, smatra se da je ispunio zahtjev iz članka 
24. stavka 3. ovoga Zakona.

Izuzeće od izrade izvještaja o održivosti
Članak 31.

(1) Društvo kći može se izuzeti od obveze izrade izvještaja o 
održivosti ako su to društvo kći i njegova društva kćeri uključeni u 
konsolidirani izvještaj poslovodstva matičnog društva koji je sastav-
ljen u skladu s člancima 22. i 32. ovoga Zakona ili odredbama pro-
pisa kojim se prenosi Direktiva (EU) 2022/2464 i ako su ispunjeni 
uvjeti iz stavka 3. ovoga članka.

(2) Društvo kći matičnog društva na koje se primjenjuje pravo 
treće zemlje može se izuzeti od obveze izrade izvještaja o održivo-
sti ako su to izuzeto društvo kći i njegova društva kćeri uključeni 
u konsolidirani izvještaj o održivosti tog matičnog društva koje je 
osnovano u trećoj zemlji i ako je taj konsolidirani izvještaj o održi-
vosti sastavljen u skladu sa standardima izvještavanja o održivosti 
iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona ili na način koji je jednakovri-
jedan tim standardima, kako je utvrđeno odlukom o jednakovrijed-
nosti koju donosi Europska komisija, te ako su ispunjeni uvjeti iz 
stavka 3. ovoga članka.

(3) Izuzeće od izrade izvještaja o održivosti moguće je primije-
niti ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. izvještaj poslovodstva društva kćeri sadrži sljedeće informa-
cije:

a) naziv i registrirano sjedište matičnog društva koje izvješta-
va o održivosti na razini grupe u skladu s člancima 22. i 32. ovo-
ga Zakona ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva (EU) 
2022/2464 ili na način koji je jednakovrijedan standardima izvješta-
vanja o održivosti iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona, kako je utvr-
đeno odlukom o jednakovrijednosti koju donosi Europska komisija

b) internetsku poveznicu na konsolidirani izvještaj poslovod-
stva matičnog društva iz stavka 1. ovoga članka ili na konsolidirani 
izvještaj o održivosti matičnog društva iz stavka 2. ovoga članka te 
na izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti iz članka 37. ovoga Za-
kona ili iz točke 2. ovoga stavka i

c) informaciju da je društvo kći izuzeto od obveze izrade izvje-
štaja o održivosti

2. ako matično društvo ima poslovni nastan u trećoj zemlji, 
njegov konsolidirani izvještaj o održivosti i izvještaj o provjeri kon-
solidiranog izvještaja o održivosti, koji je izradila osoba ili društvo 
ovlašteno za izražavanje uvjerenja na izvještaj o održivosti na te-
melju prava koje se primjenjuje na to matično društvo, objavljen je 
u skladu s člankom 47. ovoga Zakona i drugim propisima koji se 
primjenjuju na društvo kći

3. ako matično društvo ima poslovni nastan u trećoj zemlji, 
objave iz članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, koje obuhvaćaju djelatno-
sti koje obavlja izuzeto društvo kći i njegova društva kćeri, uključene 
su u izvještaj poslovodstva izuzetog društva kćeri ili u konsolidirani 
izvještaj o održivosti matičnog društva iz stavka 2. ovoga članka.

(4) Društvo kći dužno je, u skladu s člankom 47. ovoga Zako-
na, objaviti konsolidirani izvještaj poslovodstva matičnog društva iz 
stavka 1. ovoga članka ili konsolidirani izvještaj o održivosti matič-
nog društva iz stavka 2. ovoga članka na hrvatskom jeziku i u ovjere-
nom prijevodu koji, ako nije ovjeren, mora sadržavati izjavu o tome.

(5) Iznimno od stavka 3. točke 1. podtočke b) ovoga članka, 
društvo kći može se izuzeti od obveze izrade izvještaja o održivo-
sti ako u svoj izvještaj poslovodstva, umjesto internetske poveznice, 

prihoda u izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u sklopu 
godišnjih financijskih izvještaja za faktoring-društvo

7. za društvo za upravljanje UCITS fondovima i društvo za 
upravljanje alternativnim investicijskim fondovima godišnji iznos 
prihoda od upravljanja fondovima, netoprihod od upravljanja por-
tfeljem i prihod od investicijskog savjetovanja iskazani u izvještaju o 
sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u sklopu godišnjih financijskih 
izvještaja za društvo za upravljanje UCITS fondovima i društvo za 
upravljanje alternativnim investicijskim fondovima

8. za mirovinsko društvo koje upravlja obveznim mirovinskim 
fondom i mirovinsko društvo koje upravlja dobrovoljnim mirovin-
skim fondom iznos prihoda od upravljanja fondovima iskazani u 
izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u sklopu godišnjih 
financijskih izvještaja za mirovinsko društvo koje upravlja obveznim 
mirovinskim fondom i mirovinsko društvo koje upravlja dobrovolj-
nim mirovinskim fondom

9. za investicijsko društvo iznos prihoda od provizija i na-
knada za obavljene investicijske usluge i netoprihoda od ulaganja 
u financijske instrumente kako je iskazano u godišnjem izvještaju 
o sveobuhvatnoj dobiti u sklopu godišnjih financijskih izvještaja za 
investicijska društva

10. za kreditnu uniju zbroj sljedećih stavki: 1) prihoda od ka-
mata, 2) prihoda od provizija i naknada i 3) ostalih nekamatnih 
prihoda u računu dobiti i gubitka koji se sastavlja u sklopu godišnjih 
financijskih izvještaja za kreditnu uniju.

Izvještaj o održivosti za male i srednje poduzetnike
Članak 30.

(1) Iznimno od članka 29. ovoga Zakona, svoj izvještaj o odr-
živosti mogu ograničiti sljedeći poduzetnici:

1. mali poduzetnik iz članka 5. stavka 4. ovoga Zakona čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države čla-
nice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili 
odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU

2. srednji poduzetnik iz članka 5. stavka 5. ovoga Zakona čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države 
članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala 
ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU

3. mala i jednostavna kreditna institucija kako je uređena za-
konom kojim se uređuju kreditne institucije ako ispunjava kriterije 
iz članka 29. stavka 1. ovoga Zakona

4. vlastito društvo za osiguranje i reosiguranje kako je uređe-
no zakonom kojim se uređuje osiguranje ako ispunjava kriterije iz 
članka 29. stavka 1. ovoga Zakona.

(2) Izvještaj o održivosti poduzetnika iz stavka 1. ovoga članka 
sadrži sljedeće informacije:

1. kratak opis poslovnog modela i strategije poduzetnika
2. opis politika poduzetnika u odnosu na pitanja održivosti
3. glavne stvarne ili potencijalne štetne utjecaje poduzetnika 

na pitanja održivosti, kao i sve radnje koje su poduzete s ciljem 
utvrđivanja, praćenja, sprečavanja, ublažavanja ili otklanjanja takvih 
stvarnih ili potencijalnih štetnih utjecaja

4. glavne rizike za poduzetnika povezane s pitanjima održivosti 
i način na koji poduzetnik upravlja tim rizicima

5. ključne pokazatelje relevantne za objave iz točaka 1. do 4. 
ovoga stavka.

(3) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka izrađuje izvještaj o 
održivosti primjenom standarda izvještavanja o održivosti za male i 
srednje poduzetnike iz članka 36. stavka 2. ovoga Zakona.
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5. informacije o postojanju programa poticaja povezanih s pi-
tanjima održivosti koji se nude članovima izvršnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela

6. opis:
a) procesa dubinske analize koji provodi grupa u pogledu pita-

nja održivosti te, ako je primjenjivo, koji je u skladu sa zahtjevima 
Europske unije o provođenju procesa dubinske analize i propisima 
Republike Hrvatske

b) glavnih stvarnih ili potencijalnih štetnih utjecaja povezanih 
s vlastitim poslovanjem grupe i njezinim lancem vrijednosti, uklju-
čujući njezine proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
mjera poduzetih za utvrđivanje i praćenje tih utjecaja te drugih štet-
nih utjecaja koje matično društvo mora utvrditi na temelju drugih 
zahtjeva propisanih pravom Europske unije i Republike Hrvatske 
prema kojima se treba izvršiti proces dužne pažnje

c) svih mjera koje je grupa poduzela kako bi spriječila, ubla-
žila, otklonila ili okončala stvarne ili potencijalne štetne utjecaje te 
rezultata tih mjera

7. opis glavnih rizika za grupu povezanih s pitanjima održivosti, 
uključujući opis glavnih ovisnosti grupe o tim pitanjima održivosti 
te kako grupa upravljanja tim rizicima

8. pokazatelje relevantne za objave iz točaka 1. do 7. ovoga 
stavka.

(4) Matično društvo iz stavka 1. ovoga članka u konsolidira-
nom izvještaju o održivosti izvještava o procesu koje je provelo radi 
utvrđivanja informacija iz stavka 3. ovoga članka, koje je uključilo 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva u skladu sa stavkom 2. ovoga 
članka.

(5) Informacije iz stavka 3. točke 1. ovoga članka uključuju, 
ovisno o slučaju, informacije koje se odnose na kratkoročna, sred-
njoročna i dugoročna razdoblja.

(6) Informacije iz stavaka 1., 3., 4. i 5. ovoga članka sadrže 
informacije o vlastitom poslovanju grupe i njezinu lancu vrijedno-
sti, uključujući njezine proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe.

(7) Informacije iz stavaka 1., 3., 4. i 5. ovoga članka sadrže 
upućivanje na druge informacije u konsolidiranom izvještaju poslo-
vodstva u skladu s člankom 22. ovoga Zakona i dodatna objašnjenja 
tih informacija, kao i upućivanje na iznose iskazane u godišnjim 
konsolidiranom financijskim izvještajima i dodatna objašnjenja tih 
iznosa.

(8) Matično društvo iz stavka 1. ovoga članka može izostaviti 
informacije o predstojećim događajima ili pitanjima o kojim se pre-
govara kad bi, u skladu s obrazloženim mišljenjem članova izvršnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene zakonom kojim se uređuju trgovačka društva i 
koji snose solidarnu odgovornost za to mišljenje, objavljivanje takvih 
informacija moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom položaju grupe, 
pod uvjetom da takvo izostavljanje ne sprečava fer i objektivno ra-
zumijevanje razvoja, poslovnih rezultata i položaja grupe te utjecaja 
njezinih poslovnih aktivnosti.

(9) Ako matično društvo iz stavka 1. ovoga članka utvrdi znatne 
razlike između rizika za grupu ili njegovih utjecaja te rizika za jedno 
ili više njegovih društva kćeri ili njihovih utjecaja, u konsolidiranom 
izvještaju o održivosti pruža adekvatno obrazloženje, ovisno o sluča-
ju, za te rizike i njihove utjecaje.

(10) Matično društvo iz stavka 1. ovoga članka u konsolidira-
nom izvještaju o održivosti navodi koja su društva kćeri, a koja su 
uključena u konsolidaciju, izuzeta od obveze izvještavanja o održivo-

uključi izjavu matičnog društva kojom se ono obvezuje da će društvo 
kći biti uključeno u konsolidirani izvještaj poslovodstva matičnog 
društva iz stavka 1. ovoga članka ili konsolidirani izvještaj o održi-
vosti matičnog društva iz stavka 2. ovoga članka.

(6) Za provedbu odredaba stavaka 1. i 2. ovoga članka i kada 
se primjenjuje članak 10. Uredbe (EU) br. 575/2013, kreditna in-
stitucija kako je uređena člankom 4. stavkom 1. točkom 1. Uredbe 
(EU) br. 575/2013 koja je stalno povezana sa središnjim tijelom koje 
ju nadzire, pod uvjetima utvrđenima u članku 10. Uredbe (EU) br. 
575/2013, smatra se društvom kći tog središnjeg tijela.

(7) Za provedbu odredaba stavaka 1. i 2. ovoga članka, društvo 
za osiguranje koje je dio grupe na temelju financijskih veza i koje 
podliježe nadzoru grupe kako je uređeno zakonom kojim se uređuje 
osiguranje, smatra se društvom kćeri matičnog društva te grupe.

(8) Ovaj članak ne primjenjuje se na velikog poduzetnika iz 
članka 5. stavka 6. točke 1. ovoga Zakona čiji su vrijednosni papiri 
uvršteni na uređeno tržište bilo koje države članice kako je uređeno 
zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili odredbama propisa 
kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU.

Konsolidirani izvještaj o održivosti
Članak 32.

(1) Matično društvo velike grupe iz članka 6. stavka 5. ovoga 
Zakona dužno je u svoj konsolidirani izvještaj poslovodstva uključiti 
konsolidirani izvještaj o održivosti koji sadrži informacije potrebne 
za razumijevanje utjecaja grupe na pitanja održivosti te informacije 
potrebne za razumijevanje kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovni rezultat i položaj grupe.

(2) Konsolidirani izvještaj o održivosti mora biti jasno istaknut 
u posebnom odjeljku konsolidiranog izvještaja poslovodstva.

(3) Konsolidirani izvještaj o održivosti sadrži sljedeće informa-
cije:

1. kratak opis poslovnog modela i strategije grupe, uključujući:
a) otpornost poslovnog modela i strategije grupe u odnosu na 

rizike povezane s pitanjima održivosti
b) prilike za grupu povezane s pitanjima održivosti
c) planove grupe, uključujući provedbene mjere i s time pove-

zane financijske i investicijske planove, kojima se osigurava uskla-
đenost poslovnog modela i strategije grupe s prijelazom na održivo 
gospodarstvo i s ograničenjem globalnog zatopljenja na 1,5 °C u 
skladu s Pariškim sporazumom o klimatskim promjenama i ciljem 
postizanja klimatske neutralnosti do 2050. godine kako je propisa-
no u Uredbi (EU) 2021/1119 te, ako je relevantno, izloženost grupe 
aktivnostima koje su povezane s ugljenom, naftom i plinom

d) kako poslovni model i strategija grupe uzimaju u obzir inte-
rese dionika grupe i utjecaje grupe na pitanja održivosti

e) kako je strategija grupe provedena s obzirom na pitanja odr-
živosti

2. opis ciljeva s rokovima koji su povezani s pitanjima održivo-
sti koje je grupa utvrdila, uključujući, ako je primjereno, apsolutne 
ciljeve smanjenja emisija stakleničkih plinova najmanje za 2030. i 
2050. godinu, opis postignutog napretka u postizanju tih ciljeva te 
izjavu o tome temelje li se ciljevi grupe povezani s okolišnim čim-
benicima na nepobitnim znanstvenim dokazima

3. opis uloge izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom 
na pitanja održivosti, kao i njihove stručnosti i vještina u ispunjava-
nju te uloge ili pristupa koji ta tijela imaju takvom stručnom znanju 
i vještinama

4. opis politika grupe u odnosu na pitanja održivosti
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(4) Matično društvo dužno je u skladu s člankom 47. ovoga 
Zakona objaviti konsolidirani izvještaj poslovodstva matičnog druš-
tva iz stavka 1. ovoga članka ili konsolidirani izvještaj o održivosti 
matičnog društva iz stavka 2. ovoga članka na hrvatskom jeziku i u 
ovjerenom prijevodu koji, ako nije ovjeren, mora sadržavati izjavu 
o tome.

(5) Iznimno od stavka 3. točke 1. podtočke b) ovoga članka, 
matično društvo koje je društvo kći može se izuzeti od obveze izrade 
konsolidiranog izvještaja o održivosti ako u svoj izvještaj poslovod-
stva, umjesto internetske poveznice, uključi izjavu matičnog društva 
kojom se ono obvezuje da će matično društvo kći biti uključeno u 
konsolidirani izvještaj poslovodstva matičnog društva iz stavka 1. 
ovoga članka ili konsolidirani izvještaj o održivosti matičnog društva 
iz stavka 2. ovoga članka.

(6) Za provedbu odredaba stavaka 1. i 2. ovoga članka i kad se 
primjenjuje članak 10. Uredbe (EU) br. 575/2013 kreditna institucija 
kako je uređena člankom 4. stavkom 1. točkom 1. Uredbe (EU) br. 
575/2013 koja je stalno povezana sa središnjim tijelom koje ju nadzi-
re, pod uvjetima utvrđenima u članku 10. Uredbe (EU) br. 575/2013, 
smatra se društvom kći tog središnjeg tijela.

(7) Za provedbu odredaba stavaka 1. i 2. ovoga članka društvo 
za osiguranje koje je dio grupe na temelju financijskih veza i koje 
podliježe nadzoru grupe kako je uređeno zakonom kojim se uređuje 
osiguranje smatra se društvom kćeri matičnog društva te grupe.

(8) Ovaj članak ne primjenjuje se na matično društvo koje je 
veliki poduzetnik iz članka 5. stavka 6. točke 1. ovoga Zakona čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države 
članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala 
ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU.

Obavještavanje predstavnika radnika
Članak 34.

(1) Članovi uprave odnosno izvršni direktori i upravni odbor 
poduzetnika iz članaka 29. i 32. ovoga Zakona dužni su izvijestiti 
radničko vijeće odnosno sindikalnog povjerenika koji je preuzeo 
prava i obveze radničkog vijeća te raspraviti o informacijama o 
održivosti i načinima pribavljanja i provjere tih informacija te od 
radničkog vijeća odnosno sindikalnog povjerenika zatražiti pisano 
mišljenje.

(2) Mišljenje radničkog vijeća odnosno sindikalnog povjerenika 
dostavlja se, ako postoji, nadzornom odboru.

Izvještaj o održivosti poduzetnika iz treće zemlje
Članak 35.

(1) Društvo kći s poslovnim nastanom u Republici Hrvatskoj, 
na čije se krajnje matično društvo primjenjuje pravo treće zemlje i 
koje ima pravni oblik usporediv s društvom kapitala kako je uređeno 
zakonom kojim se uređuju trgovačka društva, objavljuje i čini do-
stupnim izvještaj o održivosti koji sadrži informacije iz članka 32. 
stavka 3. točke 1. podtočaka c) do e), točaka 2. do 6. i, prema po-
trebi, točke 8. ovoga Zakona na razini grupe tog krajnjeg matičnog 
društva iz treće zemlje.

(2) Obveza iz stavka 1. ovoga članka primjenjuje se samo na 
društvo kći koje je:

1. veliki poduzetnik iz članka 5. stavka 6. točke 1. ovoga Zakona
2. srednji poduzetnik iz članka 5. stavka 5. ovoga Zakona čiji 

su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države 
članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili 
odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU i

sti u skladu s člankom 31. stavcima 1. i 2. te člankom 33. stavcima 
1. i 2. ovoga Zakona.

(11) Matično društvo iz stavka 1. ovoga članka izrađuje konso-
lidirani izvještaj o održivosti primjenom standarda izvještavanja o 
održivosti iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona.

(12) Ako je matično društvo iz stavka 1. ovoga članka ispunilo 
zahtjeve utvrđene u stavcima 1. do 11. ovoga članka, smatra se da 
je ispunilo zahtjeve utvrđene u članku 24. stavku 3. i člancima 29. 
i 31. ovoga Zakona.

Izuzeće od izrade konsolidiranog izvještaja o održivosti
Članak 33.

(1) Matično društvo koje je društvo kći može se izuzeti od ob-
veze izrade konsolidiranog izvještaja o održivosti ako su to matično 
društvo i njegova društva kćeri uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva drugog poduzetnika koji je sastavljen u skladu s član-
cima 22. i 32. ovoga Zakona ili odredbama propisa kojim se prenosi 
Direktiva (EU) 2022/2464 i ako su ispunjeni uvjeti iz stavka 3. ovoga 
članka.

(2) Matično društvo koje je društvo kći matičnog društva na 
koje se primjenjuje pravo treće zemlje može se izuzeti od obveze 
izrade konsolidiranog izvještaja o održivosti ako su to izuzeto matič-
no društvo i njegova društva kćeri uključeni u konsolidirani izvještaj 
o održivosti tog matičnog društva koje je osnovano u trećoj zemlji i 
ako je taj konsolidirani izvještaj o održivosti sastavljen u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti iz članka 36. stavka 1. ovoga 
Zakona ili na način koji je jednakovrijedan tim standardima, kako 
je utvrđeno odlukom o jednakovrijednosti koju donosi Europska ko-
misija, te ako su ispunjeni uvjeti iz stavka 3. ovoga članka.

(3) Izuzeće od izrade konsolidiranog izvještaja o održivosti mo-
guće je primijeniti ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. izvještaj poslovodstva matičnog društva kćeri sadrži sljedeće 
informacije:

a) naziv i registrirano sjedište matičnog društva koje izvješta-
va o održivosti na razini grupe u skladu s člancima 22. i 32. ovo-
ga Zakona ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva (EU) 
2022/2464 ili na način koji je jednakovrijedan standardima izvješta-
vanja o održivosti iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona, kako je utvr-
đeno odlukom o jednakovrijednosti koju donosi Europska komisija

b) internetsku poveznicu na konsolidirani izvještaj poslovod-
stva matičnog društva iz stavka 1. ovoga članka ili na konsolidirani 
izvještaj o održivosti matičnog društva iz stavka 2. ovoga članka te 
na izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti iz članka 37. ovoga Za-
kona ili iz točke 2. ovoga stavka i

c) informaciju da je matično društvo kći izuzeto od obveze izra-
de konsolidiranog izvještaja o održivosti

2. ako matično društvo ima poslovni nastan u trećoj zemlji, 
njegov konsolidirani izvještaj o održivosti i izvještaj o provjeri kon-
solidiranog izvještaja o održivosti, koji je izradila osoba ili društvo 
ovlašteno za izražavanje uvjerenja na izvještaj o održivosti na te-
melju prava koje se primjenjuje na to matično društvo, objavljen je 
u skladu s člankom 47. ovoga Zakona i drugim propisima koji se 
primjenjuju na društvo kći.

3. ako matično društvo ima poslovni nastan u trećoj zemlji, 
objave iz članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, koje obuhvaćaju djelat-
nosti koje obavlja društvo kći koje je izuzeto od izvještavanja o odr-
živosti na temelju članka 31. stavka 2. ovoga Zakona, uključene su u 
izvještaj poslovodstva izuzetog matičnog društva ili u konsolidirani 
izvještaj o održivosti koje sastavlja matično društvo s poslovnim na-
stanom u trećoj zemlji.
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kojega se primjenjuje pravo treće zemlje nije stavio na raspolaganje 
izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti.

(13) Članovi izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela društva 
kćeri iz ovoga članka solidarno su odgovorni da je u skladu s nji-
hovim saznanjima i sposobnostima izvještaj o održivosti sastavljen, 
objavljen i učinjen dostupnim u skladu s ovim člankom.

(14) Podružnica iz ovoga članka odgovorna je, u skladu s nje-
zinim saznanjima i sposobnostima, da je izvještaj o održivosti koji 
sastavlja poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje 
sastavljen, objavljen i učinjen dostupnim u skladu s ovim člankom.

(15) Društvo kći ili podružnica iz ovoga članka objavljuje iz-
vještaj o održivosti iz ovoga članka, zajedno s izvještajem o provje-
ri izvještaja o održivosti i, ako postoji, izjavom iz stavka 10. ovoga 
članka u skladu s člankom 47. ovoga Zakona.

Standardi izvještavanja o održivosti
Članak 36.

(1) Izvještaj o održivosti iz članka 29. ovoga Zakona i konsoli-
dirani izvještaj o održivosti iz članka 32. ovoga Zakona sastavlja se i 
prezentira primjenom Europskih standarda izvještavanja o održivo-
sti, kako je uređeno provedbenim aktima Europske komisije.

(2) Izvještaj o održivosti iz članka 30. ovoga Zakona sastavlja se 
i prezentira primjenom Europskih standarda izvještavanja o održi-
vosti za male i srednje poduzetnike, kako je uređeno provedbenim 
aktima Europske komisije.

(3) Izvještaj o održivosti iz članka 35. ovoga Zakona sastavlja 
se i prezentira primjenom standarda izvještavanja o održivosti za 
poduzetnike iz trećih zemalja, kako je uređeno provedbenim aktima 
Europske komisije.

Provjera izvještaja o održivosti
Članak 37.

(1) Samostalni revizor ili revizorsko društvo koje obavlja za-
konsku reviziju godišnjih financijskih izvještaja ili godišnjih konso-
lidiranih financijskih izvještaja izražava zaključak na temelju pro-
vedenih postupaka provjere za stjecanje ograničenog uvjerenja o:

1. usklađenosti izvještaja o održivosti iz članka 29. i, ako podu-
zetnik primjenjuje izuzeće, članka 30. ovoga Zakona i konsolidira-
nog izvještaja o održivosti iz članka 32. ovoga Zakona s odredbama 
ovoga Zakona, uključujući usklađenost sa standardima izvještavanja 
o održivosti iz članka 36. ovoga Zakona

2. postupcima koje je poduzetnik proveo kako bi utvrdio infor-
macije u skladu sa standardima izvještavanja o održivosti iz članka 
36. ovoga Zakona

3. usklađenosti sa zahtjevima za opisno označavanje izvještaja o 
održivosti u skladu s člankom 48. stavkom 3. ovoga Zakona i

4. usklađenosti sa zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. Ured-
be (EU) 2020/852.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, zaključak može dati 
samostalni revizor ili revizorsko društvo koje ne obavlja zakonsku 
reviziju godišnjih financijskih izvještaja ili godišnjih konsolidiranih 
financijskih izvještaja.

(3) Zaključak iz stavka 1. ovoga članka sastavni je dio izvještaja 
o provjeri izvještaja o održivosti koje je revizorsko društvo dužno 
sastaviti u skladu s odredbama zakona kojim se uređuje revizija.

(4) Postupak provjere za stjecanje ograničenog uvjerenja iz 
stavka 1. ovoga članka obavlja se u skladu s ovim Zakonom i zako-
nom kojim se uređuje revizija.

3. mali poduzetnik iz članka 5. stavka 4. ovoga Zakona čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države čla-
nice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili 
odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU.

(3) Podružnica u Republici Hrvatskoj koju je osnovao podu-
zetnik na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje i koji ima pravni 
oblik usporediv s društvom kapitala, kako je uređeno zakonom ko-
jim se uređuju trgovačka društva, te koja nije dio grupe ili je u ko-
načnici drži poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje 
objavljuje i čini dostupnim izvještaj o održivosti koji obuhvaća in-
formacije iz članka 32. stavka 3. točke 1. podtočaka c) do e), točaka 
2. do 6. i, prema potrebi, točke 8. ovoga Zakona na razini grupe ili, 
ako to nije moguće, na pojedinačnoj razini poduzetnika na kojega 
se primjenjuje pravo treće zemlje.

(4) Obveza iz stavka 3. ovoga članka primjenjuje se na podruž-
nicu samo ako poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo treće ze-
mlje nema društvo kći kako je navedeno u stavku 1. ovoga članka i 
ako je podružnica ostvarila netoprihod veći od 40.000.000,00 eura 
u prethodnoj poslovnoj godini.

(5) Obveza iz stavaka 1. i 3. ovoga članka primjenjuje se na 
društvo kćer ili podružnicu samo ako je poduzetnik na kojega se pri-
mjenjuje pravo treće zemlje, na razini grupe ili, ako to nije moguće, 
na pojedinačnoj razini, ostvario netoprihod veći od 150.000.000,00 
eura u Europskoj uniji za svaku od dvije posljednje uzastopne po-
slovne godine.

(6) Društvo kći ili podružnica iz ovoga članka dužne su do-
staviti Financijskoj agenciji, sukladno rokovima iz članka 47. ovoga 
Zakona, informacije o netoprihodu koji je poduzetnik na kojega se 
primjenjuje pravo treće zemlje ostvario u Republici Hrvatskoj i u 
Europskoj uniji.

(7) Izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka koje objav-
ljuje i čini dostupnim društvo kći ili podružnica iz ovoga članka 
sastavlja se u skladu sa standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 36. stavka 3. ovoga Zakona.

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka, izvještaj o održivosti iz 
stavka 1. ovoga članka može se sastaviti u skladu sa standardima 
izvještavanja o održivosti iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona ili 
na način koji je jednakovrijedan tim standardima, kako je utvrđeno 
odlukom o jednakovrijednosti koju donosi Europska komisija.

(9) Ako informacije koje su potrebne za sastavljanje izvještaja 
o održivosti iz stavka 1. ovoga članka nisu dostupne, društvo kći 
ili podružnica iz ovoga članka dužna je zatražiti od poduzetnika 
na kojeg se primjenjuje pravo treće zemlje da pruži sve potrebne 
informacije za izvršavanje njihovih obveza.

(10) Ako sve tražene informacije nisu dostavljene, društvo kći 
ili podružnica iz ovoga članka sastavlja, objavljuje i čini dostupnim 
izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka koji sadrži sve in-
formacije koje posjeduje, koje je pribavila ili prikupila, uključujući 
izjavu u kojoj navodi da poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo 
treće zemlje nije stavio na raspolaganje potrebne informacije.

(11) Društvo kći ili podružnica iz ovoga članka objavljuje iz-
vještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka zajedno s izvještajem 
o provjeri izvještaja o održivosti koji je izradila osoba ili društvo 
ovlašteno za izražavanje uvjerenja na izvještaj o održivosti na teme-
lju prava poduzetnika na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje 
ili na temelju prava Republike Hrvatske.

(12) Ako poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo treće ze-
mlje ne dostavi izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti u skladu sa 
stavkom 11. ovoga članka, društvo kći ili podružnica iz ovoga članka 
u izvještaju o održivosti daje izjavu u kojoj navodi da poduzetnik na 
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1. temeljni kapital iskazuje se u službenoj valuti Republike Hr-
vatske kako je iskazan u sudskom registru

2. potraživanja za upisani, a neuplaćeni kapital koji poduzetnik 
potražuje od članova društva iskazuju se u službenoj valuti Republi-
ke Hrvatske u skladu s poslovnim knjigama

3. rezerve kapitala, rezerve dobiti i zadržana dobit iskazuju se u 
službenoj valuti Republike Hrvatske kako su navedene u odlukama 
nadležnih tijela na temelju kojih su formirane

4. revalorizacijske rezerve preračunavaju se u službenu valutu 
Republike Hrvatske korištenjem povijesnog tečaja na datum procje-
ne imovine za koju su priznate revalorizacijske rezerve

5. rezerve fer vrijednosti preračunavaju se u službenu valutu 
Republike Hrvatske korištenjem spot tečaja na datum bilance.

(10) Tečajne razlike nastale zbog preračuna aktive, obveza i ka-
pitala i rezervi u službenu valutu Republike Hrvatske priznaju se u 
okviru ostale sveobuhvatne dobiti kao posebna pozicija pod nazivom 
tečajne razlike zbog preračuna u prezentacijsku valutu.

(11) Tečajne razlike iz stavka 10. ovoga članka, uzimajući u ob-
zir odredbe propisa kojim se uređuju trgovačka društva koje uređuju 
upotrebu dobiti, smatraju se pozicijom za čiji se pozitivni (potražni) 
iznos povećava, a za negativni (dugovni) iznos ne umanjuju rezerve 
koje društvo mora imati po zakonu ili statutu i koje se ne smiju 
podijeliti članovima društva.

(12) Pozitivne tečajne razlike zbog preračuna u prezentacijsku 
valutu iskazane u stanju na zadnji dan poslovne godine ne smiju se 
raspodijeliti članovima društva prije prestanka društva niti se iz njih 
smije povećati temeljni kapital ili rezerve.

(13) Prestankom društva u smislu stavka 12. ovoga članka ne 
smatra se pripajanje društva drugome društvu, spajanje društva s 
drugim društvom i podjela društva razdvajanjem.

(14) Poduzetnik je dužan sastaviti i trajno čuvati potpunu do-
kumentaciju o preračunu godišnjih financijskih izvještaja i godiš-
njih konsolidiranih financijskih izvještaja iz funkcijske valute koja 
je različita od službene valute Republike Hrvatske u službenu valutu 
Republike Hrvatske te ju je na zahtjev dužan staviti na raspolaganje 
nadležnim tijelima za potrebe obavljanja nadzora.

(15) Ministar financija detaljnije propisuje pravilnikom iz član-
ka 18. stavka 13. ovoga Zakona način utvrđivanja deviznih tečajeva 
za preračun iznosa iz funkcijske valute koja je različita od službene 
valute Republike Hrvatske u službenu valutu Republike Hrvatske, 
pozicije za iskazivanje tečajnih razlika u financijskim izvještajima 
nastalih zbog preračuna iz funkcijske valute koja je različita od služ-
bene valute Republike Hrvatske u službenu valutu Republike Hrvat-
ske, sadržaj bilješki uz godišnje financijske izvještaje koje se odnose 
na preračun iz funkcijske valute koja je različita od službene valute 
Republike Hrvatske u službenu valutu Republike Hrvatske te ostale 
pojedinosti vezane za primjenu ovoga članka.

POGLAVLJE X. 
IZVJEŠTAJ O INFORMACIJAMA O POREZU NA DOBIT

Pojmovi
Članak 40.

U smislu ovoga poglavlja pojedini pojmovi imaju sljedeće zna-
čenje:

1. krajnje matično društvo je poduzetnik koji sastavlja godišnje 
konsolidirane financijske izvještaje najveće grupe društava

2. godišnji konsolidirani financijski izvještaji su godišnji konso-
lidirani financijski izvještaji koje priprema matično društvo grupe u 

POGLAVLJE IX. 
JEZIK I VALUTNA JEDINICA

Jezik i valutna jedinica
Članak 38.

(1) Poslovne knjige, godišnji financijski izvještaji, godišnji 
konsolidirani financijski izvještaji, godišnji izvještaj, konsolidirani 
godišnji izvještaj i druge financijske informacije sastavljaju se na 
hrvatskom jeziku.

(2) Iznosi u poslovnim knjigama, godišnjim financijskim iz-
vještajima, godišnjim konsolidiranim financijskim izvještajima, go-
dišnjim izvještajima, konsolidiranim godišnjim izvještajima i druge 
financijske informacije izražavaju se u službenoj valuti Republike 
Hrvatske.

Funkcijska valuta različita od službene valute  
Republike Hrvatske

Članak 39.
(1) Iznimno od članka 38. stavka 2. ovoga Zakona, poduzetnik 

može, u skladu s Međunarodnim standardima financijskog izvje-
štavanja, za potrebe sastavljanja godišnjih financijskih izvještaja i 
godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja koristiti i funkcijsku 
valutu koja je različita od službene valute Republike Hrvatske ako 
je prema odredbama članka 16. stavka 3. ovoga Zakona obveznik 
primjene Međunarodnih standarda financijskog izvještavanja.

(2) Poduzetnik je dužan voditi računovodstvene evidencije koje 
su potrebne za financijsko izvještavanje u funkcijskoj valuti koja je 
različita od službene valute Republike Hrvatske.

(3) Korištenje funkcijske valute koja je različita od službene va-
lute Republike Hrvatske nema utjecaja na obvezu vođenja poslovnih 
knjiga u službenoj valuti Republike Hrvatske u skladu s člankom 38. 
stavkom 2. ovoga Zakona.

(4) Odredba stavka 1. ovoga članka nema utjecaj na propise o 
vođenju poreznih evidencija te strukturi i sadržaju izvještavanja za 
porezne potrebe.

(5) Ako poduzetnik primjenjuje funkcijsku valutu koja je ra-
zličita od službene valute Republike Hrvatske, tada mora sastavlja-
ti, utvrđivati i prezentirati godišnje financijske izvještaje i godišnje 
konsolidirane financijske izvještaje i u službenoj valuti Republike 
Hrvatske.

(6) Za primjenu odredbi ovoga Zakona, propisa kojim se uređu-
ju trgovačka društva, poreznih i drugih propisa u slučaju iz stavka 1. 
ovoga članka mjerodavnim se smatraju godišnji financijski izvještaji 
i godišnji konsolidirani financijski izvještaji iskazani u službenoj va-
luti Republike Hrvatske.

(7) Za javnu objavu iz članka 47. ovoga Zakona poduzetnik iz 
stavka 1. ovoga članka dužan je predati utvrđene godišnje financijske 
izvještaje i godišnje konsolidirane financijske izvještaje u funkcijskoj 
valuti koja je različita od službene valute Republike Hrvatske i u 
službenoj valuti Republike Hrvatske.

(8) Preračun iznosa iz funkcijske valute koja je različita od služ-
bene valute Republike Hrvatske u službenu valutu Republike Hrvat-
ske, kao i iskazivanje određenih pozicija u godišnjim financijskim 
izvještajima i godišnjim konsolidiranim financijskim izvještajima 
poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka dužan je obavljati u skladu 
s odredbama Međunarodnih standarda financijskog izvještavanja i 
ovoga Zakona.

(9) Elementi kapitala i rezervi preračunavaju se iz funkcijske 
valute koja je različita od službene valute Republike Hrvatske u služ-
benu valutu Republike Hrvatske na sljedeći način:
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zatražiti od krajnjeg matičnog društva sve informacije potrebne da 
bi se ispunila obveza iz stavka 7. ovoga članka.

(9) Ako krajnje matično društvo ne dostavi sve potrebne in-
formacije iz stavka 7. ovoga članka, srednji i veliki poduzetnik koji 
je društvo kći sastavlja, objavljuje i čini dostupnim izvještaj o in-
formacijama o porezu na dobit koji sadržava sve informacije koje 
posjeduje, koje je dobilo ili pribavilo zajedno s izjavom u kojoj se 
navodi da krajnje matično društvo nije stavilo na raspolaganje po-
trebne informacije.

(10) Obveza iz stavka 7. ovoga članka prestaje ako ukupni kon-
solidirani prihod krajnjeg matičnog društva iskazan u godišnjim 
konsolidiranim financijskim izvještajima ne prelazi 750.000.000,00 
eura za svaku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine.

(11) Podružnica koju je u Republici Hrvatskoj otvorio podu-
zetnik na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje i koji ima pravni 
oblik usporediv s društvom kapitala, kako je uređeno zakonom ko-
jim se uređuju trgovačka društva, objavljuje i čini dostupnim izvje-
štaj o informacijama o porezu na dobit koji se odnosi na krajnje 
matično društvo ili na samostalnog poduzetnika iz stavka 16. točke 
1. podtočki a) i b) ovoga članka za posljednju od te dvije uzastopne 
poslovne godine.

(12) Ako informacije ili izvještaj iz stavka 11. ovoga članka 
nisu dostupni, osoba ovlaštena da u poslovanju podružnice zastu-
pa osnivača, a u vezi s objavljivanjem iz članka 45. stavka 2. ovoga 
Zakona, zahtijeva od krajnjeg matičnog društva ili od samostalnog 
poduzetnika iz stavka 16. točke 1. podtočki a) i b) ovoga članka 
dostavu svih informacija koje su potrebne kako bi ta osoba mogla 
ispuniti svoju obvezu.

(13) Ako nisu dostavljene sve potrebne informacije, podružni-
ca sastavlja, objavljuje i čini dostupnim izvještaj o informacijama o 
porezu na dobit koji sadrži sve informacije koje posjeduje, koje je 
dobila ili pribavila zajedno s izjavom u kojoj se navodi da krajnje 
matično društvo ili samostalni poduzetnik iz stavka 16. točke 1. 
podtočki a) i b) ovoga članka nije stavio na raspolaganje potrebne 
informacije.

(14) Obveze iz stavaka 11., 12. i 13. ovoga članka primjenjuju 
se samo na podružnicu čiji netoprihod za svaku od dvije posljednje 
uzastopne poslovne godine prelazi pokazatelj iz članka 5. stavka 4. 
ovoga Zakona.

(15) Obveze iz stavaka 11. do 14. ovoga članka prestaju se pri-
mjenjivati ako netoprihod za svaku od dvije posljednje uzastopne 
poslovne godine ne prelazi pokazatelj iz članka 5. stavka 4. ovoga 
Zakona.

(16) Obveze iz stavaka 11. do 14. ovoga članka primjenjuju se 
na podružnicu samo ako su ispunjeni sljedeći kriteriji:

1. poduzetnik koji je osnovao podružnicu je:
a) povezano društvo u okviru grupe na čije se krajnje matično 

društvo primjenjuje pravo treće zemlje i čiji konsolidirani prihod 
iskazan u godišnjim konsolidiranim financijskim izvještajima, za 
svaku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine, prelazi uku-
pno 750.000.000,00 eura ili

b) samostalni poduzetnik čiji prihod iskazan u godišnjim kon-
solidiranim financijskim izvještajima, za svaku od dvije posljednje 
uzastopne poslovne godine, prelazi ukupno 750.000.000,00 eura i

2. krajnje matično društvo iz točke 1. podtočke a) ovoga stavka 
nema srednje ili veliko društvo kći kako je navedeno u stavku 7. 
ovoga članka.

(17) Obveze iz stavaka 11. do 14. ovoga članka prestaju ako 
kriterij iz stavka 16. točke 1. podtočki a) i b) ovoga članka više nije 
ispunjen za svaku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine.

kojima se imovina, obveze, vlasnički kapital, prihodi i rashodi iska-
zuju kao da je riječ o jedinstvenom gospodarskom subjektu

3. porezna jurisdikcija je državna ili nedržavna jurisdikcija koja 
ima fiskalnu autonomiju u pogledu poreza na dobit

4. prihod je:
a) netoprihod za poduzetnike na koje se primjenjuje pravo dr-

žave članice, a koji ne primjenjuju međunarodne računovodstvene 
standarde donesene na temelju Uredbe (EZ) br. 1606/2002 ili

b) prihod kako je definiran okvirom za financijsko izvještavanje 
na temelju kojega se pripremaju godišnji financijski izvještaji ili u 
smislu tog okvira, za druge poduzetnike

5. samostalni poduzetnik je poduzetnik koji nije dio grupe kako 
je uređeno člankom 3. stavkom 1. točkom 7. ovoga Zakona.

Obveznici izrade izvještaja o informacijama  
o porezu na dobit

Članak 41.
(1) Krajnje matično društvo čiji konsolidirani prihod, iska-

zan u godišnjim konsolidiranim financijskim izvještajima, za sva-
ku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine prelazi ukupno 
750.000.000,00 eura sastavlja, objavljuje i čini dostupnim izvještaj o 
informacijama o porezu na dobit za posljednju od te dvije uzastopne 
poslovne godine.

(2) Obveza iz stavka 1. ovoga članka prestaje ako ukupni kon-
solidirani prihod, iskazan u godišnjim konsolidiranim financijskim 
izvještajima, ne prelazi 750.000.000,00 eura za svaku od dvije po-
sljednje uzastopne poslovne godine.

(3) Samostalni poduzetnik čiji prihod, iskazan u godišnjim fi-
nancijskim izvještajima, za svaku od dvije posljednje uzastopne po-
slovne godine prelazi ukupno 750.000.000,00 eura sastavlja, objav-
ljuje i čini dostupnim izvještaj o informacijama o porezu na dobit 
za posljednju od te dvije uzastopne poslovne godine.

(4) Obveza iz stavka 3. ovoga članka prestaje ako prihod, iska-
zan u godišnjim financijskim izvještajima, ne prelazi 750.000.000,00 
eura za svaku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine.

(5) Obveze iz stavaka 1. i 3. ovoga članka ne odnose se na samo-
stalnog poduzetnika ili krajnje matično društvo i njegova povezana 
društva ako takva društva, uključujući njegove podružnice, imaju 
poslovni nastan ili stalno mjesto poslovanja ili stalnu poslovnu ak-
tivnost samo na području Republike Hrvatske i ni u jednoj drugoj 
poreznoj jurisdikciji.

(6) Obveze iz stavaka 1. i 3. ovoga članka ne odnose se na sa-
mostalnog poduzetnika i krajnje matično društvo ako to društvo ili 
njegova povezana društva objavljuju izvještaj u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija, a kojim su obuhva-
ćene informacije o svim njihovim aktivnostima te, u slučaju krajnjeg 
matičnog društva, o aktivnostima povezanih društava uključenih u 
godišnje konsolidirane financijske izvještaje.

(7) Srednji i veliki poduzetnik koji je društvo kći pod kontro-
lom krajnjeg matičnog društva na kojeg se primjenjuje pravo treće 
zemlje čiji konsolidirani prihod iskazan u godišnjim konsolidiranim 
financijskim izvještajima, za svaku od dvije posljednje uzastopne po-
slovne godine prelazi ukupno 750.000.000,00 eura objavljuje i čini 
dostupnim izvještaj o informacijama o porezu na dobit koji se odno-
si na to krajnje matično društvo za posljednju od te dvije uzastopne 
poslovne godine.

(8) Ako informacije ili izvještaj iz stavka 7. ovoga članka nisu 
dostupni, srednji i veliki poduzetnik koji je društvo kći dužan je 
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čemu se tekući porezni rashod odnosi samo na aktivnosti poduzet-
nika u relevantnoj poslovnoj godini i ne uključuje odgođene poreze 
ili rezerviranja za neizvjesne porezne obveze

7. iznos plaćenog poreza na dobit na novčanoj osnovi, koji treba 
izračunati kao iznos poreza na dobit koji su poduzetnici i podružni-
ce u relevantnoj poreznoj jurisdikciji platili tijekom relevantne po-
slovne godine, pri čemu plaćeni porez uključuje porez po odbitku 
koji su platili drugi poduzetnici u odnosu na plaćanja poduzetnici-
ma i podružnicama unutar grupe i

8. iznos akumulirane dobiti na kraju relevantne poslovne godi-
ne, pri čemu akumulirana dobit predstavlja zbroj dobiti iz proteklih 
poslovnih godina i iz relevantne poslovne godine za koju još nije 
odlučeno o raspodjeli. U slučaju podružnica, akumulirana dobit jest 
dobit poduzetnika koji je osnovao podružnicu.

(3) O informacijama navedenima u stavku 2. ovoga članka 
može se izvijestiti na temelju uputa za izvještavanje iz propisa ko-
jima se uređuje administrativna suradnja u području poreza izme-
đu Republike Hrvatske, država članica i poreznih jurisdikcija izvan 
Europske unije.

(4) Informacije iz stavka 2. ovoga članka iskazuju se korište-
njem zajedničkog predloška i strojno čitljivih formata za izvještava-
nje, kako je uređeno provedbenim aktima Europske komisije.

(5) U izvještaju o informacijama o porezu na dobit iskazuju se 
informacije iz stavka 2. ili 3. ovoga članka, zasebno za svaku državu 
članicu.

(6) Ako se država članica sastoji od nekoliko poreznih jurisdik-
cija, informacije se objedinjuju na razini države članice.

(7) U izvještaju o informacijama o porezu na dobit iskazuju 
se i informacije iz stavka 2. ili 3. ovoga članka, zasebno za svaku 
poreznu jurisdikciju koja je 1. ožujka poslovne godine za koju se 
izvještaj sastavlja navedena u Prilogu I. Zaključaka Vijeća Europske 
unije o revidiranom EU popisu nekooperativnih jurisdikcija u po-
rezne svrhe te se u njemu takve informacije dostavljaju zasebno za 
svaku poreznu jurisdikciju koja je 1. ožujka poslovne godine za koju 
se izvještaj sastavlja i 1. ožujka prethodne poslovne godine bila na-
vedena u Prilogu II. Zaključaka Vijeća Europske unije o revidiranom 
EU popisu nekooperativnih jurisdikcija u porezne svrhe.

(8) U izvještaju o informacijama o porezu na dobit iskazuju se 
i informacije iz stavka 2. ili 3. ovoga članka na zbrojnoj osnovi za 
ostale porezne jurisdikcije.

(9) Informacije se pripisuju svakoj relevantnoj poreznoj juris-
dikciji na temelju poslovnog nastana, postojanja stalnog mjesta po-
slovanja ili stalne poslovne aktivnosti koja, s obzirom na aktivnosti 
grupe ili samostalnog poduzetnika, može podlijegati obvezi poreza 
na dobit u toj poreznoj jurisdikciji.

(10) Ako aktivnosti nekoliko povezanih društava podliježu 
porezu na dobit u jednoj poreznoj jurisdikciji, informacije koje se 
pripisuju toj poreznoj jurisdikciji zbroj su informacija koje se odnose 
na takve aktivnosti svakog povezanog društva i njihovih podružnica 
u toj poreznoj jurisdikciji.

(11) Informacije o jednoj određenoj aktivnosti ne smiju se pri-
pisivati istodobno više poreznih jurisdikcija.

(12) Jedna ili više informacija koje se moraju objaviti u skladu 
sa stavkom 2. ili 3. ovoga članka mogu se privremeno izostaviti iz 
izvještaja o informacijama o porezu na dobit ako bi se njihovim 
otkrivanjem ozbiljno naštetilo poslovnom položaju poduzetnika na 
kojeg se taj izvještaj odnosi.

(13) Svako izostavljanje informacija iz stavka 12. ovoga članka 
mora se jasno navesti u izvještaju o informacijama o porezu na dobit 
zajedno s obrazloženjem za izostavljanje.

(18) Obveze iz stavaka 7. do 9. i 11. do 14. ovoga članka prestaju 
se primjenjivati ako je krajnje matično društvo ili samostalni podu-
zetnik na kojeg se primjenjuje pravo treće zemlje sastavio izvještaj 
o informacijama o porezu na dobit u skladu s člankom 42. ovoga 
Zakona te ako izvještaj o informacijama o porezu na dobit ispunjava 
sljedeće kriterije:

1. dostupno je javnosti, besplatno i u strojno čitljivom formatu 
za izvještavanje:

a) na internetskoj stranici krajnjeg matičnog poduzetnika ili 
samostalnog poduzetnika

b) na najmanje jednom od službenih jezika Europske unije
c) najkasnije 12 mjeseci nakon datuma bilance poslovne godine 

za koju se izvještaj o informacijama o porezu na dobit sastavlja i
2. u njemu se navode naziv i sjedište društva kći ili naziv i 

adresa podružnice na koje se primjenjuje pravo Republike Hrvatske 
ili druge države članice i koja je objavila izvještaj o informacijama o 
porezu na dobit u skladu s člankom 44. stavkom 1. ovoga Zakona.

(19) Društvo kći ili podružnica na koju se ne primjenjuju 
odredbe stavaka 7. do 9. i 11. do 14. ovoga članka objavljuje i čini 
dostupnim izvještaj o informacijama o porezu na dobit ako je jedina 
svrha takvog društva kćeri ili podružnice izbjegavanje zahtjeva u 
vezi s izvještavanjem o informacijama o porezu na dobit.

Sadržaj izvještaja o informacijama o porezu na dobit
Članak 42.

(1) Izvještaj o informacijama o porezu na dobit koje se zahti-
jeva u skladu s člankom 41. ovoga Zakona sadrži informacije koje 
se odnose na sve aktivnosti samostalnog poduzetnika ili krajnjeg 
matičnog društva, uključujući aktivnosti svih povezanih društava 
konsolidiranih u godišnjim financijskim izvještajima za relevantnu 
poslovnu godinu.

(2) Informacije iz stavka 1. ovoga članka su:
1. naziv krajnjeg matičnog društva ili samostalnog poduzetni-

ka, oznaka poslovne godine, valuta koja se upotrebljava za prezenti-
ranje izvještaja i, ako postoji, popis svih društva kćeri konsolidiranih 
u godišnjim financijskim izvještajima krajnjeg matičnog društva za 
relevantnu poslovnu godinu, s poslovnim nastanom u Europskoj 
uniji ili u poreznim jurisdikcijama uključenima u priloge I. i II. 
Zaključaka Vijeća Europske unije o revidiranom EU popisu neko-
operativnih jurisdikcija u porezne svrhe

2. kratak opis vrste aktivnosti
3. prosječan broj radnika na puno radno vrijeme
4. prihod koji obuhvaća transakcije s povezanim društvima, a 

koje treba izračunati kao:
a) zbroj netoprihoda, ostalih poslovnih prihoda, prihoda od 

sudjelujućih udjela, isključujući dividende primljene od povezanih 
društava, prihoda od drugih ulaganja i zajmova koji su dio dugo-
trajnih sredstava, drugih prihoda od kamata i sličnih prihoda na-
vedenih u pravilniku kojim se uređuje struktura i sadržaj godišnjih 
financijskih izvještaja ili

b) prihod kako je uređen okvirom za financijsko izvještavanje 
na temelju kojega se pripremaju godišnji financijski izvještaji, isklju-
čujući vrijednosna usklađivanja i dividende primljene od povezanih 
društava

5. iznos dobiti ili gubitka prije oporezivanja
6. iznos obračunanog poreza na dobit tijekom relevantne po-

slovne godine, koji treba izračunati kao tekući porezni rashod koji 
je priznat u vezi s oporezivom dobiti ili gubitkom poslovne godine 
poduzetnika i podružnica u relevantnoj poreznoj jurisdikciji, pri 
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ovoga članka i upućivanje na internetsku stranicu Registar godišnjih 
financijskih izvještaja.

(5) Izvještaj o informacijama o porezu na dobit iz članka 41. 
stavaka 1., 3., 7., 11. i 19. ovoga Zakona i, ako postoji, izjava iz 
članka 41. stavaka 9. i 13. ovoga Zakona moraju biti dostupni na 
relevantnoj internetskoj stranici najmanje pet uzastopnih godina od 
dana objave.

Odgovornost
Članak 45.

(1) Članovi izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela, krajnjeg 
matičnog društva ili samostalnog poduzetnika iz članka 41. stavaka 
1. i 3. ovoga Zakona solidarno su odgovorni, u okviru nadležnosti 
koju imaju na temelju ovoga Zakona ili drugih propisa, za sastav-
ljanje, objavljivanje i javnu dostupnost izvještaja o informacijama o 
porezu na dobit u skladu s člancima 41. do 44. ovoga Zakona.

(2) Članovi izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela društva 
kćeri iz članka 41. stavka 7. ovoga Zakona i osoba ovlaštena da u 
poslovanju podružnice iz članka 41. stavka 11. ovoga Zakona zastu-
pa osnivača solidarno su odgovorni da je, prema njihovim sazna-
njima i sposobnostima, izvještaj o informacijama o porezu na dobit 
sastavljen u skladu s člancima 41., 42. i 43. ovoga Zakona, odnosno 
da je usklađen, kako je to relevantno, s člancima 41., 42. i 43. ovoga 
Zakona te da je objavljen i javno dostupan u skladu s člankom 44. 
ovoga Zakona.

Izjava ovlaštenog revizora
Članak 46.

Samostalni revizor ili revizorsko društvo dužno je u revizor-
skom izvještaju navesti je li za poslovnu godinu koja prethodi po-
slovnoj godini za koju su pripremljeni godišnji financijski izvještaji 
koji su predmet zakonske revizije objavljen izvještaj o informacijama 
o porezu na dobit i ako jest, je li objavljen u skladu s člankom 44. 
ovoga Zakona.

POGLAVLJE XI. 
JAVNA OBJAVA

Javna objava
Članak 47.

(1) Obveznici javne objave su:
1. trgovačko društvo kako je uređeno zakonom kojim se ure-

đuju trgovačka društva
2. podružnica poduzetnika sa sjedištem u drugoj državi članici 

ili trećoj zemlji, u Republici Hrvatskoj, kako je uređeno zakonom 
kojim se uređuju trgovačka društva

3. kreditna unija kako je uređena zakonom kojim se uređuju 
kreditne unije

4. Financijska agencija
5. Hrvatska banka za obnovu i razvitak.
(2) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka koji je obveznik sa-

stavljanja godišnjeg izvještaja u skladu s člankom 21. ovoga Zakona 
dostavlja Financijskoj agenciji radi javne objave potpuni i točan:

1. godišnji izvještaj s pripadajućim revizorskim izvještajem ako 
njegovi godišnji financijski izvještaji podliježu zakonskoj reviziji u 
skladu s člankom 20. ovoga Zakona te izvještaj o provjeri izvještaja 
o održivosti, ako je obveznik izvještavanja o održivosti u skladu s 
člankom 29. ovoga Zakona

(14) Sve izostavljene informacije u skladu sa stavkom 12. ovoga 
članka moraju se objaviti u kasnijem izvještaju o informacijama o 
porezu na dobit, a najkasnije pet godina od datuma izvornog izo-
stavljanja.

(15) Informacije koje se odnose na porezne jurisdikcije uključe-
ne u priloge I. i II. Zaključaka Vijeća Europske unije o revidiranom 
EU popisu nekooperativnih jurisdikcija u porezne svrhe iz stavka 7. 
ovoga članka nikada se ne smiju izostaviti.

(16) U izvještaj o informacijama o porezu na dobit može se 
uključiti, u slučaju krajnjeg matičnog društva, na razini grupe, 
općeniti prikaz u kojem se navode objašnjenja eventualnih bitnih 
odstupanja između iznosa objavljenih na temelju stavka 2. podto-
čaka 6. i 7. ovoga članka, uzimajući pritom u obzir, prema potrebi, 
odgovarajuće iznose iz prethodnih poslovnih godina.

(17) U izvještaju o informacijama o porezu na dobit navodi se 
je li pripremljen u skladu sa stavkom 2. ili 3. ovoga članka.

Valuta
Članak 43.

(1) Valuta koja se upotrebljava u izvještaju o informacijama o 
porezu na dobit je valuta u kojoj su iskazani godišnji konsolidirani 
financijski izvještaji krajnjeg matičnog društva ili godišnji financijski 
izvještaji samostalnog poduzetnika.

(2) Izvještaj o informacijama o porezu na dobit može se objaviti 
u valuti koja je različita od valute koja se upotrebljava u godišnjim 
financijskim izvještajima, osim u slučaju navedenom u članku 41. 
stavcima 8. i 9. ovoga Zakona, gdje je valuta koja se upotrebljava u 
izvještaju o informacijama o porezu na dobit valuta u kojoj društvo 
kći objavljuje svoje godišnje financijske izvještaje.

Objavljivanje i javna dostupnost
Članak 44.

(1) Izvještaj o informacijama o porezu na dobit iz članka 41. 
stavaka 1., 3., 7., 11. i 19. ovoga Zakona ili izjava iz članka 41. sta-
vaka 9. i 13. ovoga Zakona objavljuju se u roku od 12 mjeseci od 
datuma bilance za poslovnu godinu za koju se izvještaj o informa-
cijama o porezu na dobit sastavlja.

(2) Izvještaj o informacijama o porezu na dobit i izjava koju 
objavljuju poduzetnici u skladu sa stavkom 1. ovoga članka moraju 
biti besplatni i javno dostupni na najmanje jednom od službenih 
jezika Europske unije najkasnije 12 mjeseci nakon datuma bilance 
za poslovnu godinu za koju je izvještaj o informacijama o porezu na 
dobit sastavljen i to na internetskoj stranici:

a) poduzetnika ako se primjenjuje članak 41. stavci 1. i 3. ovoga 
Zakona

b) društva kći ili povezanog društva ako se primjenjuje članak 
41. stavak 7. ovoga Zakona ili

c) podružnice ili poduzetnika koji je osnovao podružnicu ili 
povezano društvo ako se primjenjuje članak 41. stavak 11. ovoga 
Zakona.

(3) Odredbe stavka 2. ovoga članka ne primjenjuju se ako je 
izvještaj o informacijama o porezu na dobit, koji je objavljen u 
skladu sa stavkom 1. ovoga članka, besplatno i javno dostupan bilo 
kojoj trećoj strani koja se nalazi u Europskoj uniji u strojno čitljivom 
formatu za izvještavanje na internetskoj stranici Registra godišnjih 
financijskih izvještaja.

(4) Internetska stranica poduzetnika i podružnice iz stavka 
2. ovoga članka mora sadržavati informaciju o izuzeću iz stavka 3. 
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Elektronički format za izvještavanje
Članak 48.

(1) Poduzetnik je dužan utvrditi i predati za javnu objavu, u 
skladu s rokovima propisanim ovim Zakonom, godišnje financijske 
izvještaje odnosno godišnje konsolidirane financijske izvještaje, u 
strojno i ljudima čitljivom formatu.

(2) Poduzetnik je dužan utvrditi i predati za javnu objavu, u 
skladu s rokovima propisanim ovim Zakonom, izvještaj poslovod-
stva odnosno konsolidirani izvještaj poslovodstava, u strojno i lju-
dima čitljivom formatu.

(3) Izvještaji iz stavaka 1. i 2. ovoga članka sastavljaju se u stroj-
no i ljudima čitljivom formatu u skladu s ovim Zakonom i podza-
konskim propisima te kada se to zahtjeva u skladu s Delegiranom 
uredbom Komisije (EU) 2019/815.

(4) Poduzetnik koji je obveznik izvještavanja o održivosti iz 
članka 29. ovoga Zakona i konsolidiranog izvještavanja o održivo-
sti iz članka 32. ovoga Zakona dužan je opisno označiti izvještaj o 
održivosti odnosno konsolidirani izvještaj o održivosti, što uklju-
čuje objave utvrđene u članku 8. Uredbe (EU) 2020/852 u skladu 
s provedbenim aktom Europske komisije koji uređuje jedinstveni 
elektronički format za izvještavanje i ovim Zakonom.

(5) Matično društvo, osim društva iz članka 23. ovoga Zakona, 
sastavlja godišnje konsolidirane financijske izvještaje i konsolidi-
rani izvještaj poslovodstva u jedinstvenom elektroničkom formatu 
za izvještavanje u skladu s provedbenim aktom Europske komisije 
koji uređuje jedinstveni elektronički format za izvještavanje i ovim 
Zakonom.

(6) Godišnji financijski izvještaji, godišnji konsolidirani finan-
cijski izvještaji, izvještaj poslovodstva i konsolidirani izvještaj poslo-
vodstava potpisuju kvalificiranim potpisom predsjednik uprave i svi 
članovi uprave (direktori) odnosno svi izvršni direktori ili, u slučaju 
poduzetnika koji nema upravu odnosno izvršne direktore, osobe 
ovlaštene za njegovo zastupanje u skladu s člankom 18. stavkom 
10. i člankom 19. stavkom 6. ovoga Zakona.

(7) Financijska agencija, uz prethodnu suglasnost Odbora za 
standarde financijskog izvještavanja, dužna je izraditi tehničku upu-
tu za izradu strojno i ljudima čitljivih formata godišnjih financijskih 
izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja.

(8) Ministar financija, na prijedlog Financijske agencije, uz 
prethodnu suglasnost Odbora za standarde financijskog izvještava-
nja, pravilnikom propisuje:

1. nacionalne prilagodbe taksonomije propisane Delegiranom 
uredbom Komisije (EU) 2019/815 za potrebe javne objave godišnjih 
financijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvje-
štaja obveznika primjene Međunarodnih standarda financijskog 
izvještavanja

2. taksonomiju za potrebu javne objave godišnjih financijskih 
izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja obveznika 
primjene Hrvatskih standarda financijskog izvještavanja i

3. način izvještavanja u strojno i ljudima čitljivom formatu i 
druge pojedinosti u vezi s izvještavanjem.

Odgovornost za javnu objavu
Članak 49.

(1) Godišnji financijski izvještaji, godišnji konsolidirani finan-
cijski izvještaji, godišnji izvještaj i konsolidirani godišnji izvještaj 
koji podliježu zakonskoj reviziji moraju biti objavljeni u obliku i 
sadržaju na temelju kojeg je revizorsko društvo formiralo svoje mi-

2. konsolidirani godišnji izvještaj s pripadajućim revizorskim 
izvještajem ako njegovi godišnji konsolidirani financijski izvještaji 
podliježu zakonskoj reviziji u skladu s člankom 20. ovoga Zakona i 
ako je obveznik konsolidacije u skladu s odredbama ovoga Zakona 
te izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti, ako je obveznik izvje-
štavanja o održivosti na konsolidiranoj osnovi u skladu s članom 
32. ovoga Zakona.

(3) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka koji nije obveznik sa-
stavljanja godišnjeg izvještaja u skladu s člankom 21. ovoga Zakona 
dostavlja Financijskoj agenciji radi javne objave potpune i točne:

1. godišnje financijske izvještaje s pripadajućim revizorskim 
izvještajem ako njegovi godišnji financijski izvještaji podliježu za-
konskoj reviziji u skladu s člankom 20. ovoga Zakona i

2. godišnje konsolidirane financijske izvještaje s pripadajućim 
revizorskim izvještajem ako njegovi godišnji financijski izvještaji 
podliježu zakonskoj reviziji u skladu s člankom 20. ovoga Zakona i 
ako je obveznik konsolidacije u skladu s odredbama ovoga Zakona.

(4) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka, uz izvještaje iz stavaka 
2. i 3. ovoga članka, dužan je Financijskoj agenciji dostaviti i odluku 
o utvrđivanju godišnjih financijskih izvještaja te prijedlog odluke o 
upotrebi dobiti ili pokriću gubitka.

(5) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka dužan je nekonsoli-
dirane izvještaje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka i revizorski izvještaj 
dostaviti najkasnije u roku od šest mjeseci od zadnjeg dana poslovne 
godine, a poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka koji sastavlja godišnje 
konsolidirane financijske izvještaje odnosno konsolidirani godišnji 
izvještaj dužan ih je zajedno s revizorskim izvještajem dostaviti naj-
kasnije u roku od devet mjeseci od zadnjeg dana poslovne godine.

(6) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka koji sastavlja godiš-
nje financijske izvještaje u skladu s člankom 18. stavkom 7. ovoga 
Zakona dužan je godišnje financijske izvještaje dostaviti u roku od 
90 dana od dana nastanka statusne promjene, pokretanja postupka 
likvidacije ili otvaranja stečaja.

(7) Matično društvo koje objavljuje dokumentaciju iz članka 23. 
stavka 2. točke 6. ovoga Zakona dužno ju je dostaviti najkasnije u 
roku od 12 mjeseci od zadnjeg dana poslovne godine.

(8) Ako poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka nakon što objavi 
svoje izvještaje utvrdi da su oni u znatnoj mjeri pogrešni odnosno 
odluči ih promijeniti, dužan je o tome dostaviti obavijest radi nje-
zine javne objave, i to bez odgode, te je dužan u razumnom roku 
dostaviti promijenjene izvještaje zajedno s revizorskim izvještajem, 
ako je poduzetnik obveznik zakonske revizije.

(9) Poduzetnik koji tijekom poslovne godine nije imao poslov-
nih događaja niti u poslovnim knjigama ima podatke o imovini i 
obvezama, dužan je do 30. travnja tekuće godine Financijskoj agen-
ciji dostaviti Izjavu o neaktivnosti za prethodnu poslovnu godinu.

(10) Odredbe ovoga članka koje se odnose na obvezu javne 
objave podružnice poduzetnika sa sjedištem u drugoj državi članici 
iz stavka 1. točke 2. ovoga članka odnose se na:

1. računovodstvene dokumente trgovačkog društva osnivača 
podružnice, koji su izrađeni, na kojima je obavljena zakonska re-
vizija i koji su objavljeni u skladu s pravom države članice kojim 
je uređeno trgovačko društvo osnivača podružnice, a u Republici 
Hrvatskoj se dostavljaju Financijskoj agenciji na hrvatskom jeziku 
i u ovjerenom prijevodu, radi javne objave u skladu s rokovima iz 
stavaka 5., 6. i 7. ovoga članka i

2. godišnje financijske izvještaje s pripadajućim revizorskim 
izvještajem ako godišnji financijski izvještaji podliježu zakonskoj 
reviziji u skladu s člankom 20. ovoga Zakona.
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12. naknadno promijenjeni dokumenti iz članka 47. stavka 8. 
ovoga Zakona.

(5) Registar godišnjih financijskih izvještaja sastoji se od javnog 
i povjerljivog dijela.

(6) Javni dio registra koji se objavljuje na internetskoj stranici 
Financijske agencije sadržava sljedeće:

1. godišnje financijske izvještaje
2. godišnje konsolidirane financijske izvještaje
3. godišnje izvještaje
4. konsolidirane godišnje izvještaje
5. revizorski izvještaji zajedno s izvještajima koji su bili pred-

met zakonske revizije
6. prijedlog odluke o upotrebi dobiti ili pokriću gubitka
7. izvještaje iz članka 20. stavka 6. ovoga Zakona
8. obavijesti iz članka 47. stavka 8. ovoga Zakona
9. naknadno promijenjene dokumente iz članka 47. stavka 8. 

ovoga Zakona.
(7) U javnom dijelu Registra godišnjih financijskih izvještaja 

objavljuje se za svakog pojedinog poduzetnika dokumentacija koju 
je radi javne objave dužan dostaviti u skladu s odredbama ovoga 
Zakona.

(8) Internetska stranica mora biti postavljena tako da je svima 
omogućen besplatan i neograničen uvid u podatke iz stavaka 6. i 7. 
ovoga članka.

Vođenje Registra godišnjih financijskih izvještaja
Članak 52.

(1) Registar godišnjih financijskih izvještaja vodi Financijska 
agencija u ime Ministarstva financija.

(2) Financijska agencija dužna je:
1. uspostaviti, održavati i upravljati Registrom godišnjih finan-

cijskih izvještaja
2. prikupljati i obrađivati podatke iz godišnjih financijskih iz-

vještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja
3. prikupljati i obrađivati podatke iz godišnjih izvještaja i kon-

solidiranih godišnjih izvještaja
4. omogućiti korištenje podataka iz Registra godišnjih financij-

skih izvještaja u skladu s člankom 54. ovoga Zakona.
(3) Financijska agencija dužna je podatke iz članka 51. stavaka 

6. i 7. ovoga Zakona unijeti u Registar godišnjih financijskih izvje-
štaja i javno prikazati na internetskoj stranici u roku od 30 dana od 
dana zaprimanja utvrđenog, točnog i potpunoga godišnjega finan-
cijskog izvještaja od poduzetnika.

(4) Financijska agencija dužna je trajno čuvati godišnje finan-
cijske izvještaje, godišnje izvještaje i revizorske izvještaje, godišnje 
konsolidirane financijske izvještaje, konsolidirane godišnje izvještaje 
i revizorske izvještaje te drugu dokumentaciju iz članka 47. ovoga 
Zakona.

(5) Podatke iz članka 50. ovoga Zakona Financijska agencija 
dužna je čuvati 11 godina od dana zaprimanja od poduzetnika.

(6) Financijska agencija u svrhu vođenja Registra godišnjih fi-
nancijskih izvještaja ovlaštena je prikupljati, evidentirati, obrađivati, 
arhivirati i javno objavljivati godišnje financijske izvještaje, godišnje 
izvještaje i revizorske izvještaje, godišnje konsolidirane financijske 
izvještaje, konsolidirane godišnje izvještaje i revizorske izvještaje, 
distribuirati podatke iz godišnjih financijskih izvještaja te upravljati 
bazom podataka i osigurati zaštitu baze podataka i dokumenata koji 
su pohranjeni u arhivu.

šljenje zajedno s punim tekstom revizorskog izvještaja u skladu s 
člankom 47. ovoga Zakona.

(2) Poduzetnik ne smije objavljivati nerevidirane podatke na 
način koji bi korisnika objavljenih podataka mogao dovesti u za-
bludu odnosno do zaključka kako je riječ o revidiranim podacima.

(3) Članovi uprave poduzetnika i njegova nadzornog odbora, 
ako postoji, odnosno izvršni direktori i upravni odbor odgovorni su 
da godišnji financijski izvještaji odnosno godišnji izvještaj te, ako se 
sastavljaju, godišnji konsolidirani financijski izvještaji odnosno kon-
solidirani godišnji izvještaj budu objavljeni u skladu s odredbama 
ovoga Zakona te su odgovorni za ispravnost pohranjenih isprava.

Financijski podaci za statističke i druge potrebe
Članak 50.

(1) Poduzetnik i pravna i fizička osoba iz članka 4. stavka 3. 
ovoga Zakona dužni su za statističke i druge potrebe Financijskoj 
agenciji do 30. travnja tekuće godine dostaviti bilancu, račun dobiti 
i gubitka i dodatne podatke za prethodnu kalendarsku godinu.

(2) Poduzetnik koji do 30. travnja tekuće godine za prethodnu 
kalendarsku godinu Financijskoj agenciji dostavi izvještaje iz članka 
47. ovoga Zakona radi javne objave, pod uvjetom da mu je poslov-
na godina jednaka kalendarskoj godini, može istodobnom dostavom 
dodatnih podataka ispuniti i obvezu predaje propisanu stavkom 1. 
ovoga članka.

(3) Ministar financija detaljnije pravilnikom propisuje oblik i 
sadržaj dodatnih podataka iz stavaka 1. ovoga članka na prijedlog 
Državnog zavoda za statistiku kao središnjeg tijela službene statisti-
ke u koordinaciji s ostalim nositeljima službene statistike.

POGLAVLJE XII. 
REGISTAR GODIŠNJIH FINANCIJSKIH IZVJEŠTAJA

Sadržaj Registra godišnjih financijskih izvještaja
Članak 51.

(1) Registar godišnjih financijskih izvještaja središnji je izvor 
informacija o financijskom položaju i uspješnosti poslovanja podu-
zetnika na pojedinačnoj i konsolidiranoj osnovi.

(2) Registar godišnjih financijskih izvještaja sadržava podatke 
o financijskom položaju i uspješnosti poslovanja i dodatne podatke 
iz članka 50. stavka 1. ovoga Zakona.

(3) Registar godišnjih financijskih izvještaja vodi se u elektro-
ničkom obliku i dostupan je na internetskoj stranici Financijske 
agencije.

(4) U Registar godišnjih financijskih izvještaja pohranjuju se 
sljedeći podaci:

1. godišnji financijski izvještaji
2. godišnji konsolidirani financijski izvještaji
3. izvještaj revizora zajedno s izvještajima koji su bili predmet 

zakonske revizije
4. godišnji izvještaj
5. konsolidirani godišnji izvještaj
6. odluka o utvrđivanju godišnjeg financijskog izvještaja
7. prijedlog odluke o upotrebi dobiti ili pokriću gubitka
8. izjava o neaktivnosti
9. dodatni podaci za statističke i druge potrebe
10. izvještaji iz članka 20. stavka 6. ovoga Zakona
11. obavijesti iz članka 47. stavka 8. ovoga Zakona



STRANICA 48 – BROJ 85 PETAK, 19. SRPNJA 2024.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

i postupak provjere potpunosti i točnosti godišnjih financijskih iz-
vještaja odnosno godišnjih izvještaja.

Posebne okolnosti
Članak 53.

(1) Posebne okolnosti podrazumijevaju događaj ili određeno 
stanje koje se nije moglo predvidjeti i na koje se nije moglo utjecati, 
a koje ugrožava život i zdravlje građana, imovinu veće vrijednosti, 
znatno narušava okoliš, narušava gospodarsku aktivnost ili uzrokuje 
znatnu gospodarsku štetu.

(2) Iznimno od odredbi ovoga Zakona, za vrijeme trajanja po-
sebnih okolnosti iz stavka 1. ovoga članka ministar financija nared-
bom propisuje:

1. rok za dostavljanje Financijskoj agenciji radi javne objave 
godišnjeg izvještaja iz članka 47. stavka 2. točke 1. ovoga Zakona 
s pripadajućim revizorskim izvještajem odnosno godišnjih finan-
cijskih izvještaja iz članka 47. stavka 3. točke 1. ovoga Zakona s 
pripadajućim revizorskim izvještajem

2. rok za dostavljanje Financijskoj agenciji radi javne objave 
konsolidiranog godišnjeg izvještaja iz članka 47. stavka 2. točke 2. 
ovoga Zakona odnosno godišnjih konsolidiranih financijskih izvje-
štaja iz članka 47. stavka 3. točke 2. ovoga Zakona zajedno s pripa-
dajućim revizorskim izvještajem

3. rok za predaju izjave o neaktivnosti iz članka 47. stavka 9. 
ovoga Zakona

4. rok za predaju izvještaja iz članka 50. stavaka 1. i 2. ovoga 
Zakona

5. rokove za prijavu obveze konsolidacije iz članka 52. stavka 
10. ovoga Zakona.

Korištenje podataka iz Registra godišnjih financijskih 
izvještaja
Članak 54.

(1) Financijska agencija dužna je na pisani zahtjev fizičke ili 
pravne osobe izdati presliku ili ispis godišnjih financijskih izvještaja, 
godišnjeg izvještaja ili revizorskog izvještaja iz članka 47. ovoga Za-
kona odnosno njihov izvadak te ispis izvještaja iz članka 50. stavka 
1. ovoga Zakona u roku od 15 dana od dana podnošenja urednog 
zahtjeva.

(2) Financijska agencija dužna je podatke koji prema zakonu 
kojim se uređuje porezni postupak čine dio porezne prijave auto-
matski proslijediti Ministarstvu financija, Poreznoj upravi te se sma-
tra se da su ovime poduzetnici i pravne i fizičke osobe iz članka 4. 
stavka 3. ovoga Zakona podnijeli dio porezne prijave.

(3) Razmjena podataka između Financijske agencije i tijela dr-
žavne uprave, drugih državnih tijela, pravnih osoba s javnim ovla-
stima radi obavljanja poslova iz njihova djelokruga obavlja se bez 
naknade.

(4) Financijska agencija dužna je standardne podatke iz Re-
gistra godišnjih financijskih izvještaja dati u elektroničkom obliku 
prikladnom za ponovnu uporabu na zahtjev fizičkim ili pravnim 
osobama radi korištenja u komercijalne ili nekomercijalne svrhe u 
skladu sa zakonom i podzakonskim propisima kojima se uređuje 
ponovna uporaba informacija.

(5) Financijska agencija može korisnicima prema posebno defi-
niranome zahtjevu pripremiti podatke iz Registra godišnjih financij-
skih izvještaja za njihovu vlastitu uporabu ili za komercijalne svrhe.

(6) Ministar financija detaljnije pravilnikom propisuje sadržaj, 
uvjete korištenja, opseg podataka i naknadu troškova za isporuku 
dokumentacije i podataka iz stavaka 1., 2., 4. i 5. ovoga članka.

(7) Financijska agencija dužna je održavati i ažurirati popis 
poduzetnika.

(8) Financijska agencija ovlaštena je preuzimati podatke iz sud-
skog registra krajem svakog mjeseca nastale u prethodnom mjesecu 
i podatke iz registra Ministarstva financija, Porezne uprave sa sta-
njem na dan 31. prosinca, radi upisa u Registar godišnjih financij-
skih izvještaja.

(9) Ministarstvo financija, Porezna uprava dužna je dostaviti 
Financijskoj agenciji popis pravnih i fizičkih osoba obveznika poreza 
na dobit iz članka 4. stavka 3. ovoga Zakona po unosu poreznih 
prijava u Informacijski sustav Porezne uprave za prethodnu kalen-
darsku godinu.

(10) Matično društvo dužno je obvezu konsolidacije godišnjih 
financijskih izvještaja i izvještaja o održivosti prijaviti Financijskoj 
agenciji u Registar godišnjih financijskih izvještaja najkasnije do 30. 
travnja tekuće godine za prethodnu godinu, a Financijska agencija 
dužna je održavati i ažurirati popis obveznika konsolidacije.

(11) Pravila postupka i način prijave obveze konsolidacije go-
dišnjih financijskih izvještaja i izvještaja o održivosti objavljuje Fi-
nancijska agencija na svojoj internetskoj stranici.

(12) Financijska agencija odgovorna je za vjerodostojnost 
elektroničkog unosa podataka iz godišnjih financijskih izvještaja i 
izvještaja održivosti, za javnu objavu te obradu drugih podataka i 
dokumenata koji se evidentiraju u Registru godišnjih financijskih 
izvještaja.

(13) Financijska agencija dužna je o primitku godišnjih finan-
cijskih izvještaja odnosno godišnjih izvještaja namijenjenih javnoj 
objavi obavijestiti sudski registar bez naknade.

(14) Obavijest iz stavka 13. ovoga članka mora sadržavati po-
datke o datumu primitka i razdoblju na koje se odnose godišnji fi-
nancijski izvještaji odnosno godišnji izvještaj.

(15) Financijska agencija, na temelju podataka u Registru go-
dišnjih financijskih izvještaja, utvrđuje dostavlja li poduzetnik Fi-
nancijskoj agenciji dokumentaciju iz članka 47. stavaka 2., 3. i 4. 
ovoga Zakona radi javne objave u skladu s rokovima iz članka 47. 
stavaka 5., 6. i 7. ovoga Zakona te dostavlja li poduzetnik i osoba iz 
članka 4. stavka 3. ovoga Zakona financijske podatke za statističke i 
druge potrebe u skladu s člankom 50. ovoga Zakona.

(16) Financijska agencija je ovlašteni tužitelj za pokretanje pre-
kršajnog postupka protiv poduzetnika i odgovorne osobe poduzet-
nika koji ne dostave Financijskoj agenciji dokumentaciju iz članka 
47. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona radi javne objave u skladu s 
rokovima iz članka 47. stavaka 5., 6. i 7. ovoga Zakona te podu-
zetnika i osoba iz članka 4. stavka 3. ovoga Zakona koji ne dostave 
financijske podatke za statističke i druge potrebe u skladu s člankom 
50. ovoga Zakona.

(17) Financijska agencija u roku od mjesec dana po isteku roko-
va iz članka 47. stavaka 5., 6. i 7. ovoga Zakona objavljuje na svojoj 
internetskoj stranici popis poduzetnika koji Financijskoj agenciji 
nisu dostavili dokumentaciju za javnu objavu iz članka 47. ovoga 
Zakona te u roku od tri mjeseca po isteku zakonskih rokova popis 
poduzetnika i osoba iz članka 4. stavka 3. ovoga Zakona koji ne 
dostave financijske podatke za statističke i druge potrebe u skladu s 
člankom 50. ovoga Zakona.

(18) Financijska agencija dužna je prethodno izvijestiti Mini-
starstvo financija o paušalnom iznosu za troškove prekršajnog po-
stupka i svim njegovim izmjenama zajedno s izračunom na temelju 
kojeg je određen.

(19) Ministar financija detaljnije pravilnikom propisuje način 
vođenja Registra godišnjih financijskih izvještaja te način primanja 
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Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga ako je tim propisima 
nadležna za izdavanje odobrenja za rad tim poduzetnicima, uključu-
jući i razdoblje nakon oduzimanja odobrenja za rad.

(3) Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga nadležna je 
u skladu s ovlastima iz zakona koji uređuje tržište kapitala provoditi 
nadzor nad izvršenjem obveze sastavljanja financijskih informacija 
izdavatelja u skladu s relevantnim okvirom za financijsko izvještava-
nje, uključujući i informacije izdavatelja koje proizlaze ili se temelje 
na tim financijskim informacijama izdavatelja te druge financijske 
informacije koje izdavatelj obvezno ili dobrovoljno objavljuje jav-
nosti u skladu s propisima o objavljivanju propisanih informacija 
izdavatelja.

(4) Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga nadležna 
je u skladu s ovlastima iz zakona kojim se uređuje tržište kapita-
la provoditi nadzor nad izvršenjem obveze sastavljanja izvještaja o 
održivosti izdavatelja u skladu s relevantnim okvirom za izvještava-
nje o održivosti, uključujući i informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852.

(5) Izdavatelj iz stavaka 3. i 4. ovoga članka je izdavatelj kako 
je uređen zakonom kojim se uređuje tržište kapitala, a financijske 
informacije iz stavka 3. ovoga članka su financijske informacije kako 
su određene zakonom koji uređuje tržište kapitala.

(6) Odredbe ovoga Zakona o nadzoru računovodstvenih poslo-
va poduzetnika na odgovarajući način primjenjuju se i na pravne i 
fizičke osobe iz članka 4. stavka 3. ovoga Zakona.

Nadzor nad izradom i objavom izvještaja o informacijama o 
porezu na dobit

Članak 57.
Ministarstvo financija, Porezna uprava nadležna je za obavlja-

nje nadzora poduzetnika u dijelu koji se odnosi na izradu i objavu 
izvještaja o informacijama o porezu na dobit iz članaka 41. i 44. 
ovoga Zakona.

Način obavljanja nadzora
Članak 58.

Pri provedbi nadzora poduzetnika u dijelu računovodstvenih 
poslova i izrade i objave izvještaja o informacijama o porezu na do-
bit Ministarstvo financija, Porezna uprava odgovarajuće primjenjuje 
odredbe propisa kojima se uređuje postupak poreznog nadzora.

Osobe ovlaštene za nadzor
Članak 59.

Nadzor poduzetnika u dijelu računovodstvenih poslova i izrade 
i objave izvještaja o informacijama o porezu na dobit provode ovla-
štene osobe Ministarstva financija, Porezne uprave.

POGLAVLJE XIV. 
PREKRŠAJNE ODREDBE

Prekršajne odredbe
Članak 60.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 eura do 13.270,00 
eura kaznit će se za prekršaj poduzetnik odnosno pravna i fizička 
osoba iz članka 4. stavka 3. ovoga Zakona ako:

1. ne vodi računovodstvene poslove, dokumentaciju i poslovnu 
godinu u skladu s člankom 7. stavcima 2., 3., 6., 7., 8., 10. i 11. 
ovoga Zakona

Jedinstvena europska pristupna točka
Članak 55.

(1) Za potrebe dostupnosti izvještaja iz stavka 2. ovoga članka 
na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (engl. ESAP) uspostav-
ljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 nadležna je Financijska 
agencija.

(2) Financijska agencija dostavlja sljedeće izvještaje poduzet-
nika koji su obveznici izvještavanja o održivosti iz poglavlja VIII. 
ovoga Zakona: izvještaj poslovodstva, konsolidirani izvještaj po-
slovodstva, uključujući, za oba izvještaja, i informacije iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852, godišnje financijske izvještaje, konsolidirane 
godišnje financijske izvještaje, revizorski izvještaj, izvještaj o provjeri 
izvještaja o održivosti, izvještaj o održivosti poduzetnika iz treće ze-
mlje, uključujući i zaključak o provjeri izvještaja o održivosti, izjavu 
iz članka 35. stavka 10. ovoga Zakona, izvještaj o plaćanjima javnom 
sektoru te konsolidirani izvještaj o plaćanjima javnom sektoru.

(3) Izvještaji iz stavka 2. ovoga članka ispunjavaju sljedeće za-
htjeve:

1. poduzetnici dostavljaju izvještaje u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je uređeno člankom 2. točkom 3. Uredbe (EU) 
2023/2859 ili u strojno i ljudima čitljivom formatu kako je uređeno 
člankom 2. točkom 4. Uredbe (EU) 2023/2859

2. izvještajima su priloženi sljedeći metapodaci:
a) naziv poduzetnika na kojeg se informacije odnose te ako je 

poduzetnik koji izvještava o održivosti izuzeto društvo kći iz članka 
32. stavka 10. ovoga Zakona, naziv matičnog društva koje izvještava 
o održivosti na razini grupe

b) identifikacijska oznaka poduzetnika i ako je poduzetnik koji 
izvještava o održivosti izuzeto društvo kći iz članka 32. stavka 10. 
ovoga Zakona, ako postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe ma-
tičnog društva koje izvještava o održivosti na razini grupe u skladu 
s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 2023/2859

c) veličina poduzetnika u skladu s člankom 7. stavkom 4. toč-
kom (d) Uredbe (EU) 2023/2859

d) industrijski sektor ili sektori gospodarskih djelatnosti podu-
zetnika u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (e) Uredbe (EU) 
2023/2859

e) vrsta izvještaja u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) 
Uredbe (EU) 2023/2859

f) oznaku o tome sadržavaju li izvještaji osobne podatke.

POGLAVLJE XIII. 
NADZOR

Nadzor računovodstvenih poslova
Članak 56.

(1) Ministarstvo financija, Porezna uprava nadležna je za obav-
ljanje nadzora poduzetnika u dijelu računovodstvenih poslova radi 
provjere obavlja li poduzetnik računovodstvene poslove u skladu s 
odredbama ovoga Zakona, drugih zakona kojima se uređuje obav-
ljanje poslova poduzetnika, a koji sadržavaju odredbe u vezi s ra-
čunovodstvenim poslovima te propisima donesenim na temelju tih 
zakona.

(2) Nadzor poduzetnika, isključujući instituciju za elektronič-
ki novac, u dijelu računovodstvenih poslova radi provjere obavlja 
li poduzetnik računovodstvene poslove u skladu s odredbama ovo-
ga Zakona i drugih propisa kojima se uređuje obavljanje poslova 
poduzetnika, a koji sadržavaju odredbe u vezi s računovodstvenim 
poslovima, nadležna je obavljati i Hrvatska narodna banka odnosno 
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24. ne sastavi godišnji izvještaj u skladu s člankom 21. stavkom 
1. ovoga Zakona

25. ne čuva godišnji izvještaj trajno u skladu s člankom 21. 
stavkom 3. ovoga Zakona

26. ne izradi konsolidirani godišnji izvještaj u skladu s člankom 
22. ovoga Zakona

27. ne izradi izvještaj poslovodstva u skladu s člankom 24. stav-
cima 1. do 5. ovoga Zakona

28. izvještaj poslovodstva ne potpišu predsjednik uprave i svi 
članovi uprave (direktori) odnosno svi izvršni direktori ili u sluča-
ju poduzetnika koji nema upravu odnosno izvršne direktore osobe 
ovlaštene za njegovo zastupanje u skladu s člankom 24. stavkom 7. 
ovoga Zakona

29. u godišnji izvještaj ne uključi izvještaj o primjeni kodeksa 
korporativnog upravljanja u skladu s člankom 25. stavkom 1. ovoga 
Zakona

30. ne sastavi izvještaj o plaćanjima javnom sektoru i ne uklju-
či ga u godišnji izvještaj u skladu s člankom 26. stavkom 1. ovoga 
Zakona

31. ne sastavi konsolidirani izvještaj o plaćanjima javnom sek-
toru u skladu s člankom 27. stavkom 1. ovoga Zakona

32. ne izradi izvještaj o održivosti u skladu s člankom 29. ili 
30. ovoga Zakona

33. ne izradi konsolidirani izvještaj o održivosti u skladu s član-
kom 32. ovoga Zakona

34. ne izradi izvještaj o održivosti u skladu s člankom 35. ovoga 
Zakona

35. ne sastavlja poslovne knjige i godišnje financijske izvještaje 
i druge financijske informacije na hrvatskom jeziku i u službenoj 
valuti Republike Hrvatske u skladu s člankom 38. ovoga Zakona

36. ne sastavi izvještaj o informacijama o porezu na dobit u 
skladu s člankom 41. stavcima 1., 3., 7. i 11. ovoga Zakona

37. ne objavi izvještaj o informacijama o porezu na dobit u 
skladu s člankom 44. stavkom 1. ovoga Zakona

38. ne dostavi dokumentaciju iz članka 47. stavaka 2., 3. i 4. 
ovoga Zakona Financijskoj agenciji radi javne objave u skladu s ro-
kovima iz članka 47. stavaka 5., 6. i 7. ovoga Zakona ili u slučajevima 
posebnih okolnosti iz članka 53. stavka 1. ovoga Zakona u rokovima 
propisanim naredbom iz članka 53. stavka 2. ovoga Zakona

39. kao podružnica poduzetnika sa sjedištem u drugoj državi 
članici iz članka 47. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona postupi protivno 
članku 47. stavku 10. ovoga Zakona

40. ne utvrdi i ne preda godišnje financijske izvještaje odnosno 
godišnje konsolidirane financijske izvještaje u skladu s člankom 48. 
stavkom 1. ovoga Zakona

41. ne utvrdi i ne preda izvještaj poslovodstva odnosno kon-
solidirani izvještaj poslovodstva u skladu s člankom 48. stavkom 2. 
ovoga Zakona

42. ne dostavi Financijskoj agenciji financijske izvještaje i do-
datne podatke za nadzorne, statističke i druge potrebe u skladu s 
člankom 50 stavcima 1. i 2. ovoga Zakona ili u slučajevima posebnih 
okolnosti iz članka 53. stavka 1. u rokovima propisanim naredbom 
iz članka 53. stavka 2. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 eura do 2650,00 
eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna 
osoba poduzetnika.

2. ne sastavlja knjigovodstvene isprave u skladu s člankom 8. 
stavcima 2., 3. i 4. i člankom 9. stavcima 1. do 4., 6. i 7. ovoga 
Zakona

3. ne provjerava knjigovodstvene isprave prije unosa u poslovne 
knjige u skladu s člankom 9. stavkom 10. ovoga Zakona

4. ne čuva knjigovodstvene isprave u rokovima i na način u 
skladu s člankom 10. stavcima 1. i 2. ovoga Zakona

5. ne omogući korištenje knjigovodstvenih isprava koje se ču-
vaju izvan područja Republike Hrvatske u skladu s člankom 10. 
stavkom 4. ovoga Zakona

6. ne omogući pristup, preuzimanje i korištenje knjigovodstve-
nih isprava pohranjenih pomoću elektroničkih uređaja u skladu s 
člankom 10. stavkom 6. ovoga Zakona

7. knjigovodstvene isprave koje čuva u izvornom pisanom obli-
ku pretvori u elektronički zapis na način koji je suprotan članku 10. 
stavku 7. ovoga Zakona i pravilniku iz članka 10. stavka 9. ovoga 
Zakona

8. ne vodi poslovne knjige u skladu s člankom 11. stavcima 1. 
do 11., 13. i 14. ovoga Zakona i člankom 12. stavcima 1. do 7. i 12. 
ovoga Zakona

9. izvadak za pojedini konto ne sadržava najmanje podatke u 
skladu s člankom 11. stavkom 12. ovoga Zakona

10. ne zaključi poslovne knjige u skladu s člankom 12. stavcima 
8. i 9. ovoga Zakona

11. ne zaštiti poslovne knjige koje se vode na elektroničkom 
mediju u skladu s člankom 13. stavkom 1. ovoga Zakona

12. ne čuva poslovne knjige u rokovima u skladu s člankom 13. 
stavkom 2. ovoga Zakona

13. ne omogući korištenje poslovnih knjiga koje se čuvaju izvan 
Republike Hrvatske u skladu s člankom 13. stavkom 4. ovoga Zakona

14. ne popiše imovinu i obveze u skladu s člankom 14. stavcima 
1., 2. i 4. ovoga Zakona

15. ne sastavlja i ne prezentira godišnje financijske izvještaje 
primjenom Hrvatskih standarda financijskog izvještavanja odnosno 
Međunarodnih standarda financijskog izvještavanja u skladu s član-
kom 16. stavcima 1., 2. i 3. ovoga Zakona

16. ne sastavlja godišnje financijske izvještaje u skladu s član-
kom 18. stavcima 1. i 5. do 8. ovoga Zakona

17. godišnje financijske izvještaje ne potpišu predsjednik uprave 
i svi članovi uprave (direktori) odnosno svi izvršni direktori podu-
zetnika ili u slučaju poduzetnika koji nema upravu odnosno izvršne 
direktore osobe ovlaštene za njegovo zastupanje u skladu s člankom 
18. stavkom 10. ovoga Zakona

18. ne čuva godišnje financijske izvještaje trajno u skladu s 
člankom 18. stavkom 11. ovoga Zakona

19. ne primjenjuje ograničenja raspodjele dobiti u skladu s 
člankom 18. stavkom 12. ovoga Zakona

20. ne sastavi godišnje konsolidirane financijske izvještaje u 
skladu s člankom 19. ovoga Zakona, osim u slučajevima izuzeća iz 
članka 23. ovoga Zakona

21. ne čuva godišnje konsolidirane financijske izvještaje trajno 
u skladu s člankom 19. stavkom 12. ovoga Zakona

22. kao obveznik zakonske revizije iz članka 20. stavaka 1., 2. 
i 4. do 6. ovoga Zakona ne revidira godišnje financijske izvještaje, 
godišnje konsolidirane financijske izvještaje u skladu s odredbama 
ovoga Zakona i zakona kojim se uređuje revizija

23. ne čuva revizorski izvještaj trajno u skladu s člankom 20. 
stavkom 10. ovoga Zakona
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(8) Ako poduzetnik izradi zasebni izvještaj koji se odnosi na 
istu poslovnu godinu, a tim su izvještajem obuhvaćene informacije 
koje se zahtijevaju za nefinancijski izvještaj navedene u stavku 1. 
ovoga članka, smatra se da je taj poduzetnik ispunio obvezu iz stav-
ka 1. ovoga članka pod uvjetom da se zasebni izvještaj:

a) objavi zajedno s izvještajem poslovodstva u skladu s pravili-
ma o javnoj objavi iz ovoga Zakona ili

b) objavi na internetskoj stranici poduzetnika na koju se upu-
ćuje u izvještaju poslovodstva u roku koji nije dulji od šest mjeseci 
nakon datuma bilance.

(9) Zasebni izvještaj iz stavka 8. ovoga članka mora biti do-
stupan na internetskoj stranici poduzetnika najmanje pet godina.

(10) Na poduzetnika koji izrađuje zaseban izvještaj iz stavka 8. 
ovoga članka primjenjuje se stavak 6. ovoga članka.

(11) Samostalni revizor ili revizorsko društvo dužno je u okviru 
zakonske revizije provjeriti je li nefinancijski izvještaj iz stavka 1. 
ovoga članka izrađen i uključen u izvještaj poslovodstva ili je sadr-
žan u zasebnom izvještaju iz stavka 8. ovoga članka.

(12) Poduzetnik može ugovoriti s neovisnom stručnom osobom 
za relevantna područja provjeru nefinancijskog izvještaja iz stavka 1. 
ovoga članka ili zasebnog izvještaja iz stavka 8. ovoga članka.

Izvještavanje u okviru izvještaja o primjeni kodeksa 
korporativnog upravljanja

Članak 62.
(1) Izvještaj o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja sa-

drži, među ostalim, opis politike raznolikosti koja se primjenjuje u 
vezi s izvršnim, upravljačkim i nadzornim tijelima poduzetnika s 
obzirom na aspekte kao što su, na primjer, dob, spol ili obrazovanje 
i struka, te ciljeve politike raznolikosti, način na koji se ona provodi 
i rezultate u izvještajnom razdoblju.

(2) Ako se takva politika ne provodi, izvještaj mora sadržavati 
obrazloženje.

Konsolidirani nefinancijski izvještaj
Članak 63.

(1) Subjekti od javnog interesa koji su matična društva velike 
grupe koja na datum bilance na konsolidiranoj osnovi prelaze kri-
terij prosječnog broja od 500 radnika u svoj konsolidirani godišnji 
izvještaj uključuju konsolidirani nefinancijski izvještaj koji sadržava 
informacije u mjeri nužnoj za razumijevanje razvoja, rezultata po-
slovanja, položaja grupe te učinka njezinih aktivnosti koji se odnosi 
najmanje na okolišna, socijalna i kadrovska pitanja, poštovanje ljud-
skih prava, borbu protiv korupcije i pitanja u vezi s podmićivanjem, 
uključujući:

a) kratak opis poslovnog modela grupe
b) opis politika grupe u vezi s tim pitanjima, uključujući po-

stupke temeljite analize koji se provode
c) rezultate tih politika
d) osnovne rizike povezane s tim pitanjima koji se odnose na 

poslovanje grupe, uključujući, kad je to relevantno i razmjerno, nje-
zine poslovne odnose, proizvode ili usluge koji mogu prouzročiti 
negativne učinke na tim područjima te način na koji grupa upravlja 
tim rizicima

e) nefinancijske ključne pokazatelje uspješnosti važne za odre-
đeno poslovanje.

(2) Ako grupa ne provodi politike povezane s jednim od nave-
denih pitanja ili više njih, u konsolidiranom nefinancijskom izvje-
štaju navodi se jasno i razumno objašnjenje zašto se one ne provode.

POGLAVLJE XV. 
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

ODJELJAK I. 
NEFINANCIJSKO IZVJEŠTAVANJE U PRIJELAZNOM 

RAZDOBLJU

Nefinancijski izvještaj
Članak 61.

(1) Veliki poduzetnici koji su subjekti od javnog interesa i koji 
na datum bilance prelaze kriterij prosječnog broja od 500 radnika u 
svoj izvještaj poslovodstva uključuju nefinancijski izvještaj koje sadr-
žava informacije u mjeri nužnoj za razumijevanje razvoja, poslovnih 
rezultata i položaja poduzetnika te učinka njegovih aktivnosti koje 
se odnose najmanje na okolišna, socijalna i kadrovska pitanja, po-
štovanje ljudskih prava, borbu protiv korupcije i pitanja u vezi s 
podmićivanjem, uključujući:

a) kratak opis poslovnog modela poduzetnika
b) opis politika poduzetnika u vezi s tim pitanjima, uključujući 

postupke temeljite analize koji se provode
c) rezultate tih politika
d) osnovne rizike povezane s tim pitanjima koji se odnose 

na poslovanje poduzetnika, uključujući, kad je to relevantno i raz-
mjerno, njegove poslovne odnose, proizvode ili usluge koji mogu 
prouzročiti negativne učinke na tim područjima te način na koji 
poduzetnik upravlja tim rizicima

e) nefinancijske ključne pokazatelje uspješnosti važne za odre-
đeno poslovanje.

(2) Ako poduzetnik ne provodi politike povezane s jednim ili 
više od navedenih pitanja iz stavka 1. ovoga članka, u nefinancij-
skom izvještaju navodi jasno i razumno objašnjenje zašto se one 
ne provode.

(3) U nefinancijski izvještaj iz stavka 1. ovoga članka prema 
potrebi se uključuju pozivanja na iznose iskazane u godišnjim finan-
cijskim izvještajima te dodatna objašnjenja tih iznosa.

(4) Poduzetnik može izostaviti informacije o predstojećim do-
gađajima ili pitanjima tijekom pregovora kad bi, u skladu s obrazlo-
ženim mišljenjem članova izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela 
koji djeluju u okviru nadležnosti koje su im dodijeljene nacionalnim 
pravom i koji snose solidarnu odgovornost za to mišljenje, objavlji-
vanje takvih informacija moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju poduzetnika, pod uvjetom da takvo izostavljanje ne spre-
čava fer i objektivno razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata i 
položaja poduzetnika te učinka njegovih aktivnosti.

(5) Prilikom ispunjavanja zahtjeva za objavu iz stavka 1. ovo-
ga članka poduzetnik se može osloniti na nacionalne okvire, okvire 
Europske unije, međunarodne okvire ili neobvezujuće smjernice o 
metodologiji podnošenja izvještaja o nefinancijskim informacijama 
koje je objavila Europska komisija te u tom slučaju dužan je navesti 
na koje se okvire oslanja.

(6) Poduzetnik ispunjavajući obvezu iz stavaka 1. do 5. ovoga 
članka ispunio je i obvezu koja se odnosi na analizu nefinancijskih 
informacija u izvještaju poslovodstva.

(7) Poduzetnik koji je društvo kći izuzima se od obveze utvr-
đene u stavku 1. ovoga članka ako su taj poduzetnik i njegova druš-
tva kćeri uključeni u konsolidirani izvještaj poslovodstva ili zasebni 
izvještaj drugog poduzetnika sastavljen u skladu s ovim člankom i 
u skladu s odredbama ovoga Zakona u vezi s konsolidiranim godiš-
njim izvještajem.
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61. ovoga Zakona i konsolidiranog nefinancijskog izvještaja iz članka 
63. ovoga Zakona.

(2) Nadzor poduzetnika iz stavka 1. ovoga članka može se obav-
ljati na sljedeći način:

1. neposrednim nadzorom ili
2. posrednim nadzorom.

Izvještavanje o izradi i objavi nefinancijskog izvještaja i 
konsolidiranog nefinancijskog izvještaja

Članak 65.
(1) Poduzetnik kojem poslovna godina nije jednaka kalendar-

skoj godini izvještava Ministarstvo financija o ispunjenoj obvezi izra-
de i objave nefinancijskog izvještaja iz članka 61. ovoga Zakona i 
konsolidiranog nefinancijskog izvještaja iz članka 63. ovoga Zakona.

(2) Financijska agencija dužna je izvijestiti Ministarstvo finan-
cija o ispunjenoj obvezi poduzetnika iz članka 61. ovoga Zakona do 
31. srpnja tekuće godine za 2023. i članka 63. ovoga Zakona do 31. 
listopada tekuće godine za 2023.

(3) Financijska agencija dužna je dostaviti Ministarstvu finan-
cija sljedeće podatke:

1. popis poduzetnika koji su ispunili obvezu iz članaka 61. i 
63. ovoga Zakona i obavijest o načinu na koji je obveza ispunjena

2. popis poduzetnika koji nisu ispunili obvezu iz članaka 61. i 
63. ovoga Zakona.

(4) Ministarstvo financija na svojoj internetskoj stranici objav-
ljuje popis poduzetnika koji u roku ne ispune obveze iz članaka 61. 
i 63. ovoga Zakona.

(5) Popis iz stavka 4. ovoga članka sadržava naziv, OIB, sjedište 
ili adresu poduzetnika.

Osobe koje obavljaju nadzor nad izradom i objavom 
nefinancijskog izvještaja i konsolidiranog nefinancijskog 

izvještaja
Članak 66.

(1) Nadzor iz članka 64. ovoga Zakona obavljaju inspektori i 
drugi državni službenici Ministarstva financija ovlašteni za proved-
bu nadzora.

(2) Ovlaštena osoba iz stavka 1. ovoga članka dužna je podatke 
do kojih je došla u postupku nadzora čuvati kao poslovnu tajnu.

Obavijest o nadzoru
Članak 67.

(1) Obavljanje nadzora – obavijest o nadzoru poslovanja uru-
čuje se najkasnije osam dana prije početka nadzora.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ovlaštena osoba može 
obavijest o nadzoru uručiti prilikom početka nadzora ako nije bilo 
moguće na drugi način postići svrhu pojedinog nadzora.

(3) Obavijest o nadzoru mora sadržavati predmet nadzora.

Mjere nadzora i pokretanje prekršajnog postupka
Članak 68.

(1) Inspektor i druga ovlaštena osoba Ministarstva financija 
ovlaštena za provedbu nadzora može kao nadzornu mjeru izreći:

1. opomenu
2. privremenu zabranu obavljanja djelatnosti.
(2) Ministarstvo financija može pokrenuti prekršajni postupak.

(3) U konsolidirani nefinancijski izvještaj iz stavka 1. ovoga 
članka prema potrebi uključuju se pozivanja na iznose iskazane u 
konsolidiranim financijskim izvještajima te dodatna objašnjenja tih 
iznosa.

(4) Matično društvo može izostaviti informacije o predstoje-
ćim događajima ili pitanjima tijekom pregovora kad bi, u skladu s 
obrazloženim mišljenjem članova izvršnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje su im dodijeljene naci-
onalnim pravom i koji snose solidarnu odgovornost za to mišlje-
nje, objavljivanje takvih informacija moglo nanijeti ozbiljnu štetu 
poslovnom položaju grupe, pod uvjetom da takvo izostavljanje ne 
sprečava objektivno i uravnoteženo razumijevanje razvoja, poslov-
nih rezultata i položaja grupe te učinka njezinih aktivnosti.

(5) Prilikom ispunjavanja zahtjeva za objavu informacija iz stav-
ka 1. ovoga članka matično društvo može se osloniti na nacionalne 
okvire, okvire Europske unije, međunarodne okvire ili neobvezujuće 
smjernice o metodologiji podnošenja izvještaja o nefinancijskim in-
formacijama koje je objavila Europska komisija te je u tom slučaju 
matično društvo dužno navesti na koji se okvir oslanja.

(6) Matično društvo ispunjavanjem obveze iz stavka 1. ovoga 
članka ispunilo je i obvezu koja se odnosi na analizu nefinancijskih 
informacija u izvještaju poslovodstva i konsolidiranom godišnjem 
izvještaju.

(7) Matično društvo koje je ujedno i društvo kći izuzima se iz 
obveze utvrđene u stavku 1. ovoga članka ako su to izuzeto matično 
društvo i njegova društva kćeri uključeni u konsolidirani godišnji 
izvještaj ili zasebni izvještaj drugog poduzetnika sastavljen u skladu 
s ovim člankom i odredbama ovoga Zakona u vezi s konsolidiranim 
godišnjim izvještajem.

(8) Ako matično društvo izradi zasebni izvještaj koji se odno-
si na istu poslovnu godinu i na cijelu grupu, a tim su izvještajem 
obuhvaćene informacije koje se zahtijevaju za konsolidirani nefinan-
cijski izvještaj navedene u stavku 1. ovoga članka, smatra se da je 
to matično društvo ispunilo obvezu iz stavka 1. ovoga članka pod 
uvjetom da se taj zasebni izvještaj:

a) objavi zajedno s konsolidiranim izvještajem poslovodstva u 
skladu s pravilima o javnoj objavi iz ovoga Zakona

b) objavi na internetskoj stranici matičnog društva na koju se 
upućuje u konsolidiranom izvještaju poslovodstva u roku koji nije 
dulji od šest mjeseci nakon datuma bilance.

(9) Zasebni izvještaj iz stavka 8. ovoga članka mora biti dostu-
pan na internetskoj stranici matičnog društva najmanje pet godina.

(10) Na matično društvo koje izrađuje zasebni izvještaj iz stav-
ka 8. ovoga članka primjenjuje se stavak 6. ovoga članka.

(11) Samostalni revizor ili revizorsko društvo dužno je u okviru 
zakonske revizije provjeriti je li konsolidirani nefinancijski izvještaj 
iz stavka 1. ovoga članka izrađen i uključen u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva ili je izrađen zaseban izvještaj iz stavka 8. ovoga članka.

(12) Poduzetnik može ugovoriti s neovisnom stručnom oso-
bom za relevantna područja provjeru konsolidiranog nefinancijskog 
izvještaja iz stavka 1. ovoga članka ili zasebnog izvještaja iz stavka 
8. ovoga članka.

Nadzor nad izradom i objavom nefinancijskog izvještaja i 
konsolidiranog nefinancijskog izvještaja

Članak 64.
(1) Ministarstvo financija obavlja nadzor poduzetnika u dijelu 

koji se odnosi na izradu i objavu nefinancijskog izvještaja iz članka 
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nom kojim se uređuje tržište kapitala ili odredbama propisa kojim 
se prenosi Direktiva 2014/65/EU može odlučiti da u svoj izvještaj 
poslovodstva ne uključi izvještaj o održivosti za poslovne godine 
koje počinju prije 1. siječnja 2028.

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka mali i srednji poduzet-
nik čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje 
države članice dužni su u svom izvještaju poslovodstva obrazložiti 
zašto nisu izvijestili o održivosti.

Društvo kći matičnog društva iz treće zemlje
Članak 72.

(1) Društvo kći s poslovnim nastanom u Republici Hrvatskoj 
koje podliježe zahtjevima iz članaka 29. ili 32. ovoga Zakona i na 
čije se matično društvo primjenjuje pravo treće zemlje može do 6. si-
ječnja 2030. izraditi konsolidirani izvještaj o održivosti iz članka 32. 
ovoga Zakona koji uključuje sva društva kćeri s poslovnim nastanom 
u Europskoj uniji matičnog društva iz treće zemlje koje podliježe 
zahtjevima iz članaka 29. ili 32. ovoga Zakona.

(2) Konsolidirani izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka 
uključuje objave utvrđene u članku 8. Uredbe (EU) 2020/852 koje 
obuhvaćaju aktivnosti koje obavljaju sva društva kćeri u Europskoj 
uniji matičnog društva na koje se primjenjuje pravo treće zemlje, a 
koja podliježu zahtjevima iz članaka 29. ili 32. ovoga Zakona.

(3) Konsolidirani izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka 
objavljuje se u skladu s člankom 47. ovoga Zakona.

(4) Društvo kći koje izvještava o održivosti jedno je od društva 
kćeri koje je ostvarilo najveći prihod na pojedinačnoj ili konsolidira-
noj razini u Europskoj uniji tijekom najmanje jedne od prethodnih 
pet godina.

(5) U slučaju iz članka 31. stavka 2. i članka 33. stavka 2. ovoga 
Zakona konsolidirani izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka 
smatra se izvještavanjem matičnog društva na razini grupe u pogle-
du društva uključenih u konsolidaciju.

(6) Smatra se da konsolidirani izvještaj o održivosti iz stavka 1. 
ovoga članka ispunjava uvjete iz članka 31. stavka 3. točke 3. i članka 
33. stavka 3. točke 3. ovoga Zakona.

Izvještavanje o održivosti u vezi s lancem vrijednosti
Članak 73.

Tijekom prve tri godine primjene zahtjeva za izvještavanjem 
o održivosti iz članka 29. ili 32. ovoga Zakona, računajući od po-
četka izvještavanja propisanog člankom 70. ovoga Zakona, ako nisu 
dostupne sve potrebne informacije iz članka 29. stavka 7. ili članka 
32. stavka 6. ovoga Zakona, poduzetnik odnosno matično društvo 
opisuje napore koje je uložio u pribavljanje potrebnih informaci-
ja o svojem lancu vrijednosti, razloge zbog kojih nije bilo moguće 
pribaviti sve potrebne informacije te planove za pribavljanje svih 
potrebnih informacija u budućnosti.

ODJELJAK III. 
PRIJELAZNE ODREDBE

Prijelaz na elektronički format za izvještavanje
Članak 74.

(1) Poduzetnik koji je obveznik izvještavanja o održivosti iz 
članka 29. ili 32. ovoga Zakona utvrdit će i objaviti izvještaj poslo-
vodstva ili konsolidirani izvještaj poslovodstva u jedinstvenom elek-
troničkom formatu za izvještavanje iz članka 48. ovoga Zakona za 
poslovnu godinu od koje postaje obveznik izvještavanja o održivosti 
u skladu s člankom 70. ovoga Zakona.

Zadnji nefinancijski izvještaji i zadnji konsolidirani 
nefinancijski izvještaji

Članak 69.
Poduzetnik je dužan izraditi i objaviti zadnji nefinancijski izvje-

štaj iz članka 61. ovoga Zakona i zadnji konsolidirani nefinancijski 
izvještaj iz članka 63. ovoga Zakona za poslovnu godinu koja počinje 
1. siječnja 2023. ili tijekom kalendarske godine 2023. u skladu s ro-
kovima iz članka 47. ovoga Zakona.

ODJELJAK II. 
POČETAK IZVJEŠTAVANJA O ODRŽIVOSTI

Prvi izvještaji o održivosti i konsolidirani izvještaji o 
održivosti
Članak 70.

(1) Odredbe poglavlja VIII. ovoga Zakona primjenjuje podu-
zetnik:

1. za poslovnu godinu koja počinje 1. siječnja 2024. ili nakon 
tog datuma:

a) veliki poduzetnik iz članka 5. stavka 6. točke 1. ovoga Zakona 
koji je subjekt od javnog interesa, osim subjekta od javnog interesa 
iz članka 3. stavka 2. točaka 4. do 15. ovoga Zakona, i koji na da-
tum bilance prelazi kriterij prosječnog broja od 500 radnika tijekom 
prethodne poslovne godine

b) matično društvo velike grupe iz članka 6. stavka 5. ovoga 
Zakona koje je subjekt od javnoga interesa, osim matičnog društva 
koje je subjekt od javnog interesa iz članka 3. stavka 2. točaka 4. do 
15. ovoga Zakona, i koje na datum bilance prelazi kriterij prosječnog 
broja od 500 radnika tijekom prethodne poslovne godine

2. za poslovnu godinu koja počinje 1. siječnja 2025. ili nakon 
tog datuma:

a) veliki poduzetnik iz članka 5. stavka 6. točke 1. ovoga Zako-
na, osim velikog poduzetnika iz točke 1. podtočke a) ovoga stavka

b) matično društvo velike grupe iz članka 6. stavka 5. ovoga 
Zakona, osim matičnog društva velike grupe iz točke 1. podtočke 
b) ovoga stavka

3. za poslovnu godinu koja počinje 1. siječnja 2026. ili nakon 
tog datuma:

a) mali poduzetnik iz članka 5. stavka 4. ovoga Zakona čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države čla-
nice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili 
odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU

b) srednji poduzetnik iz članka 5. stavka 5. ovoga Zakona čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države 
članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala 
ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU

c) mala i jednostavna kreditna institucija kako je uređena za-
konom kojim se uređuju kreditne institucije ako ispunjava uvjete iz 
članka 29. stavka 1. ovoga Zakona

d) vlastito društvo za osiguranje i reosiguranje kako je uređeno 
zakonom kojim se uređuje osiguranje ako ispunjava uvjete iz članka 
29. stavka 1. ovoga Zakona.

(2) Poduzetnik iz treće zemlje dužan je izraditi i objaviti izvje-
štaj o održivosti iz članka 35. ovoga Zakona za poslovnu godinu koja 
počinje 1. siječnja 2028. ili nakon tog datuma.

Mali i srednji poduzetnik
Članak 71.

(1) Mali i srednji poduzetnik čiji su vrijednosni papiri uvršteni 
na uređeno tržište bilo koje države članice kako je uređeno zako-
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(8) Pri izradi taksonomije iz stavka 6. točke 1. ovoga članka 
Hrvatska narodna banka i Hrvatska agencija za nadzor financijskih 
usluga dužne su pružiti stručnu pomoć Financijskoj agenciji.

(9) Financijska agencija donijet će tehničku uputu iz članka 48. 
stavka 7. ovoga Zakona najkasnije do 30. lipnja 2026.

(10) Financijska agencija dužna je za izvještavanje poduzetnika 
iz stavka 3. ovoga članka šest mjeseci prije početka primjene izvje-
štavanja u elektroničkom formatu iz članka 48. ovoga Zakona učiniti 
dostupnim aplikativno rješenje za potporu predaji izvještaja, dok su 
poduzetnici iz stavaka 1. i 2. ovoga članka za pripremu izvještaja 
dužni koristiti vlastita programska rješenja.

Jedinstvena europska pristupna točka
Članak 75.

Financijska agencija dužna je osigurati da izvještaji iz članka 
55. ovoga Zakona, koje će poduzetnici objaviti radi javne objave, 
nakon 10. siječnja 2028. budu dostupni na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (engl. ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859.

Nastavak mandata
Članak 76.

Članovi Odbora za standarde financijskog izvještavanja ime-
novani u skladu s odredbama Zakona o računovodstvu (»Narodne 
novine«, br. 78/15., 134/15., 120/16., 116/18., 42/20., 47/20., 114/22. 
i 82/23.) nastavljaju s radom do isteka mandata.

Donošenje pravilnika i odluka
Članak 77.

(1) Ministar financija donijet će pravilnik iz članka 48. stavka 
8. točaka 1. i 3. ovoga Zakona do 30. lipnja 2026.

(2) Ministar financija donijet će pravilnik iz članka 48. stavka 
8. točke 2. ovoga Zakona do 1. siječnja 2028.

(3) Ministar financija donijet će podzakonske akte iz članka 
10. stavka 9., članka 17. stavka 8., članka 18. stavka 13., članka 50. 
stavka 3., članka 52. stavka 19. te članka 54. stavka 6. ovoga Zakona 
u roku od 24 mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(4) Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga i Hrvatska 
narodna banka donijet će podzakonske akte iz članka 18. stavka 14. 
ovoga Zakona u roku od 24 mjeseca od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

Rok za donošenje podzakonskih akata iz ovoga Zakona i 
nastavak važenja podzakonskih akata

Članak 78.
Do dana stupanja na snagu podzakonskih akata iz članka 77. 

stavka 3. ovoga Zakona na snazi ostaju podzakonski akti doneseni 
na temelju Zakona o računovodstvu (»Narodne novine«, br. 78/15., 
134/15., 120/16., 116/18., 42/20., 47/20., 114/22. i 82/23.):

1. Pravilnik o strukturi i sadržaju godišnjih financijskih izvje-
štaja (»Narodne novine«, br. 95/16., 144/20. i 158/23.)

2. Pravilnik o obliku i sadržaju dodatnih podataka za statističke 
i druge potrebe (»Narodne novine«, br. 2/17. i 158/23.)

3. Pravilnik o pretvaranju knjigovodstvenih isprava koje se 
čuvaju u izvornom pisanom obliku u elektronički zapis (»Narodne 
novine«, br. 76/19.)

4. Pravilnik o načinu vođenja Registra godišnjih financijskih 
izvještaja, te načinu primanja i postupku provjere potpunosti i toč-

(2) Poduzetnik koji je obveznik primjene Međunarodnih 
standarda financijskog izvještavanja utvrdit će i objaviti godišnje 
financijske izvještaje ili godišnje konsolidirane financijske izvješta-
je, izvještaj poslovodstva ili konsolidirani izvještaj poslovodstva u 
elektroničkom formatu za izvještavanje iz članka 48. ovoga Zakona 
prvi puta za poslovnu godinu koja počinje 1. siječnja 2026. ili nakon 
tog datuma.

(3) Poduzetnik koji je obveznik primjene Hrvatskih standarda 
financijskog izvještavanja utvrdit će i objaviti godišnje financijske 
izvještaje ili godišnje konsolidirane financijske izvještaje, izvještaj 
poslovodstva ili konsolidirani izvještaj poslovodstva u elektroničkom 
formatu za izvještavanje iz članka 48. ovoga Zakona prvi puta za 
poslovnu godinu koja počinje 1. siječnja 2028. ili nakon tog datuma.

(4) Za poslovne godine koje prethode poslovnoj godini koja 
započinje 1. siječnja 2026. i poslovnu godinu 2026. poduzetnik iz 
stavka 2. ovoga članka utvrdit će i objaviti godišnje financijske iz-
vještaje ili godišnje konsolidirane financijske izvještaje, izvještaj po-
slovodstva ili konsolidirani izvještaj poslovodstva i u elektroničkom 
formatu za izvještavanje propisanom Pravilnikom o načinu vođenja 
Registra godišnjih financijskih izvještaja te načinu primanja i po-
stupku provjere potpunosti i točnosti godišnjih financijskih izvješta-
ja i godišnjeg izvješća (»Narodne novine«, br. 1/16., 93/17. i 50/20.).

(5) Za poslovne godine koje prethode poslovnoj godini koja 
započinje 1. siječnja 2028. i poslovnu godinu 2028. poduzetnik iz 
stavka 3. ovoga članka sastavit će i objaviti godišnje financijske iz-
vještaje ili godišnje konsolidirane financijske izvještaje, izvještaj po-
slovodstva ili konsolidirani izvještaj poslovodstva i u elektroničkom 
formatu za izvještavanje propisanom Pravilnikom o načinu vođenja 
Registra godišnjih financijskih izvještaja te načinu primanja i po-
stupku provjere potpunosti i točnosti godišnjih financijskih izvješta-
ja i godišnjeg izvješća (»Narodne novine«, br. 1/16., 93/17. i 50/20.).

(6) Financijska agencija dostavit će Odboru za standarde finan-
cijskog izvještavanja na prethodnu suglasnost:

1. nacionalne prilagodbe taksonomije propisane Delegiranom 
uredbom Komisije (EU) 2019/815 za potrebe javne objave godišnjih 
financijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvje-
štaja obveznika primjene Međunarodnih standarda financijskog iz-
vještavanja do 30. rujna 2025.

2. prijedlog taksonomije za potrebe javne objave godišnjih fi-
nancijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja 
obveznika primjene Hrvatskih standarda financijskog izvještavanja 
do 1. siječnja 2027.

3. prijedlog pravilnika o načinu izvještavanja u strojno i ljudima 
čitljivom formatu i druge pojedinosti u vezi s izvještavanjem do 30. 
rujna 2025.

(7) Financijska agencija dostavit će ministru financija, zajedno 
s odlukom Odbora za standarde financijskog izvještavanja:

1. nacionalne prilagodbe taksonomije propisane Delegiranom 
uredbom Komisije (EU) 2019/815 za potrebe javne objave godišnjih 
financijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvje-
štaja obveznika primjene Međunarodnih standarda financijskog iz-
vještavanja do 1. siječnja 2026.

2. prijedlog taksonomije za potrebe javne objave godišnjih fi-
nancijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja 
obveznika primjene Hrvatskih standarda financijskog izvještavanja 
do 30. lipnja 2027.

3. prijedlog pravilnika o načinu izvještavanja u strojno i ljudima 
čitljivom formatu i druge pojedinosti u vezi s izvještavanjem do 1. 
siječnja 2026.
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Prva primjena
Članak 79.

Financijska agencija i Hrvatska banka za obnovu i razvitak 
postaju obveznici javne objave prvi puta za poslovnu godinu koja 
počinje 1. siječnja 2025.

ODJELJAK IV. 
ZAVRŠNE ODREDBE

Prestanak važenja
Članak 80.

Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon 
o računovodstvu (»Narodne novine«, br. 78/15., 134/15., 120/16., 
116/18., 42/20., 47/20., 114/22. i 82/23.).

Stupanje na snagu
Članak 81.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 022-02/24-01/47 
Zagreb, 12. srpnja 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1475
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O REVIZIJI
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o reviziji 

koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 12. srpnja 2024. godine.
Klasa: 011-02/24-02/48 
Urbroj: 71-10-01/1-24-2 
Zagreb, 16. srpnja 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A K O N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

ZAKONA O REVIZIJI
Članak 1.

U Zakonu o reviziji (»Narodne novine«, br. 127/17. i 27/24.) 
naslov iznad članka 2. mijenja se i glasi: »Preuzimanje i provedba 
pravnih akata Europske unije«.

Članak 2. mijenja se i glasi:
»(1) Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju 

sljedeći akti Europske unije:
1. Direktiva 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. 

svibnja 2006. o zakonskim revizijama godišnjih financijskih izvješta-
ja i konsolidiranih financijskih izvještaja, kojom se mijenjaju direk-

nosti godišnjih financijskih izvještaja i godišnjeg izvješća (»Narodne 
novine«, br. 1/16., 93/17. i 50/20.)

5. Pravilnik o sadržaju, uvjetima korištenja, opsegu podataka 
i naknadi troškova za isporuku dokumentacije i podataka iz Regi-
stra godišnjih financijskih izvještaja (»Narodne novine«, br. 1/16. i 
155/22.)

6. Pravilnik o načinu rada Odbora za standarde financijskog 
izvještavanja (»Narodne novine«, br. 1/16.)

7. Odluka o strukturi i sadržaju godišnjih financijskih izvještaja 
kreditnih institucija (»Narodne novine«, br. 42/18., 122/20., 119/21. 
i 108/22.)

8. Odluka o strukturi i sadržaju godišnjih financijskih izvještaja 
kreditnih unija (»Narodne novine«, br. 30/17. i 108/22.)

9. Pravilnik o strukturi i sadržaju godišnjih financijskih izvje-
štaja burze (»Narodne novine«, br. 25/19. i 155/22.)

10. Pravilnik o strukturi, sadržaju, načinu i rokovima dostave 
godišnjih financijskih izvještaja i revizorskog izvješća, financijskih 
izvještaja za razdoblja tijekom godine te primjeni kontnog plana 
za središnji depozitorij vrijednosnih papira (»Narodne novine«, br. 
91/19, 48/22. i 155/22.)

11. Pravilnik o strukturi i sadržaju, načinu i rokovima dostave 
godišnjih financijskih izvještaja i revizorskog izvješća te primjeni 
kontnog plana za središnje druge ugovorne strane (»Narodne novi-
ne«, br. 77/19. i 155/22.)

12. Pravilnik o strukturi i sadržaju godišnjih i polugodišnjih 
izvještaja i drugih izvještaja UCITS fonda (»Narodne novine«, br. 
105/17., 98/20., 155/22. i 12/24.)

13. Pravilnik o strukturi i sadržaju financijskih izvještaja i dru-
gih izvještaja društva za upravljanje UCITS fondovima (»Narodne 
novine«, br. 105/17. i 155/22.)

14. Pravilnik o strukturi i sadržaju godišnjih i polugodišnjih 
izvještaja i drugih izvještaja alternativnog investicijskog fonda (»Na-
rodne novine«, br. 155/22. i 12/24.)

15. Pravilnik o strukturi i sadržaju godišnjih i polugodišnjih 
financijskih izvještaja i drugih izvještaja društva za upravljanje alter-
nativnim investicijskim fondovima (»Narodne novine«, br. 150/22.)

16. Pravilnik o strukturi i sadržaju godišnjih financijskih izvje-
štaja investicijskih društava (»Narodne novine«, br. 150/22.)

17. Pravilnik o godišnjim, tromjesečnim i drugim izvještajima 
obveznog mirovinskog fonda (»Narodne novine«, br. 2/20., 98/20., 
24/21., 146/22. i 62/24.)

18. Pravilnik o strukturi i sadržaju financijskih izvještaja i dru-
gih izvještaja mirovinskog društva koje upravlja obveznim mirovin-
skim fondovima (»Narodne novine«, br. 104/17., 118/21., 146/22. i 
52/24.)

19. Pravilnik o godišnjim, polugodišnjim i drugim izvještajima 
dobrovoljnog mirovinskog fonda (»Narodne novine«, br. 104/17., 
98/20., 146/22. i 62/24.)

20. Pravilnik o strukturi i sadržaju financijskih izvještaja i dru-
gih izvještaja mirovinskog društva koje upravlja dobrovoljnim miro-
vinskim fondovima (»Narodne novine«, br. 104/17., 146/22. i 52/24.)

21. Pravilnik o vođenju računovodstva društva za dokup miro-
vine (»Narodne novine«, br. 155/22.)

22. Pravilnik o strukturi i sadržaju financijskih i dodatnih izvje-
štaja društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje (»Na-
rodne novine«, br. 20/23.)

23. Pravilnik o strukturi i sadržaju financijskih i dodatnih iz-
vještaja mirovinskog osiguravajućeg društva (»Narodne novine«, br. 
30/23.).



STRANICA 56 – BROJ 85 PETAK, 19. SRPNJA 2024.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

korištenih prilikom njihova sastavljanja i na temelju toga, davanje 
neovisnog stručnog mišljenja o tome prikazuju li financijski izvje-
štaji u svim značajnim odrednicama istinit i fer prikaz financijskog 
položaja i uspješnosti poslovanja te novčanih tokova u skladu s 
primjenjivim okvirom financijskog izvještavanja ili, ako je to pri-
mjenjivo, jesu li financijski izvještaji u skladu s propisima. Revizija 
financijskih izvještaja obuhvaća zakonsku reviziju i druge revizije 
financijskih izvještaja

5. uvid u financijske izvještaje je angažman u okviru kojeg ovla-
šteni revizor i revizorsko društvo daje zaključak je li na temelju po-
stupaka koji ne pružaju sve dokaze koji su potrebni u slučaju obav-
ljanja revizije financijskih izvještaja uočio nešto zbog čega smatra 
da financijski izvještaji nisu pripremljeni u svim značajnijim odred-
nicama u skladu s primjenjivim okvirom financijskog izvještavanja

6. provjera izvještaja o održivosti je provjera izvještaja o održi-
vosti i konsolidiranog izvještaja o održivosti koja obuhvaća provođe-
nje postupaka čiji je rezultat zaključak koji daje revizorsko društvo u 
skladu s ovim Zakonom i zakonom kojim se uređuje računovodstvo 
poduzetnika

7. nadležno tijelo je tijelo koje je nacionalnim propisom imeno-
vano kao odgovorno za uređenje i/ili nadzor i javni nadzor ovlašte-
nih revizora, samostalnih revizora i revizorskih društava. U Repu-
blici Hrvatskoj nadležno tijelo je Ministarstvo financija

8. revizorsko društvo je pravna osoba sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj osnovana kao trgovačko društvo u jednom od pravnih 
oblika u skladu sa zakonom kojim se uređuju trgovačka društva i 
koje ima odobrenje za rad za obavljanje revizorskih usluga koje je 
izdalo Ministarstvo financija u skladu s odredbama ovoga Zakona

9. samostalni revizor je ovlašteni revizor koji ima odobrenje za 
rad za obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih usluga u 
obliku samostalne djelatnosti koje je izdalo Ministarstvo financija u 
skladu s odredbama ovoga Zakona. Samostalni revizor može imati 
i odobrenje za rad za obavljanje provjere izvještaja o održivosti koje 
je izdalo Ministarstvo financija u skladu s odredbama ovoga Zakona

10. revizorsko društvo iz druge države članice je pravna osoba 
i/ili neki drugi subjekt bez obzira na njegov pravni oblik iz druge 
države članice koja ima odobrenje za rad nadležnog tijela te druge 
države članice i koju je registriralo Ministarstvo financija u skladu s 
odredbama ovoga Zakona

11. ovlašteni revizor je fizička osoba koja ima odobrenje za rad 
za obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih usluga koje je 
izdalo Ministarstvo financija u skladu s odredbama ovoga Zakona. 
Ovlašteni revizor može imati i odobrenje za rad za obavljanje pro-
vjere izvještaja o održivosti koje je izdalo Ministarstvo financija u 
skladu s odredbama ovoga Zakona

12. ovlašteni revizor iz druge države članice je fizička osoba koja 
ima odobrenje za rad nadležnog tijela te druge države članice i koja 
ima odobrenje za rad za obavljanje zakonske revizije koje je izdalo 
Ministarstvo financija u skladu s odredbama ovoga Zakona. Ovlašte-
ni revizor iz druge države članice može imati i odobrenje za rad za 
obavljanje provjere izvještaja o održivosti koje je izdalo Ministarstvo 
financija u skladu s odredbama ovoga Zakona

13. registracija je postupak potvrđivanja revizorskog društva iz 
druge države članice, subjekta za obavljanje revizije u trećoj zemlji i 
revizora u trećoj zemlji koju provodi Ministarstvo financija u skladu 
s odredbama ovoga Zakona

14. subjekt za obavljanje revizije u trećoj zemlji je subjekt, bez 
obzira na njegov pravni oblik, koji na temelju ovlaštenja izdanog u 
trećoj zemlji obavlja reviziju godišnjih financijskih izvještaja ili go-
dišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja i/ili provjeru izvještaja 

tive Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ i stavlja izvan snage Direktiva 
Vijeća 84/253/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 157, 9. 6. 2006.), 
kako je posljednji put izmijenjena Direktivom 2014/56/EU Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni Direktive 
2006/43/EZ o zakonskim revizijama godišnjih financijskih izvještaja 
i konsolidiranih financijskih izvještaja (Tekst značajan za EGP) (SL L 
158, 27. 5. 2014.) (u daljnjem tekstu: Direktiva 2006/43/EZ)

2. Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. 
lipnja 2013. o godišnjim financijskim izvještajima, konsolidiranim 
financijskim izvještajima i povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ Europskog parlamenta 
i Vijeća i o stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 78/660/EEZ i 
83/349/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 182, 29. 6. 2013.), kako 
je posljednji put izmijenjena Direktivom Vijeća 2014/102/EU od 7. 
studenoga 2014. o prilagodbi Direktive 2013/34/EU Europskog par-
lamenta i Vijeća o godišnjim financijskim izvještajima, konsolidira-
nim financijskim izvještajima i povezanim izvješćima za određene 
vrste poduzeća zbog pristupanja Republike Hrvatske (Tekst značajan 
za EGP) (SL L 334, 21. 11. 2014.)

3. Direktiva (EU) 2022/2464 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2022. o izmjeni Uredbe (EU) br. 537/2014, Direktive 
2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Direktive 2013/34/EU u pogle-
du korporativnog izvješćivanja o održivosti (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 322, 16. 12. 2022.)

4. Direktiva (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća od 
13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu uspo-
stave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke (Tekst 
značajan za EGP) (SL L, 20. 12. 2023.).

(2) Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) br. 
537/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o po-
sebnim zahtjevima u vezi zakonske revizije subjekata od javnog in-
teresa i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2005/909/EEZ (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 158, 27. 5. 2014.) (u daljnjem tekstu: Ured-
ba (EU) br. 537/2014) kako je zadnje izmijenjena Uredbom (EU) 
2023/2869 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o 
izmjeni određenih uredbi u pogledu uspostave i funkcioniranja je-
dinstvene europske pristupne točke (Tekst značajan za EGP) (SL L, 
20. 12. 2023.).«.

Članak 2.
Članak 4. mijenja se i glasi:
»Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju sljedeće zna-

čenje:
1. revizorske usluge su zakonska revizija, druge revizorske uslu-

ge i provjera izvještaja o održivosti
2. zakonska revizija je revizija godišnjih financijskih izvještaja i 

godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja koja se:
a) zahtijeva na temelju prava Europske unije
b) zahtijeva na temelju propisa Republike Hrvatske ili
c) dobrovoljno obavlja na zahtjev malih poduzetnika ako je 

po opsegu i sadržaju jednakovrijedna s revizijom koja se provodi u 
skladu s podtočkom b) ove točke

3. druge revizorske usluge su druge revizije financijskih iz-
vještaja, uvid u financijske izvještaje, ostali revizijski angažmani s 
izražavanjem uvjerenja te usluge povezane s revizijom financijskih 
izvještaja. Druge revizorske usluge obuhvaćaju i druge poslove čije 
je obavljanje posebnim propisom povjereno revizorskim društvima

4. revizija financijskih izvještaja je provjera i ocjenjivanje go-
dišnjih financijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih financij-
skih izvještaja i drugih financijskih izvještaja te podataka i metoda 
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27. subjekt od javnog interesa je subjekt koji je kao takav odre-
đen zakonom kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika

28. glavni revizijski partner je ovlašteni revizor:
a) kojeg revizorsko društvo odredi za sudjelovanje u obavljanju 

zakonske revizije ili drugih revizorskih usluga kao glavnu odgovornu 
osobu za obavljanje zakonske revizije ili drugih revizorskih usluga u 
ime revizorskog društva ili

b) u slučaju revizije grupe, najmanje onaj ovlašteni revizor ko-
jeg revizorsko društvo odredi kao glavnu odgovornu osobu za obav-
ljanje zakonske revizije ili drugih revizorskih usluga na razini grupe 
te ovlašteni revizor koji je određen kao glavna odgovorna osoba na 
razini značajnih ovisnih društava ili

c) koji potpisuje revizorski izvještaj
29. glavni partner za održivost je ovlašteni revizor koji ima odo-

brenje za rad za obavljanje provjere izvještaja o održivosti:
a) kojeg revizorsko društvo odredi za sudjelovanje u obavljanju 

angažmana provjere izvještaja o održivosti kao glavnu odgovornu 
osobu za provjeru izvještaja o održivosti u ime revizorskog društva ili

b) u slučaju provjere konsolidiranog izvještaja o održivosti, naj-
manje onaj ovlašteni revizor kojeg revizorsko društvo odredi kao 
glavnu odgovornu osobu za obavljanje provjere izvještaja o održi-
vosti na razini grupe te ovlašteni revizor koji je određen kao glavna 
odgovorna osoba na razini značajnih ovisnih društava ili

c) koji potpisuje izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti
30. partner je ovlašteni revizor koji u skladu s unutarnjom 

organizacijom revizorskog društva ima određena ovlaštenja i od-
govornosti u organizaciji, upravljanju i nadzoru nad obavljanjem 
revizorskih usluga

31. profesionalna skeptičnost je pristup koji podrazumijeva pro-
nicljivost, spremnost na prepoznavanje stanja koje može upućivati 
na moguće pogrešno prikazivanje zbog pogreške ili prijevare te pa-
žljivu procjenu dokaza prikupljenih tijekom revizije

32. srednji poduzetnik je poduzetnik koji je kao takav određen 
zakonom kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika

33. mali poduzetnik je poduzetnik koji je kao takav određen 
zakonom kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika

34. ovisno društvo je ovisno društvo koje je kao takvo određeno 
zakonom kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika

35. država članica je država članica Europske unije ili država 
potpisnica Ugovora o Europskom gospodarskom prostoru

36. treća zemlja je država koja nije država članica
37. matična država članica je država članica u kojoj je ovlašte-

nom revizoru ili revizorskom društvu izdano odobrenje za rad u 
skladu s propisima te države članice

38. država članica domaćin je država članica u kojoj je ovlašteni 
revizor koji ima odobrenje za rad u matičnoj državi članici dobio 
odobrenje za rad odnosno u kojoj je revizorsko društvo koje ima 
odobrenje za rad u matičnoj državi članici registrirano u skladu s 
propisima te države članice domaćina

39. osoba koja ne obavlja revizijsku djelatnost je fizička osoba 
koja tijekom donošenja odluka u okviru javnih ovlasti Ministarstva 
financija te tijekom razdoblja od tri godine neposredno prije tog 
razdoblja nije obavljala revizorske usluge, nije imala glasačka pra-
va u revizorskom društvu, nije bila član upravnog, upravljačkog ili 
nadzornog tijela revizorskog društva te nije bila zaposlena ili na neki 
drugi način povezana s revizorskim društvom

40. EBA je Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo, osnovano 
Uredbom (EU) br. 1093/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. 
studenoga 2010. o osnivanju europskog nadzornog tijela (Europ-

o održivosti društva sa sjedištem u trećoj zemlji, osim subjekta koji 
je registriran na osnovi odobrenja za rad kao revizorsko društvo u 
nekoj državi članici u skladu s propisima te države članice

15. revizor u trećoj zemlji je fizička osoba koja na temelju ovla-
štenja izdanog u trećoj zemlji obavlja reviziju godišnjih financijskih 
izvještaja ili godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja i/ili pro-
vjeru izvještaja o održivosti društva sa sjedištem u trećoj zemlji, osim 
osobe koja je registrirana na osnovi odobrenja za rad kao ovlašteni 
revizor u nekoj državi članici u skladu s propisima te države članice

16. revizor grupe je revizorsko društvo koje obavlja zakonsku 
reviziju godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja. Revizor gru-
pe može obavljati i provjeru konsolidiranog izvještaja o održivosti

17. mreža je šira struktura:
a) koja je usmjerena na suradnju i kojoj pripada revizorsko 

društvo i
b) koja je jasno usmjerena na podjelu dobiti i troškova, ili čiji 

su članovi povezani vlasnički ili su pod zajedničkom kontrolom ili 
upravom, ili koja ima zajedničke politike i postupke za upravljanje 
kvalitetom ili zajedničku poslovnu strategiju, ili koristi zajedničko 
zaštićeno ime ili značajan dio stručnih resursa

18. povezano društvo revizorskog društva je svaki subjekt koji je, 
neovisno o pravnom obliku, povezan s revizorskim društvom član-
ski, zajedničkom kontrolom ili upravom

19. revizorski izvještaj je izvještaj koji izdaje revizorsko društvo 
u skladu s Međunarodnim revizijskim standardima i odredbama 
ovoga Zakona

20. izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti je izvještaj koji iz-
daje revizorsko društvo u skladu sa standardima provjere izvješta-
vanja o održivosti kako je određeno provedbenim aktima Europske 
komisije i odredbama ovoga Zakona

21. izvještaj o održivosti je izvještaj kako je određeno zakonom 
kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika

22. Međunarodni standardi financijskog izvještavanja su Među-
narodni računovodstveni standardi, Međunarodni standardi finan-
cijskog izvještavanja i pripadajuća tumačenja, naknadne promjene 
tih standarda i tumačenja koje je usvojio i objavio Europski parla-
ment i Vijeće Europske unije

23. Hrvatski standardi financijskog izvještavanja su Hrvatski 
standardi financijskog izvještavanja kako su određeni zakonom ko-
jim se uređuje računovodstvo poduzetnika

24. Međunarodni revizijski standardi su Međunarodni revizijski 
standardi, Međunarodne smjernice revizijske prakse (engl. IAPN), 
Međunarodni standardi za angažmane uvida, Međunarodni revi-
zijski standard za manje složene subjekte, Međunarodni standard/i 
za angažmane s izražavanjem uvjerenja u području održivosti, Me-
đunarodni standardi za druge angažmane s izražavanjem uvjerenja 
odnosno za povezane usluge i Međunarodni standardi upravljanja 
kvalitetom ako je navedene standarde i smjernice usvojio Odbor za 
Međunarodne standarde revidiranja i izražavanja uvjerenja (engl. 
IAASB) te ako su prevedeni i objavljeni u »Narodnim novinama« 
ili ako su propisani pravom Europske unije. U smislu ovoga Zakona 
Međunarodnim revizijskim standardima smatraju se i odredbe ko-
deksa etike za profesionalne računovođe koje donosi Međunarodni 
odbor za etičke standarde računovodstvene struke (engl. IESBA) koji 
su prevedeni i objavljeni u »Narodnim novinama«, ako nisu u su-
protnosti s odredbama ovoga Zakona

25. Europski standardi izvještavanja o održivosti su standardi 
kako je određeno provedbenim aktima Europske komisije

26. Standardi provjere izvještavanja o održivosti su standardi 
kako je određeno provedbenim aktima Europske komisije i ovim 
Zakonom
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1. ima položen osnovni revizorski ispit i
2. ima dobar ugled iz članka 10. ovoga Zakona.
(2) Nakon izdavanja odobrenja za rad iz stavka 1. ovoga članka 

fizička osoba stječe naziv ovlaštenog revizora.
(3) Ministarstvo financija izdaje odobrenje za rad za obavljanje 

provjere izvještaja o održivosti ovlaštenom revizoru ili fizičkoj osobi 
koja je ispunila uvjete iz stavka 1. ovoga članka te ako ispunjava 
sljedeće uvjete:

1. ako ima položen revizorski ispit za održivost i
2. ima dobar ugled iz članka 10. stavka 1. točke 4. ovoga Za-

kona.
(4) Odobrenja iz stavaka 1. i 3. ovoga članka javne su isprave.
(5) Ministar financija pravilnikom detaljnije propisuje sadržaj 

zahtjeva i dokumentaciju koja se dostavlja uz zahtjev za izdavanje 
odobrenja iz stavaka 1. i 3. ovoga članka ovlaštenom revizoru te 
iznose naknada.«.

Članak 5.
U članku 10. stavku 1. točki 3. na kraju rečenice briše se točka 

i dodaju se točke 4., 5. i 6. koje glase:
»4. koja u slučaju izdavanja odobrenja za rad za obavljanje pro-

vjere izvještaja o održivosti nije pravomoćno kažnjavana za više od 
tri prekršaja iz područja održivosti u zadnje tri godine i/ili koja nije 
kao član uprave ili upravnog odbora teže ili sustavno kršila ostale 
propise kojima se uređuje održivost

5. koja je iznijela točne, istinite i potpune podatke u upitnicima 
propisanim pravilnikom iz stavka 9. ovoga članka

6. koja je iznijela točne, istinite i potpune podatke u godišnjem 
upitniku propisanom pravilnikom iz članka 79. stavka 3. ovoga Za-
kona.«.

Iza stavka 7. dodaje se novi stavak 8. koji glasi:
»(8) Rješenjem o odbijanju zahtjeva za izdavanje odobrenja za 

rad za obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih usluga i/
ili zahtjeva za izdavanje odobrenja za rad za obavljanje provjere iz-
vještaja o održivosti radi nepostojanja dobrog ugleda Ministarstvo 
financija može odrediti rok u trajanju do tri godine u kojem se ne 
može ponovno zatražiti izdavanje odobrenja za rad za obavljanje za-
konske revizije i drugih revizorskih usluga i/ili izdavanje odobrenja 
za rad za obavljanje provjere izvještaja o održivosti.«.

Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 9.

Članak 6.
Članak 11. mijenja se i glasi:
»(1) Revizorskim ispitom dokazuje se sposobnost obavljanja 

revizorskih usluga, potrebna razina teorijskog znanja kandidata te 
sposobnost primjene tog znanja u praksi.

(2) Revizorski ispit sastoji se od osnovnog revizorskog ispita i 
revizorskog ispita za održivost.

(3) Osnovni revizorski ispit obuhvaća sljedeća područja:
1. opća računovodstvena teorija i načela
2. propisi i standardi vezani za pripremu godišnjih financijskih 

izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja
3. Međunarodni standardi financijskog izvještavanja i Hrvatski 

standardi financijskog izvještavanja
4. računovodstvo neprofitnih organizacija i proračunsko raču-

novodstvo
5. financijska analiza
6. računovodstvo troškova i upravljačko računovodstvo
7. upravljanje rizicima i unutarnja kontrola

skog nadzornog tijela za bankarstvo), kojom se izmjenjuje Odluka 
br. 716/2009/EZ i stavlja izvan snage Odluka Komisije 2009/78/EZ

41. EIOPA je Europsko nadzorno tijelo za osiguranje i strukov-
no mirovinsko osiguranje, osnovano Uredbom (EU) br. 1094/2010 
Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o osnivanju 
Europskog nadzornog tijela (Europsko nadzorno tijelo za osiguranje 
i strukovno mirovinsko osiguranje), o izmjeni Odluke br. 716/2009/
EZ i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2009/79/EZ

42. ESMA je Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i 
tržišta kapitala, osnovano Uredbom (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o osnivanju europskog 
nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire 
i tržišta kapitala), izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan 
snage Odluke Komisije 2009/77/EZ

43. CEAOB je Odbor europskih tijela za nadzor revizije osnovan 
Uredbom (EU) br. 537/2014

44. Uredba (EU) 2023/2859 je Uredba (EU) 2023/2859 Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o uspostavi jedin-
stvene europske pristupne točke za centralizirani pristup javno do-
stupnim informacijama koje su od važnosti za financijske usluge, 
tržišta kapitala i održivost (Tekst značajan za EGP) (SL L, 20. 12. 
2023.) (u daljnjem tekstu: Uredbe (EU) 2023/2859).«.

Članak 3.
Članak 5. mijenja se i glasi:
»(1) Revizorske usluge u Republici Hrvatskoj obavlja revizorsko 

društvo koje ima odobrenje za rad za obavljanje revizorskih usluga 
koje je izdalo Ministarstvo financija.

(2) Revizorsko društvo mora imati zaposlenog najmanje jednog 
ovlaštenog revizora.

(3) Zakonsku reviziju i/ili provjeru izvještaja o održivosti u Re-
publici Hrvatskoj osim revizorskog društva iz stavka 1. ovoga članka 
obavlja i revizorsko društvo iz druge države članice koje je registri-
ralo Ministarstvo financija.

(4) Revizorske usluge u revizorskom društvu obavljaju ovlašteni 
revizori koji moraju biti zaposleni u revizorskom društvu.

(5) Ovlašteni revizor ne može sklopiti ugovor o radu s dru-
gim revizorskim društvom niti smije za svoj ili tuđi račun na bilo 
koji drugi način obavljati revizorske usluge s drugim revizorskim 
društvom.

(6) Ovlašteni revizor iz druge države članice može obavljati 
zakonsku reviziju u Republici Hrvatskoj ako ima odobrenje za rad 
za obavljanje zakonske revizije koje je izdalo Ministarstvo financija.

(7) Ovlašteni revizor iz druge države članice može obavljati 
provjeru izvještaja o održivosti u Republici Hrvatskoj ako ima odo-
brenje za rad za obavljanje zakonske revizije i odobrenje za rad za 
obavljanje provjere izvještaja o održivosti koje je izdalo Ministarstvo 
financija.

(8) U obavljanju revizorskih usluga u revizorskom društvu 
mogu sudjelovati i osobe koje nisu ovlašteni revizori ako njihov rad 
planira i nadzire glavni revizijski partner odnosno glavni partner 
za održivost.

(9) Revizorske usluge obavljaju se neovisno, samostalno i objek-
tivno u skladu s ovim Zakonom, Međunarodnim revizijskim stan-
dardima, drugim propisima i pravilima.«.

Članak 4.
Članak 7. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo financija izdaje odobrenje za rad za obavlja-

nje zakonske revizije i drugih revizorskih usluga fizičkoj osobi koja 
ispunjava sljedeće uvjete:
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za rad za obavljanje provjere izvještaja o održivosti u zadnjih osam 
godina prije polaganja revizorskog ispita.

(9) Ovlašteni revizor može naknadno pristupiti polaganju revi-
zorskog ispita za održivost pod uvjetom da ima osam mjeseci rad-
nog iskustva u obavljanju provjere izvještaja o održivosti ili drugih 
usluga povezanih s održivosti stečenih na temelju ugovora o radu 
sklopljenog s revizorskim društvom, pod nadzorom ovlaštenog re-
vizora koji ima odobrenje za rad za obavljanje provjere izvještaja o 
održivosti, u zadnjih osam godina prije polaganja revizorskog ispita 
za održivost.

(10) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ovlašteni revizor ili 
fizička osoba koja je završila sveučilišni specijalistički studij ili dok-
torski studij ili stekla stručnu kvalifikaciju ovlaštenog računovođe ili 
ovlaštenog revizora prema programu profesionalne organizacije koja 
je član Međunarodne federacije računovođa (engl. IFAC) ili je stekla 
stručnu kvalifikaciju srodnu revizorskoj, a obuhvaćena je zakonom 
kojim se uređuju regulirane profesije i priznavanje inozemnih struč-
nih kvalifikacija, može se izuzeti od provjere znanja u jednom ili više 
područja iz stavaka 3., 4. i 6. ovoga članka ako je te sadržaje položila 
kroz predmete u okviru navedenih studija odnosno programa stje-
canja stručne kvalifikacije u zadnjih pet godina do trenutka prijave 
za polaganje revizorskog ispita.

(11) Odluku o izuzeću, na obrazloženi zahtjev ovlaštenog revi-
zora ili fizičke osobe, donosi Hrvatska revizorska komora u skladu 
s pravilnikom iz članka 11.a stavka 13. ovoga Zakona.«.

Članak 7.
Iza članka 11. dodaju se naslov iznad članka i članak 11.a koji 

glase:

»Način provedbe revizorskog ispita
Članak 11.a

(1) Revizorski ispit organizira i provodi Hrvatska revizorska 
komora.

(2) Revizorski ispit polaže se prema programu koji određuje 
Hrvatska revizorska komora, uz prethodnu suglasnost Ministarstva 
financija, na način uređen pravilnikom iz stavka 13. ovoga članka.

(3) Revizorski ispit provodi se najmanje jednom godišnje i po-
laže se na hrvatskom jeziku, latiničnom pismu i u pisanom obliku.

(4) Rokovi za polaganje revizorskog ispita održavaju se prema 
rasporedu utvrđenom u programu revizorskog ispita, na način ure-
đen pravilnikom iz stavka 13. ovoga članka.

(5) Prijava za polaganje revizorskog ispita podnosi se Hrvatskoj 
revizorskoj komori, a može se dostaviti i elektroničkim putem.

(6) Hrvatska revizorska komora provjerava ispunjava li kandi-
dat uvjete iz članka 11. stavaka 7., 8. i 9. ovoga Zakona te na osnovi 
toga sastavlja i na svojoj internetskoj stranici objavljuje ispitnu listu 
kandidata koji imaju pravo polagati revizorski ispit.

(7) Revizorski ispit provodi ispitno povjerenstvo koje Hrvatska 
revizorska komora imenuje na godinu dana, a čini ga pet članova od 
kojih najmanje tri člana moraju biti ovlašteni revizori.

(8) Hrvatska revizorska komora imenuje dva zamjenska člana.
(9) Ispitno povjerenstvo čine predstavnici Ministarstva financi-

ja, članovi akademske zajednice koji su birani u znanstveno-nastav-
na zvanja iz znanstvene grane ispitnih područja, ovlašteni revizori i 
drugi stručnjaci s odgovarajućim znanjem i iskustvom od najmanje 
pet godina u području za koje su angažirani kao članovi ispitnog 
povjerenstva.

(10) Nakon položenog revizorskog ispita Hrvatska revizorska 
komora izdaje kandidatu potvrdu o položenom osnovnom revizor-
skom ispitu i/ili revizorskom ispitu za održivost.

8. revizija i stručne vještine
9. propisi u vezi s pripremom godišnjih financijskih izvještaja 

i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja subjekata nadzora 
Hrvatske narodne banke i Hrvatske agencije za nadzor financijskih 
usluga te njihove revizije

10. propisi i profesionalni standardi u vezi s obavljanjem re-
vizorskih usluga te ovlaštenim revizorima i revizorskim društvima

11. Međunarodni revizijski standardi
12. profesionalna etika i neovisnost.
(4) Osim područja iz stavka 3. ovoga članka, osnovni revizorski 

ispit obuhvaća i sljedeća područja u mjeri u kojoj su relevantna za 
reviziju:

1. pravo društava i korporativno upravljanje
2. stečajni i slični pravni postupci
3. porezno pravo
4. građansko i trgovačko pravo
5. socijalno pravo i radno pravo
6. informacijska tehnologija i računalni sustavi
7. opća, poslovna i financijska ekonomija
8. matematika i statistika
9. osnovna načela financijskog upravljanja trgovačkim društvima
10. sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma.
(5) Sadržaji područja iz stavaka 3. i 4. ovoga članka raspoređuju 

se u sljedeće module osnovnog revizorskog ispita:
1. računovodstvo, analiza financijskih izvještaja i procjena vri-

jednosti poslovnih cjelina
2. revizija – propisi, pravila i praksa revidiranja
3. poslovna ekonomija i makroekonomija za revizore
4. pravo za revizore
5. porezi i doprinosi.
(6) Revizorski ispit za održivost obuhvaća sljedeća područja u 

mjeri u kojoj su relevantna za provjeru izvještaja o održivosti:
1. pravni zahtjevi i standardi izvještavanja o održivosti
2. analiza održivosti
3. postupci dubinske analize u pogledu pitanja održivosti
4. pravni zahtjevi i standardi provjere izvještavanja o održivosti.
(7) Pravo na polaganje osnovnog revizorskog ispita ima kandi-

dat koji ispunjava sljedeće uvjete:
1. završio je najmanje sveučilišni prijediplomski i diplomski 

studij ili sveučilišni integrirani prijediplomski i diplomski studij ili 
stručni prijediplomski i diplomski studij, čijim je završetkom stekao 
najmanje 300 ECTS bodova, ili sveučilišni studij čijim je završetkom 
stekao visoku stručnu spremu i

2. ima četiri godine radnog iskustva u obavljanju zakonske re-
vizije, stečenog na temelju ugovora o radu sklopljenog s revizorskim 
društvom, pod nadzorom ovlaštenog revizora u zadnjih osam godi-
na prije polaganja revizorskog ispita. Ispunjenje ovog uvjeta utvrđuje 
se kao ekvivalent staža mirovinskog osiguranja ostvarenog u trajanju 
od četiri godine. Početak ispunjenja ovoga uvjeta započinje nakon 
stjecanja uvjeta iz točke 1. ovoga stavka.

(8) Pravo na polaganje revizorskog ispita za održivost ima kan-
didat koji ispunjava sljedeće uvjete:

1. ispunio je uvjete iz stavka 7. ovoga članka i
2. ima osam mjeseci radnog iskustva koje može biti stečeno 

tijekom razdoblja iz stavka 7. točke 2. ovoga članka u obavljanju 
provjere izvještaja o održivosti ili drugih usluga povezanih s održi-
vosti stečenih na temelju ugovora o radu sklopljenog s revizorskim 
društvom, pod nadzorom ovlaštenog revizora koji ima odobrenje 



STRANICA 60 – BROJ 85 PETAK, 19. SRPNJA 2024.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

šavati u području obavljanja provjere izvještaja o održivosti u traja-
nju od najmanje 30 sati unutar neprekinutog razdoblja od tri godine.

(2) Na godišnjoj razini ovlašteni revizor dužan je ostvariti naj-
manje deset sati.

(3) Na stalno stručno usavršavanje u području obavljanja pro-
vjere izvještaja o održivosti na odgovarajući se način primjenjuju 
odredbe članka 14. stavaka 6. do 8. i članaka 14.b do 14.d ovoga 
Zakona.

(4) Ministar financija pravilnikom detaljnije propisuje struk-
turu za provedbu stalnog stručnog usavršavanja, izdavanje potvrde 
o obavljenom stalnom stručnom usavršavanju, način utvrđivanja i 
dokazivanja stalnog stručnog usavršavanja i druge pojedinosti u vezi 
sa stalnim stručnim usavršavanjem u području održivosti.«.

Članak 12.
Članak 15. mijenja se i glasi:
»(1) Ovlaštenom revizoru kojem je ukinuto rješenje kojim je 

izdano odobrenje za rad za obavljanje zakonske revizije i drugih 
revizorskih usluga Ministarstvo financija izdaje odobrenje za rad za 
obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih usluga ako položi 
poseban ispit prema programu koji određuje Hrvatska revizorska 
komora, uz prethodnu suglasnost Ministarstva financija.

(2) Poseban ispit iz stavka 1. ovoga članka obuhvaća područja 
iz članka 11. stavaka 3. i 4. ovoga Zakona koja se raspoređuju u 
sljedeće module:

1. računovodstvo, analiza financijskih izvještaja i procjena vri-
jednosti poslovnih cjelina

2. revizija – propisi, pravila i praksa revidiranja
3. pravo za revizore
4. porezi i doprinosi.
(3) Ovlaštenom revizoru kojem je ukinuto rješenje kojim je iz-

dano odobrenje za rad za obavljanje provjere izvještaja o održivosti 
Ministarstvo financija izdaje odobrenje za rad za obavljanje provjere 
o održivosti ako položi poseban ispit prema programu koji određuje 
Hrvatska revizorska komora, uz prethodnu suglasnost Ministarstva 
financija, a koji obuhvaća područja iz članka 11. stavka 6. ovoga 
Zakona.

(4) Ovlašteni revizor kojemu je određen rok u kojem ne može 
ponovno zatražiti izdavanje odobrenja za rad za obavljanje zakonske 
revizije i drugih revizorskih usluga i/ili odobrenje za rad za obavlja-
nje provjere izvještaja o održivosti, u skladu s člankom 16. stavcima 
3. i 4. ovoga Zakona, podnosi prijavu za polaganje posebnog ispita 
nakon isteka tog roka.

(5) Hrvatska revizorska komora organizira i provodi poseban 
ispit iz stavaka 1. i 3. ovoga članka i naplaćuje naknadu za polaganje 
posebnog ispita.

(6) Ministar financija pravilnikom detaljnije propisuje način 
provedbe posebnog ispita iz stavaka 1. i 3. ovoga članka, ocjenjivanje 
posebnog ispita, izdavanje potvrde o položenom posebnom ispitu, 
postupanje u slučaju neuspjeha na posebnom ispitu i druge poje-
dinosti u vezi s postupkom i načinom polaganja posebnog ispita.«.

Članak 13.
Članak 16. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo financija ukida rješenje kojim je izdano odo-

brenje za rad za obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih 
usluga:

1. ako ovlašteni revizor Ministarstvu financija dostavi obavijest 
da više ne namjerava obavljati zakonsku reviziju i druge revizorske 
usluge

(11) Hrvatska revizorska komora vodi evidenciju o položenim 
revizorskim ispitima.

(12) Naknadu za polaganje revizorskog ispita kandidat plaća 
Hrvatskoj revizorskoj komori.

(13) Ministar financija detaljnije pravilnikom propisuje struk-
turu i sadržaj koji obuhvaća svaki modul osnovnog revizorskog 
ispita, način dokazivanja ispunjavanja uvjeta iz članka 11. stavaka 
7. do 9. ovoga Zakona, sadržaj programa revizorskog ispita, način 
provedbe revizorskog ispita, ocjenjivanje revizorskog ispita, objavlji-
vanje rezultata revizorskog ispita, postupanje u slučaju neuspjeha na 
revizorskom ispitu, sadržaj i područja iz članka 11. stavka 10. ovoga 
Zakona i druge pojedinosti u vezi s postupkom i načinom polaganja 
revizorskog ispita.«.

Članak 8.
U članku 12. riječi: »zakonske revizije subjekata od javnog inte-

resa« zamjenjuju se riječima: »zakonsku reviziju i provjeru izvještaja 
o održivosti subjekata od javnog interesa«.

Članak 9.
U članku 14. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Ovlašteni revizor ima obvezu stalno se stručno usavršavati 

u području obavljanja zakonske revizije i drugih revizorskih usluga 
u trajanju od najmanje 120 sati unutar neprekinutog razdoblja od tri 
godine, od čega 90 sati treba biti iz osnovnih aktivnosti.«.

Stavci 7. i 8. mijenjaju se i glase:
»(7) Ovlaštenom revizoru kojem je izdano odobrenje za rad 

za obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih usluga tijekom 
kalendarske godine obveza ostvarivanja 120 sati stalnog stručnog 
usavršavanja unutar neprekinutog razdoblja od tri godine proporci-
onalno se smanjuje za četiri sata po mjesecu, a obveza ostvarivanja 
90 sati iz osnovnih aktivnosti za tri sata po mjesecu, računajući od 
početka izvještajnog razdoblja iz stavka 6. ovoga članka do kraja 
mjeseca u kojem je izdano odobrenje za rad za obavljanje zakonske 
revizije i drugih revizorskih usluga postalo izvršno.

(8) Proporcionalno smanjenje obveze ostvarivanja 120 sati iz 
stavka 7. ovoga članka primjenjuje se na obvezu ostvarivanja naj-
manje 35 sati za godinu u kojoj je ovlaštenom revizoru izdano odo-
brenje za rad za obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih 
usluga tako da se obveza smanjuje za tri sata po mjesecu, i na ob-
vezu ostvarivanja 30 sati godišnje iz osnovnih aktivnosti tako da 
se obveza smanjuje za tri sata po mjesecu, računajući od početka 
izvještajnog razdoblja iz stavka 6. ovoga članka do kraja mjeseca u 
kojem je izdano odobrenje za rad za obavljanje zakonske revizije i 
drugih revizorskih usluga postalo izvršno.«.

Članak 10.
U članku 14.a stavku 3. iza riječi: »izdano odobrenje za rad« 

dodaju se riječi: »za obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih 
usluga«.

Članak 11.
Iza članka 14.d dodaju se naslov iznad članka i članak 14.e koji 

glase:

»Stalno stručno usavršavanje u području obavljanja provjere 
izvještaja o održivosti

Članak 14.e
(1) Ovlašteni revizor koji ima odobrenje za rad za obavljanje 

provjere izvještaja o održivosti ima obvezu stalno se stručno usavr-
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4. fizičke i pravne osobe koje su osnivači društva te njihovi 
stvarni vlasnici, kako su određeni zakonom kojim se uređuje sprje-
čavanje pranja novca i financiranja terorizma, imaju dobar ugled 
iz članka 10. ovoga Zakona, u slučaju novoosnovanih trgovačkih 
društava.

(3) Najmanje jedan član uprave odnosno upravnog odbora revi-
zorskog društva mora se aktivno služiti hrvatskim jezikom.

(4) U revizorskom društvu može se utjecati na upravljanje 
društvom samo na temelju članskih prava u društvu.

(5) Član uprave odnosno upravnog odbora revizorskog društva 
mora imati dobar ugled iz članka 10. ovoga Zakona.

(6) Zahtjev za izdavanje privremenog rješenja o odobrenju za 
rad za obavljanje revizorskih usluga podnose osnivači ili uprava od-
nosno upravni odbor revizorskog preddruštva.

(7) Prije upisa osnivanja revizorskog društva ili djelatnosti 
obavljanja revizorskih usluga u sudski odnosno odgovarajući poslov-
ni registar revizorsko preddruštvo mora dobiti privremeno rješenje 
o odobrenju za rad za obavljanje revizorskih usluga koje prilaže pri-
javi za upis u sudski odnosno odgovarajući poslovni registar.

(8) Prijava za upis u sudski registar mora se podnijeti najkasnije 
u roku od šest mjeseci od izvršnosti privremenog rješenja kojim je 
izdano odobrenje za rad za obavljanje revizorskih usluga.

(9) U sudski odnosno odgovarajući poslovni registar ne može 
se upisati tvrtka koja sadrži riječi: »revizorsko društvo«, »revizorske 
usluge«, »revizija« ili izvedenice tih riječi ako pravna osoba nema 
privremeno rješenje o odobrenju za rad za obavljanje revizorskih 
usluga.

(10) Nakon upisa revizorskog društva u sudski odnosno odgo-
varajući poslovni registar, a nakon što revizorsko društvo dostavi 
Ministarstvu financija dokaz o osiguranju od odgovornosti za šte-
tu koju bi trećim osobama moglo počiniti obavljanjem revizorskih 
usluga, Ministarstvo financija revizorskom društvu izdaje rješenje o 
odobrenju za rad za obavljanje revizorskih usluga.

(11) Odobrenje za rad za obavljanje revizorskih usluga javna 
je isprava.

(12) Odobrenje za rad za obavljanje revizorskih usluga izdaje 
se na neodređeno vrijeme, ne može se prenijeti na drugu osobu i 
ne vrijedi za pravnog sljednika.

(13) Revizorsko društvo dužno je kontinuirano ispunjavati uv-
jete propisane stavkom 2. ovoga članka, a o svakoj nastaloj promjeni 
uvjeta pod kojima mu je izdano odobrenje za rad za obavljanje re-
vizorskih usluga dužno je obavijestiti Ministarstvo financija u roku 
od osam dana od dana promjene uvjeta.

(14) Ministar financija pravilnikom detaljnije propisuje sadržaj 
zahtjeva i dokumentaciju koja se dostavlja uz zahtjev za izdavanje 
odobrenja za rad za obavljanje revizorskih usluga revizorskom druš-
tvu te iznos naknade.«.

Članak 15.
Članak 18. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo financija izdaje ovlaštenom revizoru, na nje-

gov zahtjev, odobrenje za rad za obavljanje zakonske revizije i drugih 
revizorskih usluga u obliku samostalne djelatnosti.

(2) Ministarstvo financija izdaje ovlaštenom revizoru, na njegov 
zahtjev, odobrenje za rad za obavljanje provjere izvještaja o održivo-
sti u obliku samostalne djelatnosti ako ovlašteni revizor ima odobre-
nje za rad za obavljanje provjere izvještaja o održivosti.«.

Članak 16.
Članak 19. mijenja se i glasi:

2. gubitkom poslovne sposobnosti ovlaštenog revizora
3. ako ovlašteni revizor nije obavio stalno stručno usavršavanje 

u trajanju od najmanje 120 sati unutar neprekinutog razdoblja od 
tri godine prema strukturi i načinu bodovanja propisanima člankom 
14. stavkom 1. i člankom 14.a stavkom 1. ovoga Zakona

4. ako ovlašteni revizor izgubi dobar ugled iz članka 10. ovoga 
Zakona

5. u slučajevima izrečenih nadzornih mjera iz članka 94. stavka 
1. ovoga Zakona kada to zahtijeva težina utvrđenih nezakonitosti ili 
nepravilnosti.

(2) Ministarstvo financija ukida rješenje kojim je izdano odo-
brenje za rad za obavljanje provjere izvještaja o održivosti:

1. ako je ovlaštenom revizoru ukinuto rješenje kojim je izdano 
odobrenje za rad za obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih 
usluga

2. ako ovlašteni revizor Ministarstvu financija dostavi obavijest 
da više ne namjerava obavljati provjeru izvještaja o održivosti

3. ako ovlašteni revizor nije obavio stalno stručno usavršavanje 
u trajanju od najmanje 30 sati unutar neprekinutog razdoblja od tri 
godine u skladu s člankom 14.e ovoga Zakona

4. ako ovlašteni revizor izgubi dobar ugled iz članka 10. stavka 
1. točke 4. ovoga Zakona

5. u slučajevima izrečenih nadzornih mjera iz članka 94. stavka 
1. ovoga Zakona kada to zahtijeva težina utvrđenih nezakonitosti ili 
nepravilnosti.

(3) U slučaju iz stavka 1. točaka 2., 4. i 5. ovoga članka rje-
šenjem o ukidanju rješenja kojim je izdano odobrenje za rad za 
obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih usluga ovlaštenom 
revizoru Ministarstvo financija može odrediti rok u trajanju do tri 
godine u kojem ovlašteni revizor ne može ponovno zatražiti izda-
vanje odobrenja za rad.

(4) U slučaju iz stavka 2. točaka 4. i 5. ovoga članka rješenjem 
o ukidanju rješenja kojim je izdano odobrenje za rad za obavljanje 
provjere izvještaja o održivosti ovlaštenom revizoru Ministarstvo fi-
nancija može odrediti rok u trajanju do tri godine u kojem ovlašteni 
revizor ne može ponovno zatražiti izdavanje odobrenja za rad za 
obavljanje provjere izvještaja o održivosti.«.

Članak 14.
Članak 17. mijenja se i glasi:
»(1) Revizorsko društvo osniva se kao trgovačko društvo u skla-

du s odredbama ovoga Zakona i zakona kojim se uređuju trgovačka 
društva.

(2) Ministarstvo financija izdaje privremeno rješenje o odobre-
nju za rad za obavljanje revizorskih usluga revizorskom preddruštvu 
koje ispunjava sljedeće uvjete:

1. tri četvrtine glasačkih prava imaju revizorska društva od-
nosno ovlašteni revizori koji imaju odobrenje za rad za obavljanje 
zakonske revizije i drugih revizorskih usluga koje je izdalo Mini-
starstvo financija, ili revizorska društva odnosno ovlašteni revizori 
iz druge države članice koji imaju odobrenje za rad nadležnog tijela 
matične države članice

2. većina članova uprave odnosno upravnog odbora su ovlašteni 
revizori koji imaju odobrenje za rad za obavljanje zakonske revizije 
i drugih revizorskih usluga koje je izdalo Ministarstvo financija ili 
ovlašteni revizori iz druge države članice koji imaju odobrenje za rad 
nadležnog tijela matične države članice, a kada uprava ili upravni 
odbor nema više od dva člana, barem jedan član mora zadovoljavati 
taj uvjet

3. ima dobar ugled iz članka 10. ovoga Zakona
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Članak 20.
Članak 23. mijenja se i glasi:
»(1) Fizička osoba iz članka 22. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona 

obvezna je položiti ispit osposobljenosti koji provodi Hrvatska revi-
zorska komora.

(2) Ispit osposobljenosti je provjera poznavanja zakonodavstva 
Republike Hrvatske, a uključuje najmanje područja računovodstva 
i revizije, trgovačkog prava, poreznog prava, radnog prava u mjeri 
u kojoj su oni potrebni za obavljanje zakonske revizije u Republici 
Hrvatskoj.

(3) U slučaju iz članka 22. stavka 2. ovoga Zakona ispit ospo-
sobljenosti sadrži i područja održivosti iz članka 11. stavka 6. ovoga 
Zakona u mjeri u kojoj je to potrebno za obavljanje provjere izvje-
štaja o održivosti u Republici Hrvatskoj.

(4) Ispit osposobljenosti polaže se prema programu koji odre-
đuje Hrvatska revizorska komora, uz prethodnu suglasnost Mini-
starstva financija, na način uređen pravilnikom iz stavka 9. ovoga 
članka.

(5) Ispit osposobljenosti provodi se na hrvatskom jeziku, lati-
ničnom pismu i u pisanom obliku.

(6) Fizička osoba iz članka 22. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona 
plaća naknadu Hrvatskoj revizorskoj komori za polaganje ispita os-
posobljenosti i popravnog ispita osposobljenosti.

(7) Ministarstvo financija surađuje s nadležnim tijelima država 
članica u okviru CEAOB-a u svrhu postizanja usklađenosti zahtjeva 
u vezi s ispitom osposobljenosti.

(8) Ministarstvo financija surađuje i s nadležnim tijelima dru-
gih država članica imenovanima u skladu s člankom 20. Uredbe 
(EU) br. 537/2014 ako se usklađenost zahtjeva u vezi s ispitom 
osposobljenosti odnosi na zakonsku reviziju i provjeru izvještaja o 
održivosti subjekata od javnog interesa.

(9) Ministar financija pravilnikom detaljnije propisuje ispitno 
povjerenstvo, način provedbe ispita osposobljenosti, ocjenjivanje is-
pita osposobljenosti, izdavanje potvrde o položenom ispitu osposo-
bljenosti, postupanje u slučaju neuspjeha na ispitu osposobljenosti 
i druge pojedinosti u vezi s postupkom i načinom polaganja ispita 
osposobljenosti.«.

Članak 21.
Članak 25. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo financija rješenjem registrira za obavljanje 

zakonske revizije pravnu osobu iz druge države članice kojoj je 
odobrenje za rad revizorskog društva izdalo nadležno tijelo matične 
države članice, pod uvjetom da glavni revizijski partner koji obavlja 
zakonsku reviziju u ime tog revizorskog društva ima odobrenje za 
rad za obavljanje zakonske revizije i drugih revizorskih usluga Mi-
nistarstva financija.

(2) Revizorsko društvo iz stavka 1. ovoga članka može početi 
obavljati zakonsku reviziju tek nakon što ga Ministarstvo financija 
registrira.

(3) Ministarstvo financija registrira revizorsko društvo iz stavka 
1. ovoga članka ako utvrdi da ono ispunjava uvjet iz stavka 1. ovoga 
članka, ima odobrenje za rad nadležnog tijela u svojoj matičnoj dr-
žavi članici i ako dostavi Ministarstvu financija dokaz o osiguranju 
od odgovornosti za štetu u skladu s člancima 60. i 61. ovoga Zako-
na koju bi trećim osobama moglo počiniti obavljanjem zakonske 
revizije.

(4) Ministarstvo financija rješenjem registrira za obavljanje 
provjere izvještaja o održivosti pravnu osobu iz druge države člani-
ce kojoj je odobrenje za provjeru izvještaja o održivosti revizorskog 

»(1) Ministarstvo financija ukida rješenje kojim je izdano odo-
brenje za rad za obavljanje revizorskih usluga:

1. ako je revizorsko društvo brisano iz sudskog odnosno odgo-
varajućeg poslovnog registra

2. ako revizorsko društvo ne započne obavljati revizorske us-
luge u roku od dvije godine od dana izdavanja odobrenja za rad za 
obavljanje revizorskih usluga

3. ako revizorsko društvo Ministarstvu financija dostavi obavi-
jest da više ne namjerava obavljati revizorske usluge

4. ako revizorsko društvo prestane ispunjavati uvjete pod koji-
ma mu je odobrenje za rad za obavljanje revizorskih usluga izdano

5. ako revizorsko društvo nema zaposlenog najmanje jednog 
ovlaštenog revizora

6. u slučajevima izrečenih nadzornih mjera iz članka 95. stavka 
2. ovoga Zakona.

(2) U slučaju iz stavka 1. točaka 4. i 6. ovoga članka rješenjem 
o ukidanju rješenja kojim je izdano odobrenje za rad za obavljanje 
revizorskih usluga revizorskom društvu Ministarstvo financija može 
odrediti rok u trajanju do tri godine u kojem revizorsko društvo ne 
može ponovno zatražiti izdavanje odobrenja za rad za obavljanje 
revizorskih usluga.«.

Članak 17.
Članak 20. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo financija o ukidanju rješenja iz članka 19. stavka 

1. ovoga Zakona obavještava nadležna tijela država članica domaćina 
u kojima je revizorsko društvo registrirano na osnovi priznavanja 
odobrenja za rad Ministarstva financija ili u kojima je ovlašteni re-
vizor dobio odobrenje za rad, navodeći razloge zbog kojih je ukinuto 
rješenje iz članka 19. stavka 1. ovoga Zakona.«.

Članak 18.
U članku 21. iza riječi: »odobrenje za rad« dodaju se riječi: »za 

obavljanje revizorskih usluga«.

Članak 19.
Članak 22. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo financija izdaje odobrenje za rad za obavlja-

nje zakonske revizije fizičkoj osobi iz druge države članice kojoj je 
odobrenje za rad ovlaštenog revizora izdalo nadležno tijelo njezine 
matične države članice, pod uvjetom da položi ispit osposobljenosti 
iz članka 23. ovoga Zakona.

(2) Ministarstvo financija izdaje odobrenje za rad za obavljanje 
provjere izvještaja o održivosti fizičkoj osobi iz druge države članice 
kojoj je odobrenje za provjeru izvještaja o održivosti izdalo nadležno 
tijelo njezine matične države članice i koja ima odobrenje za rad za 
obavljanje zakonske revizije Ministarstva financija, pod uvjetom da 
položi ispit osposobljenosti iz članka 23. ovoga Zakona koji uključuje 
područje održivosti.

(3) Ministarstvo financija dužno je na temelju zahtjeva fizičke 
osobe iz stavaka 1. i 2. ovoga članka pribaviti potvrdu nadležnog 
tijela iz njezine matične države članice o izdanom odobrenju za rad 
te drugu potrebnu dokumentaciju.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, fizička osoba iz stava-
ka 1. i 2. ovoga članka može Ministarstvu financija sama dostaviti 
potvrdu nadležnog tijela iz svoje matične države članice o izdanom 
odobrenju za rad te drugu potrebnu dokumentaciju.

(5) Ministar financija detaljnije propisuje pravilnikom sadržaj 
zahtjeva i dokumentaciju koja se dostavlja uz zahtjev za izdavanje 
odobrenja za rad iz stavaka 1. i 2. ovoga članka ovlaštenom revizoru 
iz druge države članice te iznose naknada.«.
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2. revizor u trećoj zemlji koji obavlja reviziju u ime subjekta za 
obavljanje revizije u trećoj zemlji ispunjava zahtjeve koji su jednako-
vrijedni onima iz članaka 7., 10. i 11. ovoga Zakona, osim zahtjeva 
iz članka 11. stavaka 6. i 8. ovoga Zakona

3. revizije godišnjih financijskih izvještaja ili godišnjih konsoli-
diranih financijskih izvještaja iz članka 29. stavka 1. ovoga Zakona 
obavljaju se u skladu s Međunarodnim revizijskim standardima, 
Međunarodnim smjernicama revizijske prakse, Međunarodnim 
standardima za angažmane uvida, drugim angažmanima s izraža-
vanjem uvjerenja odnosno za povezane usluge te Međunarodnim 
standardima upravljanja kvalitetom ako je navedene standarde i 
smjernice usvojio Odbor za Međunarodne standarde revidiranja i iz-
ražavanja uvjerenja (IAASB), ili su propisani pravom Europske unije, 
te zahtjevima iz članaka 48., 49., 52. i 62. ovoga Zakona odnosno 
jednakovrijednim standardima i zahtjevima

4. na svojoj internetskoj stranici objavljuje godišnji izvještaj 
o transparentnosti koji obuhvaća informacije iz članka 13. Uredbe 
(EU) br. 537/2014 ili ispunjava jednakovrijedne uvjete za objavlji-
vanje.

(2) Ministarstvo financija registrira subjekt za obavljanje revi-
zije u trećoj zemlji za potrebe provjere izvještaja o održivosti ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. većina članova uprave ili upravnog odbora subjekta za obav-
ljanje revizije u trećoj zemlji ispunjava zahtjeve koji su jednakovri-
jedni onima iz članaka 7., 10. i 11. ovoga Zakona

2. revizor u trećoj zemlji koji obavlja reviziju u ime subjekta za 
obavljanje revizije u trećoj zemlji ispunjava zahtjeve koji su jedna-
kovrijedni onima iz članaka 7., 10. i 11. ovoga Zakona

3. provjera izvještaja o održivosti iz članka 29. stavka 1. ovoga 
Zakona obavlja se u skladu sa standardima provjere izvještaja o odr-
živosti koje donosi Europska komisija te zahtjevima iz članaka 48., 
49., 52. i 62. ovoga Zakona odnosno jednakovrijednim standardima 
i zahtjevima

4. na svojoj internetskoj stranici objavljuje godišnji izvještaj 
o transparentnosti koji obuhvaća informacije iz članka 13. Uredbe 
(EU) br. 537/2014 ili ispunjava jednakovrijedne uvjete za objavlji-
vanje.

(3) Ministar financija pravilnikom detaljnije propisuje sadržaj 
zahtjeva i dokumentaciju koja se dostavlja uz zahtjev za registraciju 
iz članka 29. stavka 1. ovoga Zakona subjekta za obavljanje revizije 
u trećoj zemlji te iznose naknada.«.

Članak 25.
Članak 31. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo financija registrira revizora u trećoj zemlji 

ako ispunjava uvjete iz članka 30. stavka 1. točaka 2. do 4. ovoga 
Zakona.

(2) Ministarstvo financija registrira revizora u trećoj zemlji za 
potrebe provjere izvještaja o održivosti ako ispunjava uvjete iz član-
ka 30. stavka 2. točaka 2. do 4. ovoga Zakona.

(3) Ministar financija pravilnikom detaljnije propisuje sadržaj 
zahtjeva i dokumentaciju koja se dostavlja uz zahtjev za registraci-
ju iz članka 29. stavka 1. ovoga Zakona revizora u trećoj zemlji te 
iznose naknada.«.

Članak 26.
U članku 36. stavku 1. točki 4. iza riječi: »ili na drugi način« 

stavlja se zarez i dodaju riječi: »te podatak je li ovlaštenim revi-
zorima izdano odobrenje za rad za obavljanje provjere izvještaja o 
održivosti«.

društva izdalo nadležno tijelo matične države članice, pod uvjetom 
da glavni partner za održivost koji obavlja provjeru izvještaja o odr-
živosti u ime tog revizorskog društva ima odobrenje za rad za obav-
ljanje provjere izvještaja o održivosti Ministarstva financija.

(5) Revizorsko društvo iz stavka 4. ovoga članka može početi 
obavljati provjeru izvještaja o održivosti tek nakon što ga Ministar-
stvo financija registrira.

(6) Ministarstvo financija obavještava nadležno tijelo matične 
države članice o registraciji iz stavaka 1. i 4. ovoga članka revizor-
skog društva iz te države članice.

(7) Ministar financija pravilnikom detaljnije propisuje sadržaj 
zahtjeva i dokumentaciju koja se dostavlja uz zahtjev za registraciju 
iz stavaka 1. i 4. ovoga članka revizorskog društva iz druge države 
članice te iznose naknada.«.

Članak 22.
Članak 27. mijenja se i glasi:
»(1) Na osnovi reciprociteta Ministarstvo financija izdaje odo-

brenje za rad za obavljanje zakonske revizije fizičkoj osobi iz treće 
zemlje kojoj je odobrenje za rad izdalo nadležno tijelo treće zemlje 
ako je dostavila zahtjev uz dokaz o ispunjavanju uvjeta jednakovri-
jednih onima utvrđenima u člancima 7., 10. i 11. ovoga Zakona, 
osim uvjeta iz članka 11. stavaka 6. i 8. ovoga Zakona i ako položi 
ispit osposobljenosti iz članka 23. ovoga Zakona.

(2) Na osnovi reciprociteta Ministarstvo financija izdaje odo-
brenje za rad za obavljanje provjere izvještaja o održivosti fizičkoj 
osobi iz treće zemlje kojoj je odobrenje za rad izdalo nadležno tijelo 
treće zemlje ako je dostavila zahtjev uz dokaz o ispunjavanju uvjeta 
jednakovrijednih onima utvrđenima u člancima 7., 10. i 11. ovoga 
Zakona i ako položi ispit osposobljenosti iz članka 23. ovoga Zakona.

(3) Ministar financija detaljnije propisuje pravilnikom sadržaj 
zahtjeva i dokumentaciju koja se dostavlja uz zahtjev za izdavanje 
odobrenja za rad iz stavaka 1. i 2. ovoga članka ovlaštenom revizoru 
iz treće zemlje te iznose naknada.«.

Članak 23.
U članku 29. stavku 1. riječi: »ako izdaje revizorsko izvješće 

o godišnjim financijskim izvještajima ili godišnjim konsolidiranim 
financijskim izvještajima izdavatelja« zamjenjuju se riječima: »ako 
izdaje revizorski izvještaj o godišnjim financijskim izvještajima ili 
godišnjim konsolidiranim financijskim izvještajima i/ili izvještaj o 
provjeri izvještaja o održivosti izdavatelja«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Revizorski izvještaji o godišnjim financijskim izvještajima 

ili godišnjim konsolidiranim financijskim izvještajima i/ili izvještaji 
o provjeri izvještaja o održivosti iz stavka 1. ovoga članka koje iz-
daje revizor u trećoj zemlji odnosno subjekt za obavljanje revizije u 
trećoj zemlji koji nisu registrirani u Republici Hrvatskoj nemaju u 
Republici Hrvatskoj pravni učinak.«.

Članak 24.
Članak 30. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo financija registrira subjekt za obavljanje revi-

zije u trećoj zemlji za potrebe revizije godišnjih financijskih izvješta-
ja ili godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja ako su ispunjeni 
sljedeći uvjeti:

1. većina članova uprave ili upravnog odbora subjekta za obav-
ljanje revizije u trećoj zemlji ispunjava zahtjeve koji su jednakovri-
jedni onima iz članaka 7., 10. i 11. ovoga Zakona, osim zahtjeva iz 
članka 11. stavaka 6. i 8. ovoga Zakona
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no zakonom kojim se uređuje tržište kapitala, djelujući pojedinač-
no ili skupno, imaju pravo podnijeti prijedlog odluke za usvajanje 
kojom se zahtijeva da akreditirana (neovisna) treća strana koja ne 
pripada istom revizorskom društvu ili mreži kao revizorsko društvo 
koje obavlja zakonsku reviziju pripremi izvještaj o određenim ele-
mentima izvještavanja o održivosti i da se takav izvještaj stavi na 
raspolaganje glavnoj skupštini dioničara ili članova.«.

Članak 30.
U članku 42. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenju-

ju i na provjeru izvještaja o održivosti.«.

Članak 31.
U članku 43. stavku 2. točki 2. riječi: »660.000.000,00 eura« 

zamjenjuju se riječima: »829.500.000,00 eura«, a riječi: »članka 58. 
stavka 4.« zamjenjuju se riječima: »članka 58.a stavka 3.«.

Članak 32.
Članak 44. mijenja se i glasi:
»(1) Revizorsko društvo može, osim revizorskih usluga, kao 

svoju djelatnost obavljati i nerevizorske usluge iz sljedećih područja:
1. financija i računovodstva
2. financijskih analiza i kontrola, uključujući i dubinska sni-

manja
3. usluge davanja poreznih savjeta kako je uređeno posebnim 

propisima
4. ostalog poslovnog savjetovanja
5. procjenjivanja vrijednosti društava, imovine i obveza
6. sudskog vještačenja
7. izrade i ekonomske ocjene investicijskih projekata
8. održavanja stručnih seminara i edukacije
9. izdavanja stručnih radova
10. usluge savjetovanja iz područja održivosti.
(2) Revizorsko društvo koje obavlja usluge iz područja finan-

cija i računovodstva, davanja poreznih savjeta, ostaloga poslovnog 
savjetovanja, procjenjivanja vrijednosti društva, imovine i obveza, 
sudskog vještačenja i usluga iz područja odgovornosti poslovodstva 
isključuje mogućnost obavljanja zakonske revizije u istoj pravnoj 
osobi za istu poslovnu godinu. Zabrana obavljanja zakonske revizije 
odnosi se na revidirani subjekt i sva povezana društva revidiranoga 
subjekta, kao i na revizorsko društvo i sva povezana društva revi-
zorskog društva.

(3) Zabrana obavljanja zakonske revizije iz stavka 2. ovoga član-
ka ne odnosi se na povezana društva revidiranog subjekta, kao ni 
na povezana društva revizorskog društva, pod uvjetom da je revizor-
sko društvo poduzelo sve mjere osiguranja kako obavljanje usluga iz 
stavka 2. ovoga članka ne bi utjecalo na neovisnost obavljanja zakon-
ske revizije. Zabrana obavljanja zakonske revizije iz stavka 2. ovoga 
članka ne odnosi se na obavljanje sljedećih nerevizorskih usluga:

1. porezne usluge povezane s pripremom poreznih obrazaca
2. porezne usluge povezane s pronalaženjem javnih subvencija 

i poreznih olakšica, osim ako je glede takvih usluga zakonom pro-
pisana pomoć ovlaštenog revizora ili revizorskog društva

3. porezne usluge povezane s pomoći u vezi s poreznim inspek-
cijama poreznih tijela, osim ako je glede takvih inspekcija zakonom 
propisana pomoć ovlaštenog revizora ili revizorskog društva

4. porezne usluge povezane s izračunom izravnog i neizravnog 
poreza te odgođenog poreza

5. porezne usluge povezane s poreznim savjetovanjem

U stavku 2. točki 5. iza riječi: »broj registracije« stavlja se za-
rez i dodaju riječi: »te podatak odnosi li se registracija na zakonsku 
reviziju, provjeru izvještaja o održivosti ili na oboje«.

U stavku 3. iza riječi: »Odredbe« dodaju se riječi: »stavaka 1. 
i 2.«.

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, u registru subjekta za 

obavljanje revizije u trećoj zemlji navodi se je li subjekt za obavljanje 
revizije u trećoj zemlji registriran za obavljanje revizije godišnjih 
financijskih izvještaja ili godišnjih konsolidiranih financijskih izvje-
štaja, provjere izvještaja o održivosti ili oboje.«.

Članak 27.
Članak 37. mijenja se i glasi:
»(1) Registar ovlaštenih revizora najmanje mora sadržavati slje-

deće podatke:
1. ime i prezime, prebivalište, OIB i registarski broj
2. tvrtku i adresu, registarski broj te adresu internetske strani-

ce revizorskog društva odnosno ime i prezime, adresu, registarski 
broj, adresu internetske stranice samostalnog revizora u kojem je 
ovlašteni revizor zaposlen ili s kojim je povezan kao partner ili na 
drugi način

3. je li ovlaštenom revizoru izdano odobrenje za rad za obav-
ljanje provjere izvještaja o održivosti

4. svaku drugu registraciju ovlaštenog revizora kod nadležnih 
tijela drugih država članica i kao revizora kod nadležnih tijela u 
trećim zemljama, uključujući naziv nadležnog tijela za registraciju 
te, ako postoji podatak o broju registracije te podatak odnosi li se 
registracija na zakonsku reviziju, provjeru izvještaja o održivosti ili 
na oboje

5. naziv i adresu nadležnih tijela država članica odgovornih za 
odobrenje, registraciju, nadzor osiguranja kvalitete rada i nadzor 
ovlaštenih revizora i revizorskih društava.

(2) Odredbe stavka 1. ovoga članka na odgovarajući se način 
primjenjuju na registar ovlaštenih revizora iz druge države članice, 
na registar ovlaštenih revizora iz treće zemlje i na registar revizora 
u trećoj zemlji.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, u registru revizora u 
trećoj zemlji navodi se je li revizor u trećoj zemlji registriran za 
obavljanje revizije godišnjih financijskih izvještaja ili godišnjih kon-
solidiranih financijskih izvještaja, provjere izvještaja o održivosti ili 
oboje.«.

Članak 28.
U članku 40. iza stavka 17. dodaje se novi stavak 18. koji glasi:
»(18) Odredbe stavaka 1. do 17. ovoga članka na odgovarajući 

se način primjenjuju i na ugovore o obavljanju provjere izvještaja o 
održivosti.«.

Dosadašnji stavak 18. postaje stavak 19.

Članak 29.
U članku 41. iza stavka 6. dodaju se stavci 7. i 8. koji glase:
»(7) Odredbe stavaka 1. do 6. ovoga članka na odgovarajući se 

način primjenjuju i na provjeru izvještaja o održivosti.
(8) Dioničari ili članovi koji predstavljaju 5 % ili više glasačkih 

prava, dionica ili udjela u kapitalu velikog poduzetnika koji podliježe 
izvještavanju o održivosti sukladno propisu kojim se uređuje raču-
novodstvo poduzetnika, osim velikog poduzetnika koji je osnovan 
sukladno propisima Republike Hrvatske i čiji su vrijednosni papiri 
uvršteni na uređeno tržište bilo koje države članice kako je određe-



PETAK, 19. SRPNJA 2024. BROJ 85 – STRANICA 65 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

neovisnosti i primijenjeni zaštitni mehanizmi u skladu s člankom 
52. ovoga Zakona.«.

Članak 33.
Iza članka 44. dodaju se naslov iznad članka i članak 44.a koji 

glase:

»Nerevizorske usluge u slučaju u kojem revizorsko društvo 
obavlja provjeru izvještaja o održivosti subjekta od javnog 

interesa
Članak 44.a

(1) Revizorsko društvo koje obavlja provjeru izvještaja o održi-
vosti subjekata od javnog interesa i svi članovi mreže kojoj revizor-
sko društvo pripada ne smiju pružati izravno ili neizravno subjektu 
koji je predmet provjere izvještaja o održivosti, njegovu matičnom 
društvu ili društvima pod njegovom kontrolom u državi članici ne-
revizorske usluge u skladu s člankom 5. stavkom 1. podstavkom 2. 
točkama (b) i (c) te (e) do (k) Uredbe (EU) br. 537/2014.

(2) Zabrana obavljanja nerevizorskih usluga iz stavka 1. ovoga 
članka odnosi se na:

1. razdoblje između početka razdoblja koje je predmet provjere 
izvještaja o održivosti i izdavanja izvještaja o provjeri izvještaja o 
održivosti i

2. poslovnu godinu koja prethodi razdoblju iz točke 1. ovoga 
stavka u vezi s uslugama navedenim u članku 5. stavku 1. podstavku 
2. točki (e) Uredbe (EU) br. 537/2014.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, revizorsko društvo i 
svaki član mreže kojoj revizorsko društvo pripada mogu obavljati 
zabranjene nerevizorske usluge iz članka 5. stavka 1. podstavka 2. 
Uredbe (EU) br. 537/2014, osim:

1. zabranjenih nerevizorskih usluga iz stavka 1. ovoga članka ili
2. ako isto revizorsko društvo uz provjeru izvještaja o održivosti 

obavlja i zakonsku reviziju, zabranjenih revizorskih usluga iz članka 
5. stavka 1. podstavka 2. Uredbe (EU) br. 537/2014.

(4) Ako član mreže kojoj pripada revizorsko društvo koje obav-
lja provjeru izvještaja o održivosti subjekta od javnog interesa pruža 
nerevizorske usluge iz stavka 1. ovoga članka društvu osnovanom 
u trećoj zemlji koje kontrolira subjekt od javnog interesa koji je 
predmet izvještavanja o održivosti, revizorsko društvo procjenjuje 
dovodi li se njegova neovisnost u pitanje time što član mreže pruža 
nerevizorske usluge.

(5) U slučaju iz stavka 4. ovoga članka, ako postoji utjecaj na 
neovisnost, revizorsko društvo dužno je upotrijebiti zaštitne meha-
nizme kako bi se ublažile prijetnje uzrokovane pružanjem nerevizor-
skih usluga iz stavka 1. ovoga članka u trećoj zemlji.

(6) U slučaju iz stavaka 4. i 5. ovoga članka revizorsko društvo 
može nastaviti obavljati provjeru izvještaja o održivosti subjekata od 
javnog interesa samo ako može opravdati, u skladu s člankom 52. 
ovoga Zakona, da pružanje nerevizorskih usluga iz stavka 1. ovoga 
članka ne utječe na stručnu prosudbu i izvještaj o provjeri izvještaja 
o održivosti.«.

Članak 34.
U članku 45. stavku 5. iza riječi: »revizorske usluge« dodaju se 

riječi: »i provjeru izvještaja o održivosti«.

Članak 35.
U članku 46. iza stavka 9. dodaje se stavak 10. koji glasi:
»(10) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primje-

njuju i na provjeru izvještaja o održivosti.«.

kako je uređeno posebnim propisima, ako te usluge nemaju 
izravan ili imaju beznačajan utjecaj, odvojeno ili u ukupnom izno-
su, na financijske izvještaje koji su predmet revizije i ako ovlašteni 
revizor ili revizorsko društvo poštuju načela neovisnosti sukladno 
ovom Zakonu.

(4) Revizorsko društvo koje obavlja usluge savjetovanja iz pod-
ručja održivosti ne može obavljati provjeru izvještaja o održivosti u 
istoj pravnoj osobi za istu poslovnu godinu.

(5) Zabrana obavljanja provjere izvještaja o održivosti iz stavka 
4. ovoga članka ne odnosi se na povezana društva revidiranog su-
bjekta, kao ni na povezana društva revizorskog društva, pod uvjetom 
da je revizorsko društvo poduzelo sve mjere osiguranja kako obav-
ljanje usluge savjetovanja iz područja održivosti ne bi utjecalo na 
neovisnost obavljanja provjere izvještaja o održivosti.

(6) Podatke o obavljanju usluga iz stavaka 1. do 5. ovoga članka, 
kao i utjecaj na neovisnost i poduzete mjere osiguranja iz stavka 
3. ovoga članka revizorska društva dužna su iskazati u izjavi koja 
se odnosi na neovisnost rada revizorskog društva, a koja je, u slu-
čaju revizorskog društva koje obavlja zakonsku reviziju subjekata 
od javnog interesa, dio izvještaja o transparentnosti iz članka 59. 
ovoga Zakona.

(7) Revizorsko društvo koje obavlja zakonsku reviziju subjekata 
od javnog interesa i svi članovi mreže kojoj revizorsko društvo pri-
pada ne smiju pružati izravno ili neizravno revidiranom subjektu, 
njegovu matičnom društvu ili društvima pod njegovom kontrolom 
u državi članici nerevizorske usluge u skladu s člankom 5. stavkom 
1. Uredbe (EU) br. 537/2014.

(8) Zabrana obavljanja nerevizorskih usluga iz stavka 7. ovoga 
članka odnosi se na:

1. razdoblje između početka razdoblja koje je predmet revizije 
i izdavanja revizorskog izvještaja i

2. poslovnu godinu koja prethodi razdoblju iz točke 1. ovoga 
stavka u vezi s uslugama navedenim u članku 5. stavku 1. podstavku 
2. točki (e) Uredbe (EU) br. 537/2014.

(9) Iznimno od stavka 7. ovoga članka, revizorsko društvo i 
svaki član mreže kojoj revizorsko društvo pripada može obavljati 
nerevizorske usluge iz članka 5. stavka 1. podstavka 2. točke (a) 
podtočke i., točke (a) podtočaka iv. – vii. Uredbe (EU) br. 537/2014 
revidiranom subjektu od javnog interesa, kako je uređeno posebnim 
propisima i ako su ispunjeni zahtjevi iz članka 5. stavka 3. Uredbe 
(EU) br. 537/2014.

(10) Iznimno od stavaka 7. do 10. ovoga članka, revizorsko 
društvo i svaki član mreže kojoj revizorsko društvo pripada, a koji 
obavljaju zakonsku reviziju kreditne institucije i subjekta od javnog 
interesa za čiji je nadzor poslovanja ovlaštena Hrvatska agencija za 
nadzor financijskih usluga, smiju pružati nerevizorske usluge kako 
je propisano zakonom kojim se propisuje poslovanje kreditnih in-
stitucija te subjekta od javnog interesa za čiji je nadzor poslovanja 
ovlaštena Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga.

(11) Revizorsko društvo dužno je u radnoj dokumentaciji koja 
potkrepljuje revizorsko mišljenje navesti sve informacije koje bi mo-
gle utjecati na neovisnost obavljanja revizorskih usluga za koje Me-
đunarodni revizijski standardi zahtijevaju neovisnost, kao i poduzete 
mjere osiguranja za ublažavanje utjecaja na neovisnost obavljanja 
revizorskih usluga.

(12) U slučaju iz stavka 10. ovoga članka pružanje nerevizor-
skih usluga podložno je odobrenju revizijskog odbora u skladu s 
člankom 5. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 537/2014 nakon što je re-
vizijski odbor na odgovarajući način procijenio postoje li prijetnje 
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broj radnika koji posjeduju potrebnu stručnost i vještine kako bi na 
prikladan način mogli obavljati svoje zadaće.

(2) Revizorsko društvo dužno je za obavljanje provjere izvješta-
ja o održivosti odrediti najmanje jednog glavnog partnera za održi-
vost koji može biti glavni revizijski partner ili jedan od tih partnera 
te mu staviti na raspolaganje dostatne resurse i broj radnika koji 
posjeduju potrebnu stručnost i vještine kako bi na prikladan način 
mogli obavljati svoje zadaće.

(3) Osiguranje kvalitete revizorske usluge, neovisnost i struč-
nost glavni su kriteriji revizorskog društva pri izboru glavnog revi-
zijskog partnera i/ili glavnog partnera za održivost.

(4) Glavni revizijski partner aktivno sudjeluje u obavljanju za-
konske revizije i drugih revizorskih usluga.

(5) Glavni partner za održivost aktivno sudjeluje u obavljanju 
provjere izvještaja o održivosti.

(6) Pri obavljanju revizorskih usluga ovlašteni revizor dužan je 
posvetiti dovoljno vremena svom angažmanu te osigurati dovoljno 
resursa kako bi na primjeren način mogao obavljati svoje zadaće.

(7) Revizorsko društvo dužno je voditi evidenciju o svakom kr-
šenju odredaba ovoga Zakona i, ako je to primjenjivo, Uredbe (EU) 
br. 537/2014 te evidenciju svih posljedica takvog kršenja, uključujući 
poduzete mjere usmjerene rješavanju tih kršenja te u svrhu izmjene 
njegova sustava unutarnjeg upravljanja kvalitetom.

(8) Revizorsko društvo dužno je izraditi godišnji izvještaj koji 
sadrži pregled svih poduzetih mjera iz stavka 7. ovoga članka te taj 
izvještaj priopćava radnicima.

(9) Ako revizorsko društvo traži savjet vanjskih stručnjaka, 
dužno je dokumentirati taj zahtjev i primljeni savjet.

(10) Revizorsko društvo dužno je voditi evidenciju klijenata 
koja sadrži sljedeće podatke za svakog klijenta:

1. tvrtku i sjedište ili ime i prezime i adresu
2. ime i prezime glavnog revizijskog partnera i, ako postoji, 

glavnog partnera za održivost
3. naknade zaračunane za usluge zakonske revizije, druge revi-

zorske usluge, provjeru izvještaja o održivosti te naknade zaračuna-
ne za druge usluge u svakoj poslovnoj godini.

(11) Revizorsko društvo dužno je otvoriti revizorski spis za 
svaku zakonsku reviziju i druge revizorske usluge u kojem je dužno:

1. dokumentirati podatke pripremljene u skladu s člankom 52. 
ovoga Zakona i, ako je to primjenjivo, člancima 6. – 8. Uredbe (EU) 
br. 537/2014

2. zadržati sve druge podatke i dokumente koji su važni za revi-
zorski izvještaj iz članka 58. ovoga Zakona te, ako je to primjenjivo, 
članaka 10. i 11. Uredbe (EU) br. 537/2014 te za praćenje usklađe-
nosti s ovim Zakonom i drugim propisima.

(12) Revizorski spis zatvara se najkasnije u roku od 60 dana 
od datuma potpisivanja revizorskog izvještaja iz članka 58.a ovoga 
Zakona i, ako je to primjenjivo, članka 10. Uredbe (EU) br. 537/2014.

(13) Revizorsko društvo dužno je otvoriti spis o provjeri za 
svaki postupak provjere izvještaja o održivosti u kojem je dužno:

1. dokumentirati podatke pripremljene u skladu s člankom 52. 
ovoga Zakona

2. zadržati sve druge podatke i dokumente koji su važni za iz-
vještaj o provjeri izvještaja o održivosti iz članka 58.b ovoga Zakona 
te za praćenje usklađenosti s ovim Zakonom i drugim propisima u 
pogledu provjere izvještaja o održivosti.

(14) Spis o provjeri zatvara se najkasnije u roku od 60 dana od 
datuma potpisivanja izvještaja o provjeri izvještaja o održivosti iz 
članka 58.b ovoga Zakona.

Članak 36.
U članku 47. stavcima 2. i 3. riječi: »stavka 5.« zamjenjuju se 

riječima: »stavka 8.«.

Članak 37.
U članku 48. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Revizorsko društvo, ovlašteni revizor, glavni revizijski par-

tner, glavni partner za održivost i svaka osoba koja je u mogućnosti 
izravnog ili neizravnog utjecaja na rezultat revizorskih usluga mora-
ju tijekom razdoblja koje obuhvaćaju financijski izvještaji i/ili izvje-
štaj o održivosti koji su predmet zakonske revizije odnosno provjere 
izvještaja o održivosti i za vrijeme obavljanja revizorskih usluga biti 
neovisni u odnosu na revidirani subjekt ili subjekt provjere izvještaja 
o održivosti te im nije dopušteno sudjelovati u donošenju odluka 
revidiranog subjekta.«.

Članak 38.
U članku 49. stavku 1. riječi: »drugi radnici« zamjenjuju se ri-

ječju: »zaposlenici«, a iza riječi: »bilo koji revidirani subjekt« dodaju 
se riječi: »ili subjekt provjere izvještaja o održivosti«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Ako je revidirani subjekt ili subjekt provjere izvještaja o 

održivosti tijekom razdoblja na koje se odnose financijski izvještaji 
i/ili izvještaj o održivosti preuzeo drugi subjekt ili se spojio s drugim 
subjektom ili je pripojio drugi subjekt ili je drugi subjekt preuzeo ili 
pripojio revidirani subjekt ili subjekt provjere izvještaja o održivosti, 
revizorsko društvo dužno je otkriti i ocijeniti bilo koje postojeće ili 
nedavne interese ili odnose, uključujući nerevizorske usluge pružene 
tom subjektu koje bi, uzimajući u obzir dostupne zaštitne mehaniz-
me, mogle ugroziti neovisnost ili sposobnost ovlaštenog revizora ili 
revizorskog društva za nastavak obavljanja revizorskih usluga na-
kon što preuzimanje, spajanje ili pripajanje počne proizvoditi pravne 
učinke. Preuzimanjem iz ovoga stavka smatra se stjecanje značajnog 
utjecaja ili kontrole u smislu zakona kojim se uređuje računovodstvo 
poduzetnika.«.

Članak 39.
U članku 50. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenju-

ju i na provjeru izvještaja o održivosti.«.

Članak 40.
Članak 51. mijenja se i glasi:
»Članovi odnosno dioničari revizorskog društva, kao i članovi 

uprave, upravnih odbora i nadzornih odbora tog revizorskog druš-
tva ili povezanog društva ne smiju utjecati na obavljanje zakonske 
revizije i/ili provjere izvještaja o održivosti i izdavanje revizorskog 
izvještaja i/ili izvještaja o provjeri izvještaja o održivosti na bilo koji 
način kojim bi se ugrozila neovisnost i objektivnost ovlaštenog re-
vizora koji obavlja zakonsku reviziju u ime revizorskog društva.«.

Članak 41.
U članku 53. stavku 1. riječi: »unutarnje kontrole kvalitete« za-

mjenjuju se riječima: »unutarnjeg upravljanja kvalitetom«.
U stavku 3. iza riječi: »subjektu« dodaju se riječi: »ili subjektu 

provjere izvještaja o održivosti«.

Članak 42.
Članak 54. mijenja se i glasi:
»(1) Revizorsko društvo dužno je za obavljanje zakonske revi-

zije i drugih revizorskih usluga odrediti najmanje jednog glavnog 
revizijskog partnera te mu staviti na raspolaganje dostatne resurse i 
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dogovora o suradnji iz članka 115. ovoga Zakona, zatražiti dodatnu 
dokumentaciju o provjeri koju je obavio revizor u trećoj zemlji ili 
subjekt za obavljanje revizije u trećoj zemlji.

(9) Iznimno od stavka 8. ovoga članka, ako provjeru izvještaja 
o održivosti matičnog društva ili ovisnog društva koje čini dio odre-
đene grupe obavlja revizor u trećoj zemlji ili subjekt za obavljanje 
revizije u trećoj zemlji s kojim nije sklopljen dogovor o suradnji iz 
članka 115. ovoga Zakona, revizor grupe odgovoran je, na zahtjev 
Ministarstva financija, osigurati primjerenu dostavu dodatne doku-
mentacije o provjeri izvještaja o održivosti koju je obavio revizor u 
trećoj zemlji ili subjekt za obavljanje revizije u trećoj zemlji, uklju-
čujući radnu dokumentaciju relevantnu za provjeru konsolidiranog 
izvještaja o održivosti.

(10) Kako bi se osigurala dostava iz stavka 9. ovoga članka, 
revizor grupe dužan je zadržati primjerak takve dokumentacije ili 
dogovoriti s revizorom u trećoj zemlji ili subjektom za obavljanje re-
vizije u trećoj zemlji svoj neograničen pristup takvoj dokumentaciji 
na zahtjev ili poduzeti bilo koju drugu primjerenu mjeru.

(11) U slučaju iz stavka 9. ovoga članka, ako zakonski ili neki 
drugi razlozi onemogućavaju dostavu radne dokumentacije za pro-
vjeru izvještaja o održivosti u trećoj zemlji revizoru grupe, doku-
mentacija koju zadržava revizor grupe mora sadržavati dokaz da je 
poduzeo primjerene postupke za ostvarivanje pristupa dokumen-
taciji provjere izvještaja o održivosti i, u slučaju ograničenja koja 
nisu pravna ograničenja utemeljena na zakonodavstvu treće zemlje, 
dokaze kojima se podupire postojanje takvih ograničenja.«.

Članak 45.
U članku 57. stavku 4. točki 3. iza riječi: »financijskih izvještaja« 

dodaju se riječi: »ili provjere konsolidiranog izvještaja o održivosti«.

Članak 46.
Naslov iznad članka 58. mijenja se i glasi: »Obavljanje zakonske 

revizije i drugih revizorskih usluga«.
Članak 58. mijenja se i glasi:
»(1) Revizorsko društvo dužno je obavljati zakonsku reviziju 

godišnjih financijskih izvještaja ili godišnjih konsolidiranih finan-
cijskih izvještaja i druge revizorske usluge u skladu s Međunarod-
nim revizijskim standardima, odredbama ovoga Zakona i drugim 
propisima.

(2) Svrha obavljene zakonske revizije je povisiti stupanj povje-
renja namjeravanih korisnika u godišnje financijske izvještaje. To se 
postiže izražavanjem revizorskog mišljenja o tome jesu li godišnji 
financijski izvještaji sastavljeni, u svim značajnim odrednicama, u 
skladu s primjenjivim okvirom financijskog izvještavanja odnosno o 
tome jesu li financijski izvještaji fer prezentirani, u svim značajnim 
odrednicama, pružaju li istinit i fer prikaz u skladu s tim okvirom.

(3) Zakonske revizije obavljene u skladu s Međunarodnim re-
vizijskim standardima omogućavaju revizoru da formira mišljenje 
iz stavka 2. ovoga članka.

(4) Kao osnovu za izražavanje revizorskog mišljenja revizorsko 
društvo treba steći razumno uvjerenje o tome jesu li godišnji finan-
cijski izvještaji kao cjelina bez značajnog pogrešnog prikazivanja ili 
zbog prijevare ili zbog pogreške, a ono se stječe kada je ovlašteni 
revizor pribavio dostatne i primjerene revizijske dokaze kako bi 
smanjio revizijski rizik (tj. rizik da ovlašteni revizor izrazi neodgo-
varajuće revizorsko mišljenje kada su godišnji financijski izvještaji 
značajno pogrešno prikazani) na prihvatljivo nisku razinu.

(5) Revizijski dokaz nužan je za izražavanje osnovanog revi-
zorskog mišljenja, a dobiva se revizijskim postupcima obavljenim 

(15) Ako isto revizorsko društvo obavlja zakonsku reviziju ili 
druge revizorske usluge i provjeru izvještaja o održivosti, spis o pro-
vjeri može se uključiti u revizorski spis.

(16) Revizorsko društvo dužno je voditi evidenciju svih pisanih 
žalbi u vezi s obavljanjem revizorskih usluga.

(17) Hrvatska revizorska komora donosi primjeren okvir pro-
sječnog broja sati za obavljanje zakonske revizije iz stavka 6. ovoga 
članka.«.

Članak 43.
U članku 56. stavku 1. riječi: »članka 58.« zamjenjuju se rije-

čima: »članka 58.a«.

Članak 44.
Iza članka 56. dodaju se naslov iznad članka i članak 56.a koji 

glase:

»Provjera konsolidiranog izvještaja o održivosti
Članak 56.a

(1) Revizor grupe snosi odgovornost za izvještaj o provjeri iz-
vještaja o održivosti iz članka 58.b ovoga Zakona o provjeri konso-
lidiranog izvještaja o održivosti.

(2) Revizor grupe dužan je pregledati i ocijeniti provjeru izvje-
štaja o održivosti koju je proveo revizor u trećoj zemlji ili ovlašteni 
revizor i subjekt za obavljanje revizije u trećoj zemlji ili revizorsko 
društvo za potrebe provjere konsolidiranog izvještaja o održivosti 
i dokumentirati prirodu, vrijeme i opseg posla koji su obavili ti 
revizori, uključujući pregled relevantnih dijelova dokumentacije o 
provjeri tih revizora.

(3) Revizor grupe dužan je zadržati dokumentaciju koja će 
omogućiti Ministarstvu financija pregled rada revizora grupe.

(4) Za potrebe iz stavka 2. ovoga članka, revizor grupe dužan 
je zatražiti suglasnost revizora u trećoj zemlji, ovlaštenog revizora, 
subjekta za obavljanje revizije u trećoj zemlji ili revizorskog društva 
za prosljeđivanje relevantne dokumentacije tijekom obavljanja pro-
vjere konsolidiranog izvještaja o održivosti, kao uvjet za oslanjanje 
revizora grupe na rad tih revizora.

(5) Ako revizor grupe ne može postupiti u skladu sa stavkom 2. 
ovoga članka, poduzima prikladne mjere koje, po potrebi, uključuju 
obavljanje dodatnih revizorskih postupaka izravnim putem ili po-
vjeravanjem takvih zadaća vanjskim izvršiteljima u odgovarajućem 
ovisnom društvu i o tome obavještava Ministarstvo financija.

(6) Ako revizor grupe podliježe nadzoru osiguranja kvalitete 
rada ili nadzoru u vezi s provjerom konsolidiranog izvještaja o odr-
živosti grupe, revizor grupe dužan je, na zahtjev, Ministarstvu finan-
cija staviti na raspolaganje relevantnu dokumentaciju koju posjeduje 
u vezi s provjerom izvještaja o održivosti koju je proveo revizor u 
trećoj zemlji, ovlašteni revizor, subjekt za obavljanje revizije u trećoj 
zemlji ili revizorsko društvo za potrebe provjere konsolidiranog iz-
vještaja o održivosti, uključujući svu radnu dokumentaciju relevan-
tnu za provjeru konsolidiranog izvještaja o održivosti.

(7) Ministarstvo financija može, za potrebe provjere konsolidi-
ranog izvještaja o održivosti, u skladu s člancima 111. do 114. ovoga 
Zakona, od relevantnih nadležnih tijela država članica zatražiti do-
datnu dokumentaciju o provjeri izvještaja o održivosti koju je proveo 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo.

(8) Ako provjeru izvještaja o održivosti matičnog društva ili 
ovisnog društva koje čini dio određene grupe obavlja revizor u trećoj 
zemlji ili subjekt za obavljanje revizije u trećoj zemlji, Ministarstvo 
financija može, od relevantnih nadležnih tijela trećih zemalja putem 
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sposobnost revidiranog subjekta za nastavak vremenski neograni-
čenog poslovanja

9. podatak o sjedištu revizorskog društva
10. u slučaju zakonske revizije subjekata od javnog interesa do-

datno i elemente propisane člankom 10. Uredbe (EU) br. 537/2014.
(2) Iznimno od stavka 1. točke 5. ovoga članka, ako ovlašteni 

revizor ili revizorsko društvo nije u mogućnosti izraziti revizorsko 
mišljenje, revizorski izvještaj sadrži navod o suzdržavanju od izra-
žavanja mišljenja.

(3) Ako je zakonsku reviziju obavilo više od jednog revizorskog 
društva, ta revizorska društva dužna su usuglasiti se oko rezultata 
zakonske revizije te podnijeti zajednički izvještaj i mišljenje.

(4) U slučaju neslaganja svako revizorsko društvo iskazuje svoje 
mišljenje u zasebnom stavku revizorskog izvještaja i navodi razlog 
neslaganja, a ako se radi o subjektu od javnog interesa, razlozi nesla-
ganja bit će objašnjeni u dodatnom izvještaju revizijskom odboru u 
skladu s odredbama članka 11. stavka 3. Uredbe (EU) br. 537/2014.

(5) Revizorski izvještaj mora potpisati najmanje ovlašteni revi-
zor koji obavlja zakonsku reviziju i zakonski zastupnik revizorskog 
društva, a ako zakonsku reviziju istodobno obavlja više od jednog 
revizorskog društva, revizorski izvještaj moraju potpisati svi ovla-
šteni revizori koji su obavili zakonsku reviziju i zakonski zastupnici 
tih revizorskih društava.

(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, a u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje pravo na pristup informacijama, potpis ovlaštenog 
revizora ne mora biti otkriven javnosti ako bi takvo otkrivanje mo-
glo prouzročiti neposrednu i značajnu prijetnju osobnoj sigurnosti 
tog ovlaštenog revizora.

(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka revizorsko društvo duž-
no je prije izdavanja revizorskog izvještaja obavijestiti Ministarstvo 
financija o imenu i prezimenu ovlaštenog revizora i razlozima ne-
otkrivanja javnosti njegova potpisa te dostaviti predmetni revizorski 
izvještaj koji je potpisao ovlašteni revizor.

(8) Revizorski izvještaj o godišnjim konsolidiranim financij-
skim izvještajima mora biti u skladu sa zahtjevima određenima u 
članku 58. ovoga Zakona i stavcima od 2. do 7. ovoga članka.

(9) Pri izvještavanju o usklađenosti izvještaja poslovodstva i 
godišnjih financijskih izvještaja, kako je propisano u stavku 1. točki 
7. ovoga članka, revizorsko društvo uzima u obzir godišnje konso-
lidirane financijske izvještaje i konsolidirani izvještaj poslovodstva, 
a ako su godišnji financijski izvještaji matičnog društva priloženi 
godišnjim konsolidiranim financijskim izvještajima, revizorski izvje-
štaji, koji su obvezni na temelju ovoga članka, mogu se objediniti.

(10) Revizorsko mišljenje iz stavka 1. točke 5. ovoga članka 
odnosi se na godišnje financijske izvještaje promatrane kao cjelina.

(11) Revizorski izvještaj o obavljenoj reviziji za posebne namje-
ne sastavlja se u skladu s posebnim propisima.

(12) Revizorski izvještaj sastavlja se i objavljuje na hrvatskom 
jeziku i latiničnom pismu.

(13) Revizorskom izvještaju prilažu se godišnji financijski izvje-
štaji ili drugi izvještaji koji su bili predmet zakonske revizije.

Izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti
Članak 58.b

(1) Revizorsko društvo dužno je sastaviti izvještaj o provjeri iz-
vještaja o održivosti u skladu sa standardima provjere izvještavanja o 
održivosti koje donosi Europska komisija, odredbama ovoga Zakona 
i drugim propisima.

tijekom odvijanja revizije koji su propisani Međunarodnim revizij-
skim standardima.

(6) Revizorsko društvo dužno je u obavljanju zakonske revizije 
i drugih revizorskih usluga primijeniti standarde za revizorov rad u 
ispunjavanju općih ciljeva revizije, odnosno zahtjeve, ciljeve i ma-
terijale za primjenu te ostale materijale s objašnjenjima na temelju 
kojih ovlašteni revizor stvara razumno uvjerenje, a koje propisuju 
Međunarodni revizijski standardi.

(7) Revizorsko društvo dužno je prije izdavanja revizorskog 
izvještaja prikupiti dostatne i primjerene revizijske dokaze suklad-
no stavku 4. ovoga članka i izdati revizorski izvještaj s revizorskim 
mišljenjem u skladu s prikupljenim revizijskim dokazima, Međuna-
rodnim revizijskim standardima i odredbama ovoga Zakona.

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka, ako postoje okolnosti 
propisane Međunarodnim revizijskim standardima koje revizor-
skom društvu onemogućuju da prikupi dostatne i primjerene re-
vizijske dokaze, revizorsko društvo dužno je izraziti modificirano 
revizorsko mišljenje.«.

Članak 47.
Iza članka 58. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 58.a i 

58.b koji glase:

»Revizorski izvještaj
Članak 58.a

(1) Revizorski izvještaj mora biti u pisanom obliku te mora 
sadržavati:

1. identifikacijske podatke o revidiranom subjektu čiji su godiš-
nji financijski izvještaji ili godišnji konsolidirani financijski izvještaji 
predmet zakonske revizije

2. naziv godišnjeg financijskog izvještaja ili godišnjeg konso-
lidiranog financijskog izvještaja i naznaku datuma te razdoblje na 
koje se odnosi

3. okvir financijskog izvještavanja koji je primijenjen prilikom 
sastavljanja godišnjeg financijskog izvještaja ili godišnjeg konsolidi-
ranog financijskog izvještaja

4. opis opsega zakonske revizije i revizijske standarde u skladu 
s kojima se obavila zakonska revizija

5. revizorsko mišljenje koje može biti pozitivno, s rezervom ili 
negativno te u njemu mora biti jasno navedeno mišljenje ovlaštenog 
revizora ili revizorskog društva o sljedećem:

a) pružaju li godišnji financijski izvještaji ili godišnji konsolidi-
rani financijski izvještaji istinit i fer prikaz u skladu s primjenjivim 
okvirom financijskog izvještavanja i

b) ako je to primjenjivo, jesu li godišnji financijski izvještaji u 
skladu s propisima

6. upućivanje na sva pitanja na koja je revizorsko društvo upo-
zorilo u posebnom naglasku koji ne predstavlja ograđivanje u revi-
zorskom mišljenju

7. mišljenje i izjavu je li izvještaj poslovodstva usklađen s 
godišnjim financijskim izvještajima za istu poslovnu godinu, je li 
izvještaj poslovodstva sastavljen u skladu sa zakonom kojim se ure-
đuje računovodstvo poduzetnika i ostalim propisima te je li, a na 
temelju znanja i razumijevanja stečenih tijekom zakonske revizije o 
revidiranom subjektu i njegovu okruženju, ovlašteni revizor utvrdio 
značajne pogrešne prikaze u izvještaju poslovodstva, uz opis prirode 
tih utvrđenih značajnih pogrešnih prikaza

8. izjavu u vezi s bilo kakvom značajnom neizvjesnošću u vezi 
s događajima ili okolnostima koji značajno mogu dovesti u pitanje 
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Članak 50.
Iza članka 64. dodaju se naslov iznad članka i članak 64.a koji 

glase:

»Nepravilnosti
Članak 64.a

Odredba članka 7. Uredbe (EU) br. 537/2014 primjenjuje se 
na revizorsko društvo koje obavlja provjeru izvještaja o održivosti 
subjekta od javnog interesa.«.

Članak 51.
U članku 66. ispred riječi: »Bez obzira« stavlja se oznaka stavka: 

»(1)«.
Točka 2. mijenja se i glasi:
»2. prati proces financijskog izvještavanja, uključujući i proces 

izvještavanja u elektroničkom formatu sukladno zakonu kojim se 
uređuje računovodstvo poduzetnika, i dostavlja preporuke ili pri-
jedloge za osiguravanje njegova integriteta«.

U točki 3. riječi: »unutarnje kontrole kvalitete« zamjenjuju se 
riječima: »unutarnjeg upravljanja kvalitetom«.

Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Bez obzira na odgovornost članova nadzornog odbora i/ili 

neizvršnih članova upravnog odbora i/ili drugih članova koje je ime-
novala glavna skupština dioničara revidiranog subjekta, ili u slučaju 
subjekta bez dioničara drugih članova koje je imenovalo istovjetno 
tijelo, revizijski odbor, u pogledu izvještavanja o održivosti i provjere 
izvještaja o održivosti, ima sljedeće zadaće:

1. izvještava nadzorni odbor ili neizvršne članove upravnog 
odbora o ishodu provjere izvještaja o održivosti te objašnjava na 
koji je način provjera izvještaja o održivosti pridonijela integritetu 
izvještavanja o održivosti i objašnjava ulogu revizijskog odbora u 
tom procesu

2. prati proces izvještavanja o održivosti, uključujući proces 
izvještavanja u elektroničkom formatu sukladno zakonu kojim se 
uređuje računovodstvo poduzetnika i proces koji se provodi radi 
utvrđivanja informacija o kojima se izvještava u skladu sa stan-
dardima izvještavanja o održivosti kako je uređeno provedbenim 
aktima Europske komisije, te dostavlja preporuke ili prijedloge za 
osiguravanje njegova integriteta

3. glede izvještavanja o održivosti, uključujući i proces izvješta-
vanja u elektroničkom formatu sukladno zakonu kojim se uređuje 
računovodstvo poduzetnika, prati djelotvornost sustava unutarnjeg 
upravljanja kvalitetom i sustava upravljanja rizicima te, ako je to 
primjenjivo, unutarnju reviziju, bez kršenja svoje neovisnosti

4. prati obavljanje provjere izvještaja o održivosti, uzimajući u 
obzir sve nalaze i zaključke Ministarstva financija u skladu s član-
kom 26. stavkom 6. Uredbe (EU) br. 537/2014

5. ispituje i prati neovisnost revizorskog društva u skladu s 
člancima 44.a, 46. do 54., 57. i 64.a ovoga Zakona

6. odgovoran je za postupak izbora revizorskog društva te pred-
laže imenovanje revizorskog društva u skladu s člankom 16. Ured-
be (EU) br. 537/2014, osim ako se primjenjuje članak 16. stavak 8. 
Uredbe (EU) br. 537/2014.«.

Članak 52.
U članku 68. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. izdavati i ukidati odobrenja za rad za obavljanje zakonske 

revizije i drugih revizorskih usluga i odobrenje za rad za obavljanje 
provjere izvještaja o održivosti ovlaštenim revizorima i revizorskim 
društvima te druga odobrenja, suglasnosti i registracije za koje je 

(2) Izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti mora biti u pisa-
nom obliku te mora sadržavati:

1. identifikacijske podatke o subjektu čiji je izvještaj o održivo-
sti ili konsolidirani izvještaj o održivosti predmet postupka provjere

2. naziv izvještaja o održivosti ili konsolidiranog izvještaja o 
održivosti i naznaku datuma te razdoblje na koje se odnosi

3. okvir izvještavanja o održivosti koji je primijenjen prilikom 
sastavljanja izvještaja o održivosti ili konsolidiranog izvještaja o odr-
živosti

4. opis opsega provjere i standarde provjere u skladu s kojima se 
obavila provjera izvještaja o održivosti ili konsolidiranog izvještaja 
o održivosti

5. zaključak o usklađenosti izvještaja o održivosti ili konsolidi-
ranog izvještaja o održivosti na temelju postupka ograničene provje-
re sukladno zakonu kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika.

(3) Ako je provjeru izvještaja o održivosti obavilo više od jed-
nog revizorskog društava, ta revizorska društva dužna su usuglasiti 
se oko rezultata provjere te podnijeti zajednički izvještaj i zaključak.

(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, ako se revizorska druš-
tva ne slažu, svako revizorsko društvo iskazuje svoj zaključak u 
zasebnoj točki izvještaja o provjeri izvještaja o održivosti i navodi 
razlog neslaganja.

(5) Izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti mora imati datum 
i potpis najmanje ovlaštenog revizora koji obavlja provjeru izvješta-
ja o održivosti i zakonskog zastupnika revizorskog društva, a ako 
provjeru izvještaja o održivosti istodobno obavlja više od jednog re-
vizorskog društva, izvještaj o provjeri moraju potpisati svi ovlašteni 
revizori koji su obavili provjeru izvještaja o održivosti i zakonski 
zastupnici tih revizorskih društava.

(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, a u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje pravo na pristup informacijama, potpis ovlaštenog 
revizora ne mora biti otkriven javnosti ako bi takvo otkrivanje mo-
glo prouzročiti neposrednu i značajnu prijetnju osobnoj sigurnosti 
tog ovlaštenog revizora.

(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka revizorsko društvo 
dužno je prije izdavanja izvještaja o provjeri izvještaja o održivosti 
obavijestiti Ministarstvo financija o imenu i prezimenu ovlaštenog 
revizora i razlozima neotkrivanja javnosti njegova potpisa te dosta-
viti predmetni izvještaj o provjeri koji je potpisao ovlašteni revizor.

(8) Ako isti ovlašteni revizor provodi zakonsku reviziju i pro-
vjeru izvještaja o održivosti, izvještaj o provjeri može se uključiti u 
poseban odjeljak revizorskog izvještaja.

(9) Izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti sastavlja se i objav-
ljuje na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu.

(10) Izvještaj o provjeri konsolidiranog izvještaja o održivosti 
mora biti u skladu sa zahtjevima određenima u ovom članku.«.

Članak 48.
U naslovu iznad članka 62. iza riječi: »zakonsku reviziju« do-

daju se riječi: »i provjeru izvještaja o održivosti«.
U stavku 1. iza riječi: »zakonske revizije« dodaju se riječi: »i 

provjere izvještaja o održivosti«.
U stavku 3. iza riječi: »revidirani subjekt« dodaju se riječi: »ili 

subjekt provjere izvještaja o održivosti«.

Članak 49.
U naslovu iznad članka 63. iza riječi: »revizije« dodaju se riječi: 

»i provjere izvještaja o održivosti«.
U stavku 1. iza riječi: »reviziju« dodaju se riječi: »i/ili provjeru 

izvještaja o održivosti«.
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U stavku 3. iza riječi: »propisima« zarez i riječi: »standardima 
i pravilima struke,« brišu se.

Članak 61.
U članku 91. stavku 1. riječi: »unutarnje kontrole kvalitete« za-

mjenjuju se riječima: »unutarnjeg upravljanja kvalitetom«.

Članak 62.
Članak 94. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo financija može izreći jednu ili više sljedećih 

nadzornih mjera:
1. nalog subjektu nadzora da prekine određeno postupanje i da 

se suzdrži od ponavljanja određenog postupanja
2. javnu opomenu u kojoj se najmanje navodi odgovoran su-

bjekt nadzora i vrsta nezakonitosti i nepravilnosti
3. nalog za otklanjanje nezakonitosti i/ili nepravilnosti
4. privremenu zabranu do tri godine ovlaštenom revizoru, re-

vizorskom društvu i glavnom revizijskom partneru za obavljanje 
zakonskih revizija i/ili potpisivanje revizorskog izvještaja

5. privremenu zabranu do tri godine ovlaštenom revizoru, re-
vizorskom društvu i glavnom revizijskom partneru za održivost za 
obavljanje provjere izvještaja o održivosti i/ili potpisivanje izvještaja 
o provjeri izvještaja o održivosti

6. utvrđenje da revizorski izvještaj ne ispunjava zahtjeve iz 
članka 58. stavaka 7. i 8. i članka 58.a ovoga Zakona i, ako je to 
primjenjivo, članka 10. Uredbe (EU) br. 537/2014

7. utvrđenje da izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti ne 
ispunjava zahtjeve iz članka 58.b ovoga Zakona

8. privremenu zabranu do tri godine članu revizorskog društva 
za obavljanje funkcije u revizorskom društvu ili članu upravnog ili 
upravljačkog tijela subjekta od javnog interesa za obavljanje funkcije 
u subjektu od javnog interesa

9. ukidanje rješenja kojim je izdano odobrenje za rad za obav-
ljanje revizorskih usluga revizorskom društvu

10. ukidanje rješenja kojim je izdano odobrenje za rad za obav-
ljanje zakonske revizije i drugih revizorskih usluga i/ili odobrenje za 
rad za obavljanje provjere izvještaja o održivosti ovlaštenom revizoru 
ili ukidanje rješenja kojim je izdano odobrenje za rad za obavljanje 
zakonske revizije i drugih revizorskih usluga i/ili odobrenje za rad 
za obavljanje provjere izvještaja o održivosti ovlaštenom revizoru iz 
druge države članice, ovlaštenom revizoru iz treće zemlje ili ukida-
nje registracije revizorskom društvu iz druge države članice, subjek-
tu za obavljanje revizije u trećoj zemlji i revizoru u trećoj zemlji ili 
naložiti brisanje iz registra iz članka 34. stavka 2. ovoga Zakona.

(2) Nadzorne mjere izriču se rješenjem.
(3) Ako je donošenje mjera iz stavka 1. ovoga članka potrebno 

radi zaštite korisnika revizorskog izvještaja, izvještaja o provjeri iz-
vještaja o održivosti i/ili javnog interesa, a radi se o mjerama koje se 
ne mogu odgađati te su činjenice na kojima se mjera temelji utvr-
đene ili su barem učinjene vjerojatnim, Ministarstvo financija može 
o njima neposredno riješiti u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
opći upravni postupak.

(4) U slučaju izricanja nadzorne mjere iz stavka 1. točaka 6. i 7. 
ovoga članka Ministarstvo financija dužno je po izvršnosti rješenja 
kojim je izrečena ta nadzorna mjera isto dostaviti Financijskoj agen-
ciji, koja navedeno rješenje objavljuje uz revidirani godišnji finan-
cijski izvještaj odnosno revidirani godišnji konsolidirani financijski 
izvještaj odnosno godišnji izvještaj ili konsolidirani godišnji izvještaj 
revidiranog subjekta odnosno izvještaj o održivosti ili konsolidirani 
izvještaj o održivosti.

ovlaštena na temelju ovoga Zakona i, ako je to primjenjivo, Uredbe 
(EU) br. 537/2014, kao i drugih propisa«.

Članak 53.
U članku 75. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. provjeru osiguranja kvalitete rada i kvalitete rada ovlaštenih 

revizora i revizorskih društava, a koja podrazumijeva ocjenu pridr-
žavanja Međunarodnih revizijskih standarda i zahtjeva neovisnosti 
te, u slučaju provjere izvještaja o održivosti Standarda provjere iz-
vještavanja o održivosti, kvantitete i kvalitete angažiranih sredstava, 
zaračunanih revizorskih naknada i sustava unutarnjeg upravljanja 
kvalitetom revizorskog društva, potkrijepljen odgovarajućim testira-
njem odabranih revizorskih spisa odnosno spisa o provjeri izvještaja 
o održivosti.«.

Članak 54.
U članku 76. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Nadzor ovlaštenih revizora i revizorskih društava provodi 

se najmanje
jedanput u tri godine kod ovlaštenog revizora i revizorskog 

društva koji obavljaju zakonsku reviziju subjekata od javnog inte-
resa, odnosno najmanje jedanput u šest godina kod ovlaštenog re-
vizora i revizorskog društva koji obavljaju zakonsku reviziju ostalih 
subjekata, a nadzor ovlaštenih revizora i revizorskih društava koji 
obavljaju provjeru izvještaja o održivosti provodi se najmanje jedan-
put u šest godina.«.

Članak 55.
U članku 77. stavku 1. iza riječi: »zakonske revizije« stavlja se 

zarez i dodaju riječi: »provjere izvještaja o održivosti«.
Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenju-

ju i na provjeru izvještaja o održivosti.«.

Članak 56.
U članku 79. stavku 1. točki 1. riječi: »u skladu sa svrhom i op-

segom nadzora, te u prostorijama Ministarstva financija« zamjenjuju 
se riječima: »u skladu sa svrhom i opsegom nadzora ili u prostorija-
ma Ministarstva financija«.

Članak 57.
U članku 80. stavku 4. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. biti ovlašteni revizori s odgovarajućom stručnom naobraz-

bom i relevantnim iskustvom u obavljanju zakonske revizije i finan-
cijskom izvještavanju te, ako je to primjenjivo, u obavljanju provjere 
izvještaja o održivosti i izvještavanja o održivosti ili drugih usluga 
povezanih s održivosti«.

Članak 58.
U članku 87. ispred riječi: »Stavljanje« stavlja se oznaka stavka: 

»(1)«.
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Subjekt nadzora u primjedbama ne može iznositi nove 

činjenice i okolnosti o kojima je imao ili trebao imati spoznaje do 
održavanja završnog sastanka iz članka 86. stavka 1. ovoga Zakona.«.

Članak 59.
U članku 88. stavku 4. iza riječi: »Ako su primjedbama« stavlja 

se zarez i dodaju riječi: »iz opravdanih razloga,«.

Članak 60.
U članku 90. stavku 2. iza riječi: »u skladu s ovim Zakonom,« 

dodaju se riječi: »Međunarodnim revizijskim standardima,«.
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4. ovoga Zakona, odnosno izreći privremenu zabranu za obavljanje 
zakonskih revizija i/ili potpisivanje revizorskog izvještaja ako:

1. krši zahtjeve neovisnosti iz članaka 48. do 50. ovoga Zakona
2. teško krši odredbe ovoga Zakona, Međunarodnih revizijskih 

standarda, podzakonskih propisa donesenih na temelju ovoga Za-
kona i, ako je to primjenjivo, Uredbe (EU) br. 537/2014, posebice 
kada postupi protivno članku 58. stavcima 4. i 5. ovoga Zakona, 
odnosno u obavljanju zakonske revizije i drugih revizorskih usluga 
ne poštuje zahtjeve Međunarodnih revizijskih standarda primjenji-
vih u pojedinom slučaju, što kao posljedicu ima značajan učinak na 
revizorski izvještaj.«.

Članak 64.
Iza članka 97. dodaju se naslov iznad članka i članak 97.a koji 

glasi:

»Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj pristupnoj 
točki

Članak 97.a
(1) Ministarstvo financija nadležno je tijelo za dostupnost in-

formacija iz članaka 34., 35., 36. i 97. ovoga Zakona na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859.

(2) Informacije iz stavka 1. ovoga članka ispunjavaju sljedeće 
zahtjeve:

1. dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je uređeno člankom 2. točkom 3. Uredbe (EU) 2023/2859

2. informacijama su priloženi sljedeći metapodaci:
a) sva imena ovlaštenih revizora ili revizorskih društava na koja 

se te informacije odnose
b) ako postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe revizorskog 

društva kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
b) Uredbe (EU) 2023/2859

c) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom c) Uredbe (EU) 2023/2859

d) oznaku o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(3) Pri objavi informacija iz članka 13. Uredbe (EU) br. 537/2014 

revizorsko društvo istodobno te informacije dostavlja Ministarstvu 
financija za potrebe dostupnosti tih informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859.«.

Članak 65.
U članku 99. stavku 2. riječi: »točaka 4. i 6.« zamjenjuju se 

riječima: »točaka 4., 5. i 8.«.
Članak 66.

Članak 101. mijenja se i glasi:
»(1) Javne ovlasti Hrvatske revizorske komore su:
1. prevoditi i objavljivati na hrvatski jezik Međunarodne revizij-

ske standarde, osim ako je te standarde usvojila Europska komisija
2. donositi nacionalne revizijske standarde za obavljanje drugih 

revizorskih usluga koje nisu obuhvaćene Međunarodnim revizijskim 
standardima i ostalim standardima koje izdaje Međunarodna fede-
racija računovođa (IFAC) te davati njihova tumačenja, sve uz pret-
hodnu suglasnost Ministarstva financija

3. prevoditi i objavljivati etičke standarde računovodstvene 
struke koje izdaje Međunarodna federacija računovođa (IFAC)

4. odrediti program revizorskog ispita i iznos naknade za pola-
ganje pojedinog modula osnovnog revizorskog ispita i revizorskog 
ispita za održivost, uz prethodnu suglasnost Ministarstva financija

(5) Obavijest o izricanju nadzorne mjere iz stavka 1. točaka 
6. i 7. ovoga članka Ministarstvo financija dostavlja i revidiranom 
subjektu i nadzornim tijelima nadležnim za nadzor njegova poslo-
vanja.

(6) Kada nadzorno tijelo nadležno za nadzor poslovanja re-
vidiranog subjekta odbije ili odbaci revidirani godišnji financijski 
izvještaj ili revidirani godišnji konsolidirani financijski izvještaj ili 
godišnji izvještaj ili konsolidirani godišnji izvještaj revidiranog su-
bjekta o kojima je u revizorskom izvještaju izdano pozitivno ili mi-
šljenje s rezervom, o tome dostavlja obavijest Ministarstvu financija 
uz obrazloženje razloga odbijanja ili odbacivanja.

(7) Ministarstvo financija po zaprimljenoj obavijesti iz stavka 6. 
ovoga članka može pokrenuti postupak nadzora revizorskog društva.

(8) Ministarstvo financija obavijest iz stavka 5. ovoga članka 
dostavlja Financijskoj agenciji koja je objavljuje uz revidirani godiš-
nji financijski izvještaj ili revidirani godišnji konsolidirani financijski 
izvještaj ili godišnji izvještaj ili konsolidirani godišnji izvještaj revi-
diranog subjekta.«.

Članak 63.
Članak 95. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo financija će ovlaštenom revizoru izreći nad-

zornu mjeru iz članka 94. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona odnosno 
ukinuti rješenje kojim je izdano odobrenje za rad ako:

1. ovlašteni revizor osobito teško i/ili ustrajno krši odredbe 
ovoga Zakona, Međunarodnih revizijskih standarda, podzakonskih 
propisa donesenih na temelju ovoga Zakona i, ako je to primjenjivo, 
Uredbe (EU) br. 537/2014, posebice kada postupi protivno članku 
58. stavku 6. ovoga Zakona, odnosno u obavljanju zakonske revizije 
i drugih revizorskih usluga prije izdavanja revizorskog izvještaja ne 
prikupi dostatne i primjerene revizijske dokaze koji potkrepljuju za-
ključke na osnovi kojih je formirano revizorsko mišljenje, i/ili izda 
revizorski izvještaj s revizorskim mišljenjem koje nije u skladu s 
prikupljenim revizijskim dokazima

2. ovlašteni revizor ne postupa po drugim nadzornim mjerama 
koje je Ministarstvo financija izreklo rješenjem.

(2) Ministarstvo financija će revizorskom društvu izreći nad-
zornu mjeru iz članka 94. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona, odnosno 
ukinuti rješenje kojim je izdano odobrenje za rad ako:

1. revizorsko društvo osobito teško i/ili ustrajno krši odredbe 
ovoga Zakona, Međunarodnih revizijskih standarda, podzakonskih 
propisa donesenih na temelju ovoga Zakona i, ako je to primjenjivo, 
Uredbe (EU) br. 537/2014, posebice kada postupi protivno članku 
58. stavku 6. ovoga Zakona, odnosno u obavljanju zakonske revizije 
i drugih revizorskih usluga prije izdavanja revizorskog izvještaja ne 
prikupi dostatne i primjerene revizijske dokaze koji potkrepljuju za-
ključke na osnovi kojih je formirano revizorsko mišljenje, i/ili izda 
revizorski izvještaj s revizorskim mišljenjem koje nije u skladu s 
prikupljenim revizijskim dokazima

2. revizorsko društvo na bilo koji način onemogućuje provođe-
nje nadzora osiguranja kvalitete rada

3. revizorsko društvo ne postupa po nadzornim mjerama
4. revizorsko društvo ne vodi svoje poslovne knjige i drugu po-

slovnu dokumentaciju na način koji u svakom trenutku omogućuje 
provjeru obavlja li revizorsko društvo revizorske usluge u skladu s 
odredbama ovoga Zakona i, ako je to primjenjivo, Uredbe (EU) br. 
537/2014 te propisa koji su na temelju njih doneseni.

(3) Ministarstvo financija će revizorskom društvu i/ili ovlašte-
nom revizoru izreći nadzornu mjeru iz članka 94. stavka 1. točke 
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»10. izdaje upute kojima se detaljnije daju objašnjenja za obav-
ljanje revizorskih usluga«.

Stavak 4. briše se.

Članak 69.
U članku 107. stavak 4. briše se.

Članak 70.
U članku 108. stavku 1. točki 3. riječi: »Međunarodni odbor 

za računovodstvo« zamjenjuje se riječima: »Međunarodna federacija 
računovođa«.

Članak 71.
Iza članka 115. dodaju se naslov iznad članka i članak 115.a 

koji glase:

»Suradnja s nadležnim tijelima u pogledu provjere izvještaja 
o održivosti
Članak 115.a

Odredbe ovoga Poglavlja na odgovarajući se način primjenjuju 
i na provjeru izvještaja o održivosti.«.

Članak 72.
Članak 116. mijenja se i glasi:
»(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 eura do 26.540,00 

eura kaznit će se revizorsko društvo ako:
1. zaposli ovlaštenog revizora koji ima sklopljen ugovor o radu 

s drugim revizorskim društvom protivno članku 5. stavku 5. ovoga 
Zakona

2. protivno članku 5. stavku 5. ovoga Zakona angažira za obav-
ljanje bilo kakvih revizorskih usluga za svoj ili tuđi račun ovlašte-
nog revizora koji ima sklopljen ugovor o radu s drugim revizorskim 
društvom

3. ne obavijesti u roku Ministarstvo financija o nastupanju pro-
pisanih okolnosti u skladu s člankom 10. stavkom 7. ovoga Zakona

4. protivno članku 38. stavku 3. ovoga Zakona, u slučaju pro-
mjene podataka upisanih u registar, ne obavijesti u roku Ministar-
stvo financija o promijenjenim podacima

5. ne ugovori početni angažman na razdoblje od dvije godine 
u skladu s člankom 40. stavkom 2. ovoga Zakona

6. ne sklopi ugovor o reviziji u pisanom obliku u skladu s član-
kom 40. stavkom 3. ovoga Zakona

7. ugovor o reviziji ne sadrži iznos naknade za obavljanje za-
konske revizije u skladu s člankom 40. stavkom 3. ovoga Zakona

8. glede ugovorenih revizorskih usluga postupi protivno članku 
40. stavku 14. ovoga Zakona

9. ne obavijesti u roku i ne obrazloži Ministarstvu financija 
raskid ugovora u skladu s člankom 40. stavkom 15. ovoga Zakona

10. obavlja nerevizorske usluge protivno članku 44. stavcima 1. 
do 3. ovoga Zakona

11. glede navođenja informacija koje bi mogle utjecati na ne-
ovisnost obavljanja revizorskih usluga postupi protivno članku 44. 
stavku 4. ovoga Zakona

12. u radnoj dokumentaciji ne navede sve informacije i podu-
zete mjere iz članka 44. stavka 9. ovoga Zakona

13. u revizorskom izvještaju nisu navedene činjenice iz članka 
45. stavka 4. ovoga Zakona i/ili o njima ne obavijesti Ministarstvo 
financija

14. ne pripremi cjelovitu i preglednu radnu dokumentaciju koja 
potkrepljuje revizorski izvještaj u skladu s člankom 46. stavkom 1. 
ovoga Zakona

5. organizirati i provoditi revizorski ispit
6. odrediti program posebnog ispita i iznos naknade, uz pret-

hodnu suglasnost Ministarstva financija
7. organizirati i provoditi poseban ispit
8. odrediti program ispita osposobljenosti i iznos naknade, uz 

prethodnu suglasnost Ministarstva financija
9. organizirati i provoditi ispit osposobljenosti
10. donositi smjernice kojima se detaljnije obrađuju pitanja 

revizorske struke, uz prethodnu suglasnost Ministarstva financija.
(2) Upravni nadzor nad radom Hrvatske revizorske komore u 

dijelu obavljanja povjerenih javnih ovlasti iz stavka 1. ovoga članka 
provodi Ministarstvo financija.

(3) U provedbi upravnog nadzora nad radom Hrvatske re-
vizorske komore Ministarstvo financija, osim mjera predviđenih 
zakonom kojim se uređuje sustav državne uprave, ovlašteno je i 
sazvati Skupštinu Hrvatske revizorske komore, raspustiti Upravno 
vijeće Hrvatske revizorske komore i smijeniti predsjednika Hrvat-
ske revizorske komore kada je to potrebno radi zaštite zakonitosti i 
dobrobiti revizorske struke.

(4) Hrvatska revizorska komora dužna je za obavljanje zadaća 
iz stavka 1. ovoga članka, u skladu sa za to osiguranim sredstvima, 
osigurati dostatne organizacijske, tehničke, ljudske i financijske uv-
jete te osigurati sprječavanje sukoba interesa u odnosu na sve rele-
vantne osobe koje sudjeluju u obavljanju tih zadaća.

(5) Protiv upravnih akata Hrvatske revizorske komore žalba se 
podnosi Ministarstvu financija.

(6) Ostale zadaće Hrvatske revizorske komore su:
1. promicati i štititi interese svojih članova
2. pratiti provedbu propisa iz područja revizije, davati inicijative 

za izmjenu propisa, sudjelovati u stručnoj raspravi o izmjeni propisa 
iz područja revizije i računovodstva

3. izdavati upute kojima se detaljnije daju objašnjenja za obav-
ljanje revizorskih usluga

4. surađivati s odgovarajućim stručnim organizacijama iz dru-
gih država članica i iz trećih zemalja

5. obavljati i druge poslove u skladu sa Statutom Hrvatske re-
vizorske komore koji nisu u suprotnosti s odredbama ovoga Zakona 
i Uredbe (EU) br. 537/2014 te na temelju njih donesenih propisa.«.

Članak 67.
U članku 104. iza stavka 3. dodaju se stavci 4. i 5. koji glase:
»(4) Članovi tijela Hrvatske revizorske komore biraju se na raz-

doblje od četiri godine te mogu biti ponovo uzastopno izabrani samo 
na još jedno mandatno razdoblje.

(5) Nakon što je član tijela Hrvatske revizorske komore bio bi-
ran na dva uzastopna mandatna razdoblja u bilo koje tijelo Hrvatske 
revizorske komore, ne može ponovo biti biran ni u jedno tijelo Hr-
vatske revizorske komore prije isteka četiri godine nakon završetka 
drugog mandatnog razdoblja.«.

Članak 68.
U članku 106. stavku 2. točke 6. i 7. mijenjaju se i glase:
»6. objavljuje prijevode Međunarodnih revizijskih standarda 

koje donosi Međunarodna federacija računovođa (IFAC) dok ih ne 
usvoji i ne objavi Europska komisija

7. objavljuje nacionalne standarde koje donese za obavljanje 
usluga koje nisu obuhvaćene Međunarodnim revizijskim standardi-
ma koje donosi Međunarodna federacija računovođa (IFAC)«.

Točka 10. mijenja se i glasi:
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37. revizorski izvještaj nije u pisanom obliku i ne sadrži podat-
ke u skladu s člankom 58.a stavkom 1. ovoga Zakona

38. revizorski izvještaj nije potpisan u skladu s člankom 58.a 
stavkom 5. ovoga Zakona

39. prije izdavanja revizorskog izvještaja ne obavijesti Ministar-
stvo financija o podacima iz članka 58.a stavka 7. ovoga Zakona

40. ne sastavi izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti u skladu 
s člankom 58.b stavkom 1. ovoga Zakona

41. izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti nije u pisanom 
obliku i ne sadrži podatke u skladu s člankom 58.b stavkom 2. ovoga 
Zakona

42. izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti nije potpisan u 
skladu s člankom 58.b stavkom 5. ovoga Zakona

43. prije izdavanja izvještaja o provjeri izvještaja o održivosti ne 
obavijesti Ministarstvo financija o podacima iz članka 58.b stavka 7. 
ovoga Zakona

44. ne sklopi i ne obnavlja ugovor o osiguranju od odgovornosti 
iz članka 60. stavka 1. ovoga Zakona za štetu s najmanjom svotom 
pokrića po štetnom događaju propisanom člankom 61. stavkom 1. 
ovoga Zakona

45. presliku police osiguranja ne dostavi Ministarstvu financija i 
ne postupi u skladu s člankom 60. stavkom 3. ovoga Zakona

46. ne učini dostupnim i/ili ne dostavi i/ili ne preda dokumen-
taciju u skladu s člankom 81. stavkom 1. ovoga Zakona

47. ne osigura ovlaštenim državnim službenicima uvjete propi-
sane u vezi s mjestom provođenja nadzora i/ili ne omogući kontrolu 
i/ili ne postupi po zahtjevu ovlaštenog državnog službenika u skladu 
s člankom 83. stavcima 1. do 3. ovoga Zakona

48. ne osigura nazočnost osobe u skladu s člankom 83. stavkom 
5. ovoga Zakona

49. ne omogući ovlaštenim državnim službenicima obavljanje 
neposrednog nadzora u skladu s člankom 84. stavcima 1. do 3. ovoga 
Zakona

50. ne osigura ovlaštenim državnim službenicima uvjete za pre-
gled i nadzor informacijskog sustava i tehnologija i/ili ne postupi 
po zahtjevu ovlaštenog državnog službenika u skladu s člankom 85. 
stavcima 1. i 2. ovoga Zakona

51. ne uspostavi odgovarajuće postupke koji se odnose na pri-
javljivanje povrede propisa u skladu s člankom 98. stavkom 2. ovoga 
Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 26.540,00 eura do 106.170,00 
eura kaznit će se revizorsko društvo u obavljanju zakonske revizije 
subjekata od javnog interesa ako:

1. zaposli ovlaštenog revizora koji ima sklopljen ugovor o radu 
s drugim revizorskim društvom protivno članku 5. stavku 5. ovoga 
Zakona

2. protivno članku 5. stavku 5. ovoga Zakona angažira za obav-
ljanje bilo kakvih revizorskih usluga za svoj ili tuđi račun ovlašte-
nog revizora koji ima sklopljen ugovor o radu s drugim revizorskim 
društvom

3. ne ugovori početni angažman na razdoblje od dvije godine 
u skladu s člankom 40. stavkom 2. ovoga Zakona

4. ne sklopi ugovor o reviziji u pisanom obliku u skladu s član-
kom 40. stavkom 3. ovoga Zakona

5. ugovor o reviziji ne sadrži iznos naknade za obavljanje za-
konske revizije u skladu s člankom 40. stavkom 3. ovoga Zakona

6. glede ugovorenih revizorskih usluga postupi protivno članku 
40. stavku 14. ovoga Zakona

15. ne osigura novom revizorskom društvu pristup svim rele-
vantnim informacijama u skladu s člankom 46. stavkom 5. ovoga 
Zakona

16. ne poštuje zahtjeve neovisnosti iz članka 48. stavka 1. ovoga 
Zakona

17. ne poduzima potrebne mjere radi osiguranja neovisnosti 
obavljanja revizorskih usluga u skladu s člankom 48. stavkom 2. 
ovoga Zakona

18. obavlja revizorske usluge kada postoji prijetnja propisana 
člankom 48. stavkom 3. ovoga Zakona

19. ne osigura neovisnost obavljanja revizorskih usluga u skla-
du s člankom 49. stavkom 1. ovoga Zakona

20. traži ili prima novčane i/ili nenovčane darove ili usluge pro-
tivno članku 49. stavku 3. ovoga Zakona

21. prilikom statusnih promjena revidiranog subjekta ne postu-
pi u skladu s člankom 49. stavkom 4. ovoga Zakona

22. ne poduzme mjere i/ili ne usvoji zaštitne mehanizme u skla-
du s člankom 49. stavkom 5. ovoga Zakona

23. ne dokumentira sve značajne prijetnje neovisnosti i zaštitne 
mehanizme u skladu s člankom 49. stavkom 6. ovoga Zakona

24. prije prihvaćanja ili nastavljanja obavljanja revizorske uslu-
ge ne postupi u skladu s člankom 52. ovoga Zakona

25. se ne pridržava organizacijskih zahtjeva u skladu s člankom 
53. stavkom 1. ovoga Zakona

26. se u obavljanju revizorskih usluga ne pridržava zahtjeva 
propisanih člankom 54. stavcima 1. do 13. ovoga Zakona

27. kao revizor grupe ne zadrži dokumentaciju iz članka 56. 
stavka 3. ovoga Zakona

28. kao revizor grupe ne postupi na način propisan člankom 
56. stavkom 5. ovoga Zakona

29. kao revizor grupe ne stavi na raspolaganje relevantnu do-
kumentaciju Ministarstvu financija propisanu člankom 56. stavkom 
6. ovoga Zakona

30. kao revizor grupe ne zadrži dokumentaciju iz članka 56.a 
stavka 3. ovoga Zakona

31. kao revizor grupe ne postupi na način propisan člankom 
56.a stavkom 5. ovoga Zakona

32. kao revizor grupe ne stavi na raspolaganje relevantnu do-
kumentaciju Ministarstvu financija propisanu člankom 56.a stavkom 
6. ovoga Zakona

33. protivno članku 58. stavku 1. ovoga Zakona ne obavlja za-
konsku reviziju i druge revizorske usluge u skladu s Međunarodnim 
revizijskim standardima i/ili odredbama ovoga Zakona

34. protivno članku 58. stavku 6. ovoga Zakona ne primjenjuje 
standarde za revizorov rad u ispunjavanju općih ciljeva revizije, od-
nosno zahtjeve, ciljeve i materijale za primjenu te ostale materijale 
s objašnjenjima na temelju kojih revizor stvara razumno uvjerenje, 
a koje propisuju Međunarodni revizijski standardi

35. protivno članku 58. stavku 7. ovoga Zakona, prije izdava-
nja revizorskog izvještaja, ne prikupi dostatne i primjerene revizijske 
dokaze i/ili izrazi revizorsko mišljenje i izda revizorski izvještaj s 
revizorskim mišljenjem koje nije u skladu s prikupljenim revizijskim 
dokazima, Međunarodnim revizijskim standardima i odredbama 
ovoga Zakona

36. protivno članku 58. stavku 8. nije prikupilo dostatne i pri-
mjerene revizijske dokaze jer postoje okolnosti propisane Međuna-
rodnim revizijskim standardima koje revizorskom društvu onemo-
gućuju da prikupi dostatne i primjerene revizijske dokaze, a nije 
izrazilo modificirano revizorsko mišljenje
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32. kao revizor grupe ne zadrži dokumentaciju iz članka 56.a 
stavka 3. ovoga Zakona

33. kao revizor grupe ne postupi na način propisan člankom 
56.a stavkom 5. ovoga Zakona

34. kao revizor grupe ne stavi na raspolaganje relevantnu do-
kumentaciju Ministarstvu financija propisanu člankom 56.a stavkom 
6. ovoga Zakona

35. protivno članku 58. stavku 1. ovoga Zakona, ne obavlja za-
konsku reviziju i druge revizorske usluge u skladu s Međunarodnim 
revizijskim standardima i/ili odredbama ovoga Zakona

36. protivno članku 58. stavku 6. ovoga Zakona, ne primjenjuje 
standarde za revizorov rad u ispunjavanju općih ciljeva revizije od-
nosno zahtjeve, ciljeve i materijale za primjenu te ostale materijale 
s objašnjenima na temelju kojih revizor stvara razumno uvjerenje, 
a koje propisuju Međunarodni revizijski standardi

37. protivno članku 58. stavku 7. ovoga Zakona, prije izdava-
nja revizorskog izvještaja ne prikupi dostatne i primjerene revizijske 
dokaze i/ili izrazi revizorsko mišljenje i izda revizorski izvještaj s 
revizorskim mišljenjem koje nije u skladu s prikupljenim revizijskim 
dokazima, Međunarodnim revizijskim standardima i odredbama 
ovoga Zakona.

38. protivno članku 58. stavku 8., nije prikupilo dostatne i pri-
mjerene revizijske dokaze jer postoje okolnosti propisane Međuna-
rodnim revizijskim standardima koje revizorskom društvu onemo-
gućuju da prikupi dostatne i primjerene revizijske dokaze, a nije 
izrazilo modificirano revizorsko mišljenje

39. revizorski izvještaj nije u pisanom obliku i ne sadrži podat-
ke u skladu s člankom 58.a stavkom 1. ovoga Zakona

40. revizorski izvještaj nije potpisan u skladu s člankom 58.a 
stavkom 5. ovoga Zakona

41. prije izdavanja revizorskog izvještaja ne obavijesti Ministar-
stvo financija o podacima iz članka 58.a stavka 7. ovoga Zakona

42. ne sastavi izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti u skladu 
s člankom 58.b stavkom 1. ovoga Zakona

43. izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti nije u pisanom 
obliku i ne sadrži podatke u skladu s člankom 58.b stavkom 2. ovoga 
Zakona

44. izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti nije potpisan u 
skladu s člankom 58.b stavkom 5. ovoga Zakona

45. prije izdavanja izvještaja o provjeri izvještaja o održivosti ne 
obavijesti Ministarstvo financija o podacima iz članka 58.b stavka 7. 
ovoga Zakona

46. ne sklopi i ne obnavlja ugovor o osiguranju od odgovornosti 
iz članka 60. stavka 1. ovoga Zakona za štetu s najmanjom svotom 
pokrića po štetnom događaju propisanom člankom 61. stavkom 2. 
ovoga Zakona

47. presliku police osiguranja ne dostavi Ministarstvu financija i 
ne postupi u skladu s člankom 60. stavkom 3. ovoga Zakona

48. obavlja zakonsku reviziju protivno članku 63. ovoga Zakona, 
odnosno nema zaposlena u punom radnom vremenu najmanje tri 
ovlaštena revizora

49. obavlja zakonsku reviziju dulje od razdoblja propisanog 
člankom 64. stavkom 1. ovoga Zakona

50. ne dostavi u roku propisanom člankom 11. stavkom 1. Ured-
be (EU) br. 537/2014 dodatni izvještaj revizijskom odboru, uprav-
nom ili nadzornom odboru u skladu s člankom 67. ovoga Zakona

51. o nepravilnostima iz članka 7. Uredbe (EU) br. 537/2014 
ne obavijesti nadležno tijelo iz članka 74. stavka 1. ovoga Zakona

7. ne obavijesti Ministarstvo financija u roku i ne obrazloži mu 
raskid ugovora u skladu s člankom 40. stavkom 15. ovoga Zakona

8. ne obavijesti u roku Ministarstvo financija o prvom sklapanju 
ugovora o reviziji iz članka 40. stavka 17. ovoga Zakona

9. ne obavlja zakonsku reviziju s više revizorskih društava u 
skladu sa smjernicom Hrvatske revizorske komore iz članka 43. 
stavka 6. ovoga Zakona

10. glede navođenja informacija koje bi mogle utjecati na ne-
ovisnost obavljanja revizorskih usluga postupi protivno članku 44. 
stavku 4. ovoga Zakona

11. obavlja nerevizorske usluge protivno članku 44. stavcima 5. 
do 8. ovoga Zakona

12. u radnoj dokumentaciji ne navede sve informacije i podu-
zete mjere iz članka 44. stavka 9. ovoga Zakona

13. pruža nerevizorske usluge bez odobrenja iz članka 44. stav-
ka 10. ovoga Zakona

14. obavlja nerevizorske usluge protivno članku 44.a stavcima 
1. do 6. ovoga Zakona

15. u revizorskom izvještaju nisu navedene činjenice iz članka 
45. stavka 4. ovoga Zakona i/ili o njima ne obavijesti Ministarstvo 
financija

16. ne pripremi cjelovitu i preglednu radnu dokumentaciju koja 
potkrepljuje revizorski izvještaj u skladu s člankom 46. stavkom 1. 
ovoga Zakona

17. ne osigura novom revizorskom društvu pristup svim rele-
vantnim informacijama u skladu s člankom 46. stavkom 5. ovoga 
Zakona

18. ne poštuje zahtjeve neovisnosti iz članka 48. stavka 1. ovoga 
Zakona

19. ne poduzima potrebne mjere radi osiguranja neovisnosti 
obavljanja revizorskih usluga u skladu s člankom 48. stavkom 2. 
ovoga Zakona

20. obavlja revizorske usluge kada postoji prijetnja propisana 
člankom 48. stavkom 3. ovoga Zakona

21. ne osigura neovisnost obavljanja revizorskih usluga u skla-
du s člankom 49. stavkom 1. ovoga Zakona

22. traži ili prima novčane i/ili nenovčane darove ili usluge pro-
tivno članku 49. stavku 3. ovoga Zakona

23. prilikom statusnih promjena revidiranog subjekta ne postu-
pi u skladu s člankom 49. stavkom 4. ovoga Zakona

24. ne poduzme mjere i/ili ne usvoji zaštitne mehanizme u skla-
du s člankom 49. stavkom 5. ovoga Zakona

25. ne dokumentira sve značajne prijetnje neovisnosti i zaštitne 
mehanizme u skladu s člankom 49. stavkom 6. ovoga Zakona

26. prije prihvaćanja ili nastavljanja obavljanja revizorske uslu-
ge ne postupi u skladu s člankom 52. ovoga Zakona

27. se ne pridržava organizacijskih zahtjeva u skladu s člankom 
53. stavkom 1. ovoga Zakona

28. se u obavljanju revizorskih usluga ne pridržava zahtjeva 
propisanih člankom 54. stavcima 1. do 13. ovoga Zakona

29. kao revizor grupe ne zadrži dokumentaciju iz članka 56. 
stavka 3. ovoga Zakona

30. kao revizor grupe ne postupi na način propisan člankom 
56. stavkom 5. ovoga Zakona

31. kao revizor grupe ne stavi na raspolaganje relevantnu do-
kumentaciju Ministarstvu financija propisanu člankom 56. stavkom 
6. ovoga Zakona
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Članak 73.
U članku 116.a stavku 1. točki 1. riječi: »stavku 3.« zamjenjuju 

se riječima: »stavcima 4. i 5.«.

Članak 74.
U članku 117. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 eura do 13.270,00 

eura kaznit će se za prekršaj pravna ili fizička osoba ako:
1. obavlja revizorske usluge u Republici Hrvatskoj protivno 

članku 5. stavku 1. ovoga Zakona
2. kao revizorsko društvo iz druge države članice obavlja za-

konsku reviziju u Republici Hrvatskoj protivno članku 5. stavku 4. 
ovoga Zakona

3. obavlja revizorske usluge protivno članku 5. stavku 9. ovoga 
Zakona, odnosno revizorske usluge obavlja osoba koja nije ovlašteni 
revizor

4. kao revizorsko društvo iz druge države članice prije počet-
ka obavljanja zakonske revizije ne postupi u skladu s člankom 25. 
stavkom 2. ovoga Zakona

5. kao revizorsko društvo iz druge države članice prije počet-
ka obavljanja provjere izvještaja o održivosti ne postupi u skladu s 
člankom 25. stavkom 5. ovoga Zakona

6. kao subjekt za obavljanje revizije u trećoj zemlji prije početka 
obavljanja zakonske revizije ne izvrši registraciju u skladu s člankom 
30. stavkom 1. ovoga Zakona

7. kao subjekt za obavljanje revizije u trećoj zemlji prije počet-
ka obavljanja provjere izvještaja o održivosti ne izvrši registraciju u 
skladu s člankom 30. stavkom 2. ovoga Zakona

8. ne poštuje zabranu propisanu člankom 50. stavkom 2. ovoga 
Zakona

9. na zahtjev ovlaštenih državnih službenika ne postupi u skla-
du s člankom 81. stavkom 2. ovoga Zakona.«.

Članak 75.
U članku 119. stavku 1. točki 1. riječi: »člankom 11.« zamjenju-

ju se riječima: »člancima 11. i 11.a«.

Prilagodba terminologije
Članak 76.

U cijelom tekstu Zakona o reviziji (»Narodne novine«, br. 
127/17. i 27/24.) riječ: »izvješće« u određenom padežu zamjenjuje 
se riječju: »izvještaj« u odgovarajućem broju i padežu.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Usklađenje
Članak 77.

(1) Ovlašteni revizor kojemu je odobrenje za rad za obavljanje 
revizorskih usluga izdano prije stupanja na snagu ovoga Zakona 
može obavljati provjeru izvještaja o održivosti do 1. siječnja 2026.

(2) Fizička osoba koja će podnijeti zahtjev za izdavanje odobre-
nja za rad Ministarstvu financija do 31. prosinca 2024. može nakon 
izdavanja odobrenja za rad obavljati provjeru izvještaja o održivosti 
do 1. siječnja 2026.

(3) Ovlašteni revizor iz stavaka 1. i 2. ovoga članka može nakon 
1. siječnja 2026. nastaviti obavljati provjeru izvještaja o održivosti 
ako Ministarstvu financija najkasnije do 30. rujna 2025. dostavi do-
kaz o stalnom stručnom usavršavanju u trajanja od najmanje 30 
sati iz područja održivosti prema programima na koje je prethodnu 

52. ne obavijesti nadležna tijela iz članka 74. stavka 2. ovoga 
Zakona o informacijama iz članka 12. Uredbe (EU) br. 537/2014

53. ne učini dostupnim i/ili ne dostavi i/ili ne preda dokumen-
taciju u skladu s člankom 81. stavkom 1. ovoga Zakona

54. ne osigura ovlaštenim državnim službenicima uvjete propi-
sane u vezi s mjestom provođenja nadzora i/ili ne omogući kontrolu 
i/ili ne postupi po zahtjevu ovlaštenog državnog službenika u skladu 
s člankom 83. stavcima 1. do 3. ovoga Zakona

55. ne osigura nazočnost osobe u skladu s člankom 83. stavkom 
5. ovoga Zakona

56. ne omogući ovlaštenim državnim službenicima obavljanje 
neposrednog nadzora u skladu s člankom 84. stavcima 1. do 3. ovoga 
Zakona

57. ne osigura ovlaštenim državnim službenicima uvjete za pre-
gled i nadzor informacijskog sustava i tehnologija i/ili ne postupi 
po zahtjevu ovlaštenog državnog službenika u skladu s člankom 85. 
stavcima 1. i 2. ovoga Zakona

58. ne poštuje ograničenja glede naknade za obavljene usluge u 
skladu s člankom 4. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 537/2014

59. ne poštuje zabranu pružanja nerevizorskih usluga iz član-
ka 5. stavka 1. Uredbe (EU) br. 537/2014 osim onih nerevizorskih 
usluga dozvoljenih ovim Zakonom

60. pripremu zakonske revizije i procjenu prijetnji neovisnosti 
ne obavlja u skladu s člankom 6. stavkom 1. i/ili 2. Uredbe (EU) 
br. 537/2014

61. o nepravilnostima ne obavijesti revidirani subjekt u skladu 
s člankom 7. Uredbe (EU) br. 537/2014

62. ne provodi kontrolu kvalitete angažmana u skladu s član-
kom 8. Uredbe (EU) br. 537/2014

63. revizorski izvještaj koji se odnosi na zakonsku reviziju su-
bjekta od javnog interesa nije sastavljen u skladu s člankom 10. 
stavcima 2., 3. i/ili 4. Uredbe (EU) br. 537/2014

64. dodatni izvještaj za revizijski odbor nije sastavljen u skladu 
s člankom 11. stavcima 1., 2., 3. i/ili 5. Uredbe (EU) br. 537/2014

65. izvještaj o transparentnosti ne objavljuje u roku i u skladu s 
člankom 13. stavcima 1. i/ili 2. Uredbe (EU) br. 537/2014

66. ne pruži informacije Ministarstvu financija u skladu s član-
kom 14. Uredbe (EU) br. 537/2014

67. ne čuva evidencije u skladu s člankom 15. Uredbe (EU) 
br. 537/2014

68. nakon isteka najduljeg razdoblja angažmana iz članka 64. 
stavka 1. ovoga Zakona, a protivno zabrani iz članka 17. stavka 3. 
Uredbe (EU) br. 537/2014 obavlja zakonsku reviziju

69. ne provede rotaciju glavnog revizijskog partnera u skladu s 
člankom 17. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 537/2014

70. ne omogući pristup dodatnim izvještajima u skladu s član-
kom 18. podstavkom 2. Uredbe (EU) br. 537/2014.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 eura do 2650,00 
eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna 
osoba revizorskog društva.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 eura do 13.270,00 
eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 2. ovoga članka i odgovorna 
osoba revizorskog društva.

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 eura do 26.540,00 
eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka samostalni 
revizor.«.
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ovlašteni revizor ima obvezu stalno se stručno usavršavati u trajanju 
od 30 sati.

(2) Obveza stalnog stručnog usavršavanja od najmanje 120 sati 
unutar neprekinutog razdoblja od tri godine u kojoj ovlašteni re-
vizori moraju ostvariti 90 sati iz osnovnih aktivnosti, odnosno 30 
sati iz osnovnih aktivnosti godišnje, u skladu s člankom 8. Zakona 
o izmjenama i dopunama Zakona o reviziji (»Narodne novine«, br. 
27/24.), primjenjuje se na trogodišnje razdoblje koje započinje 1. 
siječnja 2025.

Primjena standarda izvještavanja o održivosti
Članak 81.

Do stupanja na snagu standarda provjere izvještaja o održivosti, 
koje će donijeti Europska komisija, u Republici Hrvatskoj primje-
njivat će se Međunarodni standard za angažmane s izražavanjem 
uvjerenja 3000 (izmijenjen) (»Narodne novine«, br. 71/19.).

Rok za donošenje pravilnika
Članak 82.

Ministar financija uskladit će Pravilnik o stalnom stručnom 
usavršavanju ovlaštenih revizora (»Narodne novine«, br. 104/18. i 
144/20.), Pravilnik o stručnom osposobljavanju za polaganje revizor-
skog ispita, revizorskom i posebnom ispitu te ispitu osposobljenosti 
(»Narodne novine«, br. 59/19.), Pravilnik o izdavanju odobrenja za 
rad ovlaštenom revizoru i revizorskom društvu (»Narodne novine«, 
br. 27/19. i 51/21.) i Pravilnik o vođenju registra (»Narodne novine«, 
br. 44/19.) u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona.

Stupanje na snagu
Članak 83.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«, osim članka 97.a koji je dodan člankom 64. 
ovoga Zakona koji stupa na snagu 10. siječnja 2030.

Klasa: 022-02/24-01/48 
Zagreb, 12. srpnja 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1476
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O TRŽIŠTU KAPITALA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o tržištu 

kapitala koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 12. srpnja 2024. 
godine.

Klasa: 011-02/24-02/49 
Urbroj: 71-10-01/1-24-2 
Zagreb, 16. srpnja 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

suglasnost dalo Ministarstvo financija, a koji su ostvareni u razdo-
blju od 1. siječnja 2024. i nadalje te uključuju sljedeća područja 
održivosti:

1. pravni zahtjevi i standardi izvještavanja o održivosti
2. analiza održivosti
3. postupci dubinske analize u pogledu pitanja održivosti
4. pravni zahtjevi i standardi provjere izvještavanja o održivosti.
(4) Ovlaštenom revizoru iz stavaka 1. i 2. ovoga članka Mini-

starstvo financija izdat će odobrenje za rad za obavljanje zakonske 
revizije i drugih revizorskih usluga i odobrenje za rad za provjeru 
izvještaja o održivosti do 1. siječnja 2026.

(5) Ovlaštenom revizoru iz stavaka 1. i 2. ovoga članka koji 
ne dostavi u roku iz stavka 2. ovoga članka dokaz o provedenom 
stalnom stručnom usavršavanju iz područja održivosti Ministarstvo 
financija izdat će odobrenje za rad za obavljanje zakonske revizije i 
drugih revizorskih usluga do 1. siječnja 2026.

(6) Hrvatska revizorska komora uskladit će program revizor-
skog ispita s odredbama ovoga Zakona do 31. prosinca 2024.

(7) Ministarstvo financija izdat će suglasnost organizatoru stal-
nog stručnog usavršavanja na program stalnog stručnog usavršava-
nja ako ispunjava kriterij aktualnosti, kvalitete i relevantnosti.

Ovlašteni državni službenici
Članak 78.

Ovlašteni državni službenici koji obavljaju nadzor nad provje-
rom osiguranja kvalitete rada i kvalitete rada ovlaštenih revizora i 
revizorskih društava u pogledu provjere izvještaja o održivosti izu-
zimaju se od zahtjeva da posjeduju relevantno iskustvo u području 
provjere izvještaja o održivosti i izvještavanja o održivosti ili drugih 
usluga povezanih s održivosti do 31. prosinca 2025.

Sklapanje ugovora o provjeri izvještaja o održivosti i 
imenovanje revizorskog društva

Članak 79.
(1) Za poslovne godine koje prethode poslovnoj godini koja 

započinje 1. siječnja 2026. obveznici izvještavanja o održivosti ime-
novat će revizorsko društvo i sklopiti ugovor o provjeri izvještaja o 
održivosti najkasnije tri mjeseca prije završetka izvještajnog razdo-
blja na koje se provjera izvještaja o održivosti odnosi, u skladu sa 
zakonom kojim se uređuju trgovačka društva.

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka početni angažman ugo-
vara se na razdoblje od najmanje jedne godine.

(3) Prvi ugovor o provjeri izvještaja o održivosti s početnim an-
gažmanom od najmanje dvije godine iz članka 40. stavka 2. Zakona 
o reviziji (»Narodne novine«, br. 127/17. i 27/24.) sklopit će se za po-
slovnu godinu koja započinje 1. siječnja 2026. ili nakon toga datuma.

(4) Obveznici izvještavanja o održivosti imenovat će revizor-
sko društvo za provjeru izvještaja o održivosti u skladu s člankom 
41. stavkom 1. Zakona o reviziji (»Narodne novine«, br. 127/17. i 
27/24.) za poslovnu godinu koja počinje 1. siječnja 2026. ili nakon 
toga datuma.

Stalno stručno usavršavanje
Članak 80.

(1) Ovlaštenim revizorima kojima će Ministarstvo financija iz-
dati odobrenje za rad za obavljanje provjere izvještaja o održivosti 
prvo razdoblje stalnog stručnog usavršavanja iz područja održivosti 
započinje 1. siječnja 2026. i traje do 31. prosinca 2027. u kojem 
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mogu kao djelatnost upisati investicijsku aktivnost iz članka 5. stav-
ka 1. točke 3. ovoga Zakona, o čemu su dužne izvijestiti Agenciju u 
skladu s člankom 4. ovoga Zakona.«.

Članak 4.
U članku 37.a stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Investicijsko društvo i kreditna institucija koji imaju odo-

brenje za pružanje investicijskih usluga iz članka 5. stavka 1. točke 
4. ovoga Zakona mogu bez prethodnog odobrenja Agencije odnosno 
nadležnog tijela sukladno odredbama zakona kojim se uređuje osni-
vanje i poslovanje kreditnih institucija obavljati poslove servisera 
kako je propisano Uredbom (EU) 2017/2402.«.

Članak 5.
U članku 51. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Neovisno o ovlasti Agencije da na temelju odredbi ovoga 

Zakona i Uredbe (EU) br. 600/2014 zatraži pristup komunikaciji, 
investicijsko društvo dužno je, uzimajući u obzir vrstu podataka 
o kojima je riječ, uspostaviti primjerene sigurnosne mehanizme u 
skladu sa zahtjevima utvrđenima u Uredbi (EU) 2022/2554 Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o digitalnoj ope-
rativnoj otpornosti za financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) br. 
1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 
i (EU) 2016/1011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.) 
(u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2022/2554), a koji:

1. osiguravaju sigurnost i ovjeru sredstava putem kojih se pre-
nose podaci

2. na najmanju moguću mjeru smanjuju rizik oštećenja poda-
taka i neovlaštenog pristupanja i

3. sprječavaju odavanje podataka održavajući u svakom trenut-
ku njihovu povjerljivost.«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Investicijsko društvo poduzima odgovarajuće korake kako 

bi osiguralo kontinuitet i redovitost investicijskih usluga i aktivnosti, 
a u tu svrhu investicijsko društvo koristi se primjerenim i razmjer-
nim sustavima, među ostalim i sustavima informacijske i komuni-
kacijske tehnologije (u daljnjem tekstu: IKT) koji su uspostavljeni i 
kojima se upravlja u skladu s člankom 7. Uredbe (EU) 2022/2554, 
te primjerenim i razmjernim resursima i postupcima.«.

Članak 6.
U članku 56.b stavku 7. u uvodnoj rečenici riječi: »točaka 10. i 

11.« zamjenjuju se riječima: »točaka 10. i 12.«.

Članak 7.
U članku 82. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Investicijsko društvo koje koristi algoritamsko trgovanje u 

smislu ovoga Zakona dužno je uspostaviti djelotvorne sustave i mje-
re za kontrolu rizika primjerene aktivnostima investicijskog društva 
u skladu s odredbama ovoga članka, Delegiranom uredbom Komi-
sije (EU) 2017/589 оd 19. srpnja 2016. o dopuni Direktive 2014/65/
EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih 
standarda kojima se utvrđuju organizacijski zahtjevi za investicijska 
društva koja se bave algoritamskim trgovanjem (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) br. 2017/589) i poglavljem II. Uredbe (EU) 2022/2554.«.

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Investicijsko društvo uspostavlja djelotvorne mehanizme 

kontinuiteta poslovanja kako bi se nosilo sa svakim prekidom u 
svojim sustavima za trgovanje, uključujući politike i planove kon-
tinuiteta poslovanja u području IKT-a i planove odgovora i oporav-
ka u području IKT-a uspostavljene u skladu s člankom 11. Uredbe 

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O TRŽIŠTU KAPITALA
Članak 1.

U Zakonu o tržištu kapitala (»Narodne novine«, br. 65/18., 
17/20., 83/21. i 151/22.) u članku 2. stavku 1. točka 5. mijenja se 
i glasi:

»5. Direktiva 2004/109/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 15. 
prosinca 2004. o usklađivanju zahtjeva za transparentnošću u vezi 
s informacijama o izdavateljima čiji su vrijednosni papiri uvršteni 
za trgovanje na uređenom tržištu i o izmjeni Direktive 2001/34/EZ 
(SL L 390, 31. 12. 2004.), kako je posljednje izmijenjena Direkti-
vom (EU) 2022/2464 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 
2022. o izmjeni Uredbe (EU) br. 537/2014, Direktive 2004/109/EZ, 
Direktive 2006/43/EZ i Direktive 2013/34/EU u pogledu korporativ-
nog izvješćivanja o održivosti (Tekst značajan za EGP) (SL L 322, 16. 
12. 2022.) (u daljnjem tekstu: Direktiva 2004/109 EZ)«.

U točki 18. na kraju rečenice briše se točka i dodaje točka 19. 
koja glasi:

»19. Direktiva (EU) 2022/2556 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 14. prosinca 2022. o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 
2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 
i (EU) 2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za fi-
nancijski sektor (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.).«.

U stavku 2. točke 5. i 6. mijenjaju se i glase:
»5. Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih instrumenata i izmjeni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 173, 12. 6. 
2014.) kako je posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) 2024/791 
Europskog parlamenta i Vijeća od 28. veljače 2024. o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 600/2014 u pogledu poboljšanja transparentnosti podataka, 
uklanjanja prepreka uvođenju konsolidiranih podataka, optimizacije 
obveza trgovanja i zabrane primanja plaćanja za tok naloga (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 2024/791, 8. 3. 2024.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) br. 600/2014)

6. Uredba (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 
23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europ-
skoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te iz-
mjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 
kako je posljednje izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2845 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 909/2014 u pogledu discipline namire, prekograničnog pružanja 
usluga, suradnje u području nadzora, pružanja pomoćnih usluga 
bankovnog tipa i zahtjeva za središnje depozitorije vrijednosnih pa-
pira iz trećih zemalja te o izmjeni Uredbe (EU) br. 236/2012 (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 2023/2845, 27. 12. 2023.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) br. 909/2014)«.

Članak 2.
U članku 6. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi:
»4. kreditna institucija koja je za to dobila odobrenje sukladno 

zakonu kojim se uređuje osnivanje i poslovanje kreditnih institucija 
na temelju prethodne suglasnosti Agencije u skladu s ovim Zako-
nom i«.

Članak 3.
U članku 37. stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, osobe iz član-

ka 4. stavka 1. točaka 9., 11. i 12. ovoga Zakona u sudski registar 
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nuitet poslovanja u slučaju bilo kakvog prekida u sustavu trgovanja 
uređenog tržišta.«.

Članak 13.
U članku 301. iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Zahtjevi iz stavaka 1. do 4. ovoga članka moraju biti u 

skladu sa zahtjevima utvrđenima u poglavljima II. i IV. Uredbe (EU) 
2022/2554.«.

Članak 14.
U članku 306. stavci 6. i 7. mijenjaju se i glase:
»(6) Burza objavljuje cjenik na internetskim stranicama bur-

ze i o njegovu donošenju ili promjeni burza obavještava Agenciju i 
korisnike svojih usluga najmanje sedam dana prije početka njegove 
primjene.

(7) Prijedlog cjenika burze, kao i njegovih izmjena i dopuna, 
burza će dostaviti Agenciji najkasnije 30 dana prije njegova usvaja-
nja te ga u istom roku učiniti dostupnim svim korisnicima svojih 
usluga, a pri njegovu donošenju burza će, ako je moguće, prihvatiti 
primjedbe i prijedloge korisnika svojih usluga, uz obrazloženje pri-
hvaćenih i odbijenih primjedaba i prijedloga.«.

Stavci 8. i 9. brišu se.
Dosadašnji stavak 10. postaje stavak 8.
Stavak 11. briše se.

Članak 15.
U članku 356. stavku 2. točka 3. mijenja se i glasi:
»3. kreditna institucija koja upravlja MTP-om ili OTP-om koja 

je za obavljanje usluga dostave APA-e ili ARM-a dobila odobrenje 
sukladno odredbama zakona kojim se uređuje osnivanje i poslovanje 
kreditnih institucija«.

Članak 16.
U članku 365. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Agencija vodi registar svih osoba kojima su Agencija od-

nosno nadležno tijelo sukladno odredbama zakona kojim se uređuje 
osnivanje i poslovanje kreditnih institucija izdale odobrenje za obav-
ljanje usluga dostave podataka u skladu s odredbama ove glave.«.

Članak 17.
U članku 387. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Zakonom o provedbi Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. godine o OTC izvedenicama, 
središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju (»Na-
rodne novine«, br. 54/13. i 123/23.), Agencija je imenovana nad-
ležnim tijelom za nadzor nad primjenom odredbi Uredbe (EU) br. 
648/2012 za sve subjekte koji imaju poslovni nastan u Republici Hr-
vatskoj, a na koje se primjenjuju odredbe Uredbe (EU) br. 648/2012, 
osim kreditnih institucija, za čiji je nadzor imenovano nadležno tije-
lo za nadzor kreditnih institucija sukladno odredbama zakona kojim 
se uređuje osnivanje i poslovanje kreditnih institucija.«.

Članak 18.
Članak 455. mijenja se i glasi:
»Pojedini pojmovi, u smislu ove glave, imaju sljedeće značenje:
1. Delegirana uredba (EU) 2018/815 je Delegirana uredba 

Komisije (EU) 2018/815 оd 17. prosinca 2018. o dopuni Direktive 
2004/109/EZ Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulator-
nih tehničkih standarda za specifikaciju jedinstvenog elektroničkog 
formata za izvještavanje (Tekst značajan za EGP) (SL L 143, 29. 5. 
2019.)

(EU) 2022/2554 te osigurava da njegovi sustavi budu u potpunosti 
testirani i da ih se pravilno prati kako bi se osiguralo da ispunjavaju 
opće zahtjeve utvrđene u ovom stavku i posebne zahtjeve utvrđene 
u poglavljima II. i IV. Uredbe (EU) 2022/2554.«.

Dosadašnji stavci 5. do 9. postaju stavci 6. do 10.

Članak 8.
U članku 178. stavku 2. točki 1. iza riječi: »članku 10.« dodaju 

se riječi: »stavku 1.«.

Članak 9.
U članku 273. stavku 1. iza riječi: »redovitog doprinosa« dodaju 

se riječi: »koji može biti u novcu, prihvatljivim financijskim instru-
mentima ili drugim instrumentima osiguranja plaćanja«.

U stavku 2. riječi: »od 5000,00 eura« zamjenjuju se riječima: 
»propisanom pravilnikom iz stavka 5. ovoga članka«.

Stavci 4. i 5. mijenjaju se i glase:
»(4) Prilikom utvrđivanja načina obračuna i visine doprinosa 

iz stavka 1. ovoga članka, u obzir se uzima vrsta, opseg i složenost 
investicijskih usluga i aktivnosti i pomoćnih usluga iz članka 5. ovo-
ga Zakona koje Član Fonda pruža i obavlja i rizici kojima je Član 
Fonda izložen.

(5) Agencija pravilnikom propisuje način utvrđivanja doprino-
sa te visinu, rokove i način izvršenja obveza vezano za doprinos iz 
stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 10.
U članku 280. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Doprinosi iz članka 273. ovoga Zakona i ostali prihodi u 

novcu iz stavka 2. ovoga članka koje ostvari Operater Fonda vode 
se na posebnom računu otvorenom kod Hrvatske narodne banke te 
zajedno s drugim instrumentima osiguranja plaćanja čine Fond.«.

Stavak 8. mijenja se i glasi:
»(8) Agencija pravilnikom propisuje način utvrđivanja ciljane 

razine Fonda, način raspolaganja, evidentiranja i izvještavanja Agen-
cije i javnosti o upravljanju sredstvima Fonda.«.

Članak 11.
U članku 297. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Upravljanje rizicima obuhvaća utvrđivanje, mjerenje ili 

ocjenjivanje, upravljanje i kontroliranje rizika, uključujući upravlja-
nje IKT rizikom u skladu s poglavljem II. Uredbe (EU) 2022/2554, 
kao i obavještavanje odgovornih osoba o rizicima kojima je burza 
izložena ili bi mogla biti izložena pri obavljanju svojih poslova.«.

Članak 12.
U članku 298. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:
»(1) Burza je dužna uspostaviti, ispitati i primjenjivati učinko-

vite sustave, postupke i mehanizme u skladu sa zahtjevima utvrđe-
nima u poglavlju II. Uredbe (EU) 2022/2554, a kojima osigurava:

1. otpornost trgovinskog sustava
2. dovoljan kapacitet trgovinskog sustava za obradu velikog 

broja naloga i poruka
3. uredno trgovanje u uvjetima tržišnog stresa i
4. da budu u potpunosti testirani kako bi se osiguralo da su 

takvi uvjeti ispunjeni i da podliježu djelotvornim mehanizmima 
kontinuiteta poslovanja.

(2) Burza mora uspostaviti i primjenjivati učinkovitu politiku 
i planove kontinuiteta poslovanja u području IKT-a i planovima 
odgovora i oporavka u području IKT-a uspostavljenima u skladu 
s člankom 11. Uredbe (EU) 2022/2554, kako bi se osigurao konti-
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12. relevantni okvir za izvještavanje o održivosti je okvir za 
sastavljanje informacija povezanih s pitanjima održivosti kako je 
propisan propisom kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika i 
primjena standarda financijskog izvještavanja u dijelu kojim se pro-
pisuje izvještavanje o održivosti i Europskim standardima izvješta-
vanja o održivosti kako je uređeno provedbenim aktima Europske 
komisije, uključujući i članak 8. Uredbe (EU) 2020/852 te delegi-
rane akte usvojene u skladu s člankom 8. stavkom 4. Uredbe (EU) 
2020/852

13. Uredba (EZ) br. 1606/2002 je Uredba (EZ) br. 1606/2002 
Europskog parlamenta i Vijeća od 19. srpnja 2002. o primjeni me-
đunarodnih računovodstvenih standarda (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 243, 11. 9. 2002.)

14. Uredba (EU) 2020/852 je Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o uspostavi okvira za olak-
šavanje održivih ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 198, 22. 6. 2020.)

15. vrijednosni papiri su sve vrste prenosivih vrijednosnih pa-
pira iz članka 3. točke 87. ovoga Zakona, osim instrumenata tržišta 
novca s rokom dospijeća kraćim od 12 mjeseci, i na koje se može 
primijeniti mjerodavno pravo

16. vrijednosni papiri izdani stalno ili ponavljajuće su dužnički 
vrijednosni papiri istog izdavatelja koji se izdaju stalno ili najmanje 
dva zasebna izdanja vrijednosnih papira slične vrste i/ili roda

17. Direktiva 2006/43/EZ je Direktiva 2006/43/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2006. o zakonskim revizijama 
godišnjih financijskih izvještaja i konsolidiranih financijskih izvje-
štaja, kojom se mijenjaju direktive Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ 
i stavlja izvan snage Direktiva Vijeća 84/253/EEZ (Tekst značajan za 
EGP) (SL L 157, 9. 6. 2006.).«.

Članak 19.
U članku 462. stavku 2. točki 3. iza riječi: »izloženi« dodaju se 

riječi: »te, ako je izdavatelj obveznik izvještavanja o održivosti, da je 
sastavljen u skladu sa standardima izvještavanja o održivosti kako 
je uređeno provedbenim aktima Europske komisije i delegiranim 
aktima usvojenima u skladu s člankom 8. stavkom 4. Uredbe (EU) 
2020/852«.

U stavku 3. iza riječi: »izdavatelja« dodaju se riječi: »te, ako je 
izdavatelj obveznik izvještavanja o održivosti, i izvještaj o provjeri 
izvještaja o održivosti«.

Članak 20.
U članku 463. stavku 1. iza riječi: »izvještavanja« stavlja se zarez 

i dodaju riječi: »a izvještaji iz članka 462. stavka 3. ovoga Zakona 
jesu izvještaji koji se sastavljaju u skladu s propisima Republike Hr-
vatske koji uređuju zakonsku reviziju te računovodstvo poduzetnika 
i primjenu standarda financijskog izvještavanja«.

U stavku 2. iza riječi: »izvješćem« dodaju se riječi: »te izvje-
štajem o provjeri izvještaja o održivosti ako je izdavatelj obveznik 
izvještavanja o održivosti«.

Članak 21.
U članku 464. stavku 1. točke 3. i 4. mijenjaju se i glase:
»3. revizija godišnjih financijskih izvještaja izdavatelja obavlja 

se u skladu s člankom 34. stavkom 1. podstavkom 1. i stavkom 2. 
Direktive 2013/34/EU

4. ovlašteni revizor sastavlja mišljenje i izjavu o izvještaju ruko-
vodstva u skladu s člankom 34. stavkom 1. podstavkom 2. točkama 
(a) i (b) i stavkom 2. Direktive 2013/34/EU«.

Iza točke 4. dodaju se točke 5., 6. i 7. koje glase:

2. Direktiva 2013/34/EU je Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o godišnjim financijskim 
izvještajima, konsolidiranim financijskim izvještajima i povezanim 
izvješćima za određene vrste poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/
EZ Europskog parlamenta i Vijeća i o stavljanju izvan snage direktiva 
Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 182, 
29. 6. 2013.)

3. društvo za upravljanje je društvo za upravljanje određeno 
propisom kojim se uređuje osnivanje i rad otvorenih investicijskih 
fondova s javnom ponudom

4. dužnički vrijednosni papiri su obveznice i ostali oblici preno-
sivih sekuritiziranih dugova, osim vrijednosnih papira koji su isto-
vjetni dionicama i vrijednosnih papira koji, ako ih se zamijeni ili 
ako se iskoriste prava koja oni daju, daju pravo na stjecanje dionica 
ili vrijednosnih papira istovjetnih dionicama

5. elektronička sredstva su elektronička oprema namijenjena 
za obradu (uključujući i digitalno sažimanje), pohranu i prijenos 
podataka, upotrebom žice, radija, optičke tehnologije ili drugih elek-
tromagnetskih sredstava

6. formalni sporazum je sporazum koji je prema mjerodavnom 
pravu obvezujući

7. izdavatelj je fizička osoba ili pravni subjekt reguliran pri-
vatnim ili javnim pravom, uključujući i državu, čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređeno tržište u Republici Hrvatskoj ili drugoj 
državi članici, pri čemu je izdavatelj u slučaju potvrda o deponira-
nim vrijednosnim papirima uvrštenih na uređeno tržište, izdavatelj 
vrijednosnih papira na temelju kojih su izdane potvrde o deponira-
nim vrijednosnim papirima, neovisno o tome jesu li ti vrijednosni 
papiri uvršteni na uređeno tržište ili nisu

8. izvještavanje o održivosti je izvještavanje o održivosti kako je 
propisano propisom kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika i 
primjena standarda financijskog izvještavanja i kako je definirano u 
članku 2. točki 18. Direktive 2013/34/EU

9. propisane informacije su sve informacije koje je izdavatelj, ili 
druga osoba koja je tražila uvrštenje vrijednosnih papira izdavate-
lja na uređeno tržište bez njegove suglasnosti, obvezan objavljivati 
javnosti u skladu s:

a) odredbama ove glave
b) člancima 17. i 19. Uredbe (EU) br. 596/2014 i
c) propisima matične države članice izdavatelja koji su usvojeni 

u skladu s člankom 3. stavkom 1. Direktive 2004/109/EZ
10. pravni subjekt uključuje i registrirana poslovna udruženja 

bez pravne osobnosti i zaklade
11. relevantni okvir za financijsko izvještavanje je bilo koji 

od sljedećih okvira, ovisno o tome koji okvir je izdavatelj obvezan 
primjenjivati: Međunarodni standardi financijskog izvještavanja 
(MSFI) usvojeni u skladu s Uredbom (EZ) br. 1606/2002 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 19. srpnja 2002. o primjeni međunarodnih 
računovodstvenih standarda ili nacionalna općeprihvaćena računo-
vodstvena načela (GAAP) koja se upotrebljavaju u Europskoj uniji 
u skladu s relevantnim nacionalnim računovodstvenim propisima 
odnosno u skladu s propisima kojima se u pravni poredak drža-
ve članice u kojoj izdavatelj ima sjedište prenose odredbe Direkti-
ve 2013/34/EU ili računovodstveni standardi trećih zemalja koji se 
smatraju istovjetnima MSFI-ju u skladu s Uredbom Komisije (EZ) 
br. 1569/2007 od 21. prosinca 2007. o uspostavi mehanizma za utvr-
đivanje istovjetnosti računovodstvenih standarda koje primjenjuju 
izdavatelji vrijednosnih papira iz trećih zemalja u skladu s direk-
tivama 2003/71/EZ i 2004/109/EZ Europskog parlamenta i Vijeća, 
ovisno o tome koji standardi se primjenjuje na pojedinog izdavatelja
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Dosadašnji stavak 1., koji postaje stavak 2., mijenja se i glasi:
»(2) Svaka fizička ili pravna osoba, grupa povezanih osoba ili 

osobe koje zajednički djeluju koje namjeravaju izravno ili posred-
no otpustiti kvalificirani udjel (namjeravani prodavatelj) ili smanji-
ti kvalificirani udjel u središnjoj drugoj ugovornoj strani slijedom 
čega bi udio prava glasa ili kapitala kojim raspolažu pao ispod 10 %, 
20  %, 30  % ili 50  % ili slijedom čega bi središnja druga ugovorna 
strana prestala biti društvo kćer tih osoba, dužni su o takvoj namjeri 
bez odgode obavijestiti Agenciju pisanim putem u skladu s člankom 
31. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 648/2012.«.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Na stjecatelje, imatelje i promjenu kvalificiranog udjela u 

središnjoj drugoj ugovornoj strani iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 
primjenjuju se odredbe članka 31. stavaka 2. do 8. te članka 32. 
Uredbe (EU) br. 648/2012 na odgovarajući način, pri čemu o za-
htjevu za izdavanje suglasnosti iz stavka 1. ovoga članka Agencija 
odlučuje rješenjem.«.

Dosadašnji stavci 2. do 4. postaju stavci 4. do 6.
U dosadašnjem stavku 5., koji postaje stavak 7., riječi: »stavka 

4.« zamjenjuju se riječima: »stavka 6.«.
Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 8.

Članak 25.
U članku 547. iza stavka 14. dodaje se novi stavak 15. koji glasi:
»(15) Osim godišnjih financijskih izvještaja, središnja druga 

ugovorna strana obvezna je izrađivati financijske izvještaje i za iz-
vještajna razdoblja tijekom poslovne godine.«.

U dosadašnjem stavku 15., koji postaje stavak 16., riječi: »stava-
ka 1. i 8.« zamjenjuju se riječima: »stavaka 1., 8. i 15.«.

Dosadašnji stavak 16. postaje stavak 17.

Članak 26.
U članku 568. stavku 3. iza riječi: »nematerijaliziranih« dodaje 

se riječ: »vlasničkih«.

Članak 27.
U članku 572. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Agencija podatke o pravomoćnoj osuđivanosti za kaznena 

djela i prekršaje u Republici Hrvatskoj za osobe za koje je podnesen 
zahtjev u skladu s člankom 573. ovoga Zakona i suradnike pribavlja 
iz kaznene odnosno prekršajne evidencije na temelju obrazloženog 
zahtjeva ili iz Europskog sustava kaznenih evidencija u skladu sa 
zakonom kojim se uređuju pravne posljedice osude, kaznena evi-
dencija i rehabilitacija.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.

Članak 28.
Naslov iznad članka 579. mijenja se i glasi: »Dioničari i imatelji 

kvalificiranog udjela u središnjem depozitoriju«.
Članak 579. mijenja se i glasi:
»(1) Svaka fizička ili pravna osoba, grupa povezanih osoba ili 

osobe koje zajednički djeluju (namjeravani stjecatelj), koje namje-
ravaju izravno ili posredno steći kvalificirani udjel u središnjem 
depozitoriju u smislu članka 2. stavka 1. točke 49. Uredbe (EU) br. 
909/2014 ili ga povećati slijedom kojega bi udio prava glasa ili ka-
pitala koji imaju dosegnuo ili premašio 10  %, 20  %, 30  % ili 50  % 
odnosno koji bi doveo do toga da središnji depozitorij postane njiho-
vo društvo kćer (namjeravano stjecanje) u smislu članka 27.a stavka 
2. Uredbe (EU) br. 909/2014, dužni su Agenciji podnijeti zahtjev za 
izdavanje suglasnosti za namjeravano stjecanje.

»5. mišljenje o provjeri izvještavanja o održivosti sastavlja se 
u skladu s člankom 34. stavkom 1. podstavkom 2. točkom (aa) i 
stavcima 2. do 5. Direktive 2013/34/EU, ako je izdavatelj obveznik 
izvještavanja o održivosti

6. ako izdavatelj nije obvezan sastavljati konsolidirane financij-
ske izvještaje, izvještaj rukovodstva sastavlja se u skladu s člancima 
19., 19.a, 20. i 29.d stavkom 1. Direktive 2013/34/EU te u skladu s 
delegiranim aktima usvojenima u skladu s člankom 8. stavkom 4. 
Uredbe (EU) 2020/852, ako je izdavatelj obveznik navedenih propisa 
u dijelu izvještavanja o održivosti

7. ako je izdavatelj obvezan sastavljati konsolidirane financijske 
izvještaje, konsolidirani izvještaj rukovodstva sastavlja se u skladu 
s člancima 29., 29.a i 29.d stavkom 2. Direktive 2013/34/EU te u 
skladu s delegiranim aktima usvojenima u skladu s člankom 8. stav-
kom 4. Uredbe (EU) 2020/852, ako je izdavatelj obveznik navedenih 
propisa u dijelu izvještavanja o održivosti.«.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Izdavatelj iz stavka 1. ovoga članka obvezan je zajedno s 

godišnjim izvještajem iz članka 462. stavka 2. ovoga Zakona na na-
čin i u roku iz članka 462. stavka 1. ovoga Zakona objaviti javnosti 
u cijelosti i revizorski izvještaj iz članka 28. Direktive 2006/43/EZ 
koje su potpisale osobe odgovorne za obavljanje rada iz članka 34. 
stavaka 1. i 2. Direktive 2013/34/EU te, ako je izdavatelj obveznik 
izvještavanja o održivosti sukladno članku 2. točki 18. Direktive 
2013/34/EU, i izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti iz članka 
28.a Direktive 2006/43/EZ.«.

U dosadašnjem stavku 2., koji postaje stavak 3., riječi: »stavak 
1.« zamjenjuju se riječima: »stavke 1. i 2.«.

Članak 22.
U članku 502. stavku 1. iza točke 8. dodaje se nova točka 9. 

koja glasi:
»9. provjeravati jesu li informacije o održivosti iz ove glave sa-

stavljene u skladu s relevantnim okvirom za izvještavanje o održi-
vosti te poduzeti odgovarajuće primjerene mjere ako to nije slučaj«.

Dosadašnje točke 9. do 11. postaju točke 10. do 12.

Članak 23.
U članku 503. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Bez obzira na mjere iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, kada 

Agencija utvrdi da informacije o održivosti iz ove glave nisu sastav-
ljene u skladu s primjenjivim okvirom za izvještavanje o održivosti, 
a prikazivanje je materijalno pogrešno, Agencija je ovlaštena izreći 
jednu od sljedećih nadzornih mjera:

1. naložiti ponovno sastavljanje i objavljivanje izvještaja o odr-
živosti, uključujući i izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti

2. naložiti sastavljanje i objavu bilješki s ispravcima ili
3. naložiti ispravak u budućem izvještaju o održivosti uz prika-

zivanje usporednih informacija, kada je to potrebno.«.

Članak 24.
U članku 542. dodaje se novi stavak 1. koji glasi:
»(1) Svaka fizička ili pravna osoba, grupa povezanih osoba 

ili osobe koje zajednički djeluju (namjeravani stjecatelj), koje na-
mjeravaju izravno ili posredno steći kvalificirani udjel u središnjoj 
drugoj ugovornoj strani u smislu članka 2. točke 20. Uredbe (EU) 
br. 648/2012 ili ga povećati tako da isti dosegne ili premaši 10  %, 
20  %, 30  % ili 50  % ili tako da središnja druga ugovorna strana 
postane društvo kćeri te osobe (namjeravano stjecanje), dužna je 
Agenciji podnijeti zahtjev za izdavanje suglasnosti za namjeravano 
stjecanje.«.
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Članak 30.
U članku 683. stavku 6. riječi: »točke 8.« zamjenjuju se riječima: 

»točaka 8. i 9.«.

Članak 31.
U članku 700. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Za prekršaj kaznit će se pravna osoba novčanom kaznom u 

iznosu koji je višekratnik broja 1000, a koja ne može biti manja od 
5 % ni veća od 10 % ukupnog prihoda koji je ostvarila u godini kada 
je počinjen prekršaj, utvrđen službenim financijskim izvještajima za 
tu godinu, ako:

1. kao investicijsko društvo Agenciju ne izvijesti u roku iz član-
ka 26. stavka 5. ovoga Zakona o prestanku mandata člana uprave ili 
nadzornog odbora

2. kao investicijsko društvo nije osigurala da zahtjev za izdava-
nje suglasnosti iz članka 29. stavka 1. ovoga Zakona bude podnesen 
najmanje tri mjeseca prije isteka mandata pojedinom članu uprave 
u skladu s člankom 29. stavkom 6. ovoga Zakona

3. kao investicijsko društvo nije osigurala da novi zahtjev za 
izdavanje suglasnosti za imenovanje bude podnesen Agenciji naj-
kasnije u roku od 30 dana od dana primitka obavijesti o ukidanju, 
prestanku ili odbijanju izdavanja suglasnosti za imenovanje, u skla-
du s člankom 29. stavkom 7. ovoga Zakona

4. kao investicijsko društvo nije osigurala da novi zahtjev za 
izdavanje suglasnosti za imenovanje bude podnesen Agenciji naj-
kasnije u roku od 30 dana od dana u situaciji kada investicijsko 
društvo ne ispunjava uvjet o najmanjem potrebnom broju članova 
uprave u skladu s odredbama ovoga Zakona, u skladu s člankom 29. 
stavkom 7. ovoga Zakona

5. kao investicijsko društvo ili burza u skladu s člankom 16. 
stavkom 1. ovoga Zakona ne obavijesti bez odgode Agenciju o sa-
znanju o stjecanju ili otpuštanju udjela u tom investicijskom društvu 
ili burzi koji predstavlja kvalificirani udjel ili koji će izazvati prelazak 
ili smanjenje ispod 10 %, 20 %, 30 % ili 50 % u tom investicijskom 
društvu

6. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija ili društvo 
za upravljanje, u skladu s obvezom iz članka 21. stavka 3. Dele-
girane uredbe (EU) br. 2017/565, primjerenim i proporcionalnim 
sustavima, sredstvima i postupcima ne osigura neprekidno i redo-
vito obavljanje investicijskih usluga i aktivnosti protivno članku 51. 
stavku 6. ovoga Zakona

7. kao investicijsko društvo, kreditna institucija ili društvo za 
upravljanje postupi protivno odredbi članka 54. stavka 1. ovoga Za-
kona odnosno nije propisala, ili ne primjenjuje, ne ažurira redovito, 
ne procjenjuje niti ne nadzire primjerene politike i postupke koji 
osiguravaju da investicijsko društvo i relevantne osobe društva po-
stupaju u skladu sa svojim obvezama propisanima ovim Zakonom, 
Uredbom (EU) br. 596/2014, Uredbom (EU) br. 600/2014 i pravil-
nicima koje na temelju njih donosi Agencija

8. kao investicijsko društvo, kreditna institucija ili društvo za 
upravljanje nije ustrojila trajnu i učinkovitu funkciju usklađenosti, 
u skladu s člankom 22. stavcima 2. i 3. Delegirane uredbe (EU) br. 
2017/565 i člankom 54. stavkom 3. ovoga Zakona

9. kao investicijsko društvo nije propisalo ili ne primjenjuje po-
litiku primitaka koja je u skladu s uvjetima iz članka 27. Delegirane 
uredbe (EU) br. 2017/565 ili članka 56. ovoga Zakona

10. kao investicijsko društvo, kreditna institucija ili društvo za 
upravljanje nije uspostavila ili ne provodi primjerene postupke u 
cilju praćenja sprječavanja aktivnosti propisanih u skladu s člankom 

(2) Svaka fizička ili pravna osoba, grupa povezanih osoba ili 
osobe koje zajednički djeluju, koje namjeravaju izravno ili posred-
no otpustiti kvalificirani udjel (namjeravani prodavatelj) ili smanjiti 
kvalificirani udjel u središnjem depozitoriju slijedom čega bi udio 
prava glasa ili kapitala kojim raspolažu pao ispod 10 %, 20 %, 30 % 
ili 50 % ili slijedom čega bi središnji depozitorij prestao biti društvo 
kćer tih osoba, dužne su o takvoj namjeri bez odgode obavijestiti 
Agenciju pisanim putem u skladu s člankom 27.a stavkom 2. Uredbe 
(EU) br. 909/2014.

(3) Na stjecatelje, imatelje i promjenu kvalificiranog udjela u 
središnjem depozitoriju iz stavaka 1. i 2. ovoga članka primjenjuju 
se odredbe članka 27.a stavaka 3. do 8. te članka 27.b Uredbe (EU) 
br. 909/2014 na odgovarajući način, pri čemu o zahtjevu za izdavanje 
suglasnosti iz stavka 1. ovoga članka Agencija odlučuje rješenjem.

(4) Agencija će rješenjem odbiti zahtjev za izdavanje suglasno-
sti za namjeravano stjecanje iz stavka 1. ovoga članka ako ocijeni da 
postoje razlozi za to na temelju kriterija propisanih člankom 27.b 
stavkom 1. Uredbe (EU) br. 909/2014 ili ako na temelju dostavljenih 
podataka nije moguće utvrditi da su kriteriji ispunjeni.

(5) Agencija je u skladu s člankom 27.a stavkom 6. Uredbe 
(EU) br. 909/2014 ovlaštena objaviti odluku kojom namjeravanom 
stjecatelju zabranjuje stjecanje kvalificiranog udjela u središnjem 
depozitoriju ako bi objava razloga za takvu odluku bila od interesa 
korisnicima financijskih usluga, ulagateljima i ostaloj javnosti.

(6) Ako je utjecaj osoba navedenih u članku 27. stavku 6. Ured-
be (EU) br. 909/2014 doveo ili može dovesti u pitanje pouzdano i 
razborito upravljanje središnjim depozitorijem u skladu s člankom 
27. stavkom 9. Uredbe (EU) br. 909/2014, Agencija je osim mjera 
navedenih u Uredbi (EU) br. 909/2014 i članku 582. ovoga Zako-
na ovlaštena poduzeti i mjere iz članaka 23. do 25. ovoga Zakona, 
koje se na odgovarajući način primjenjuju na kvalificirane udjele u 
središnjem depozitoriju, a ako se utjecaj osoba navedenih u članku 
27. stavku 6. Uredbe (EU) br. 909/2014 ne može okončati ni na koji 
drugi način, Agencija je ovlaštena središnjem depozitoriju ukinuti 
rješenje kojim je izdala odobrenje za rad.

(7) Odredba stavka 6. ovoga članka na odgovarajući se način 
primjenjuje i u slučaju stjecanja kvalificiranog udjela bez ishođenja 
suglasnosti Agencije.

(8) Središnji depozitorij dužan je bez odgode po saznanju o 
imateljima i promjenama u kvalificiranom udjelu u središnjem de-
pozitoriju u skladu sa stavcima 1. i 2. ovoga članka obavijestiti Agen-
ciju te objaviti i obnavljati podatke iz članka 27. stavka 11. Uredbe 
(EU) br. 909/2014 na internetskoj stranici središnjeg depozitorija.

(9) Agencija pravilnikom, u skladu s člankom 27.b stavkom 4. 
Uredbe (EU) br.909/2014, detaljnije propisuje opseg potrebnih po-
dataka iz članka 27.b Uredbe (EU) br. 909/2014 i detaljniji popis 
dokumentacije koji se prilaže zahtjevu za izdavanje suglasnosti za 
namjeravano stjecanje i obavijesti o otpuštanju kvalificiranog udjela 
u središnjem depozitoriju vrijednosnih papira.«.

Članak 29.
U članku 581. iza stavka 6. dodaje se novi stavak 7. koji glasi:
»(7) Osim godišnjih financijskih izvještaja, središnji depozitorij 

obvezan je izrađivati financijske izvještaje i za izvještajna razdoblja 
tijekom poslovne godine.«.

Dosadašnji stavak 7., koji postaje stavak 8., mijenja se i glasi:
»(8) Agencija pravilnikom detaljnije propisuje strukturu, sa-

držaj i način te rokove dostave izvještaja iz stavaka 1. i 7. ovoga 
članka.«.

Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 9.
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22. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija nije podu-
zela sve razumne korake za sprječavanje komunikacije iz članka 77. 
ovoga Zakona privatnom opremom zaposlenika ili druge relevantne 
osobe u skladu s člankom 79. stavkom 2. ovoga Zakona

23. kao investicijsko društvo, kreditna institucija ili društvo za 
upravljanje koje drži novčana sredstva i/ili financijske instrumente 
klijenta ne vodi evidencije i račune tako da u svakom trenutku i bez 
odgađanja može razlikovati imovinu koju drži za jednog klijenta od 
imovine koju drži za bilo kojeg drugog klijenta i od svoje vlastite 
imovine, u skladu s člankom 80. stavkom 4. točkom 1. ovoga Zakona

24. kao investicijsko društvo, kreditna institucija ili društvo za 
upravljanje koje drži novčana sredstva ili financijske instrumente 
klijenta ne vodi evidencije i račune tako da se mogu upotrijebiti za 
revizijski trag, u skladu s člankom 80. stavkom 4. točkom 2. ovoga 
Zakona

25. kao investicijsko društvo, kreditna institucija ili društvo za 
upravljanje koje drži novčana sredstva ili financijske instrumente 
nije na odgovarajući način organizacijski ustrojena kako bi se rizik 
gubitka ili smanjenja imovine klijenta ili prava u vezi s tom imovi-
nom, nastao kao rezultat zlouporabe imovine, prijevare, lošeg ad-
ministriranja, neprimjerenog vođenja evidencije ili nemara, sveo na 
najmanju moguću mjeru, u skladu s člankom 80. stavkom 4. točkom 
6. ovoga Zakona

26. kao investicijsko društvo ne postupa pažnjom dobrog 
stručnjaka pri odabiru, imenovanju ili ugovaranju uvjeta deponira-
nja novčanih sredstava klijenta u skladu s člankom 81. stavkom 4. 
ovoga Zakona i pravilnikom iz članka 80. stavka 10. ovoga Zakona

27. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja koristi 
algoritamsko trgovanje ne uspostavi djelotvorne sustave i mjere za 
kontrolu rizika u skladu s odredbama Delegirane uredbe (EU) br. 
2017/589 i članka 82. stavaka 1. do 4. ovoga Zakona

28. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja koristi 
algoritamsko trgovanje provodi strategiju održavanja tržišta u smislu 
članka 83. stavka 2. ovoga Zakona, a ne ispunjava uvjete propisane 
Delegiranom uredbom (EU) br. 2017/578 i člankom 83. stavkom 3. 
ovoga Zakona

29. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja klijen-
tima omogućuje izravan elektronički pristup mjestu trgovanja ne 
uspostavi djelotvorne sustave i kontrolne mehanizme koji osigura-
vaju ispravnu procjenu primjerenosti klijenta koji koristi uslugu te 
odgovarajuću kontrolu te procjene, u skladu s člankom 84. stavkom 
2. točkom 1. ovoga Zakona

30. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja klijen-
tima omogućuje izravan elektronički pristup mjestu trgovanja ne 
uspostavi ili ne uspostavi djelotvorne sustave i kontrolne mehaniz-
me koji onemogućuje klijentu da prekorači primjerene, unaprijed 
postavljene pragove trgovanja i ograničenja kredita za trgovanje, u 
skladu s člankom 84. stavkom 2. točkom 2. ovoga Zakona

31. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja klijen-
tima omogućuje izravan elektronički pristup mjestu trgovanja ne us-
postavi djelotvorne sustave i kontrolne mehanizme koji osiguravaju 
primjeren nadzor trgovanja klijenata koji tu uslugu koriste, u skladu 
s člankom 84. stavkom 2. točkom 3. ovoga Zakona

32. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja klijen-
tima omogućuje izravan elektronički pristup mjestu trgovanja ne us-
postavi djelotvorne sustave i kontrolne mehanizme koji sprječavaju 
da putem sustava izravnog elektroničkog pristupa dođe do trgovanja 
koje predstavlja rizik za samo investicijsko društvo, stvara ili dopri-
nosi stvaranju neurednog tržišta, koje bi moglo biti suprotno Uredbi 

57. stavkom 1. ovoga Zakona i u vezi s člankom 29. Delegirane ured-
be (EU) br. 2017/565

11. kao investicijsko društvo, kreditna institucija, društvo 
za upravljanje ili tržišni posrednik, protivno članku 58. stavku 4. 
ovoga Zakona, nije usvojila ili nije implementirala ili ne provodi 
učinkovitu pisanu politiku upravljanja sukobima interesa u skladu 
s primjenjivim uvjetima iz članaka 34. do 43. Delegirane uredbe 
(EU) br. 2017/565

12. kao investicijsko društvo, kreditna institucija ili društvo za 
upravljanje ne izdvoji ključne operativne funkcije u smislu članka 
30. Delegirane Uredbe (EU) br. 2017/565, na treću osobu, u skladu s 
člankom 59. stavkom 1. ovoga Zakona i u vezi s uvjetima iz članaka 
31. i 32. Delegirane uredbe (EU) br. 2017/565

13. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja je pro-
izvođač u smislu članka 60. stavka 1. ovoga Zakona ne omogući 
svim distributerima pristup svim potrebnim podacima, u skladu s 
člankom 60. stavkom 3. ovoga Zakona

14. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja je pro-
izvođač u smislu članka 60. stavka 1. ovoga Zakona nije osigurala 
da postupak upravljanja proizvodima bude usklađen s uvjetima re-
levantnih propisa koji se odnose na upravljanje sukobima interesa, 
uključujući primitke od rada relevantnih osoba, u skladu s člankom 
61. stavkom 3. ovoga Zakona

15. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja je proi-
zvođač u smislu članka 60. stavka 1. ovoga Zakona nije poduzela sve 
primjerene mjere u slučaju realizacije ključnih događaja, u skladu s 
člankom 66. stavkom 2. ovoga Zakona

16. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja je dis-
tributer u smislu članka 67. stavka 1. ovoga Zakona nije uspostavila 
odgovarajuće mehanizme upravljanja proizvodom, pa zbog toga pro-
izvodi i usluge koje nudi ili preporučuje nisu u skladu s potrebama, 
obilježjima i ciljevima utvrđenog ciljanog tržišta, u skladu s člankom 
68. stavkom 4. ovoga Zakona

17. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja je dis-
tributer u smislu članka 67. stavka 1. ovog Zakona nije usvojila dis-
tribucijsku strategiju ili je usvojila distribucijsku strategiju koja nije 
usklađena s utvrđenim ciljanim tržištem, u skladu s člankom 68. 
stavkom 4. ovoga Zakona

18. kao investicijsko društvo, kreditna institucija, društvo za 
upravljanje ili tržišni operater ne vodi evidencije i/ili poslovnu doku-
mentaciju, u skladu s člancima 72. do 76. Uredbe (EU) br. 2017/565 
i prilozima I. i IV. Delegirane uredbe (EU) br. 2017/565 i člankom 
75. stavkom 2. ovoga Zakona, tako da su Agenciji dovoljne za ocje-
nu pridržava li se investicijsko društvo svih obveza koje na temelju 
propisa iz članka 75. stavka 1. ovoga Zakona ima prema klijentima 
ili potencijalnim klijentima te poštuje li odredbe koje se odnose na 
očuvanje integriteta tržišta

19. kao investicijsko društvo, kreditna institucija, društvo za 
upravljanje ili tržišni posrednik nije u roku iz članka 76. stavka 4. 
ovoga Zakona čuvala svu dokumentaciju i podatke o svim poslovima 
s financijskim instrumentima

20. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija nije poduze-
la sve korake za evidentiranje komunikacije iz članka 77. stavaka 1. 
i 2. ovoga Zakona, u skladu s člankom 77. stavkom 3 ovoga Zakona

21. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija nije usvojila, 
implementirala ili ne održava učinkovitu politiku o evidentiranju 
komunikacije iz članka 77. ovoga Zakona u skladu s uvjetima iz 
članka 79. ovoga Zakona i članka 76. Delegirane uredbe (EU) br. 
2017/565
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45. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja izvršava 
naloge klijenata ne donese ili učestalo ne primjenjuje politiku izvr-
šavanja naloga koja mu omogućava postizanje najpovoljnijeg ishoda 
pri izvršavanju naloga klijenta, u skladu s člankom 121. ovoga Za-
kona i člankom 66. Delegirane uredbe (EU) br. 2017/565, u skladu 
s člankom 123. stavkom 1. ovoga Zakona

46. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja izvrša-
va naloge klijenata nema propisane ili učestalo ne primjenjuje pri-
mjerene mjere i postupke koje jamče promptno, korektno i ažurno 
izvršavanje naloga u skladu s uvjetima iz članaka 67. do 69. Dele-
girane uredbe (EU) br. 2017/565, u skladu s člankom 119. stavkom 
1. ovoga Zakona

47. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja izvršava 
naloge klijenata zloupotrijebi podatak u vezi s neizvršenim nalogom 
klijenta, u skladu s člankom 119. stavkom 4. ovoga Zakona

48. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija učestalo li-
mitirane naloge klijenta ne izvršava u skladu s uvjetima iz članka 
70. Delegirane uredbe (EU) br. 2017/565, u skladu s člankom 120. 
stavkom 2. ovoga Zakona

49. kao investicijsko društvo, kreditna institucija ili društvo za 
upravljanje poslove iz članka 126. stavka 1. ovoga Zakona povjeri 
osobi koja ne ispunjava uvjete iz članka 127. ovoga Zakona odnosno 
ako poslove iz članka 126. stavka 1. ovoga Zakona za račun investi-
cijskog društva obavlja osoba koja nije upisana u registar vezanog 
zastupnika ili nije ovlaštena obavljati investicijske usluge i aktivno-
sti, u skladu s člankom 126. ovoga Zakona

50. kao investicijsko društvo, kreditna institucija ili društvo za 
upravljanje koje je imenovalo vezanog zastupnika ne nadzire ili ne 
nadzire adekvatno pridržava li se vezani zastupnik ovoga Zakona i 
relevantnih propisa prilikom obavljanja poslova iz članka 126. stavka 
1. ovoga Zakona, u skladu s člankom 128. stavkom 2. točkom 1. 
ovoga Zakona

51. kao subjekt nadzora Agencije iz članka 191. stavka 2. ovo-
ga Zakona ne postupi u skladu s rješenjem o nadzornim mjerama 
Agencije, izrečenim sukladno članku 201. ovoga Zakona, na način i 
u roku koji odredi Agencija

52. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija ne objavljuje 
ponude u skladu s člankom 14. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

53. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija kao siste-
matski internalizator ne objavljuje ponude u skladu s člankom 15. 
stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

54. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija kao siste-
matski internalizator ne provodi transparentna i nediskriminiraju-
ća pravila i objektivne kriterije za učinkovito izvršavanje naloga u 
skladu s člankom 15. stavkom 1. podstavkom 3. Uredbe (EU) br. 
600/2014

55. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija kao siste-
matski internalizator učestalo izvršava naloge klijenata prema cije-
nama različitima od onih propisanih člankom 15. stavkom 2. Uredbe 
(EU) br. 600/2014

56. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija kao siste-
matski internalizator koji objavljuje ponude za različite veličine uče-
stalo izvršava naloge klijenata protivno uvjetima iz članka 15. stavka 
4. Uredbe (EU) br. 600/2014

57. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija kao siste-
matski internalizator nema jasne standarde koji uređuju pristup 
ponudama, u skladu s člankom 17. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 
600/2014

58. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija kao siste-
matski internalizator nije uskladila ponude, poboljšanja cijena tih 

(EU) br. 596/2014 ili pravilima mjesta trgovanja, u skladu s člankom 
84. stavkom 2. točkom 4. ovoga Zakona

33. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja klijen-
tima omogućuje izravan elektronički pristup mjestu trgovanja nije 
osigurala da klijenti tu mogućnost koriste u skladu s uvjetima iz 
ovoga Zakona i pravilima mjesta trgovanja, u skladu s člankom 84. 
stavkom 7. ovoga Zakona

34. kao investicijsko društvo, kreditna institucija, društvo za 
upravljanje ili tržišni posrednik tijekom pružanja investicijskih i 
pomoćnih usluga kontinuirano ili učestalo ne postupa u najboljem 
interesu klijenta, u skladu s člankom 86. stavcima 1. do 4. ovoga 
Zakona

35. kao investicijsko društvo, kreditna institucija, društvo za 
upravljanje ili tržišni posrednik klijentima i/ili potencijalnim klijen-
tima kontinuirano ili učestalo pruža podatke koji nisu korektni, jasni 
i koji dovode ili bi mogli dovesti u zabludu, u skladu s člankom 44. 
Delegirane uredbe (EU) br. 2017/565 i člankom 87. ovoga Zakona

36. kao investicijsko društvo, kreditna institucija, društvo za 
upravljanje ili tržišni posrednik klijentima i/ili potencijalnim klijen-
tima učestalo ne dostavlja pravodobno podatke iz stavka 2. članka 
88. ovoga Zakona, u skladu s člankom 88. stavkom 1. ovoga Zakona

37. kao investicijsko društvo kreditna institucija, društvo za 
upravljanje ili tržišni posrednik klijentima i/ili potencijalnim klijen-
tima podatke iz članka 88. stavka 2. ovoga Zakona učestalo dostavlja 
u obliku koji nije u skladu s člankom 50. Delegirane uredbe (EU) br. 
2017/565 i člankom 88. stavkom 3. ovoga Zakona

38. kao investicijsko društvo, kreditna institucija, društvo za 
upravljanje ili tržišni posrednik u komunikaciji s klijentima/poten-
cijalnim klijentima učestalo ističe da je investicijski savjet koji nudi 
neovisan, a nisu ispunjeni uvjeti iz članka 53. Delegirane uredbe 
(EU) br. 2017/565 i članka 90. stavka 1. ovoga Zakona

39. kao investicijsko društvo, kreditna institucija, društvo za 
upravljanje ili tržišni posrednik koji klijentima pruža uslugu inve-
sticijskog savjetovanja i/ili upravljanja portfeljem učestalo ne priku-
plja ili učestalo prikuplja manjkave podatke iz članka 54. Delegirane 
uredbe (EU) br. 2017/565, u skladu s člankom 105. stavkom 3. ovoga 
Zakona

40. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija klijentima 
pruža investicijske usluge u smislu članka 107. stavka 1. ovoga Za-
kona, učestalo ne prikuplja ili učestalo prikuplja manjkave podatke 
o znanju i iskustvu klijenta na području ulaganja iz članka 54. Dele-
girane uredbe (EU) br. 2017/565, u skladu s člankom 107. stavkom 
3. ovoga Zakona

41. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija klijentima 
učestalo pruža investicijske usluge bez prikupljanja podataka iz 
članka 107. ovoga Zakona, a nisu ispunjeni svi uvjeti iz članka 110. 
stavka 1. ovoga Zakona, u skladu s člankom 110. stavkom 1. ovoga 
Zakona

42. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija ne vodi evi-
dencije o procjeni prikladnosti u skladu s člankom 56. Delegirane 
uredbe EU br. 2017/565 i člankom 108. ovoga Zakona

43. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja izvrša-
va naloge klijenata učestalo ne poduzima sve korake za postizanje 
najpovoljnijeg ishoda za klijenta u skladu s kriterijima iz članka 64. 
Delegirane uredbe (EU) br. 2017/565, u skladu s člankom 121. stav-
kom 1. ovoga Zakona

44. se kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja iz-
vršava naloge malih ulagatelja učestalo ne pridržava obveze utvrđi-
vanja najpovoljnijeg ishoda u skladu s člankom 122. stavcima 1. i 
2. ovoga Zakona
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75. kao središnja druga ugovorna strana, tržišni operater, inve-
sticijsko društvo ili kreditna institucija koja upravlja mjestom trgo-
vanja ili investicijsko društvo ili kreditna institucija koja djeluje kao 
član poravnanja u skladu s člankom 2. stavkom 14. Uredbe (EU) br. 
648/2012 nije uspostavila djelotvorne sustave, postupke i/ili meha-
nizme u odnosu na poravnane izvedenice u skladu s člankom 29. 
stavkom 2. Uredbe (EU) br. 600/2014

76. kao investicijsko društvo, kreditna institucija ili tržišni ope-
rater koji je pružatelj usluga smanjenja rizika nakon trgovanja ne 
vodi potpunu i točnu evidenciju transakcija iz članka 31. stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 600/2014 ili ne pruža Agenciji ili ESMA-i pristup 
tim evidencijama, u skladu s člankom 31. stavkom 3. Uredbe (EU) 
br. 600/2014

77. kao osoba koja ima vlasnička prava na referentnu vrijednost 
nije osigurala pristup središnjoj drugoj ugovornoj strani i/ili mjestu 
trgovanja podacima u skladu s člankom 37. stavkom 1. Uredbe (EU) 
br. 600/2014

78. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija učestalo ne 
izvještava Agenciju o detaljima izvršenih transakcija iz članka 26. 
stavka 1. Uredbe (EU) br. 600/2014, na načine propisane člankom 
26. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 600/2014 i u rokovima propisanim 
člankom 26. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

79. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija učestalo 
dostavlja Agenciji izvještaj o izvršenim transakcijama iz članka 26. 
stavka 1. Uredbe (EU) br. 600/2014 koji nije ispunjen podacima pro-
pisanim člankom 26. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 600/2014 ili isti 
izvještaj učestalo ne ispunjava ispravno

80. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija iz članka 26. 
stavka 4. Uredbe (EU) br. 600/2014 učestalo ne navodi u prenese-
nom nalogu sve pojedinosti navedene u članku 26. stavcima 1. i 3. 
Uredbe (EU) br. 600/2014 ili učestalo sama ne izvještava Agenciju o 
detaljima izvršenih transakcija

81. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja upravlja 
mjestom trgovanja učestalo ne izvještava Agenciju sukladno članku 
26. stavcima 1. i 3. Uredbe (EU) br. 600/2014 o detaljima transakcija 
koje su izvršene preko njegova sustava na temelju naloga osobe na 
koju se ne odnose odredbe Uredbe (EU) br. 600/2014, a sukladno 
članku 26. stavku 4. Uredbe (EU) br. 600/2014

82. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koja uprav-
lja mjestom trgovanja i koja u ime investicijskog društva dostavlja 
Agenciji izvještaj o izvršenim transakcijama sukladno članku 26. 
stavku 7. podstavku 1. Uredbe (EU) br. 600/2014, nema uspostav-
ljene i ne primjenjuje organizacijske zahtjeve propisane člankom 26. 
stavkom 7. podstavkom 5. Uredbe (EU) br. 600/2014

83. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija učestalo ne 
podnosi ispravljeno izvješće o izvršenim transakcijama iz članka 26. 
stavka 1. Uredbe (EU) br. 600/2014, sukladno članku 26. stavku 7. 
podstavku 8. Uredbe (EU) br. 600/2014

84. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija učestalo ne 
dostavlja Agenciji potpunu specifikaciju pozicija iz članka 383. sta-
vaka 1. i 2. ovoga Zakona, protivno članku 381. stavku 1. točki 1. 
ovoga Zakona, ili istu specifikaciju ne dostavlja Agenciji u rokovima 
i u obliku propisanom pravilnikom iz članka 383. stavka 5. ovoga 
Zakona ili istu specifikaciju učestalo ne ispunjava ispravno

85. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija učestalo ne 
dostavlja drugom ili središnjem nadležnom tijelu potpunu specifi-
kaciju pozicija iz članka 383. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, protivno 
članku 381. stavku 1. točkama 2. i 3. ovoga Zakona, ili istu specifi-
kaciju ne dostavlja drugom ili središnjem nadležnom tijelu u obliku 

ponuda ili cijene izvršenja s pomacima cijene utvrđenima u skladu s 
člankom 49. Direktive 2014/65/EU, u skladu s člankom 17.a Uredbe 
(EU) br. 600/2014

59. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija nije uskladi-
la informacije objavljene u skladu s člankom 21. stavkom 1. Uredbe 
(EU) br. 600/2014 sa zahtjevima iz članka 21. stavka 3. Uredbe (EU) 
br. 600/2014

60. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija nije osigu-
rala da se transakcije dionicama koje imaju međunarodni identifi-
kacijski broj vrijednosnog papira (ISIN) izdan u Europskom gospo-
darskom prostoru (EGP) i kojima se trguje na mjestu trgovanja koje 
ono izvršava odvija na odgovarajućem mjestu trgovanja, u skladu s 
člankom 23. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

61. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija upravlja 
unutarnjim sustavom za uparivanje naloga, a nema odobrenje Agen-
cije za pružanje usluge upravljanja MTP-om u skladu s člankom 23. 
stavkom 2. Uredbe (EU) br. 600/2014

62. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija ne čuva po-
datke o nalozima i transakcijama u skladu s člankom 25. stavkom 
1. Uredbe (EU) br. 600/2014

63. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija ne objavljuje 
podatke o transakciji u skladu s uvjetima iz članka 20. stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 600/2014

64. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija ne objavljuje 
sve pojedinačne transakcije preko jednog APA-e u skladu s člankom 
20. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 600/2014

65. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija ne objavljuje 
transakcije u skladu s uvjetima iz članka 21. stavka 1. Uredbe (EU) 
br. 600/2014

66. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija učestalo ne 
objavljuje sve pojedinačne transakcije preko jednog APA-e u skladu 
s člankom 21. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 600/2014

67. kao središnja druga ugovorna strana ne prihvati poravnanje 
financijskih instrumenata suprotno uvjetima propisanima člankom 
35. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

68. kao središnja druga ugovorna strana uskrati pristup mjestu 
trgovanja protivno članku 35. stavku 3. Uredbe (EU) br. 600/2014

69. kao središnja druga ugovorna strana ne prihvati poravnanje 
financijskih instrumenata suprotno uvjetima propisanima člankom 
36. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

70. kao središnja druga ugovorna strana uskrati pristup mjestu 
trgovanja protivno članku 36. stavku 3. Uredbe (EU) br. 600/2014

71. je kao središnja druga ugovorna strana, tržišni operater, 
investicijsko društvo ili kreditna institucija koja upravlja mjestom 
trgovanja ili povezani subjekt sklopila sporazum s ponuditeljem re-
ferentne vrijednosti u suprotnosti s člankom 37. stavkom 3. Uredbe 
(EU) br. 600/2014

72. na tržište stavi, distribuira ili prodaje određene financijske 
instrumente ili strukturirane depozite ili financijske instrumente ili 
strukturirane depozite s određenim naznačenim obilježjima protiv-
no zabrani ESMA-e, EBA-e ili Agencije u skladu s člancima 40., 41. 
i 42. Uredbe (EU) br. 600/2014

73. obavlja određene vrste financijskih aktivnosti ili praksi pro-
tivno zabrani ESMA-e, EBA-e ili Agencije u skladu s člancima 40., 
41. i 42. Uredbe (EU) br. 600/2014

74. kao financijska druga ugovorna strana ili nefinancijska 
druga ugovorna strana koja podliježe obvezi poravnanja na temelju 
glave II. Uredbe (EU) br. 648/2012 učestalo zaključuje transakcije 
protivno članku 28. stavku 1. Uredbe (EU) br. 600/2014
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100. kao burza nije usvojila ili nije primjenjivala sigurnosne 
mjere za eventualne poremećaje u sustavu sukladno članku 296. 
stavku 1. točki 11. ovoga Zakona

101. kao burza nije usvojila ili nije primjenjivala pravila i po-
stupke koji omogućuju korektno i uredno trgovanje sukladno članku 
296. stavku 1. točki 12. ovoga Zakona

102. kao burza nije usvojila ili nije primjenjivala objektivne kri-
terije za djelotvorno izvršavanje naloga sukladno članku 296. stavku 
1. točki 12. ovoga Zakona

103. kao burza nije usvojila ili nije primjenjivala mjere koje 
olakšavaju zaključivanje transakcija sukladno članku 296. stavku 1. 
točki 13. ovoga Zakona

104. je kao burza izdvojila poslovne procese koji su bitni za nje-
zino poslovanje ili rad uređenog tržišta suprotno članku 296. stavku 
3. ovoga Zakona

105. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije uspo-
stavila učinkovite mehanizme sukladno odredbi članka 298. stavka 
2. ovoga Zakona i odredbama Delegirane uredbe (EU) br. 2017/584

106. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije osigu-
rala otpornost trgovinskog sustava, sukladno članku 298. stavku 1. 
točki 1. ovoga Zakona i odredbi Delegirane uredbe (EU) br. 2017/584

107. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije osigu-
rala dovoljan kapacitet trgovinskog sustava za obradu velikog broja 
naloga i poruka, sukladno članku 298. stavku 1. točki 2. ovoga Za-
kona i odredbi Delegirane uredbe (EU) br. 2017/584

108. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije osi-
gurala uredno trgovanje u uvjetima tržišnog stresa, sukladno članku 
298. stavku 1. točki 3. ovoga Zakona i odredbi Delegirane uredbe 
(EU) br. 2017/584

109. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije us-
postavila sustave, postupke i mehanizme za odbacivanje naloga su-
kladno članku 299. stavku 1. ovoga Zakona

110. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije odre-
dila i/ili primijenila parametre za zaustavljanje trgovanja, sukladno 
članku 299. stavku 3. ovoga Zakona

111. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a koja 
upravlja uređenim tržištem bitnim u smislu likvidnosti sukladno 
odredbama Delegirane uredbe (EU) br. 2017/566 nije uspostavila 
sustave i postupke radi osiguravanja obavještavanja nadležnog tijela, 
sukladno članku 299. stavku 6. ovoga Zakona

112. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije osigu-
rala sustave, postupke i mehanizme kako bi osigurala sprječavanje 
stvaranja neurednih uvjeta trgovanja i upravljanja neurednim uvje-
tima trgovanja zbog algoritamskog trgovanja, sukladno članku 301. 
stavku 1. ovoga Zakona

113. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a članovima 
nije omogućila okruženje za provođenje testiranja algoritama, su-
kladno članku 301. stavku 2. ovoga Zakona i sukladno odredbama 
Delegirane uredbe (EU) br. 2017/584

114. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a koji omo-
gućava izravni elektronički pristup uređenom tržištu nije osigurala 
takav pristup osobama na način kako su one određene sukladno 
članku 302. stavku 1. podstavku 1. ovoga Zakona

115. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije sklo-
pila s članovima sporazume za suspendiranje ili isključivanje pru-
žanja izravnog elektroničkog pristupa, sukladno članku 302. stavku 
3. ovoga članka

116. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije usvo-
jila režim pomaka cijena za dionice, potvrde o deponiranim vri-

propisanom Provedbenom uredbom (EU) br. 2017/1093 ili istu spe-
cifikaciju učestalo ne ispunjava ispravno

86. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija koji su čla-
novi uređenog tržišta ili MTP-a ili klijenti OTP-a učestalo ne izvje-
štava investicijska društva, kreditne institucije ili tržišne operatere 
tih mjesta trgovanja o detaljima vlastitih pozicija, kao i detaljima 
pozicija konačnih klijenata koje drži putem ugovora kojima se trguje 
na tom mjestu trgovanja u skladu s člankom 382. ovoga Zakona ili 
o detaljima pozicija učestalo izvještava neispravno

87. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija kao siste-
matski internalizator ponude daje protivno uvjetima iz članka 14. 
stavka 3. Uredbe (EU) br. 600/2014 u pogledu cijene i/ili minimalne 
količine

88. kao burza ne obavlja zadaće vezane uz organizaciju i po-
slovanje uređenog tržišta u skladu s člankom 284. stavkom 3. ovoga 
Zakona, vodeći se načelima zaštite javnog interesa i stabilnosti trži-
šta kapitala u skladu sa stavkom 5. istoga članka

89. kao burza ne osigura da uređeno tržište ispunjava uvjete 
iz dijela prvoga glave III. ovoga Zakona, u skladu s člankom 284. 
stavkom 2. ovoga Zakona

90. kao burza nije osigurala da članovi uprave burze u svakom 
trenutku ispunjavaju svaki od zahtjeva iz članka 288. stavka 4. ovoga 
Zakona

91. kao burza značajna u smislu veličine, unutarnje organizacije 
i prirode, područja djelovanja i složenosti aktivnosti nije uspostavila 
odbor za imenovanja, u skladu s odredbama članka 289. stavka 10. 
ovoga Zakona

92. kao burza ako članovi nadzornog odbora burze nemaju pri-
stup informacijama i/ili dokumentima koji su potrebni za nadgleda-
nje i praćenje odlučivanja uprave burze kako je propisano člankom 
289. stavkom 16. ovoga Zakona

93. kao burza Agenciju ne obavijesti u roku iz članka 295. stav-
ka 1. ovoga Zakona o prestanku mandata člana uprave ili nadzornog 
odbora

94. kao burza Agenciji ne dostavi podatke na temelju kojih je 
moguće procijeniti da su ispunjeni svi zahtjevi propisani odredba-
ma članka 288. i odredbama članka 289. ovoga Zakona ili Agenciju 
ne obavijesti o značajnijim promjenama u načinu izvršenja zahtjeva 
propisanih odredbama članaka 288. i 289. ovoga Zakona, a sukladno 
članku 295. stavku 2. ovoga Zakona

95. kao burza nije osigurala da novi zahtjev za izdavanje su-
glasnosti za imenovanje bude podnesen Agenciji najkasnije u roku 
od 30 dana od dana primitka obavijesti o ukidanju, prestanku ili 
odbijanju izdavanja suglasnosti za imenovanje, u skladu s člankom 
292. stavkom 7. ovoga Zakona

96. kao burza nije dostavila Agenciji podatke o vlasničkoj 
strukturi, imateljima kvalificiranih udjela, kao i o identitetu i izno-
su udjela svih osoba koje imaju mogućnost vršiti značajan utjecaj 
na upravljanje uređenim tržištem kako je propisano člankom 293. 
stavkom 2. ovoga Zakona

97. kao burza nije obavijestila Agenciju o svim značajnim pro-
mjenama u poslovanju burze u skladu s člankom 287. stavkom 8. 
ovoga Zakona

98. kao burza nije o padu vlastitih financijskih sredstava obavi-
jestila Agenciju sukladno članku 287. stavku 7. ovoga Zakona

99. kao burza nije uspostavila ili nije primjenjivala mjere i po-
stupke za funkcioniranje trgovinskog sustava sukladno članku 296. 
stavku 1. točki 11. ovoga Zakona
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133. kao operater MTP-a ili OTP-a nije uspostavila mehanizme 
za prepoznavanje i svladavanje negativnih posljedica na djelovanje 
MTP-a ili OTP-a ili na njegove vlasnike ili članove koje bi sukob in-
teresa između MTP-a, OTP-a, njihovih vlasnika ili operatera MTP-a 
ili OTP-a mogao imati u dobrom funkcioniranju MTP-a ili OTP-a, 
sukladno članku 344. stavku 4. ovoga Zakona

134. kao operater MTP-a ili OTP-a nije osigurala javno dostu-
pne podatke ili se nije uvjerila da postoji pristup tim podacima, kako 
bi ulagatelji mogli donijeti investicijsku odluku, a uzimajući u obzir 
vrstu korisnika i instrumenata kojima se trguje, sukladno članku 
345. stavku 1. ovoga Zakona

135. kao operater MTP-a ili OTP-a nije osigurala da izdava-
telj vrijednosnih papira bez čije se suglasnosti trguje na MTP-u ili 
 OTP-u ne podliježe obvezi objavljivanja podataka prema tom MTP-u 
ili OTP-u, sukladno članku 345. stavku 4. ovoga Zakona

136. kao operater MTP-a ili OTP-a nije propisala ili primjenji-
vala transparentna i nediskriminirajuća pravila i postupke kojima 
se omogućuje korektno i uredno trgovanje, sukladno odredbama 
članka 346. stavka 1. ovoga Zakona

137. kao operater MTP-a ili OTP-a nije redovito pratila sve ak-
tivnosti na nalozima poslanim u sustav, kao i transakcije koje su 
izvršili njihovi članovi u cilju utvrđivanja mogućeg kršenja pravila, 
neurednih uvjeta trgovanja, postupanja koje može ukazivati na po-
našanje koje je zabranjeno na temelju Uredbe (EU) br. 596/2014 ili 
poremećaje u sustavu povezane s financijskim instrumentom, su-
kladno članku 347. stavku 2. ovoga Zakona

138. kao operater MTP-a ili OTP-a nije bez odgode obavijestila 
Agenciju o tome da je utvrdila značajno kršenje pravila MTP-a ili 
OTP-a, neurednih uvjeta trgovanja, postupanja koje može ukazi-
vati na ponašanje koje je zabranjeno na temelju Uredbe (EU) br. 
596/2014 ili poremećaja u sustavu povezanih s financijskim instru-
mentom, sukladno članku 347. stavku 4. ovoga Zakona

139. kao operater MTP-a ili OTP-a ne dostavi bez odgode Agen-
ciji sve potrebne podatke ili ne surađuje prilikom nadzora, provo-
đenja istražnih radnji i mjera nad slučajevima zlouporabe tržišta 
koje su se dogodile unutar sustava MTP-a ili OTP-a kojim upravlja, 
sukladno članku 347. stavku 5. ovoga Zakona

140. kao operater MTP-a nije propisala i/ili provodila pravila, 
sukladno članku 349. stavku 1. ovoga Zakona

141. kao operater MTP-a nije uspostavila ili primjenjivala mjere 
koje omogućuju nesmetano i pravodobno zaključivanje transakcija 
koje se izvršavaju unutar sustava MTP-a, sukladno članku 349. stav-
ku 3. ovoga Zakona

142. kao operater MTP-a nije kontinuirano tijekom poslova-
nja imala dovoljna financijska sredstva, ovisno o vrsti i opsegu za-
ključenih transakcija te stupnju rizika kojima su izloženi, kako bi 
se omogućilo uredno funkcioniranje MTP-a, sukladno članku 349. 
stavku 4. ovoga Zakona

143. je kao investicijsko društvo ili tržišni operater koji upravlja 
MTP-om izvršavala naloge klijenata uz korištenje vlastitog kapitala 
ili je trgovala za vlastiti račun uparivanjem naloga, sukladno članku 
349. stavku 6. ovoga Zakona

144. kao operater OTP-a nije uspostavila ili primjenjivala me-
hanizme za sprječavanje izvršavanja naloga klijenata uz korištenje 
vlastitog kapitala investicijskog društva, burze ili bilo kojeg subjekta 
koji je dio iste grupe ili pravne osobe kao operater OTP-a, sukladno 
članku 350. stavku 1. ovoga Zakona

145. je kao operater OTP-a djelovala i kao sistematski inter-
nalizator, protivno zabrani iz članka 350. stavka 2. ovoga Zakona

jednosnim papirima, fondovima čijim se udjelima trguje na burzi, 
certifikate i/ili druge slične financijske instrumente odnosno sve 
druge financijske instrumente za koje su zahtjevi uređeni Delegi-
ranom uredbom (EU) br. 2017/588, sukladno članku 303. stavku 1. 
ovoga Zakona i odredbama Delegirane uredbe (EU) br. 2017/588

117. kao burza Agenciji ne dostavi prijedlog cjenika i/ili nje-
govih izmjena i dopuna u skladu s člankom 306. stavkom 7. ovoga 
Zakona

118. kao burza s obzirom na uvrštenje financijskih instrumena-
ta na uređeno tržište ne uspostavi i/ili ne primijeni pravila, sukladno 
članku 321. stavku 1. ovoga Zakona

119. kao burza nije osigurala uredno formiranje cijene i/ili po-
stojanje djelotvornih uvjeta namire s obzirom na izvedene finan-
cijske instrumente, sukladno članku 321. stavku 3. ovoga Zakona

120. kao burza nije uspostavila i održavala mjere za provjeru 
izvršavanja obveza izdavatelja, sukladno članku 321. stavku 6. ovoga 
Zakona

121. kao burza nije omogućila članovima pristup javno objav-
ljenim podacima iz stavka 6. ovoga Zakona, sukladno članku 321. 
stavku 7. ovoga Zakona

122. kao burza nije uspostavila ili nije primjenjivala mjere re-
dovite provjere usklađenosti financijskih instrumenata, sukladno 
članku 323. stavku 4. ovoga Zakona

123. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a ne donese 
odluku o privremenoj obustavi trgovanja ili isključenju iz trgovanja 
financijskog instrumenta i svake povezane izvedenice, kada to zahti-
jeva zaštita ulagatelja ili taj financijski instrument više ne udovoljava 
pravilima burze, sukladno članku 340. stavku 2. ovoga Zakona

124. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a na zahtjev 
Agencije nije slijedila privremenu obustavu ili isključenje, sukladno 
članku 340. stavku 5. ovoga Zakona

125. kao burza nije uspostavila ili nije održavala ili nije pro-
vodila pravila za prijem u članstvo ili pristup uređenom tržištu, su-
kladno članku 314. stavku 1. ovoga Zakona

126. je kao burza prihvatila kao člana uređenog tržišta suprotno 
uvjetima propisanim člankom 313. stavcima 1. ili 2. ovoga Zakona

127. kao burza nije nadzirala naloge, uključujući otkazivanja 
naloga i transakcije koje obavljaju članovi uređenog tržišta, sukladno 
članku 316. stavku 2. ovoga Zakona

128. kao burza nije obavijestila Agenciju o svakom značajnom 
kršenju svojih pravila, nepravilnim uvjetima trgovanja ili postupa-
nju koje može ukazivati na ponašanje koje je zabranjeno na temelju 
Uredbe (EU) br. 596/2014 ili poremećaje u sustavu povezane s finan-
cijskim instrumentom, sukladno članku 316. stavku 3. ovoga Zakona

129. kao burza nije dostavila Agenciji sve potrebne podatke ili 
surađivala s Agencijom ili drugim nadležnim tijelom, sukladno član-
ku 316. stavku 4. ovoga Zakona

130. kao operater MTP-a ili OTP-a bez odgode ne obustavi ili ne 
isključi financijske instrumente iz trgovanja, sukladno članku 343. 
stavku 12. ovoga Zakona

131. kao operater MTP-a ili OTP-a upravlja MTP-om ili 
 OTP-om, ako ne postoji mogućnost interakcije između članova u 
vezi s formiranjem cijena, sukladno članku 344. stavku 2. ovoga 
Zakona

132. kao operater MTP-a ili OTP-a nije uspostavila djelotvorne 
sustave, mjere i postupke kako bi postupala u skladu s odredbama 
članaka 298., 299., 300., 301., 302. ili 303. ovoga Zakona, sukladno 
članku 344. stavku 3. ovoga Zakona
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154. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja ne objavljuje neprekidno tije-
kom uobičajenog vremena trgovanja podatke iz članka 3. stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 600/2014

155. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja onemogući pristup sustavima 
iz članka 3. stavka 1. Uredbe (EU) br. 600/2014, sukladno odredbi 
članka 3. stavka 3. Uredbe (EU) br. 600/2014

156. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja na kojemu se formaliziraju do-
govorene transakcije u skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom (b) 
podtočkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014 ne osigura uvjete iz članka 
4. stavka 3. podstavka 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

157. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja ne objavljuje pojedinosti o 
transakcijama, u skladu s člankom 6. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 
600/2014

158. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja onemogući pristup sustavima 
iz članka 6. stavka 1. Uredbe (EU) br. 600/2014, sukladno odredbi 
članka 6. stavka 2. Uredbe (EU) br. 600/2014

159. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja sklopi dogovor o odgođenoj 
objavi ili odgodi objavu podataka o trgovanju bez prethodnog odo-
brenja Agencije, u skladu s člankom 7. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 
600/2014

160. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja o dogovoru o odgođenom 
objavljivanju podataka o trgovanju ne obavijesti tržišne sudionike i 
javnost u skladu s člankom 7. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

161. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja ne objavljuje neprekidno tije-
kom uobičajenog vremena trgovanja podatke iz članka 8. stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 600/2014

162. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja ne objavljuje neprekidno tije-
kom uobičajenog vremena trgovanja podatke iz članka 8.a stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 600/2014

163. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja ne objavljuje neprekidno tije-
kom uobičajenog vremena trgovanja podatke iz članka 8.b stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 600/2014

164. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja ne objavljuje podatke u skladu 
s člankom 10. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

165. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja onemogući pristup sustavima 
iz članka 10. stavka 1. Uredbe (EU) br. 600/2014, sukladno odredbi 
članka 10. stavka 2. Uredbe (EU) br. 600/2014

166. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna in-
stitucija koja vodi mjesto trgovanja o dogovoru o odgođenom objav-
ljivanju podataka o trgovanju ne obavijesti tržišne sudionike i jav-
nost, u skladu s člankom 11. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

167. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja informacije objavljene u skladu 
s člancima 3., 4. i 6. do 11. Uredbe (EU) br. 600/2014 ne stavi na 
raspolaganje javnosti, u skladu s člankom 12. stavkom 1. Uredbe 
(EU) br. 600/2014

168. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja informacije objavljene u skladu 

146. je kao operater OTP-a povezala OTP sa sistematskim inter-
nalizatorom na način na koji bi se omogućilo povezivanje naloga u 
OTP-u i naloga ili ponuda u sistematskom internalizatoru, sukladno 
članku 350. stavku 3. ovoga Zakona

147. je kao operater OTP-a povezala OTP s drugim OTP-om na 
način koji je omogućio povezivanje naloga na različitim OTP-ima, 
sukladno članku 350. stavku 4. ovoga Zakona

148. je kao operater OTP-a trgovala za vlastiti račun upariva-
njem naloga, sukladno odredbi članka 3. točke 121. ovoga Zakona 
bez pristanka klijenta ili je trgovala financijskim instrumentima koji 
nisu obveznice, strukturirani financijski proizvodi, emisijske jedini-
ce i izvedenicama koje ispunjavaju uvjete propisane člankom 350. 
stavkom 8. ovoga Zakona, sukladno članku 350. stavku 5. ovoga 
Zakona

149. je kao operater OTP-a koristila pravo diskrecije iako nije 
bio ispunjen jedan od uvjeta propisanih člankom 350. stavkom 10. 
ovoga Zakona

150. kao operater MTP-a koji je registrirao MTP kao rastuće 
tržište malih i srednjih poduzeća nije uspostavila ili primjenjivala 
jasna pravila, sustave ili postupke kojima se osigurava ispunjenje 
zahtjeva da se prilikom prvotnog primanja financijskih instrume-
nata u trgovinu na MTP-u objavljuje dovoljno informacija kako bi 
se ulagateljima omogućilo donošenje informirane odluke o ulaganju 
u te financijske instrumente, sukladno članku 352. stavku 3. točki 
3. ovoga Zakona

151. kao operater MTP-a koji je registrirao MTP kao rastuće 
tržište malih i srednjih poduzeća nije uspostavila ili primjenjivala 
jasna pravila, sustave ili postupke kojima se osigurava ispunjenje 
zahtjeva da izdavatelji na MTP-u kako je definirano člankom 3. stav-
kom 1. točkom 21. Uredbe (EU) br. 596/2014, osobe koje obavljaju 
rukovoditeljske dužnosti definirane člankom 3. stavkom 1. točkom 
25. Uredbe (EU) br. 596/2014 te osobe usko povezane s njima defi-
nirane člankom 3. stavkom 1. točkom 26. Uredbe (EU) br. 596/2014 
moraju ispunjavati relevantne zahtjeve koji se na njih primjenjuju u 
okviru Uredbe (EU) br. 596/2014, sukladno članku 352. stavku 3. 
točki 5. ovoga Zakona

152. kao operater MTP-a koji je registrirao MTP kao rastuće 
tržište malih i srednjih poduzeća nije uspostavila ili nije primjenjiva-
la jasna pravila, sustave ili postupke kojima se osigurava ispunjenje 
zahtjeva da prospekti odnosno dokumenti za primanje u trgovinu iz 
članka 352. stavka 3. točke 3. ovoga Zakona, financijski izvještaji iz 
članka 352. stavka 3. točke 5. ovoga Zakona i informacije iz članka 
7. stavka 1. Uredbe (EU) br. 596/2014 koje objave izdavatelji čiji su 
financijski instrumenti primljeni u trgovinu na MTP-u budu dostu-
pni javnosti tako da su objavljene na internetskoj stranici operatera 
MTP-a odnosno da je na internetskoj stranici operatera MTP-a dos-
tupna izravna poveznica na internetsku stranicu izdavatelja na kojoj 
su objavljeni ti dokumenti, izvještaji odnosno informacije, s time da 
navedeni dokumenti, izvještaji i informacije odnosno izravne pove-
znice na internetsku stranicu izdavatelja moraju biti dostupne na 
internetskoj stranici operatera MTP-a tijekom razdoblja od najmanje 
pet godina, računajući od dana kada su objavljene, sukladno članku 
352. stavku 3. točki 6. ovoga Zakona

153. kao operater MTP-a koji je registrirao MTP kao rastuće 
tržište malih i srednjih poduzeća nije uspostavila ili nije primjenjiva-
la jasna pravila, sustave ili postupke kojima se osigurava ispunjenje 
zahtjeva da su uspostavljeni učinkoviti sustavi i kontrole u svrhu 
sprečavanja i otkrivanja zlouporabe tržišta na MTP-u u skladu sa 
zahtjevima Uredbe (EU) br. 596/2014, sukladno članku 352. stavku 
3. točki 7. ovoga Zakona
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181. kao tržišni operater koji u ime investicijskog društva do-
stavlja Agenciji izvještaj o izvršenim transakcijama sukladno članku 
26. stavku 7. podstavku 1. Uredbe (EU) br. 600/2014 nema uspostav-
ljene i ne primjenjuje organizacijske zahtjeve propisane člankom 26. 
stavkom 7. podstavkom 5. Uredbe (EU) br. 600/2014

182. kao tržišni operater učestalo ne podnosi ispravljeno izvje-
šće o izvršenim transakcijama iz članka 26. stavka 1. Uredbe (EU) 
br. 600/2014 u ime investicijskog društva, sukladno članku 26. stav-
ku 7. podstavku 8. Uredbe (EU) br. 600/2014

183. kao pružatelj usluga dostave podataka ne obavijesti Agen-
ciju o svim promjenama u sastavu uprave sukladno članku 366. 
stavku 5. ovoga Zakona

184. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je APA, koji je do-
bio odobrenje Agencije sukladno članku 358. ovoga Zakona učestalo 
ne objavljuje podatke propisane člancima 20. i 21. Uredbe (EU) br. 
600/2014 što je tehnički moguće bliže stvarnom vremenu, u skladu 
s člankom 27.g stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

185. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je APA, koji je dobio 
odobrenje Agencije sukladno članku 358. ovoga Zakona učestalo ne 
omogućava da su podaci iz članka 27.g stavka 1. Uredbe (EU) br. 
600/2014 besplatno dostupni 15 minuta nakon što ih je APA obja-
vila, u skladu s člankom 27.g stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

186. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je APA, koji je dobio 
odobrenje Agencije sukladno članku 358. ovoga Zakona učestalo ne 
distribuira podatke iz članaka 20. i 21. Uredbe (EU) br. 600/2014 na 
način koji osigurava brz pristup podacima na nediskriminirajućoj 
osnovi i u formatu koji olakšava konsolidiranje podataka sa slič-
nim podacima iz drugih izvora, u skladu s člankom 27.g stavkom 
1. Uredbe (EU) br. 600/2014

187. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je APA, koji je dobio 
odobrenje Agencije sukladno članku 358. ovoga Zakona učestalo ne 
uključuje pojedinosti propisane člankom 27.g stavkom 2. Uredbe 
(EU) br. 600/2014 u podatke koje je dužna objaviti sukladno članku 
27.g stavku 1. Uredbe (EU) br. 600/2014 učestalo

188. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je APA, koji je dobio 
odobrenje Agencije sukladno odredbama ovoga Zakona kontinuira-
no ne ispunjava organizacijske zahtjeve iz članka 27.g stavaka 3. do 
5. Uredbe (EU) br. 600/2014

189. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je APA, koji je dobio 
odobrenje Agencije sukladno odredbama ovoga Zakona ne održava 
mehanizme koji osiguravaju da su usluge APA-e razdvojene od osta-
lih poslovnih funkcija u skladu s člankom 27.g stavkom 3. Uredbe 
(EU) br. 600/2014, a utvrdi se kako navedeno postupanje rezultira 
diskriminacijom prikupljenih podataka

190. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je APA, koji je dobio 
odobrenje Agencije sukladno odredbama ovoga Zakona ne pohra-
njuje podatke u skladu s člankom 22. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 
600/2014 i regulatornim tehničkim standardima koje donosi ESMA, 
sukladno članku 22. stavku 4. Uredbe (EU) br. 600/2014

191. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je ARM učestalo 
dostavlja Agenciji izvještaj o izvršenim transakcijama iz članka 26. 
stavka 1. Uredbe (EU) br. 600/2014 koji nije ispunjen podacima pro-

s člancima 3., 4. i 6. do 11. Uredbe (EU) br. 600/2014 ne stavi na 
raspolaganje javnosti pod uvjetima propisanima u skladu s člankom 
13. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 600/2014

169. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja vodi mjesto trgovanja ne čuva podatke u skladu s 
člankom 25. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 600/2014

170. kao tržišni operater, investicijsko društvo ili kreditna insti-
tucija koja upravlja mjestom trgovanja zahtjev za pristup središnjoj 
drugoj ugovornoj strani ne dostavi Agenciji u skladu s člankom 35. 
stavkom 2. Uredbe (EU) br. 600/2014

171. kao tržišni operater, investicijsko društvo ili kreditna insti-
tucija koja upravlja mjestom trgovanja zahtjev za pristup središnjoj 
drugoj ugovornoj strani ne dostavi Agenciji u skladu s člankom 36. 
stavkom 2. Uredbe (EU) br. 600/2014

172. kao tržišni operater nije osigurala da transakcije izvede-
nicama koje su zaključene na uređenom tržištu poravnava središnja 
druga ugovorna strana u skladu s člankom 29. stavkom 1. Uredbe 
(EU) br. 600/2014

173. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja upravlja mjestom trgovanja ne uspostavi kontrolne 
mehanizme u vezi s upravljanjem robnim izvedenicama kojima se 
trguje na tom mjestu trgovanja, a u skladu s člankom 380. stavkom 
1. ovoga Zakona

174. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja upravlja mjestom trgovanja ne obavijesti Agenciju o 
detaljima uspostavljenih kontrolnih mehanizama vezanih uz uprav-
ljanje pozicijama ili izmjenama istih, protivno obvezi iz članka 380. 
stavka 4. ovoga Zakona

175. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja upravlja mjestom trgovanja učestalo ne objavljuje 
tjedni izvještaj iz članka 381. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona ili 
isti izvještaj učestalo ne objavljuje na način i u obliku propisanom 
Provedbenom uredbom (EU) br. 2017/1093 ili ga učestalo ne ispu-
njava ispravno

176. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja upravlja mjestom trgovanja učestalo ne dostavlja 
Agenciji izvještaj iz članka 381. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona u 
skladu s člankom 381. stavkom 2. ovoga Zakona

177. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja upravlja mjestom trgovanja učestalo ne dostavlja 
ESMA-i izvještaj iz članka 381. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona ili 
isti izvještaj učestalo ne dostavlja ESMA-i u rokovima i u obliku pro-
pisanom Provedbenom uredbom (EU) br. 2017/953 ili isti izvještaj 
učestalo ne ispunjava ispravno

178. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja upravlja mjestom trgovanja učestalo ne dostavlja 
Agenciji izvještaj iz članka 381. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona ili 
isti izvještaj učestalo ne dostavlja Agenciji na zahtjev

179. kao tržišni operater učestalo ne izvještava Agenciju suklad-
no članku 26. stavcima 1. i 3. Uredbe (EU) br. 600/2014 o detaljima 
transakcija koje su izvršene preko njezina sustava, na temelju naloga 
osobe na koju se ne odnose odredbe Uredbe (EU) br. 600/2014, a 
sukladno članku 26. stavku 4. Uredbe (EU) br. 600/2014

180. kao tržišni operater koji u ime investicijskog društva do-
stavlja Agenciji izvještaj o izvršenim transakcijama sukladno članku 
26. stavku 7. podstavku 1. Uredbe (EU) br. 600/2014, učestalo do-
stavlja Agenciji izvještaj o izvršenim transakcijama koji nije ispu-
njen podacima propisanim člankom 26. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 
600/2014 ili isti izvještaj učestalo ne ispunjava ispravno
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203. kao subjekt nadzora Agencije iz članka 683. stavka 1. točke 
1. podtočaka a), b) i c) ovoga Zakona ili kao pravna osoba čija je 
podružnica subjekt nadzora iz članka 683. stavka 1. točke 1. podto-
čaka d) do m) ovoga Zakona ne omogući Agenciji i/ili ovlaštenim 
osobama Agencije, na njihov zahtjev i u traženom roku, obavljanje 
nadzora, tako što protivno članku 688. stavku 3. ovoga Zakona ne 
uruči sve traženo i/ili ne osigura standardno sučelje za pristup su-
stavu za upravljanje bazama podataka kojima se koristi

204. kao subjekt nadzora Agencije iz članka 683. stavka 1. točke 
1. podtočaka a), b) i c) ovoga Zakona ili kao pravna osoba čija je 
podružnica subjekt nadzora iz članka 683. stavka 1. točke 1. podto-
čaka d) do m) ovoga Zakona ne omogući Agenciji i/ili ovlaštenim 
osobama Agencije, na njihov zahtjev i u traženom roku, obavljanje 
nadzora, tako što protivno članku 690. stavku 2. ovoga Zakona ne 
preda dokumentaciju iz koje je razvidan potpuni opis rada infor-
macijskog sustava

205. kao subjekt nadzora Agencije iz članka 683. stavka 1. točke 
1. podtočaka a), b) i c) ovoga Zakona ili kao pravna osoba čija je 
podružnica subjekt nadzora iz članka 683. stavka 1. točke 1. podto-
čaka d) do m) ovoga Zakona ne omogući Agenciji i/ili ovlaštenim 
osobama Agencije, na njihov zahtjev i u traženom roku, obavljanje 
nadzora, tako što protivno članku 689. stavcima 1. i 2. ovoga Zakona 
ne osigura uvjete za obavljanje nadzora

206. kao subjekt nadzora Agencije iz članka 683. stavka 1. točke 
1. podtočaka a), b) i c) ovoga Zakona ili kao pravna osoba čija je 
podružnica subjekt nadzora iz članka 683. stavka 1. točke 1. podto-
čaka d) do m) ovoga Zakona ne omogući Agenciji i/ili ovlaštenim 
osobama Agencije, na njihov zahtjev i u traženom roku, obavljanje 
nadzora, tako što protivno članku 690. stavku 1. ovoga Zakona ne 
osigura uvjete za obavljanje nadzora.«.

Članak 32.
U članku 704. stavku 1. iza točke 3. dodaje se nova točka 4. i 

točka 5. koje glase:
»4. kao društvo koje donosi odluku o povlačenju vrijednosnih 

papira s uvrštenja na uređenom tržištu nije objavilo javnosti iznos 
pravične naknade u skladu s člankom 341. stavkom 12. ovoga Za-
kona

5. kao društvo koje donosi odluku o povlačenju vrijednosnih 
papira s uvrštenja na uređenom tržištu nije objavilo javnosti elaborat 
o procjeni fer vrijednosti dionice u skladu s člankom 341. stavkom 
12. ovoga Zakona«.

Dosadašnja točka 4. postaje točka 6.

Članak 33.
U članku 708. stavku 1. točka 5. mijenja se i glasi:
»5. protivno članku 462. stavcima 1. i 3. ovoga Zakona, ne obja-

vi javnosti uopće ili u propisanom roku revizorski izvještaj te, ako 
je izdavatelj obveznik izvještavanja o održivosti, i izvještaj o provjeri 
izvještaja o održivosti«.

Članak 34.
U članku 721. stavku 1. iza točke 8. dodaju se nove točke 9. i 

10. koje glase:
»9. ne obavijesti Agenciju o promjenama u kvalificiranom udje-

lu u središnjem depozitoriju u skladu s člankom 579. stavkom 8. 
ovoga Zakona

10. na svojoj internetskoj stranici ne objavi i/ili ne obnavlja 
podatke o imateljima kvalificiranog udjela odnosno o njihovim 
promjenama u skladu s člankom 579. stavkom 8. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 9. do 12. postaju točke 11. do 14.

pisanim člankom 26. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 600/2014 ili isti 
izvještaj učestalo ne ispunjava ispravno

192. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je ARM učestalo ne 
dostavlja Agenciji ispravljeno izvješće o izvršenim transakcijama iz 
članka 26. stavka 1. Uredbe (EU) br. 600/2014, sukladno članku 26. 
stavku 7. podstavku 8. Uredbe (EU) br. 600/2014

193. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je ARM kontinuirano 
ne ispunjava organizacijske zahtjeve iz članka 369. stavka 3. ovoga 
Zakona

194. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koje je ARM ne održava 
mehanizme koji osiguravaju da su usluge ARM-a razdvojene od 
ostalih poslovnih funkcija u skladu s člankom 369. stavkom 4. ovoga 
Zakona, a utvrdi se kako navedeno postupanje rezultira diskrimina-
cijom prikupljenih podataka

195. kao pružatelj usluga dostave podataka, investicijsko druš-
tvo, kreditna institucija ili tržišni operater koji obavlja usluge dosta-
ve podataka ne postupi u skladu s rješenjem o nadzornim mjerama 
Agencije, izrečenim sukladno članku 372. ovoga Zakona, na način i 
u roku koji odredi Agencija

196. ima poziciju koja je veća od ograničenja utvrđenog za tu 
robnu izvedenicu, a što je protivno članku 374. ovoga Zakona

197. ne dostavi ili ne dostavi u roku podatke o veličini i namjeni 
pozicije ili izloženosti koja proizlazi iz sklopljenog ugovora o robnoj 
izvedenici ili ekonomski jednakovrijednog OTC ugovora i imovine 
ili obveze u vezi s tržištem temeljnog instrumenta u skladu s član-
kom 385. stavkom 3. ovoga Zakona

198. ne izvrši mjere na način i u rokovima propisanim rješe-
njem Agencije iz članka 385. stavka 5. ovoga Zakona

199. kao izdavatelj financijskih instrumenata uvrštenih na ure-
đeno tržište nije osigurala postojanje identifikacijskog broja odnosno 
identifikacijske oznake sukladno odredbama članka 3. Delegirane 
uredbe (EU) br. 2017/585, a u skladu s člankom 320. stavkom 4. 
ovoga Zakona

200. kao izdavatelj financijskih instrumenata uvrštenih na MTP 
ili OTP nije osigurala postojanje identifikacijskog broja odnosno 
identifikacijske oznake sukladno odredbama članka 3. Delegirane 
uredbe (EU) br. 2017/585, a u skladu s člankom 345. stavkom 5. 
ovoga Zakona

201. kao subjekt nadzora Agencije iz članka 683. stavka 1. točke 
1. podtočaka a), b) i c) ovoga Zakona ili kao pravna osoba čija je po-
družnica subjekt nadzora iz članka 683. stavka 1. točke 1. podtočaka 
d) do m) ovoga Zakona ne omogući Agenciji i/ili ovlaštenim osoba-
ma Agencije, na njihov zahtjev i u traženom roku, obavljanje nad-
zora, tako što protivno članku 684. stavku 2. točki 2. ovoga Zakona 
ne omogući na zahtjev Agencije ili ovlaštene osobe Agencije pristup 
svakom dokumentu i podacima u bilo kojem obliku i/ili ne dostavi 
njihovu presliku, uključujući poslovne knjige i dokumentaciju

202. kao subjekt nadzora Agencije iz članka 683. stavka 1. točke 
1. podtočaka a), b) i c) ovoga Zakona ili kao pravna osoba čija je 
podružnica subjekt nadzora iz članka 683. stavka 1. točke 1. podto-
čaka d) do m) ovoga Zakona ne omogući Agenciji i/ili ovlaštenim 
osobama Agencije, na njihov zahtjev i u traženom roku, obavlja-
nje nadzora, tako što protivno članku 684. stavku 2. točki 4. ovoga 
Zakona ne da postojeće zapise telefonskih razgovora, elektroničkih 
komunikacija i ostalih zapisa o podatkovnom prometu koji su do-
stupni subjektu nadzora ili drugoj osobi kojoj su propisane obveze 
čuvanja takvih zapisa ovim Zakonom, Uredbom (EU) br. 596/2014, 
Uredbom (EU) br. 600/2014 ili drugim relevantnim propisom
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nika i primjena standarda financijskog izvještavanja u dijelu kojim 
se propisuje izvještavanje o održivosti, osim izdavatelja iz točke 1. 
podtočke b) ovoga članka

3. za poslovne godine koje počinju 1. siječnja 2026. ili nakon 
tog datuma

a) ako je izdavatelj mali i srednji poduzetnik, i koji nije mikro 
poduzetnik, u smislu propisa Republike Hrvatske kojim se propi-
suje računovodstvo poduzetnika i primjena standarda financijskog 
izvještavanja u dijelu kojim se propisuje izvještavanje o održivosti ili

b) ako je izdavatelj mala i jednostavna kreditna institucija iz 
članka 4. stavka 1. točke 145. Uredbe (EU) br. 575/2013, pod uvje-
tom da je ili veliki poduzetnik ili mali i srednji poduzetnik, i koji 
nije mikro poduzetnik, sve u smislu propisa Republike Hrvatske ko-
jim se propisuje računovodstvo poduzetnika i primjena standarda 
financijskog izvještavanja u dijelu kojim se propisuje izvještavanje 
o održivosti ili

c) ako je izdavatelj vlastito društvo za osiguranje ili vlastito 
društvo za reosiguranje kako je propisano zakonom kojim su ure-
đeni uvjeti za osnivanje i poslovanje društva za osiguranje, pod 
uvjetom da je ili veliki poduzetnik ili mali i srednji poduzetnik, i 
koji nije mikro poduzetnik, sve u smislu propisa Republike Hrvatske 
kojim se propisuje računovodstvo poduzetnika i primjena standarda 
financijskog izvještavanja u dijelu kojim se propisuje izvještavanje 
o održivosti.

Članak 39.
Stupanjem na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Pravilnik o 

postupanju Hanfe u vezi naknada za usluge uređenog tržišta (»Na-
rodne novine«, br. 25/19.).

STUPANJE NA SNAGU
Članak 40.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Na-
rodnim novinama«, osim članaka 5., 7., 11., 12. i 13. ovoga Zakona 
koji stupaju na snagu 17. siječnja 2025.

Klasa: 022-02/24-01/46 
Zagreb, 12. srpnja 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1477
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O DRŽAVNIM 
SLUŽBENICIMA

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o držav-
nim službenicima koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 12. srpnja 
2024. godine.

Klasa: 011-02/24-02/50 
Urbroj: 71-10-01/1-24-2 
Zagreb, 16. srpnja 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Članak 35.
U cijelom tekstu Zakona o tržištu kapitala (»Narodne novine«, 

br. 65/18., 17/20., 83/21. i 151/22.) riječi: »revizorsko izvješće«, u 
određenom padežu zamjenjuju se riječima: »revizorski izvještaj«, u 
odgovarajućem padežu.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 36.

Postupci započeti prema odredbama Zakona o tržištu kapitala 
(»Narodne novine«, br. 65/18., 17/20., 83/21. i 151/22.) dovršit će se 
prema odredbama toga Zakona.

Članak 37.
(1) Upravno vijeće Agencije će u roku od šest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti Pravilnik o redovitom do-
prinosu članova, načinu raspolaganja sredstvima i financijskim iz-
vještajima Fonda za zaštitu ulagatelja (»Narodne novine«, br. 66/19., 
132/20. i 142/22.) s odredbama ovoga Zakona.

(2) Upravno vijeće Agencije će u roku od tri mjeseca od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti s odredbama ovoga Zakona:

1. Pravilnik o strukturi, sadržaju, načinu i rokovima dostave 
godišnjih financijskih izvještaja i revizorskog izvješća, financijskih 
izvještaja za razdoblja tijekom godine te primjeni kontnog plana 
za središnji depozitorij vrijednosnih papira (»Narodne novine«, br. 
91/19., 48/22. i 155/22.)

2. Pravilnik o izdavanju suglasnosti za imenovanje članova 
uprave te za stjecanje kvalificiranog odnosno kontrolnog udjela i 
kriterijima za procjenu primjerenosti članova nadzornog odbora, 
nositelja ključnih funkcija i višeg rukovodstva (»Narodne novine«, 
br. 36/21., 48/22. i 142/22.)

3. Pravilnik o strukturi i sadržaju, načinu i rokovima dostave 
godišnjih financijskih izvještaja i revizorskog izvješća te primjeni 
kontnog plana za središnje druge ugovorne strane (»Narodne novi-
ne«, br. 77/19. i 155/22.).

Članak 38.
Odredbe članaka 19., 20. i 21. ovoga Zakona koje se odnose na 

izvještavanje o održivosti iz članka 18. ovoga Zakona primjenjuju se 
na izdavatelja iz članka 18. ovoga Zakona:

1. za poslovne godine koje počinju 1. siječnja 2024. ili nakon 
tog datuma

a) ako je izdavatelj veliki poduzetnik u smislu propisa Republike 
Hrvatske kojim se propisuje računovodstvo poduzetnika i primjena 
standarda financijskog izvještavanja u dijelu kojim se propisuje iz-
vještavanje o održivosti, a koji na datume bilance premašuje prosje-
čan broj od 500 zaposlenika tijekom prethodne poslovne godine ili

b) ako je izdavatelj matično društvo velike grupe u smislu pro-
pisa Republike Hrvatske kojim se propisuje računovodstvo poduzet-
nika i primjena standarda financijskog izvještavanja u dijelu kojim 
se propisuje izvještavanje o održivosti, a koji na datume bilance na 
konsolidiranoj osnovi premašuje prosječan broj od 500 zaposlenika 
tijekom prethodne poslovne godine

2. za poslovne godine koje počinju 1. siječnja 2025. ili nakon 
tog datuma

a) ako je izdavatelj veliki poduzetnik u smislu propisa Republi-
ke Hrvatske kojim se propisuje računovodstvo poduzetnika i primje-
na standarda financijskog izvještavanja u dijelu kojim se propisuje 
izvještavanje o održivosti, osim izdavatelja iz točke 1. podtočke a) 
ovoga članka ili

b) ako je izdavatelj matično društvo velike grupe u smislu pro-
pisa Republike Hrvatske kojim se propisuje računovodstvo poduzet-
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(5) Za vrijeme privremenog premještaja službenik ostvaruje sva 
prava iz službe u tijelu odnosno javnoj službi iz koje je privremeno 
premješten.

(6) Za vrijeme privremenog premještaja tijelo odnosno javna 
služba iz koje je službenik premješten ima pravo na povrat sred-
stava za plaću službenika od tijela odnosno javne službe u koju je 
službenik premješten.«.

Članak 5.
U članku 160. stavku 1. riječi: »1. srpnja 2024.« zamjenjuju se 

riječima: »1. studenoga 2024.«.
Članak 6.

U članku 165. stavku 1. riječi: »1. srpnja 2024.« zamjenjuju se 
riječima: »1. studenoga 2024.«.

Članak 7.
U članku 166. stavku 1. riječi: »1. srpnja 2024.« zamjenjuju se 

riječima: »1. studenoga 2024.«.
Članak 8.

Rokovi propisani odredbama članka 160. stavka 1., članka 165. 
stavka 1. i članka 166. stavka 1. Zakona o državnim službenicima 
(»Narodne novine«, br. 155/23.) nastavljaju teći do isteka rokova 
sukladno odredbama ovoga Zakona.

Članak 9.
Do isteka rokova određenih odredbama ovoga Zakona postupci 

zapošljavanja provodit će se u skladu s člancima 160. – 166. Zakona 
o državnim službenicima (»Narodne novine«, br. 155/23.).

Članak 10.
(1) U razdoblju od dana stupanja na snagu ovoga Zakona do 1. 

siječnja 2026., kada to zahtijevaju potrebe službe, službenik uprav-
nog tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave od-
nosno službenik iz javne službe iznimno može biti premješten na 
radno mjesto u državnoj službi za koje ispunjava propisane uvjete.

(2) Državni službenik može biti premješten u upravno tijelo 
jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave odnosno javnu 
službu pod uvjetima utvrđenim u stavku 1. ovoga članka.

(3) Za premještaj iz stavaka 1. i 2. ovoga članka potreban je 
prethodni pisani sporazum čelnika tijela odnosno javne službe.

(4) Premještaj službenika iz stavaka 1. i 2. ovoga članka može 
biti trajan ili privremen.

(5) Kod privremenog premještaja iz stavka 4. ovoga članka služ-
benik ima pravo na plaću koja je za njega povoljnija.

(6) Za vrijeme privremenog premještaja službenik ostvaruje sva 
prava iz službe u tijelu odnosno javnoj službi iz koje je privremeno 
premješten.

(7) Za vrijeme privremenog premještaja tijelo odnosno javna 
služba iz koje je službenik premješten ima pravo na povrat sredstava 
za plaću premještenog službenika od tijela odnosno javne službe u 
koju je službenik premješten.

Članak 11.
Ovaj Zakon stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/44 
Zagreb, 12. srpnja 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

DRŽAVNIM SLUŽBENICIMA
Članak 1.

U Zakonu o državnim službenicima (»Narodne novine«, br. 
155/23.) u članku 62. stavak 4. mijenja se i glasi:

»(4) Na interni oglas prijave mogu podnijeti državni službenici, 
službenici upravnih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) sa-
mouprave i službenici javnih službi, zaposleni na neodređeno vrijeme, 
koji ispunjavaju formalne uvjete za raspored na radno mjesto.«.

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Javne službe u smislu ovoga Zakona su ustanove i druge 

pravne osobe u kojima su plaće zaposlenih propisane posebnim za-
konom o plaćama u državnoj službi i javnim službama.«.

Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 6.

Članak 2.
U članku 63. stavku 3. riječi: »državnih službenika« brišu se.
Stavci 6., 7. i 8. mijenjaju se i glase:
»(6) Državno tijelo koje je izabralo kandidata u postupku in-

ternog oglasa dužno je o tome obavijestiti državno tijelo odnosno 
upravno tijelo jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 
ili javnu službu u kojoj je službenik zaposlen.

(7) Službenik počinje s radom na radnom mjestu na koje je 
izabran u skladu sa sporazumom čelnika tijela odnosno javne službe 
u kojoj radi i čelnika državnog tijela koje zapošljava, a ako se ne 
postigne sporazum, službenik počinje s radom istekom roka od 30 
dana od dana obavijesti o izboru kandidata.

(8) Službeniku prestaje rad u državnom tijelu odnosno uprav-
nom tijelu jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave ili 
javnoj službi u kojoj je do tada radio danom početka rada na rad-
nom mjestu na koje je izabran putem internog oglasa.«.

Članak 3.
U članku 85. stavku 2. zarez i riječi: »pod uvjetom da je radno 

mjesto popunjeno punim brojem izvršitelja utvrđenim pravilnikom 
o unutarnjem redu« brišu se.

Članak 4.
Iza članka 86. dodaju se naslov iznad članka i članak 86.a koji 

glase:

»Privremeni premještaj službenika iz lokalne i područne 
(regionalne) samouprave, javne službe ili državnog tijela

Članak 86.a
(1) Kada to zahtijevaju potrebe službe, iznimno službenik uprav-

nog tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave od-
nosno službenik iz javne službe može biti privremeno premješten na 
radno mjesto u državnoj službi za koje ispunjava propisane uvjete.

(2) Državni službenik može biti privremeno premješten u dru-
go državno tijelo, upravno tijelo jedinice lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave odnosno javnu službu pod uvjetima utvrđenim 
u stavku 1. ovoga članka.

(3) Za premještaj iz stavaka 1. i 2. ovoga članka potreban je 
prethodni pisani sporazum čelnika tijela odnosno javne službe. U 
sporazumu se navodi vrijeme na koje se službenik premješta.

(4) Kod privremenog premještaja iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 
službenik ima pravo na plaću koja je za njega povoljnija.
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– adresu na koju se podnose prijave
– rok za podnošenje prijava
– naznaku mrežne stranice na kojoj su navedeni opisi poslova 

i podaci o plaći radnog mjesta, sadržaj i način testiranja, te pravni 
izvori za pripremu kandidata za testiranje

– obavijest o mrežnoj stranici na kojoj će se objaviti vrijeme i 
mjesto održavanja testiranja, te rok za objavu

– naznaku da se rješenje o imenovanju izabranog kandidata 
dostavlja javnom objavom na mrežnim stranicama tijela državne 
uprave nadležnog za službeničke odnose te da se dostava svim kan-
didatima smatra obavljenom istekom osmoga dana od dana javne 
objave na mrežnim stranicama tijela državne uprave nadležnog za 
službeničke odnose.

(2) Rok za podnošenje prijava na javni natječaj je osam dana 
od dana objave u »Narodnim novinama«.

(3) Pravni izvori za pripremu kandidata za testiranje objavit će 
se na mrežnoj stranici naznačenoj u javnom natječaju istovremeno 
s objavom javnog natječaja.

(4) Rok za objavu vremena i mjesta održavanja testiranja je 
najmanje pet dana prije dana određenog za testiranje.

Članak 7.
(1) U prijavi na javni natječaj navode se osobni podaci podno-

sitelja prijave (osobno ime, adresa stanovanja, broj telefona odnosno 
mobitela, e-adresa) i naziv radnog mjesta na koje se prijavljuje.

(2) Uz prijavu se prilažu životopis i dokazi o ispunjavanju for-
malnih uvjeta iz javnog natječaja.

(3) Potpunom prijavom smatra se prijava koja sadrži sve podat-
ke i priloge navedene u javnom natječaju.

(4) Vrste dokaza o ispunjavanju formalnih uvjeta naznačuju se 
u javnom natječaju, ovisno o uvjetima za imenovanje. Isprave se 
prilažu u neovjerenoj preslici, a prije izbora kandidat će predočiti 
izvornik.

Članak 8.
(1) Komisiju za provedbu javnog natječaja (u daljnjem tekstu: 

Komisija) imenuje čelnik tijela državne uprave nadležnog za služ-
beničke odnose.

(2) Komisija ima neparan broj, a najmanje tri člana.
(3) Članovi Komisije imenuju se iz reda državnih službenika 

koji imaju potrebno obrazovanje i stručno znanje vezano uz utvr-
đivanje znanja, sposobnosti i vještina kandidata u postupku javnog 
natječaja.

(4) Komisija obavlja sljedeće poslove:
– utvrđuje koje su prijave na natječaj pravodobne i potpune
– obavještava jedinicu za ljudske potencijale o prijavama koje 

su nepravodobne i nepotpune
– utvrđuje listu kandidata prijavljenih na javni natječaj koji 

ispunjavaju formalne uvjete iz javnog natječaja, a čije su prijave 
pravodobne i potpune i kandidate s te liste upućuje na testiranje i 
razgovor (intervju)

– provodi testiranje i razgovor (intervju) s kandidatima radi 
utvrđivanja njihovog znanja, sposobnosti i vještina te rezultata u 
dosadašnjem radu

– utvrđuje rang-listu kandidata, s obzirom na rezultate prove-
denog testiranja i razgovora (intervjua)

– čelniku tijela podnosi izvješće o provedenom postupku, uz 
koje prilaže rang-listu kandidata.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
1478

Na temelju članka 44. stavka 7. Zakona o državnim službenici-
ma (»Narodne novine«, broj 155/23.), Vlada Republike Hrvatske je 
na sjednici održanoj 17. srpnja 2024. donijela

UREDB U
O USTROJSTVU I NAČINU RADA ODBORA ZA 

DRŽAVNU SLUŽBU
Članak 1.

Ovom Uredbom propisuje se broj članova Odbora za državnu 
službu, uvjeti za imenovanje, način imenovanja, ustrojstvo, način 
rada i druga pitanja od značaja za rad Odbora za državnu službu (u 
daljnjem tekstu: Odbor).

Članak 2.
Izrazi koji imaju rodno značenje korišteni u ovoj Uredbi odnose 

se jednako na muški i ženski rod.

Članak 3.
Predsjednik i članovi Odbora dužni su zakonito, savjesno, ne-

pristrano i pravodobno obavljati poslove iz nadležnosti Odbora.

Članak 4.
(1) Odbor ima 11 članova, od kojih je jedan ujedno i predsjed-

nik Odbora.
(2) Članovi Odbora, pored uvjeta utvrđenih zakonom kojim se 

uređuju službenički odnosi u državnoj službi, moraju imati najma-
nje četiri godine radnog iskustva na poslovima iz područja službe-
ničkih odnosa ili primjene upravnog ili upravnosudskog postupka te 
položen državni ispit II. razine.

Članak 5.
(1) Članove Odbora imenuje Vlada Republike Hrvatske (u dalj-

njem tekstu: Vlada) na temelju javnog natječaja na vrijeme od pet 
godina.

(2) Javni natječaj za imenovanje članova Odbora raspisuje i pro-
vodi tijelo državne uprave nadležno za službeničke odnose.

(3) Javni natječaj iz stavka 2. ovoga članka objavljuje se u »Na-
rodnim novinama« te na mrežnim stranicama Vlade i tijela državne 
uprave nadležnog za službeničke odnose.

Članak 6.
(1) Javni natječaj mora sadržavati:
– naziv državnog tijela
– naziv radnog mjesta
– opće i posebne uvjete za imenovanje
– naznaku da će se kandidatom prijavljenim na javni natječaj 

smatrati samo osoba koja podnese pravodobnu i potpunu prijavu te 
ispunjava formalne uvjete iz javnog natječaja

– obvezu testiranja kandidata
– naznaku da u državnu službu ne može biti primljena osoba 

za čiji prijam postoje zapreke propisane zakonom
– sadržaj prijave s prilozima
– napomenu da kandidat koji se u prijavi na javni natječaj po-

ziva na pravo prednosti kod prijma u državnu službu prema poseb-
nom zakonu, dužan je uz prijavu priložiti svu propisanu dokumen-
taciju prema posebnom zakonu
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Članak 13.
(1) Na temelju rezultata provedenog testiranja i razgovora (in-

tervjua) čelnik tijela državne uprave nadležnog za službeničke odno-
se podnosi Vladi prijedlog za imenovanje članova Odbora.

(2) U slučaju odustanka izabranog kandidata od imenovanja, 
čelnik tijela državne uprave nadležnog za službeničke odnose pred-
ložit će za imenovanje drugog kandidata s rang-liste iz članka 11. 
ove Uredbe, a ukoliko nema drugih kandidata koji su zadovoljili na 
provedenom testiranju i intervjuu, obustavit će postupak natječaja.

(3) O obustavi postupka natječaja iz stavka 2. ovoga članka čel-
nik tijela državne uprave nadležnog za službeničke odnose donosi 
odluku.

(4) Odluka se objavljuje na mrežnim stranicama tijela državne 
uprave nadležnog za službeničke odnose.

Članak 14.
(1) U slučaju kada nijedan kandidat nije postigao zadovolja-

vajuće rezultate na provedenom testiranju i intervjuu, te u drugim 
slučajevima propisanim zakonom, čelnik tijela državne uprave nad-
ležnog za službeničke odnose donosi odluku kojom obustavlja pro-
vedbu postupka javnog natječaja.

(2) Odluka iz stavka 1. ovoga članka objavljuje se na mrežnim 
stranicama Vlade i tijela državne uprave nadležnog za službeničke 
odnose.

Članak 15.
Kandidati u postupku javnog natječaja imaju pravo uvida u do-

kumentaciju koja se odnosi na javni natječaj.

Članak 16.
Predsjednika Odbora imenuje Vlada iz reda članova Odbora, 

na prijedlog čelnika tijela državne uprave nadležnog za službeničke 
odnose, najduže do isteka njegovog mandata kao člana Odbora.

Članak 17.
(1) Predsjednik Odbora odredit će člana Odbora koji ga zamje-

njuje u slučaju njegove odsutnosti ili spriječenosti.
(2) Član Odbora iz stavka 1. ovoga članka ima prava i obveze 

predsjednika Odbora.

Članak 18.
(1) Članovima Odbora mandat prestaje istekom vremena na 

koje su imenovani te razrješenjem.
(2) Razriješeni predsjednik Odbora ostaje u sastavu Odbora 

u svojstvu člana ako ga Vlada istodobno nije razriješila i dužnosti 
člana Odbora.

Članak 19.
(1) Predsjednik Odbora dužan je šest mjeseci prije isteka man-

data člana Odbora, odnosno predsjednika Odbora, obavijestiti o 
tome čelnika tijela državne uprave nadležnog za službeničke odnose.

(2) Čelnik tijela državne uprave nadležnog za službeničke od-
nose raspisat će javni natječaj za članove Odbora u roku od tri mje-
seca od zaprimanja obavijesti iz stavka 1. ovoga članka.

Članak 20.
(1) Odbor kao drugostupanjsko tijelo odlučuje o žalbama pro-

tiv rješenja o prijmu u državnu službu, rasporedu na radno mje-
sto, premještaju, napredovanju, plaći, produženju roka za polaganje 
državnog ispita, zadržavanju u službi, stavljanju na raspolaganje te 
prestanku državne službe.

Članak 9.
(1) Osoba koja nije podnijela pravodobnu ili potpunu prijavu 

ili ne ispunjava formalne uvjete iz javnog natječaja, ne smatra se 
kandidatom u postupku javnog natječaja.

(2) Osobi iz stavka 1. ovoga članka tijelo državne uprave nad-
ležno za službeničke odnose dostavlja pisanu obavijest u kojoj se 
navode razlozi zbog kojih se ne smatra kandidatom. Obavijest se u 
pravilu dostavlja putem elektroničke pošte.

Članak 10.
(1) Testiranju mogu pristupiti kandidati s liste kandidata iz 

članka 8. stavka 4. podstavka 3. ove Uredbe.
(2) Kandidatu koji je osoba s invaliditetom osigurat će se od-

govarajuća razumna prilagodba u postupku testiranja i razgovora 
(intervjua) ako je kandidat u prijavi na javni natječaj naveo potrebu 
za odgovarajućom prilagodbom.

(3) Kandidat koji nije pristupio testiranju više se ne smatra 
kandidatom u postupku.

Članak 11.
(1) Provjera znanja, sposobnosti i vještina kandidata te rezul-

tata u dosadašnjem radu utvrđuje se putem testiranja i razgovora 
(intervjua) Komisije s kandidatima.

(2) Testiranje se sastoji od pisane provjere znanja, sposobnosti i 
vještina kandidata bitnih za rad u Odboru i praktičnog dijela izrade 
nacrta akta iz djelokruga Odbora. Svaki dio provedenog testiranja 
vrednuje se bodovima od 0 do 10.

(3) Kandidati koji su na svakom dijelu provedenog testiranja 
ostvarili najmanje 5 bodova pozivaju se na razgovor (intervju) s Ko-
misijom, na kojem se utvrđuje njihova motivacija za rad u Odboru, 
profesionalni ciljevi i stečeno radno iskustvo.

(4) Razgovor (intervju) se vrednuje bodovima od 0 do 10, a 
smatra se da je kandidat zadovoljio ako je u tom dijelu postupka 
ostvario najmanje 5 bodova.

(5) Nakon provedenog razgovora (intervjua) Komisija utvrđuje 
rang-listu kandidata prema ukupnom broju bodova ostvarenih na 
testiranju i razgovoru (intervjuu).

(6) Komisija dostavlja čelniku tijela državne uprave nadležnog 
za službeničke odnose izvješće o provedenom postupku, uz koje se 
prilaže rang-lista kandidata iz stavka 5. ovoga članka.

Članak 12.
(1) Izabrani kandidat pozvat će se da u primjerenom roku, a 

prije upućivanja prijedloga za imenovanje Vladi, dostavi uvjerenje 
nadležnog suda da se protiv njega ne vodi kazneni postupak i izvor-
nike drugih dokaza o ispunjavanju formalnih uvjeta iz javnog na-
tječaja, uz upozorenje da se nedostavljanje traženih isprava smatra 
odustankom od imenovanja za člana Odbora.

(2) Izabrani kandidat koji nije državni službenik pozvat će se 
da u primjerenom roku, a prije donošenja rješenja o imenovanju, 
uz dokumentaciju iz stavka 1. ovoga članka, dostavi i uvjerenje o 
zdravstvenoj sposobnosti za obavljanje poslova radnog mjesta.

(3) Nakon izbora kandidata, a prije donošenja rješenja o imeno-
vanju, tijelo državne uprave nadležno za službeničke odnose provje-
rit će po službenoj dužnosti nepostojanje ostalih zapreka za prijam 
u državnu službu propisanih zakonom i o tome pribaviti potrebne 
dokaze.

(4) Troškove izdavanja uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti 
snosi tijelo državne uprave nadležno za službeničke odnose.

(5) U slučaju opravdanog razloga, rok za dostavu isprava iz 
stavka 1. ovoga članka može se produžiti, ali najviše za tri dana.
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njem izvješću navodi se vrsta i broj zaprimljenih i riješenih pred-
meta i način njihova rješavanja, broj neriješenih predmeta iskazan 
po vrsti predmeta te broj pokrenutih upravnih sporova uz naznaku 
ishoda upravnog spora.

(2) Izvješće o radu Odbora objavljuje se na mrežnim stranicama 
tijela državne uprave nadležnog za službeničke odnose.

(3) Odbor je dužan na zahtjev tijela državne uprave nadležnog 
za službeničke odnose dostaviti podatke o stanju i načinu rješavanja 
predmeta iskazane po broju i vrsti riješenih i neriješenih predmeta.

Članak 27.
Odbor koristi pečat s grbom Republike Hrvatske koji sadrži 

natpis: »Republika Hrvatska« i »Odbor za državnu službu«.

Članak 28.
Predsjednik Odbora donijet će u roku od tri mjeseca od dana 

stupanja na snagu ove Uredbe okvirna mjerila za rad Odbora iz član-
ka 21. stavka 3. ove Uredbe.

Članak 29.
Danom stupanja na snagu ove Uredbe prestaje važiti Uredba o 

ustrojstvu i načinu rada Odbora za državnu službu (»Narodne no-
vine«, broj 96/17.).

Članak 30.
Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/24-03/46 
Urbroj: 50301-21/16-24-3 
Zagreb, 17. srpnja 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1479
Na temelju članka 6. stavka 1. Uredbe o osiguranju izvoza (»Na-

rodne novine«, broj 53/20.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 17. srpnja 2024. donijela

O D L U K U
O OSNIVANJU POVJERENSTVA 

ZA OSIGURANJE IZVOZA
I.

Ovom Odlukom osniva se Povjerenstvo za osiguranje izvoza (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo), sa zadaćom nadzora provedbe poslo-
va osiguranja izvoza koje u ime i za račun Republike Hrvatske obav-
lja Hrvatska banka za obnovu i razvitak (u daljnjem tekstu: HBOR).

II.
U okviru svoje zadaće iz točke I. ove Odluke, Povjerenstvo daje 

mišljenja, preporuke i prijedloge u skladu s člankom 6. stavkom 2. 
Uredbe o osiguranju izvoza.

III.
Povjerenstvo je sastavljeno od:
– predstavnika ministarstva nadležnog za financije, kao pred-

sjednika Povjerenstva
– predstavnika ministarstva nadležnog za gospodarstvo, kao 

zamjenika predsjednika Povjerenstva

(2) Odbor odlučuje i u drugim upravnim stvarima kada je to 
propisano zakonom.

(3) Žalbe protiv rješenja o prijmu u državnu službu, stavljanju 
službenika na raspolaganje i prestanku državne službe imaju priori-
tet u rješavanju. O žalbi protiv rješenja o izvanrednom otkazu mora 
se odlučiti u roku od 30 dana od dana primitka žalbe.

Članak 21.
(1) Predsjednik Odbora zastupa i predstavlja Odbor, organizi-

ra rad Odbora, donosi rješenja i druge akte iz nadležnosti Odbo-
ra, raspoređuje zaprimljene predmete u rad, brine o usklađivanju 
prakse Odbora te obavlja i druge poslove utvrđene zakonom i ovom 
Uredbom.

(2) Predsjednik Odbora raspoređuje predmete u rad vodeći ra-
čuna o ravnomjernoj opterećenosti članova Odbora.

(3) Okvirna mjerila za rad Odbora, odnosno obvezu rješavanja 
određenog broja predmeta iskazanu po vrstama predmeta, utvrđuje 
odlukom predsjednik Odbora, uz prethodnu suglasnost čelnika tijela 
državne uprave nadležnog za službeničke odnose, vodeći računa o 
zakonitom, pravilnom i pravodobnom rješavanju predmeta.

Članak 22.
(1) Radi rasprave o složenijim pitanjima iz djelokruga Odbora 

te usklađivanja prakse i zauzimanja zajedničkih stajališta, predsjed-
nik Odbora saziva sjednice Odbora.

(2) Predsjednik Odbora po potrebi saziva sjednice Odbora i ako 
u radu članova uoči nejednako postupanje, postupanje protivno pro-
pisima ili odstupanje od ustaljene prakse. Kada član Odbora uoči 
navedene okolnosti, o tome će obavijestiti predsjednika Odbora.

(3) Sjednica se održava ako je nazočna većina svih imenovanih 
članova Odbora, uključujući predsjednika.

(4) Član Odbora ne može ostati suzdržan kod glasovanja na 
sjednici Odbora.

(5) Pravno shvaćanje prihvaćeno na sjednici Odbora većinom 
glasova svih imenovanih članova Odbora, obvezno je za sve članove 
Odbora, uključujući predsjednika.

(6) O radu Odbora na sjednici vodi se zapisnik.

Članak 23.
Postupak po žalbi vodi predsjednik Odbora ili član Odbora ko-

jem je predmet dodijeljen u rad.

Članak 24.
(1) Rješenja Odbora donosi predsjednik Odbora.
(2) Ako predsjednik Odbora nije suglasan s predloženim nacr-

tom rješenja, predmet će vratiti članu Odbora s jasnom uputom za 
izradu novog nacrta rješenja.

(3) Ako član Odbora ne postupi po uputi iz stavka 2. ovoga 
članka, o prijedlogu rješenja odlučuje se na sjednici Odbora većinom 
glasova svih imenovanih članova Odbora.

Članak 25.
(1) O radu Odbora javnost upoznaje predsjednik Odbora ili član 

Odbora kojeg predsjednik za to ovlasti.
(2) Na mrežnim stranicama tijela državne uprave nadležnog za 

službeničke odnose objavljuju se pravna shvaćanja i praksa Odbora, 
u skladu s propisima kojima se uređuje zaštita i tajnost osobnih 
podataka.

Članak 26.
(1) Odbor podnosi Vladi godišnje izvješće o svom radu do 31. 

ožujka tekuće godinu za prethodnu kalendarsku godinu. U godiš-
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godine (»Narodne novine«, broj 70/21.), u točki III. stavku 3. pod-
stavak 4. briše se.

Dosadašnji podstavak 5., koji postaje podstavak 4., mijenja se 
i glasi:

»– predstavnik Ministarstva znanosti, obrazovanja i mladih.«.
Dosadašnji podstavci 6. i 7. postaju podstavci 5. i 6.
Dosadašnji podstavak 8., koji postaje podstavak 7., mijenja se 

i glasi:
»– predstavnik Ministarstva prostornoga uređenja, graditeljstva 

i državne imovine«.
Dosadašnji podstavci 9. i 10. postaju podstavci 8. i 9.
U stavcima 5. i 6. iza riječi: »ministarstava« zarez i riječi: »Sre-

dišnjeg državnog ureda za obnovu i stambeno zbrinjavanje« brišu se.

II.
U točki V. stavku 2. iza riječi: »ministarstava« zarez i riječi: 

»Središnjeg državnog ureda za obnovu i stambeno zbrinjavanje« 
brišu se.

III.
Članove Povjerenstva iz točke I. ove Odluke, Vlada Republike 

Hrvatske imenovat će u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu 
ove Odluke.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/24-04/253 
Urbroj: 50301-04/15-24-4 
Zagreb, 17. srpnja 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1481
Na temelju članka 20. stavka 8. i članka 22. stavka 2. Zako-

na o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne novine«, br. 
158/03., 100/04., 141/06., 38/09., 123/11. – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 56/16. i 98/19.), a u vezi s člankom 221. stav-
kom 1. Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne 
novine«, broj 83/23.) i člankom 11. podstavkom 2. Uredbe o razvr-
staju luka otvorenih za javni promet i luka posebne namjene (»Na-
rodne novine«, br. 110/04. i 82/07.), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 17. srpnja 2024. donijela

O D L U K U
O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O KONCESIJI 
NA POMORSKOM DOBRU U SVRHU IZGRADNJE 
I GOSPODARSKOG KORIŠTENJA LUKE POSEBNE 

NAMJENE – LUKE NAUTIČKOG TURIZMA 
MARINA KAŠTELA

I.
U Odluci o koncesiji na pomorskom dobru u svrhu izgrad-

nje i gospodarskog korištenja luke posebne namjene – luke nau-
tičkog turizma Marina Kaštela (»Narodne novine«, br. 136/13. 
i 11/18.), u točki I. stavku 2. riječi: »Rješenjem Povjerenstva za  
granice Ministarstva pomorstva, prometa i infrastrukture, kla-
se: UP/I-342-01/13-01/14, urbroja: 530-03-1-2-13-3, od 17. srp-

– predstavnika ministarstva nadležnog za poljoprivredu, šu-
marstvo i ribarstvo, kao člana

– predstavnika ministarstva nadležnog za vanjske i europske 
poslove, kao člana

– predstavnika Hrvatske narodne banke, kao člana
– predstavnika Hrvatske gospodarske komore, kao člana.

IV.
HBOR će obavljati stručne i administrativne poslove za rad 

Povjerenstva.

V.
Povjerenstvo radi na sjednicama koje se održavaju prema po-

trebi.

VI.
Način rada Povjerenstva uređuje se Poslovnikom koji Povjeren-

stvo donosi jednoglasno.

VII.
Čelnici ministarstava i pravnih osoba iz točke III. ove Odluke 

obvezuju se imenovati predstavnike u Povjerenstvo u roku od deset 
dana od dana stupanja na snagu ove Odluke.

VIII.
Povjerenstvo je za svoj rad odgovorno Vladi Republike Hrvat-

ske.
O svom radu Povjerenstvo podnosi godišnje izvješće Vladi Re-

publike Hrvatske.

IX.
Danom stupanja na snagu ove Odluke stavlja se izvan snage 

Odluka o osnivanju Povjerenstva za osiguranje izvoza (»Narodne 
novine«, br. 139/08. i 127/13.).

X.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/24-04/257 
Urbroj: 50301-05/16-24-4 
Zagreb, 17. srpnja 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1480
Na temelju članka 24. stavaka 1. i 3. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
17. srpnja 2024. donijela

ODLUKU
O IZMJENAMA ODLUKE O OSNIVANJU 

POVJERENSTVA ZA PRAĆENJE PROVEDBE 
NACIONALNOG PLANA ZA UKLJUČIVANJE 
ROMA, ZA RAZDOBLJE OD 2021. DO 2027. 

GODINE
I.

U Odluci o osnivanju Povjerenstva za praćenje provedbe Naci-
onalnog plana za uključivanje Roma, za razdoblje od 2021. do 2027. 
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43 492421,249 4822916,768
44 492422,697 4822938,674
45 492434,960 4822938,038
46 492435,081 4822939,853
47 492447,418 4822939,058
48 492474,888 4822937,291
49 492520,624 4822934,346
50 492563,782 4822931,568
51 492566,045 4822910,730
52 492569,670 4822877,659
53 492573,447 4822843,155
54 492577,093 4822816,127
55 492591,470 4822715,000
56 492592,002 4822699,966
57 492591,336 4822667,258
58 492585,962 4822535,035

Površina pomorskog dobra – lučkog područja koje se daje u 
koncesiju ukupno iznosi 236.976 m², a sve kako je prikazano na 
grafičkom prikazu, koji čini Prilog I. ove Odluke i ne objavljuje se u 
'Narodnim novinama'.«.

III.
U točki V. stavak 2. točka a) mijenja se i glasi:
»a) stalni dio u iznosu od 0,40 eura po m² zauzete ukupne po-

vršine pomorskog dobra godišnje;«.
Iza stavka 3. dodaju se stavci 4. i 5. koji glase:
»Promjene naknade za koncesiju moguće su na temelju:
1. indeksa potrošačkih cijena, odnosno
2. izmjena posebnog propisa u dijelu kojim se uređuje visina i 

način plaćanja naknade za koncesiju
3. gospodarskih okolnosti koje značajno utječu na ravnotežu 

odnosa naknade za koncesiju i procijenjene vrijednosti koncesije 
koja je bila temelj sklapanja ugovora o koncesiji.

Promjena naknade za koncesiju u skladu sa stavkom 4. ove toč-
ke utvrđuje se ugovorom o koncesiji i posebnim zakonima, a obavlja 
se ovisno o nastanku okolnosti i/ili periodično u za to određenim 
vremenskim razdobljima ovisno o uvjetima promjena potrošačkih 
cijena.«.

IV.
Ovlaštenik koncesije dužan je do 2030. godine u koncesionira-

no pomorsko dobro uložiti sveukupno 400.000,00 eura kao investi-
cijsko ulaganje.

Ovlaštenik koncesije je ovlašten i dužan u navedenom roku 
dovršiti planiranu izgradnju i predati Davatelju koncesije uporabnu 
dozvolu.

V.
Na temelju ove Odluke ovlašćuje se ministar mora, prometa i 

infrastrukture da sklopi dodatak Ugovoru o koncesiji u roku od 90 
dana od dana izvršnosti ove Odluke.

Ako se u roku iz stavka 1. ove točke ne sklopi dodatak Ugovoru 
o koncesiji, ova Odluka će se ukinuti.

VI.
Ovlaštenik koncesije dužan je u roku od 60 dana od dana izvrš-

nosti ove Odluke, Davatelju koncesije dostaviti garanciju banke radi 
dobrog izvršenja posla u korist Republike Hrvatske – Ministarstva 

nja 2013. godine« zamjenjuju se riječima: »Rješenjem o utvr-
đivanju granice lučkog područja luke posebne namjene – luke 
nautičkog turizma – marine, na dijelu k.o. Kaštel Gomilica, 
predio Giričić, klasa: UP/I-342-01/13-01/14, urbroj: 530-03-
1-2-13-3, od 17. srpnja 2013. i klasa: UP/I-342-01/13-01/14, 
urbroj: 530-03-2-1-1-19-18, od 4. travnja 2019.«.

II.
Točka II. mijenja se i glasi:
»Područje pomorskog dobra – lučkog područja koje se daje u 

koncesiju u svrhu izgradnje i gospodarskog korištenja luke posebne 
namjene – luke nautičkog turizma Marina Kaštela, određeno je po-
ligonom karakterističnih koordinatnih točaka izraženih u HTRS96/
TM projekciji, kako slijedi:

Broj točke E N
4 492486,166 4822561,264
5 491864,068 4822724,772
6 491744,680 4822826,766
7 491748,338 4822875,347
8 491836,650 4822881,803
9 491853,512 4822968,574

10 491876,505 4822964,155
11 491878,793 4822976,601
12 491876,201 4822977,132
13 491886,511 4823030,873
14 491958,421 4823016,964
15 491958,701 4823018,230
16 492026,460 4823005,186
17 492026,189 4823003,910
18 492065,427 4822996,402
19 492077,880 4822990,631
20 492079,683 4822992,063
21 492081,985 4822992,015
22 492086,875 4822990,215
23 492110,884 4822984,151
24 492235,365 4822958,650
25 492237,625 4822956,723
26 492238,383 4822953,893
27 492246,281 4822952,908
28 492245,221 4822943,900
29 492252,958 4822942,878
30 492253,886 4822950,943
31 492253,641 4822950,971
32 492254,154 4822955,307
33 492260,249 4822954,535
34 492261,098 4822954,024
35 492261,366 4822952,461
36 492263,460 4822952,341
37 492261,571 4822922,697
38 492256,694 4822861,889
39 492256,056 4822846,478
40 492253,252 4822810,211
41 492392,812 4822801,813
42 492398,818 4822895,967



PETAK, 19. SRPNJA 2024. BROJ 85 – STRANICA 97 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

dijelu pomorskog dobra koje je planirano kao luka nautičkog turiz-
ma postojao brodogradilišni obrt koji je djelovao na tom području.

Pravomoćna Lokacijska dozvola za zahvat izgradnje luke nau-
tičkog turizma Marina Kaštela predvidjela je ukupno 12 uporabnih 
cjelina. Proširenje lučkog područja radi izgradnje i gospodarskog ko-
rištenja obalnog zida i čvrsto obrađenog platoa, sa svom potrebnom 
infrastrukturom i pripadajućom opremom te potrebne komunalne 
instalacije, lokacijskom dozvolom su određene kao uporabne cjeline 
10 (jugoistočni dio koji obuhvaća čvrsto obrađeni plato, pomorske 
građevine, zelene površine sa svom potrebnom infrastrukturom i 
pripadajućom opremom) i 12 (središnji istočni dio koji obuhvaća 
čvrsto obrađen plato, zelene površine te potrebne komunalne in-
stalacije).

Također, planirani su zahvati uređenja zemljišta i asfaltne po-
vršine pristupnih prometnica i parking površina, izgradnja obalnog 
zida unutar kojeg će biti spremnici za punjenje plovila gorivom te 
spremnici za pražnjenje crnih tankova plovila koji će biti spojen na 
eko sustav odvodnje Grada Kaštela, rekonstrukcija platoa servisnog 
dijela marine za potrebe manevra novog travel-lifta s potrebnom 
komunalnom infrastrukturom te oprema za odlaganje plovila na 
suhom.

Predmetnom Odlukom usklađuje se obuhvat luke posebne na-
mjene – luke nautičkog turizma Marina Kaštela s gore navedenim 
Rješenjem na način da se postojeći obuhvat luke posebne namjene 
– luke nautičkog turizma Marina Kaštela proširuje za 25.449 m², 
odnosno s 211.527 m² na 236.976 m², a pri tome se nove koordinat-
ne točke iskazuju u službenom HTRS96/TM koordinatnom sustavu.

Iznos koncesijske naknade se ne mijenja, već se stalni dio iska-
zuje u eurima prema tečaju konverzije (1 EUR = 7,53450 kuna) i 
iznosi 0,40 eura po m² zauzete ukupne površine pomorskog dobra 
godišnje. Također, u tekst Odluke se ugrađuje puna primjena odred-
bi iz članka 57. Zakona o koncesijama (»Narodne novine«, br. 69/17. 
i 107/20.).

Poseban zakon koji propisuje izmjenu ugovora o koncesiji je 
Zakon o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne novine«, 
br. 158/03., 100/04., 141/06., 38/09., 123/11. – Odluka Ustavnog 
suda Republike Hrvatske, 56/16. i 98/19.), i to članak 20. stavak 
8. prema kojem u slučaju promjene namjene prostora koje je obu-
hvaćeno koncesijom, promjenom dokumenata prostornog uređenja, 
ovlaštenik koncesije može zatražiti promjenu namjene koncesije u 
kojem slučaju davatelj koncesije može odlučiti o izmijeni odluke o 
koncesiji te utvrditi nove uvjete, opseg i obuhvat korištenja pomor-
skog dobra. Naime, člankom 62. Zakona o koncesijama (»Narodne 
novine«, br. 69/17. i 107/20.) popisano je kako se ugovor o koncesiji 
može izmijeniti bez pokretanja novog postupka davanja koncesije 
u drugim slučajevima određenim posebnim zakonom. Isto tako, 
izmjenom ugovora o koncesiji se ne mijenja ni vrsta ni predmet 
ugovora o koncesiji jer će se područje koncesije i dalje koristi kao 
luka posebne namjene – luka nautičkog turizma.

Izmjene predviđene ovom Odlukom nisu bitne u smislu članka 
63. Zakona o koncesijama budući da izmjena koncesije ne uvodi uv-
jete koji bi, da su bili dio postupka davanja koncesije, učinili mogu-
ćim odabir nekoga drugog ponuditelja umjesto onog koji je odabran 
kao najpovoljniji ili bi učinili mogućim sklapanje ugovora o koncesiji 
s drugim ponuditeljem. Nadalje, izmjena ne utječe na ekonomsku 
ravnotežu koncesije u korist koncesionara, već suprotno, u korist 
davatelja koncesije budući da se povećanjem površine luke nautič-
kog turizma povećava i stalni dio koncesijske naknade čime se u 
konačnici povećava prihod državnog proračuna Republike Hrvatske 
te proračuna jedinice područne (regionalne) i lokalne samouprave. 
Pored toga izmjenom se ne proširuje opseg djelatnosti koncesije radi 

mora, prometa i infrastrukture, na iznos od 20.000,00 eura, a što 
predstavlja 5 % od vrijednosti investicijskog ulaganja, koje iznosi 
400.000,00 eura, s rokom važenja garancije do šest mjeseci od zavr-
šetka planiranog investicijskog ciklusa, a koja garancija je bezuvjet-
na, bez prigovora i naplativa na prvi poziv.

Ovlaštenik koncesije dužan je prije sklapanja dodatka Ugovo-
ru o koncesiji iz točke V. ove Odluke Davatelju koncesije dostaviti 
ovjerene zadužnice na iznos od dvije godišnje naknade za stalni dio 
koncesijske naknade, u ukupnom iznosu od 189.580,80 eura, kao 
instrumente osiguranja naplate naknade za koncesiju te za naknadu 
štete koja može nastati zbog neispunjenja obveza iz ugovora.

Ako Ovlaštenik koncesije ne dostavi garanciju banke iz stav-
ka 1. ove točke i ovjerene zadužnice iz stavka 2. ove točke, neće 
se sklopiti dodatak Ugovoru o koncesiji iz točke V. ove Odluke te 
Ovlaštenik koncesije gubi sva prava utvrđena ovom Odlukom, a ova 
Odluka se ukida.

VII.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Trgovačko društvo Marine Kaštela d.o.o., ovlaštenik je kon-

cesije na temelju Odluke o koncesiji na pomorskom dobru u 
svrhu izgradnje i gospodarskog korištenja luke posebne namje-
ne – luke nautičkog turizma Marina Kaštela (»Narodne novi-
ne«, br. 136/13. i 11/18.), Ugovora o koncesiji na pomorskom 
dobru u svrhu izgradnje i gospodarskog korištenja luke posebne 
namjene – luke nautičkog turizma Marina Kaštela sklopljenog  
23. prosinca 2013. te Dodatka broj 1. Ugovoru o koncesiji na po-
morskom dobru u svrhu izgradnje i gospodarskog korištenja luke 
posebne namjene – luke nautičkog turizma Marina Kaštela sklo-
pljenog 5. ožujka 2018.

Koncesija je dana na vremensko razdoblje od 30 godina, odno-
sno do  23. prosinca 2043., a površina pomorskog dobra koja je dana 
u koncesiju ukupno iznosi 211.527 m² za čije je korištenje ovlaštenik 
koncesije dužan plaćati godišnju koncesijsku naknadu u iznosu od 
3,00 kune (0,40 eura) po m² zauzete ukupne površine pomorskog 
dobra za stalni dio te u iznosu od 2,5 % ukupnoga godišnjeg prihoda 
luke za promjenjivi dio.

Trgovačko društvo Marine Kaštela d.o.o. se svojim dopisom od 
24. travnja 2023. obratilo Ministarstvu mora, prometa i infrastruk-
ture sa zahtjevom za proširenje područja koncesije na pomorskom 
dobru u svrhu izgradnje i gospodarskog korištenja luke posebne 
namjene – luke nautičkog turizma Marina Kaštela.

Granica lučkog područja luke posebne namjene – luke nautič-
kog turizma Marina Kaštela izmijenjena je Rješenjem o izmjeni i 
dopuni Rješenja o utvrđivanju granice lučkog područja luke posebne 
namjene – luke nautičkog turizma – marine, na dijelu k.o. Kaštel 
Gomilica, predio Giričić, klasa: UP/I-342-01/13-01/14, urbroj: 530-
03-2-1-1-19-18, od 4. travnja 2019., a sukladno važećoj prostorno 
planskoj dokumentaciji te izdanoj Lokacijskoj dozvoli, klasa: UP/I-
350-05/11-01/89, urbroj: 531-06-11-26, od 29. studenoga 2011. 
i I. izmjeni i dopuni Lokacijske dozvole, klasa: UP/I-350-05/17-
01/000061, urbroj: 531-06-l-2-17-0005, od 1. lipnja 2017.

Naime, Odlukom o koncesiji na pomorskom dobru u svrhu 
izgradnje i gospodarskog korištenja luke posebne namjene – luke 
nautičkog turizma Marina Kaštela (u daljnjem tekstu: Odluka) lučko 
područje, a time i područje koje je dano u koncesiju određeno je u 
obuhvatu užem od planiranog pravomoćnom Lokacijskom dozvo-
lom s obzirom na to da je u vrijeme donošenja predmetne Odluke na 
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mostalno davati informacije o napredovanju učenika osobama koje 
nisu radnici škole.

(6) Sastavni dio ovog Pravilnika su obrasci 1. i 2.

II. NAČIN I SADRŽAJ OSPOSOBLJAVANJA I 
OBAVLJANJA POSLOVA POMOĆNIKA U NASTAVI I 

STRUČNIH KOMUNIKACIJSKIH POSREDNIKA
Članak 2.

(1) Elementi sadržaja programa obrazovanja odraslih (osposo-
bljavanja) za pomoćnika u nastavi su:

– inkluzivno obrazovanje učenika s teškoćama u razvoju
– razvojne osobitosti učenika s teškoćama u razvoju (za sve 

vrste teškoća)
– potpora učenicima s teškoćama u razvoju
– komunikacijske vještine i suradnja sa sudionicima u odgoju 

i obrazovanju
– pomoćne tehnologije i potpomognuta komunikacija
– prava i odgovornosti učenika s teškoćama u razvoju
– etički aspekti odgoja i obrazovanja
– osnovni sadržaji zdravstvene zaštite i zaštite na radu.
(2) Elementi sadržaja programa obrazovanja odraslih (osposo-

bljavanja) za stručnoga komunikacijskog posrednika su:
– inkluzivno obrazovanje učenika s teškoćama u razvoju
– bio-psiho-socijalne osobitosti gluhih, nagluhih i gluhoslijepih 

učenika
– komunikacija, jezik i govor gluhih, nagluhih i gluhoslijepih 

učenika
– stjecanje znanja i vještina u hrvatskome znakovnom jeziku 

i ostalim sustavima komunikacije gluhih, nagluhih i gluhoslijepih 
učenika

– tehnike pružanja stručne komunikacijske potpore u nastav-
nome i izvannastavnome okruženju

– prava i odgovornosti gluhih, nagluhih i gluhoslijepih učenika
– etička načela stručnih komunikacijskih posrednika
– komunikacijske vještine i suradnja sa sudionicima u odgoju 

i obrazovanju
– osnovni sadržaji zdravstvene zaštite i zaštite na radu.
(3) Program obrazovanja odraslih (osposobljavanja) za pomoć-

nika u nastavi i program obrazovanja odraslih (osposobljavanja) za 
stručnoga komunikacijskog posrednika izrađuje se i donosi prema 
zakonu kojim se uređuje obrazovanje odraslih.

(4) Poslovi pomoćnika u nastavi su:
a) Potpora u komunikaciji i socijalnoj uključenosti:
– poticati učenika na suradnju s ostalim učenicima
– poticati i usmjeravati učenika na prihvatljive oblike ponašanja 

te upozoravati učenika na štetnost i posljedice neprihvatljivih oblika 
ponašanja uz prethodno savjetovanje s učiteljem/nastavnikom i/ili 
stručnim suradnikom

– pružiti potporu učeniku u provedbi pravila rada i igre
– davati potporu u socijalizaciji uz interakciju s drugim uče-

nicima.
b) Potpora u kretanju:
– voditi učenika kojemu je potrebna potpora u kretanju (pridr-

žavati, usmjeravati, upozoravati na prepreke i sl.)
– pružiti potporu učeniku koji se kreće u kolicima pri svlada-

vanju prepreka

uključivanja robe radova ili usluga koji nisu bili uključeni u ugovor 
o koncesiji jer se lučko područje luke nautičkog turizma usklađuje 
s važećom prostorno planskom dokumentacijom te će ovlaštenik 
koncesije nastaviti obavljati iste djelatnosti predviđene ugovorom o 
koncesiji. U konačnici, ne mijenja se koncesionar, stoga je slijedom 
svega gore navedenog razvidno da se ne radi o bitnim izmjenama 
ugovora o koncesiji.

Ističe se kako ovlaštenik koncesije uredno ispunjava obveze 
iz Ugovora o koncesiji, a sukladno podatcima iz Registra koncesi-
ja nema dospjelih, a nepodmirenih obveza s naslova naknade za 
koncesiju.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove Odluke žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti 

upravni spor podnošenjem tužbe Upravnom sudu u Zagrebu, u roku 
od 30 dana od dana primitka ove Odluke.

Klasa: UP/I-022-03/24-04/01 
Urbroj: 50301-27/20-24-5 
Zagreb, 17. srpnja 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO ZNANOSTI, 
OBRAZOVANJA I MLADIH

1482
Na temelju članka 99. stavka 11. Zakona o odgoju i obrazovanju 

u osnovnoj i srednjoj školi (»Narodne novine«, broj 87/08, 86/09, 
92/10, 105/10, 90/11, 5/12, 16/12, 86/12, 126/12, 94/13, 152/14, 
07/17, 68/18, 98/19, 64/20, 151/22 i 156/23) i članka 9. stavka 4. 
Zakona o osobnoj asistenciji (»Narodne novine«, broj 71/23), mini-
star znanosti, obrazovanja i mladih donosi

PRAVILNIK
O POMOĆNICIMA U NASTAVI I STRUČNIM 

KOMUNIKACIJSKIM POSREDNICIMA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim pravilnikom uređuje se način i sadržaj osposobljava-
nja i obavljanja poslova pomoćnika u nastavi i stručnih komunika-
cijskih posrednika, te druga pitanja značajna za pružanje potpore 
tijekom odgojno-obrazovnoga procesa.

(2) Izrazi koji se koriste za osobe u muškome rodu neutralni su 
i odnose se na muške i na ženske osobe.

(3) Cilj potpore pomoćnika u nastavi i stručnoga komunika-
cijskog posrednika je izjednačavanje mogućnosti učenika u svrhu 
osiguravanja njemu primjerenog odgoja i obrazovanja s tendencijom 
osamostaljivanja i sudjelovanja učenika u školskoj sredini.

(4) Pomoćnik u nastavi i stručni komunikacijski posrednik nije 
nositelj nastavnoga procesa niti smije izrađivati primjeren program 
obrazovanja i sredstva za rad s učenikom.

(5) Pomoćnik u nastavi i stručni komunikacijski posrednik nije 
zamjena za dodatne odgojno-obrazovne i rehabilitacijske programe 
namijenjene učeniku tijekom odgoja i obrazovanja te ne smije sa-
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ispit odnosno razredni ispit, praktična nastava tijekom ljeta, stručna 
praksa, stručno usavršavanje i drugi poslovi).

(5) Poslovi stručnoga komunikacijskog posrednika su:
– pružiti komunikacijsku potporu u onom sustavu komunika-

cije koji učenik preferira
– pripremati se za nastavu i neposredni rad s učenikom u svrhu 

objašnjavanja/prevođenja određenih pojmova učeniku prema uputa-
ma učitelja/nastavnika

– pružiti potporu učeniku pri uporabi radnih materijala i ko-
rištenju udžbenika

– dodatno objasniti/prevesti pojmove učeniku
– poticati učenika na pisanje i izražavanje u onom sustavu ko-

munikacije koji učenik preferira, a u skladu s učenikovim moguć-
nostima i sklonostima

– poticati učenika na suradnju s ostalim učenicima
– pružiti potporu pri kretanju za gluhoslijepe učenike i osigura-

ti prenošenje vizualnih/auditivnih informacija (opisivanje okoline u 
nastavnim, izvannastavnim i izvanučioničkim aktivnostima)

– ispisivati na računalu tekst izlaganja predavača tijekom na-
stave

– surađivati s učiteljima/nastavnicima i stručnim suradnicima, 
što podrazumijeva razmjenu informacija potrebnih za praćenje i 
unapređivanje rada s učenikom u svrhu izrade izvješća o posebno-
stima u radu s učenikom te plana rada stručnoga komunikacijskog 
posrednika za sljedeću školsku godinu

– izvršavati poslove prema zaduženju ravnatelja ustanove na-
kon završetka nastavne godine (dopunski nastavni rad, popravni is-
pit ili predmetni odnosno razredni ispit, praktična nastava tijekom 
ljeta, stručna praksa, stručno usavršavanje i drugi poslovi)

– obavljati ostale poslove iz stavka 4. ovoga članka prema po-
trebama učenika.

(6) Pomoćnik u nastavi i stručni komunikacijski posrednik 
imaju pravo i obvezu trajno se stručno usavršavati u programima 
koje je odobrilo Ministarstvo, a koje provode ustanove nadležne za 
stručno usavršavanje.

III. NAČIN UKLJUČIVANJA POMOĆNIKA U NASTAVI I 
STRUČNOGA KOMUNIKACIJSKOG POSREDNIKA

Članak 3.
(1) S osobom koja obavlja poslove pomoćnika u nastavi ili 

stručnoga komunikacijskog posrednika javna ustanova koja obavlja 
djelatnost odgoja i obrazovanja i pružanja pomoći i podrške tijekom 
odgojno-obrazovnoga procesa učenicima s teškoćama u razvoju (u 
daljnjem tekstu: javna ustanova) sklapa ugovor o radu.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, udruga s kojom je javna 
ustanova ugovorila pružanje usluge pomoćnika u nastavi ili stručnih 
komunikacijskih posrednika sklapa ugovor o radu s osobom koja 
obavlja poslove pomoćnika u nastavi ili stručnoga komunikacijskog 
posrednika.

(3) Ugovor iz stavka 1. i stavka 2. ovoga članka sklapa se na 
određeno vrijeme, do kraja školske godine.

(4) Osoba koja obavlja poslove pomoćnika u nastavi ili struč-
noga komunikacijskog posrednika ima utvrđenu satnicu rada na 
temelju tjednoga broja sati za pružanje potpore tijekom odgojno-
obrazovnoga procesa.

(5) Satnica rada iz stavka 4. ovoga članka iznosi minimalno 
7,50 eura bruto za sat rada.

(6) Ugovoreno tjedno radno vrijeme za pružanje potpore ti-
jekom odgojno-obrazovnoga procesa obuhvaća nastavne, izvanna-

– voziti učenika u kolicima ako se učenik ne može samostalno 
voziti te upravljati pomagalima za penjanje i spuštanje u svrhu svla-
davanja prostornih prepreka

– pružiti potporu učeniku u promjeni položaja tijela.
c) Potpora pri uzimanju hrane i pića:
– dodatno pripremiti hranu učeniku: rezanje, usitnjavanje i sl.
– hranjenje ovisno o potrebi učenika
– pružiti potporu učeniku pri pijenju.
d) Potpora u obavljanju higijenskih potreba (samo u slučaju 

nepostojanja adekvatne medicinske/njegovateljske pomoći za obav-
ljanje tih potreba):

– pružiti potporu pri održavanju higijene
– pružiti potporu učeniku u kretanju (vođenje, vožnja) pri od-

lasku u toalet
– pružiti potporu učeniku pri korištenju toaleta (stavljanje na 

toalet i pridržavanje tijekom sjedenja; higijena tijela nakon obavljene 
nužde; mijenjanje higijenskih uložaka i higijena tijela pri mijenjanju; 
svlačenje i odijevanje odjeće; presvlačenje pelena i higijena tijela pri 
presvlačenju; pranje ruku nakon obavljene nužde)

– pružiti potporu učeniku pri presvlačenju (skidanje i odijeva-
nje odjeće i obuće) tijekom boravka u školi i izvanučioničkim aktiv-
nostima ovisno o potrebi učenika i situaciji.

e) Potpora u obavljanju školskih aktivnosti i zadataka:
– pružiti potporu učeniku u korištenju pedagoško-didaktičkih 

pomagala (Brailleova stroja, taktilne i/ili elektroakustične opreme, 
alternativnih oblika komunikacije te drugih specifičnih pomagala 
i opreme)

– pisati prema diktatu učenika u zadacima koji zahtijevaju pisa-
nje rukom i/ili na računalu vodeći računa da se ne ometa nastavni 
proces

– pružiti tehničku potporu učeniku u čitanju, pisanju, računa-
nju i izvođenju grafičkih radova

– dodavati učeniku školski pribor
– pridržavati udžbenik, fiksirati radne listiće i bilježnice za rad-

nu podlogu
– pružiti potporu učeniku pri izvođenju praktičnih radova pre-

ma naputku učitelja/nastavnika
– pružiti potporu učeniku u izvođenju primjerenoga programa 

tjelesno-zdravstvene kulture prema naputku učitelja/nastavnika i 
nadležnoga školskog liječnika

– pružiti potporu učeniku u provođenju izvanučioničke nastave 
uz prethodnu potvrdu liječnika školske medicine za učenika izdanu 
na zahtjev škole u navedenu svrhu prema individualnim stanjima i 
potrebama učenika

– dodatno pročitati zadatak i/ili uputu učeniku
– usmjeravati pažnju učenika na nastavne aktivnosti
– poticati učenika na izvršavanje zadanih uputa
– voditi/usmjeravati učenika u izvršavanju zadataka na nastav-

nome materijalu
– pružiti potporu učeniku u samovrednovanju svoga rada i 

uspjeha te riješenih zadataka.
f) Suradnja s učiteljima/nastavnicima i stručnim suradnicima 

te vršnjacima učenika u razredu, što podrazumijeva razmjenu in-
formacija potrebnih za praćenje i unapređivanje rada s učenikom, a 
u svrhu izrade izvješća o posebnostima u radu s učenikom te plana 
rada pomoćnika u nastavi za sljedeću školsku godinu.

g) Poslovi prema zaduženju ravnatelja ustanove nakon završet-
ka nastavne godine (dopunski nastavni rad, popravni ili predmetni 
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javnoj ustanovi ili javna ustanova pokreće postupak prema službenoj 
dužnosti.

(2) Stručno povjerenstvo osnovne škole za utvrđivanje psi-
hofizičkog stanja djeteta, odnosno učenika/ Stručno povjerenstvo 
javne ustanove koja osigurava posebne uvjete odgoja i obrazova-
nja za utvrđivanje prava na potporu tijekom odgojno-obrazovnoga 
procesa učeniku s teškoćama u razvoju (u daljnjem tekstu: Stručno 
povjerenstvo škole) ili nastavničko vijeće srednje škole za učenika s 
teškoćama u razvoju daje upravnom tijelu u županiji nadležnome 
za poslove obrazovanja, odnosno Gradskome uredu Grada Zagre-
ba nadležnome za poslove obrazovanja (u daljnjem tekstu: Upravni 
odjel, odnosno Gradski ured) prijedlog o priznavanju prava na pot-
poru tijekom odgojno-obrazovnoga procesa.

(3) Prijedlog iz stavka 2. ovoga članka podnosi se na obrascu 
1. te se s propisanom dokumentacijom dostavlja Upravnome odjelu, 
odnosno Gradskome uredu.

(4) Upravni odjel, odnosno Gradski ured na temelju prijedloga 
stručnog povjerenstva Upravnoga odjela, odnosno Gradskoga ureda 
za utvrđivanje psihofizičkog stanja djeteta, odnosno učenika o pri-
znavanju prava na potporu tijekom odgojno-obrazovnoga procesa 
donosi rješenje o priznavanju prava na potporu tijekom odgojno-
obrazovnoga procesa koje u obrazloženju sadrži uvjet/e iz članka 
17. stavka 2. i/ili stavka 3. Zakona o osobnoj asistenciji na osnovi 
kojeg je priznato pravo učeniku na potporu tijekom odgojno-obra-
zovnoga procesa.

(5) Prijedlog iz stavka 4. ovoga članka podnosi se na obrascu 2.
(6) Na rješenje iz stavka 4. ovoga članka roditelj ima pravo 

žalbe ministarstvu nadležnome za obrazovanje (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo) putem Upravnoga odjela, odnosno Gradskoga ureda.

(7) O izjavljenoj žalbi rješenjem protiv kojeg se može pokrenuti 
upravni spor pred nadležnim upravnim sudom odlučuje ministar 
nadležan za obrazovanje, a žalbu razmatra Povjerenstvo Ministar-
stva za priznavanje prava na potporu tijekom odgojno-obrazovnoga 
procesa.

(8) Predsjednika i članove Povjerenstva Ministarstva iz stavka 
7. ovoga članka imenuje ministar nadležan za obrazovanje na raz-
doblje od četiri godine.

(9) Pomoćnik u nastavi pruža potporu tijekom odgojno-obra-
zovnoga procesa svim učenicima posebnoga razrednog odjela ili 
odgojno-obrazovne skupine kojima je rješenjem priznato pravo na 
potporu pomoćnika u nastavi.

(10) Iznimno od stavka 9. ovoga članka, uz suglasnost osnivača 
javne ustanove, potporu tijekom odgojno-obrazovnoga procesa svim 
učenicima posebnoga razrednog odjela ili odgojno-obrazovne skupi-
ne mogu pružati dva pomoćnika u nastavi.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 6.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-
vilnik o pomoćnicima u nastavi i stručnim komunikacijskim po-
srednicima (»Narodne novine«, broj 102/18, 59/19, 22/20 i 91/23).

Članak 7.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 602-01/23-01/00581 
Urbroj: 533-06-24-0014 
Zagreb, 16. srpnja 2024.

Ministar 
prof. dr. sc. Radovan Fuchs, v. r.

stavne i izvanučioničke aktivnosti učenika s teškoćama u razvoju 
tijekom kojih pomoćnik u nastavi ili stručni komunikacijski posred-
nik pruža potporu, kao i uključenost učenika u produženi boravak 
ili cjelodnevnu nastavu, program produženoga stručnog postupka 
i druge oblike odgojno-obrazovnoga rada (dopunsku nastavu, do-
datnu nastavu, dopunski nastavni rad, praktičnu nastavu, stručnu 
praksu, poludnevne, jednodnevne i višednevne odgojno-obrazovne 
aktivnosti, natjecanja) te tijekom popravnoga ili predmetnoga ispita, 
odnosno razrednoga ispita.

(7) Obračunska jedinica za izračun tjednoga broja sati iz stavka 
6. ovoga članka je školski sat koji se priznaje kao sunčani sat te 
iznosi 60 minuta.

(8) S osobom koja obavlja poslove pomoćnika u nastavi ili 
stručnoga komunikacijskog posrednika javna ustanova može sklo-
piti ugovor o volontiranju.

(9) Na ugovor o volontiranju iz stavka 9. ovoga članka na od-
govarajući se način primjenjuju odredbe ovoga Pravilnika i odredbe 
zakona koji uređuje uvjete sklapanja ugovora o volontiranju.

IV. JAVNE USTANOVE KOJE PRUŽAJU POTPORU 
TIJEKOM ODGOJNO-OBRAZOVNOGA PROCESA

Članak 4.
(1) Javne ustanove su osnovne škole, srednje škole, učenički do-

movi i centri koji obavljaju djelatnost odgoja i obrazovanja i pružaju 
pomoć i podršku tijekom odgojno-obrazovnoga procesa učenicima 
s teškoćama u razvoju.

(2) Javna ustanova može, na temelju odluke ministra nadlež-
noga za obrazovanje, nakon provedenoga javnog poziva ugovoriti s 
udrugama pružanje usluge pomoćnika u nastavi ili stručnih komu-
nikacijskih posrednika.

(3) Odgovorna osoba/ravnatelj javne ustanove imenuje koordi-
natora koji, u sklopu redovitih tjednih radnih obveza, obavlja slje-
deće poslove:

– izrađuje program rada pomoćnika u nastavi/stručnoga komu-
nikacijskog posrednika u suradnji s drugim radnicima škole koji su 
uključeni u odgojno-obrazovni rad s učenikom

– upućuje pomoćnika u nastavi/stručnoga komunikacijskog 
posrednika u rad s učenikom

– prati rad pomoćnika u nastavi/stručnoga komunikacijskog 
posrednika

– koordinira sve aktivnosti vezane uz rad pomoćnika u nastavi/
stručnoga komunikacijskog posrednika

– provodi redovite konzultacije s pomoćnicima u nastavi/struč-
nim komunikacijskim posrednikom

– surađuje s drugim relevantnim stručnjacima u svrhu izrade 
programa rada pomoćnika u nastavi/stručnoga komunikacijskog 
posrednika sukladno individualnim potrebama svakog učenika koji 
koristi navedeni oblik potpore

– surađuje s roditeljima/zakonskim zastupnicima/skrbnicima 
(u daljnjem tekstu: roditelj) u svrhu davanja potrebnih informacija 
o radu pomoćnika u nastavi/stručnoga komunikacijskog posrednika.

V. POSTUPAK PRIZNAVANJA PRAVA NA 
POTPORU POMOĆNIKA U NASTAVI I STRUČNOGA 

KOMUNIKACIJSKOG POSREDNIKA
Članak 5.

(1) Zahtjev za priznavanje prava na potporu tijekom odgojno-
obrazovnoga procesa učeniku s teškoćama u razvoju koji zadovoljava 
uvjete iz članka 17. Zakona o osobnoj asistenciji podnosi roditelj 



PETAK, 19. SRPNJA 2024. BROJ 85 – STRANICA 101 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

 OBRAZAC 1.
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OBRAZAC 2.
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MINISTARSTVO TURIZMA I SPORTA
1483

Na temelju članka 88. stavka 6. Zakona o sportu (»Narodne novine«, broj 141/22) ministar turizma i sporta donosi

P RA VI L N I K
O IZMJENI PRAVILNIKA O DODJELI DRŽAVNE NAGRADE ZA SPORT »FRANJO BUČAR« I DRŽAVNE 

NAGRADE ZA VRHUNSKA SPORTSKA POSTIGNUĆA

Članak 1.
U Pravilniku o dodjeli Državne nagrade za sport »Franjo Bučar« i državne nagrade za vrhunska sportska postignuća (»Narodne novine«, 

broj: 91/23), PRILOG V. TABLICA NOVČANIH IZNOSA DRŽAVNIH NAGRADA ZA VRHUNSKA SPORTSKA POSTIGNUĆA – izraženo u 
eurima, mijenja se i glasi:

»PRILOG V

TABLICA NOVČANIH IZNOSA DRŽAVNIH NAGRADA ZA VRHUNSKA SPORTSKA POSTIGNUĆA 
– izraženo u eurima –

1. Olimpijske igre, paraolimpijske igre, olimpijske igre gluhih 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 41.000,00 83.000,00 41.000,00 41.000,00 68.000,00
SREBRO 26.000,00 52.000,00 26.000,00 26.000,00 37.00,00
BRONCA 18.500,00 37.000,00 18.500,00 18.500,00 29.000,00

2. Svjetska seniorska prvenstva u olimpijskim i paraolimpijskim sportovima i disciplinama te olimpijskim sportovima i discipli-
nama za gluhe koja se održavaju svake četiri (4) godine 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 24.000,00 38.000,00 24.000,00 24.000,00 32.000,00
SREBRO 14.000,00 22.000,00 14.000,00 14.000,00 19.000,00
BRONCA  8.000,00 13.000,00  8.000,00  8.000,00 11.000,00

3. Svjetska seniorska prvenstva u olimpijskim i paraolimpijskim sportovima i disciplinama te olimpijskim sportovima i discipli-
nama za gluhe koja se održavaju svake dvije (2) godine 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 21.500,00 34.500,00 21.500,00 21.500,00 29.000,00
SREBRO 12.500,00 20.000,00 12.500,00 12.500,00 17.000,00
BRONCA  7.500,00 11.500,00  7.500,00  7.500,00 10.000,00

4. Svjetska seniorska prvenstva u olimpijskim i paraolimpijskim sportovima i disciplinama te olimpijskim sportovima i discipli-
nama za gluhe koja se održavaju svake godine i svjetska seniorska dvoranska prvenstva u atletici i plivanju u malim bazenima (25 m)

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 12.000,00 19.000,00 12.000,00 12.000,00 16.000,00
SREBRO  7.000,00 11.000,00  7.000,00  7.000,00  9.500,00
BRONCA  4.000,00  6.500,00  4.000,00  4.000,00  5.500,00
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5. Europska seniorska prvenstva u olimpijskim i paraolimpijskim sportovima i disciplinama te olimpijskim sportovima i discipli-
nama za gluhe koja se održavaju svake četiri (4) godine 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 14.000,00 17.000,00 14.000,00 14.000,00 14.500,00
SREBRO  8.000,00  9.500,00  8.000,00  8.000,00  8.500,00
BRONCA  6.000,00  7.500,00  6.000,00  6.000,00  6.000,00

6. Europska seniorska prvenstva u olimpijskim i paraolimpijskim sportovima i disciplinama te olimpijskim sportovima i discipli-
nama za gluhe koja se održavaju svake dvije (2) godine 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 12.500,00 15.000,00 12.500,00 12.500,00 13.000,00
SREBRO  7.500,00  9.000,00  7.500,00  7.500,00  7.500,00
BRONCA  5.250,00  6.500,00  5.250,00  5.250,00  5.250,00

7. Europska seniorska prvenstva u olimpijskim i paraolimpijskim sportovima i disciplinama te olimpijskim sportovima i discipli-
nama za gluhe koja se održavaju svake godine i europska seniorska dvoranska prvenstva u atletici i plivanju u malim bazenima (25 m) 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 7.000,00 8.500,00 7.000,00 7.000,00 7.500,00
SREBRO 4.000,00 5.000,00 4.000,00 4.000,00 4.250,00
BRONCA 3.000,00 3.500,00 3.000,00 3.000,00 3.000,00

8. Svjetska seniorska prvenstva u neolimpijskim, neparaolimpijskim i neolimpijskim sportovima gluhih s duljom tradicijom u 
Republici Hrvatskoj koja se održavaju svake četiri (4) ili svake dvije (2) godine 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 12.000,00 19.000,00 12.000,00 12.000,00 16.000,00

9. Svjetska seniorska prvenstva u neolimpijskim, neparaolimpijskim i neolimpijskim sportovima gluhih s duljom tradicijom u 
Republici Hrvatskoj koja se održavaju svake godine 

VRSTA MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 9.000,00 14.500,00 9.000,00 9.000,00 12.000,00

10. Europska seniorska prvenstva u neolimpijskim, neparaolimpijskim i neolimpijskim sportovima gluhih s duljom tradicijom u 
Republici Hrvatskoj koja se održavaju svake četiri (4) ili svake dvije (2) godine 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK 
OSTALE DJELATNE 

STRUČNE SPORTSKE 
OSOBE 

ZLATO 7.000,00 8.500,00 7.000,00 7.000,00 7.500,00
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HRVATSKA VATROGASNA 
ZAJEDNICA

1484
Na temelju članka 68. stavka 3. Zakona o vatrogastvu (»Narod-

ne novine« broj: 125/19. i 114/22.) glavni vatrogasni zapovjednik, 
donosi

P RA VI L N I K
O KLASIFIKACIJI POSTROJBI I KOEFICIJENTIMA 

SLOŽENOSTI POSLOVA TE RADNIH MJESTA I 
MJERILA ZA UTVRĐIVANJE RADNIH MJESTA 

VATROGASACA

TEMELJNE ODREDBE
Članak 1.

(1)  Ovim Pravilnikom određuju se radna mjesta i mjerila za 
utvrđivanje radnih mjesta profesionalnih vatrogasaca, koeficijenti 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 2.

(1) Državne nagrade za vrhunska sportska postignuća koja su 
postignuta prije stupanja na snagu ovoga Pravilnika dodjeljuju se u 
iznosima navedenim u Tablici novčanih iznosa državnih nagrada za 
vrhunska sportska postignuća (Tablica – Prilog V) propisana Pravil-
nikom o dodjeli državne nagrade za sport »Franjo Bučar« i državne 
nagrade za vrhunska sportska postignuća (»Narodne novine«, broj 
91/23).

(2) Prijedlog za dodjelu državne nagrade za vrhunsko sportsko 
postignuće sukladno ovom Pravilniku može se podnijeti za natjeca-
nje koje je završilo nakon stupanja na snagu ovoga Pravilnika.

Članak 3.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/24-01/3 
Urbroj: 529-06-03-01-01/1-24-6 
Zagreb, 12. srpnja 2024.

Ministar 
Tonči Glavina, v. r.

11. Europska seniorska prvenstva u neolimpijskim, neparaolimpijskim i neolimpijskim sportovima gluhih s duljom tradicijom u 
Republici Hrvatskoj koja se održavaju svake godine 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 5.250,00 6.250,00 5.250,00 5.250,00 5.250,00

12. Svjetski rekord na seniorskim natjecanjima u olimpijskim sportovima, paraolimpijskim sportovima te olimpijskim sportovima 
za gluhe 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE SPORTAŠ ČLAN EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

9.000,00 13.500,00 9.000,00 9.000,00 10.500,00

13. Svjetska seniorska prvenstva u neolimpijskim disciplinama olimpijskih sportova, neparaolimpijskim disciplinama paraolim-
pijskih sportova i neolimpijskim disciplinama olimpijskih sportova za gluhe 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
 SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 6.000,00 9.500,00 6.000,00 6.000,00 8.000,00

14. Europska seniorska prvenstva u neolimpijskim disciplinama olimpijskih sportova, neparaolimpijskim disciplinama paraolim-
pijskih sportova i neolimpijskim disciplinama olimpijskih sportova za gluhe 

VRSTA 
MEDALJE 

POJEDINAČNI SPORTOVI EKIPNI SPORTOVI 

SPORTAŠ DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

SPORTAŠ ČLAN 
EKIPE 

DJELATNE STRUČNE SPORTSKE OSOBE 

IZBORNIK OSTALE DJELATNE STRUČNE 
SPORTSKE OSOBE 

ZLATO 4.000,00 5.000,00 4.000,00 4.000,00 4.000,00
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– zamjenik glavnog vatrogasnog zapovjednika RH u zvanju vi-
soki vatrogasni časnik;

– pomoćnik glavnog vatrogasnog zapovjednika RH u zvanju 
stariji viši vatrogasni časnik;

– načelnik sektora i Državnog vatrogasnog operativnog centra 
193 u zvanju viši vatrogasni časnik;

– zapovjednik intervencijske vatrogasne postrojbe u zvanju 
mlađi viši vatrogasni časnik;

– zamjenik zapovjednika intervencijske vatrogasne postrojbe u 
zvanju stariji niži vatrogasni časnik;

– voditelj službe vatrogasnog operativnog dežurstva u zvanju 
mlađi viši vatrogasni časnik;

– voditelj službe za logističko-tehničku potporu i osposobljava-
nje u zvanju mlađi viši vatrogasni časnik;

– voditelj smjene Državnog vatrogasnog operativnog centra 193 
u zvanju stariji niži vatrogasni časnik;

– viši vatrogasni instruktor za tjelesnu pripremu i vježbe u zva-
nju niži vatrogasni časnik;

– vatrogasni instruktor u zvanju stariji niži vatrogasni časnik.
2. Rukovodeća radna mjesta srednje razine sa završenim 

preddiplomskim sveučilišnim studijem ili stručnim studijem u tra-
janju od najmanje dvije ili tri godine ili višom stručnom spremom 
(VI/I) sukladno propisima koji su vrijedili prije stupanja na snagu 
Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (u daljnjem 
tekstu: viša stručna sprema) su:

– viši vatrogasni operater – analitičar u zvanju niži vatrogasni 
časnik;

– zapovjednik vatrogasne desetine – instruktor u intervencij-
skoj vatrogasnoj postrojbi – II. vrste u zvanju mlađi niži vatrogasni 
časnik.

3. Rukovodeća radna mjesta niže razine sa srednjoškolskim 
obrazovanjem razina 4.2. kvalifikacije stečene završetkom srednjoš-
kolskog obrazovanja u trajanju od četiri ili više godina prema Hrvat-
skom klasifikacijskom okviru (u daljnjem tekstu: HKO) i vatrogasni 
tehničar specijalist (u trajanju od 4 i više godina) su:

– zapovjednik vatrogasne desetine – instruktor u intervencij-
skoj vatrogasnoj postrojbi – III. vrste u zvanju mlađi viši vatrogasni 
dočasnik ili viši vatrogasni dočasnik;

– voditelj vatrogasne skupine – instruktor– vozač u intervencij-
skoj vatrogasnoj postrojbi – III. vrste u zvanju mlađi niži vatrogasni 
dočasnik ili niži vatrogasni dočasnik;

– voditelj vatrogasne skupine – instruktor u intervencijskoj 
vatrogasnoj postrojbi – III. vrste u zvanju mlađi niži vatrogasni do-
časnik ili niži vatrogasni dočasnik;

– vatrogasni operater – analitičar – III. vrste u zvanju stariji niži 
vatrogasni dočasnik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik.

4. Radna mjesta niže razine sa srednjoškolskim obrazovanjem 
– razina 4.1. ili 4.2. kvalifikacije stečene završetkom srednjoškolskog 
obrazovanja prema HKO su:

– vatrogasac – vozač u intervencijskoj vatrogasnoj postrojbi u 
zvanju stariji vatrogasac ili stariji vatrogasac I. reda;

– vatrogasac u intervencijskoj vatrogasnoj postrojbi u zvanju 
vatrogasac ili stariji vatrogasac;

– vatrogasac – logističar u zvanju stariji niži vatrogasni doča-
snik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik.

(3) Radna mjesta profesionalnih vatrogasaca na županijskoj 
razini s obzirom na složenost poslova, obrazovanje, osobno vatro-

složenosti poslova profesionalnih vatrogasaca u vatrogasnim po-
strojbama te klasifikacija vatrogasnih postrojbi koje obavljaju vatro-
gasnu djelatnost sukladno Zakonu o vatrogastvu.

(2)  Ovaj Pravilnik se odnosi i na druge pravne osobe koje imaju 
zaposlene profesionalne vatrogasce.

KLASIFIKACIJA VATROGASNIH POSTROJBI
Članak 2.

(1) Klasifikacija vatrogasnih postrojbi provodi se sukladno bro-
ju zaposlenih profesionalnih vatrogasaca u vatrogasnoj postrojbi, 
složenosti obavljanja vatrogasnih poslova, potrebnoj stručnoj spremi 
zapovjednika i njegovog zamjenika te potrebnoj vatrogasnoj tehnici 
za obavljanje vatrogasnih intervencija na sljedeće kategorije:

– kategorija I. – vatrogasne postrojbe od 140 i više profesio-
nalno zaposlenih vatrogasaca »Vrsta VIII« – »Vrsta XII« koje imaju 
vatrogasne postaje i/ili ispostave sa zapovjednikom smjene,

– kategorija II. – vatrogasne postrojbe od 83 do 139 profesi-
onalno zaposlenih vatrogasaca »Vrsta V« – »Vrsta VII« sa ili bez 
vatrogasne postaje i/ili ispostave imaju zapovjednika smjene ako 
postoje postaje i ispostave,

– kategorija III. – vatrogasne postrojbe od 43 do 82 profesio-
nalno zaposlena vatrogasca »Vrsta III« i »Vrsta IV« te profesionalna 
vatrogasna postrojba u gospodarstvu Ia. i Ib. imaju zapovjednika 
smjene ako postoje postaje i ispostave,

– kategorija IV. – vatrogasne postrojbe do uključivo 42 pro-
fesionalno zaposlena vatrogasca »Vrsta Ia«, »Vrsta Ib« i »Vrsta II« 
koji profesionalno obavljaju vatrogasnu djelatnost te profesionalna 
vatrogasna postrojba u gospodarstvu Ic., Id., Ie., If., Ig. i Ih., sa ili 
bez vatrogasnih postaja i/ili ispostava imaju zapovjednika smjene 
ako postoje postaje i ispostave te postrojbe dobrovoljnih vatrogasnih 
društava koje imaju profesionalne vatrogasce.

RADNA MJESTA I ZVANJA PROFESIONALNIH 
VATROGASACA

Članak 3.
(1) Za svako radno mjesto profesionalnog vatrogasca određe-

no je odgovarajuće vatrogasno zvanje ovisno o stupnju obrazovanja, 
stručnom osposobljavanju ili usavršavanju, iskustvu u obavljanju va-
trogasne djelatnosti, položenom stručnom ispitu i godišnjim ocjena-
ma sukladno članku 70. Zakona o vatrogastvu.

(2) Radna mjesta profesionalnih vatrogasaca na državnoj razini 
sukladno članku 47. Zakona o državnim službenicima (»Narodne 
novine«, broj 155/23.) i članku 14. stavku 3. Zakona o plaćama u 
državnoj službi i javnim službama (»Narodne novine«, broj 155/23.), 
Vlada Republike Hrvatske utvrdila je nazive radnih mjesta, uvjete za 
raspored i koeficijente za obračun plaće u državnoj službi za Hrvat-
sku vatrogasnu zajednicu (u daljnjem tekstu HVZ), te se za ta radna 
mjesta treba propisati i odgovarajuće vatrogasno zvanje kako slijedi:

1. Radna mjesta državne razine sa završenim preddiplomskim i 
diplomskim sveučilišnim studijem ili integriranim preddiplomskim 
i diplomskim sveučilišnim studijem ili specijalističkim diplomskim 
stručnim studijem ili visokom stručnom spremom (VII/I) suklad-
no propisima koji su vrijedili prije stupanja na snagu Zakona o 
znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine«, 
br. 123/03., 198/03., 105/04., 174/04., 2/07., 46/07., 45/09., 63/11., 
94/13., 139/13., 101/14., 60/15. i 131/17. u daljnjem tekstu: visoka 
stručna sprema) su:

– glavni vatrogasni zapovjednik u zvanju glavni vatrogasni ča-
snik;
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– zapovjednik vatrogasne postrojbe II. kategorije u zvanju viši 
vatrogasni časnik;

– zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe I. kategorije u 
zvanju viši vatrogasni časnik;

– zapovjednik vatrogasne postrojbe I. kategorije u zvanju stariji 
viši vatrogasni časnik;

– zapovjednik vatrogasne postaje u zvanju stariji niži vatrogasni 
časnik;

– zapovjednik vatrogasne smjene u zvanju viši vatrogasni ča-
snik.

2. Rukovodeća radna mjesta srednje razine koji imaju višu 
stručnu spremu su:

– zapovjednik vatrogasne postrojbe IV. kategorije u zvanju sta-
riji niži vatrogasni časnik;

– zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe IV. kategorije u 
zvanju niži vatrogasni časnik;

– zapovjednik vatrogasne postaje u zvanju niži vatrogasni ča-
snik;

– zapovjednik središnje vatrogasne postrojbe društva u gradu 
u zvanju niži vatrogasni časnik;

– zapovjednik središnje vatrogasne postrojbe društva u općini 
u zvanju mlađi niži vatrogasni časnik;

– zapovjednik vatrogasne ispostave u zvanju mlađi niži vatro-
gasni časnik;

– zapovjednik vatrogasne smjene u zvanju niži vatrogasni ča-
snik;

– voditelj vatrogasne smjene u zvanju mlađi niži vatrogasni 
časnik;

– pomoćnik zapovjednika vatrogasne postrojbe u zvanju niži 
vatrogasni časnik;

– voditelj vatrogasnog operativnog dežurstva u zvanju mlađi 
niži vatrogasni časnik.

3. Rukovodeća radna mjesta niže razine sa srednjoškolskim 
obrazovanjem razina 4.2. kvalifikacije stečene završetkom sred-
njoškolskog obrazovanja u trajanju od četiri ili više godina prema 
HKO i vatrogasni tehničar specijalist (u trajanju od 4 i više godina) 
su:

– zapovjednik središnje vatrogasne postrojbe društva u zvanju 
stariji niži vatrogasni dočasnik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik;

– voditelj vatrogasne grupe u zvanju stariji vatrogasac ili stariji 
vatrogasac I. reda ili mlađi niži vatrogasni dočasnik;

– voditelj vatrogasne grupe – vozač u zvanju stariji vatrogasac 
ili stariji vatrogasac I. reda ili mlađi niži vatrogasni dočasnik;

– voditelj vatrogasnog odjeljenja u zvanju mlađi niži vatrogasni 
dočasnik ili niži vatrogasni dočasnik;

– voditelj vatrogasnog operativnog dežurstva u zvanju stariji 
niži vatrogasni dočasnik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik;

– voditelj vatrogasne smjene u zvanju mlađi viši vatrogasni do-
časnik ili viši vatrogasni dočasnik.

4. Radna mjesta niže razine sa srednjoškolskim obrazovanjem 
– razina 4.1. ili 4.2. kvalifikacije stečene završetkom srednjoškolskog 
obrazovanja prema HKO su:

– vatrogasac u zvanju mlađi vatrogasac;
– vatrogasac specijalist u zvanju vatrogasac ili stariji vatrogasac;
– stariji vatrogasac specijalist u zvanju stariji vatrogasac ili sta-

riji vatrogasac I. reda;

gasno zvanje, stupnju odgovornosti i ovlasti za donošenje odluka te 
samostalnosti u radu dijele se u tri potkategorije i to:

1. Rukovodeća radna mjesta više razine sa završenom visokom 
stručnom spremom su:

– županijski vatrogasni zapovjednik u zvanju stariji viši vatro-
gasni časnik;

– zamjenik županijskog vatrogasnog zapovjednika u zvanju viši 
vatrogasni časnik;

– voditelj županijskog vatrogasnog operativnog centra u zvanju 
mlađi viši vatrogasni časnik;

2. Rukovodeća radna mjesta srednje razine sa završenom višom 
stručnom spremom su:

– županijski vatrogasni zapovjednik u zvanju stariji niži vatro-
gasni časnik;

– zamjenik županijskog vatrogasnog zapovjednika u zvanju niži 
vatrogasni časnik;

– voditelj županijskog vatrogasnog operativnog centra u zvanju 
niži vatrogasni časnik;

3. Radna mjesta niže razine sa srednjoškolskim obrazovanjem 
– razina 4.1. ili 4.2. kvalifikacije stečene završetkom srednjoškolskog 
obrazovanja prema HKO su:

– vatrogasac operativni dežurni u zvanju stariji vatrogasac ili 
stariji vatrogasac I. reda.

(4) Radna mjesta profesionalnih vatrogasaca na lokalnoj razi-
ni s obzirom na složenost poslova, obrazovanje, osobno vatrogasno 
zvanje, stupanj odgovornosti i ovlasti za donošenje odluka te samo-
stalnosti u radu sa završenom višom stručnom spremom su:

1. Rukovodeće radno mjesto više jedinica lokalne samouprave
– područni vatrogasni zapovjednik u zvanju niži vatrogasni 

časnik;
– zamjenik područnog vatrogasnog zapovjednika u zvanju mla-

đi niži vatrogasni časnik.
2. Rukovodeće radno mjesto gradske razine
– gradski vatrogasni zapovjednik u zvanju niži vatrogasni ča-

snik;
– zamjenik gradskog vatrogasnog zapovjednika u zvanju mlađi 

niži vatrogasni časnik.
3. Rukovodeće radno mjesto općinske razine
– općinski vatrogasni zapovjednik u zvanju niži vatrogasni ča-

snik;
– zamjenik općinskog vatrogasnog zapovjednika u zvanju mlađi 

niži vatrogasni časnik.
(5) Radna mjesta profesionalnih vatrogasaca u vatrogasnim po-

strojbama s obzirom na složenost poslova, obrazovanje, osobno va-
trogasno zvanje, stupanj odgovornosti i ovlasti za donošenje odluka 
te samostalnosti u radu dijele se u četiri potkategorije i to:

1. Rukovodeća radna mjesta više razine za koja je potrebna vi-
soka stručna sprema su:

– zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe IV. kategorije u 
zvanju niži vatrogasni časnik;

– zapovjednik vatrogasne postrojbe IV. kategorije u zvanju sta-
riji niži vatrogasni časnik;

– zamjenik zapovjednik vatrogasne postrojbe III. kategorije u 
zvanju stariji niži vatrogasni časnik;

– zapovjednik vatrogasne postrojbe III. kategorije mlađi viši 
vatrogasni časnik;

– zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe II. kategorije u 
zvanju mlađi viši vatrogasni časnik;
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UVJETI ZA RASPORED NA RADNA MJESTA 
PROFESIONALNIH VATROGASACA

a) Radna mjesta profesionalnih vatrogasaca 
na državnoj razini

Članak 4.
(1) Pored uvjeta za radna mjesta profesionalnih vatrogasaca 

na državnoj razini koja se utvrđuju Pravilnikom o unutarnjem redu 
Hrvatske vatrogasne zajednice kojeg donosi glavni vatrogasni zapo-
vjednik uz prethodnu suglasnost tijela državne uprave nadležnog 
za službeničke odnose, te Pravilnik o unutarnjem redu Državne va-
trogasne škole kojeg donosi upravno vijeće škole, na dolje navedena 
radna mjesta primjenjuju se zvanja i uvjeti za radna mjesta utvrđena 
ovim člankom.

(2) Glavnog vatrogasnog zapovjednika imenuje Vlada Republi-
ke Hrvatske, na prijedlog predsjednika Vlade Republike Hrvatske 
koji udovoljava uvjetima iz članka 51. stavka 6. Zakona o vatrogastvu 
u zvanje glavni vatrogasni časnik, a koji je proveo najmanje 10 go-
dina u zvanju viši vatrogasni časnik ili stariji viši vatrogasni časnik, 
odnosno najmanje 15 godina u zvanju niži vatrogasni časnik. 

(3) Zamjenika glavnog vatrogasnog zapovjednika imenuje Vla-
da Republike Hrvatske, na prijedlog glavnog vatrogasnog zapovjed-
nika koji udovoljava uvjete iz članka 51. stavka 6. Zakona o vatroga-
stvu u zvanje visoki vatrogasni časnik, a koji je proveo najmanje 10 
godina u zvanju viši vatrogasni časnik, odnosno najmanje 15 godina 
u zvanju niži vatrogasni časnik te nosi stečeno osobno vatrogasno 
zvanje.

(4) Ravnatelj Državne vatrogasne škole, kojeg imenuje Upravno 
vijeće škole kada se imenuje iz vatrogastva, a koji ispunjava uvjete 
iz članka 51. Zakona o vatrogastvu, imenuje se na položaj koji ima 
zvanje stariji viši vatrogasni časnik, ako je proveo najmanje 4 godine 
u zvanju stariji niži vatrogasni časnik te nosi do imenovanja stečeno 
osobno vatrogasno zvanje. Ako se imenuje osoba koja nema vatroga-
sno zvanje ista ne mora zadovoljiti odredbe ovog stavka.

(5) Za pomoćnika glavnog vatrogasnog zapovjednika može 
se postaviti profesionalni vatrogasac u zvanje stariji viši vatrogasni 
časnik te koji ispunjava uvjete iz članka 51. stavka 7. Zakona o va-
trogastvu a proveo je najmanje 10 godina u zvanju stariji niži va-
trogasni časnik ili 5 godina u zvanju mlađi viši vatrogasni časnik na 
državnoj ili županijskoj razini te nosi do postavljenja stečeno osobno 
vatrogasno zvanje.

(6) Za pomoćnika ravnatelja Državne vatrogasne škole, ako se 
postavlja profesionalni vatrogasac, na radno mjesto u zvanju viši 
vatrogasni časnik koji ispunjava uvjete iz članka 51. Zakona o va-
trogastvu, ima visoku stručnu spremu a proveo je najmanje 4 godina 
u zvanju mlađi viši vatrogasni časnik te nosi do imenovanja stečeno 
osobno vatrogasno zvanje. Ako se imenuje osoba koja nema vatro-
gasno zvanje ista ne mora zadovoljiti odredbe ovog stavka.

(7) Za načelnika sektora, koji je unutarnjim aktom tijela odre-
đen da obavlja poslove profesionalnog vatrogasca, i načelnika Dr-
žavnog vatrogasnog operativnog centra 193 Hrvatske vatrogasne 
zajednice može se postaviti profesionalni vatrogasac u zvanje viši 
vatrogasni časnik, koji ima visoku stručnu spremu propisanu unu-
tarnjim aktom tijela, ispunjava uvjete iz članka 51. Zakona o vatro-
gastvu te je proveo 4 godine u zvanju mlađi viši vatrogasni časnik.

(8) Za zapovjednika intervencijske vatrogasne postrojbe može 
se postaviti profesionalni vatrogasac u zvanje mlađi viši vatrogasni 
časnik, koji ima visoku stručnu spremu, ispunjava uvjete iz članka 
51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 godine u zvanju 
stariji niži vatrogasni časnik.

– vatrogasni instruktor u zvanju stariji vatrogasac ili stariji va-
trogasac I. reda;

– vatrogasac operativni dežurni u zvanju stariji vatrogasac ili 
stariji vatrogasac I. reda;

– stariji vatrogasac – vozač u zvanju stariji vatrogasac ili stariji 
vatrogasac I. reda;

– vatrogasac – vozač u zvanju mlađi vatrogasac ili vatrogasac.
(6) Radna mjesta neoperativnih profesionalnih vatrogasaca su 

radna mjesta na koja se postavljaju ili imenuju profesionalni vatro-
gasci koji zadovoljavaju sve uvjete iz članka 51. Zakona o vatrogastvu 
a imaju dugogodišnje iskustvo u vatrogasnoj operativi te obavljaju 
poslove provedbe preventivnih mjera zaštite od požara i tehnološ-
kih eksplozija što podrazumijeva obavljanje nadzora nad proved-
bom mjera zaštite od požara i tehnoloških eksplozija, školovanje 
i osposobljavanje vatrogasnih kadrova te druge aktivnosti u svezi 
provedbe preventivnih mjera, a po potrebi sudjeluju u vatrogasnim 
intervencijama u sklopu intervencijskih vatrogasnih postrojbi ili ma-
tične vatrogasne postrojbe.

(7) Poslove iz stavka 5. ovog članka na državnoj i lokalnoj razini 
s obzirom na složenost poslova, obrazovanje, osobno zvanje, stupanj 
odgovornosti i ovlasti za donošenje odluka te samostalnosti u radu 
dijele se u tri potkategorije i to:

1. Radna mjesta više razine sa završenom visokom stručnom 
spremom su:

– ravnatelj Državne vatrogasne škole u zvanju stariji viši va-
trogasni časnik;

– pomoćnik ravnatelja Državne vatrogasne škole u zvanju viši 
vatrogasni časnik;

– viši vatrogasni instruktor – stručni specijalist u Državnoj va-
trogasnoj školi u zvanju mlađi viši vatrogasni časnik;

– vatrogasni instruktor specijalist u Državnoj vatrogasnoj školi 
u zvanju stariji niži vatrogasni časnik;

– vatrogasni instruktor savjetnik u Državnoj vatrogasnoj školi 
u zvanju stariji niži vatrogasni časnik;

– voditelj službe nadzora i prevencije u vatrogasnoj postrojbi u 
zvanju mlađi viši vatrogasni časnik;

2. Radna mjesta srednje razine koji imaju višu stručnu spremu 
su:

– voditelj službe nadzora i prevencije u vatrogasnoj postrojbi u 
zvanju mlađi niži vatrogasni časnik;

– vatrogasac voditelj prevencije u zvanju mlađi niži vatrogasni 
časnik;

– vatrogasni instruktor u Državnoj vatrogasnoj školi u zvanju 
mlađi niži vatrogasni časnik.

3. Radna mjesta niže razine sa srednjoškolskim obrazovanjem 
razina 4.2. kvalifikacije stečene završetkom srednjoškolskog obra-
zovanja u trajanju od četiri ili više godina prema HKO i vatrogasni 
tehničar specijalist (u trajanju od 4 i više godina) su:

– vatrogasni tehničar u Državnoj vatrogasnoj školi u zvanju 
stariji niži vatrogasni dočasnik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik;

– vatrogasac – preventivac u zvanju stariji niži vatrogasni do-
časnik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik;

– vatrogasni nadzornik u zvanju mlađi viši vatrogasni dočasnik 
ili viši vatrogasni dočasnik;

– vatrogasac – logističar u zvanju stariji niži vatrogasni doča-
snik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik.
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vanje razine 4.2. kvalifikacije prema HKO, ispunjava uvjete iz članka 
51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 godine u zvanju 
stariji niži vatrogasni dočasnik.

(21) Za vatrogasnog tehničara u Državnoj vatrogasnoj školi 
može se imenovati profesionalni vatrogasac u zvanju stariji niži va-
trogasni dočasnik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik, koji ima sred-
njoškolsko obrazovanje razine 4.2. kvalifikacije prema HKO, ispunja-
va uvjete iz članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 
4 godine u zvanju niži vatrogasni dočasnik.

(22) Za voditelja vatrogasne skupine – instruktora – vozač u 
intervencijskoj vatrogasnoj postrojbi – III. vrste može se postaviti 
profesionalni vatrogasac u zvanju mlađi niži vatrogasni dočasnik ili 
niži vatrogasni dočasnik, koji ima srednjoškolsko obrazovanje razine 
4.2. kvalifikacije prema HKO, ispunjava uvjete iz članka 51. Zakona 
o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 godine u zvanju stariji vatro-
gasac I. reda.

(23) Za vatrogasnog operatera – analitičara – III. vrste može 
se postaviti profesionalni vatrogasac u zvanju stariji niži vatrogasni 
dočasnik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik, koji ima srednjoškolsko 
obrazovanje razine 4.2. kvalifikacije HKO, ispunjava uvjete iz članka 
51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 godine u zvanju 
niži vatrogasni dočasnik.

(24) Za vatrogasca – vozača u intervencijskoj vatrogasnoj po-
strojbi može se postaviti profesionalni vatrogasac u zvanju stariji 
vatrogasac ili stariji vatrogasac I. reda, koji ima srednjoškolsko obra-
zovanje razine 4.1 ili 4.2. kvalifikacije prema HKO, ispunjava uvjete 
iz članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 godine 
u zvanju vatrogasac.

(25) Za vatrogasca u intervencijskoj vatrogasnoj postrojbi može 
se imenovati profesionalni vatrogasac u zvanju vatrogasac ili stariji 
vatrogasac, koji ima srednjoškolsko obrazovanje razine 4.1. ili 4.2. 
kvalifikacije prema HKO, ispunjava uvjete iz članka 51. Zakona o va-
trogastvu te je proveo najmanje 4 godine u zvanju mlađi vatrogasac.

b) Radna mjesta profesionalnih vatrogasaca  
na županijskoj razini

Članak 5.
(1) Radno mjesto županijskog vatrogasnog zapovjednika više 

stručne spreme nosi zvanje stariji niži vatrogasni časnik na koje se 
može imenovati osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. 
stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6., 7. i stavka 8. Zakona o vatro-
gastvu, ima najmanje zvanje mlađi niži vatrogasni časnik, uredno 
obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom, 
te ima završeno osposobljavanje za zapovijedanje na vatrogasnim 
intervencijama IV. razine koje se provodi sukladno članku 12. Za-
kona o vatrogastvu.

(2) Radno mjesto županijskog vatrogasnog zapovjednika visoke 
stručne spreme nosi zvanje stariji viši vatrogasni časnik na koje se 
može imenovati osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. 
stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6., 7. i stavka 8. Zakona o vatro-
gastvu, ima najmanje zvanje mlađi viši vatrogasni časnik, uredno 
obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom, 
te ima završeno osposobljavanje za zapovijedanje na vatrogasnim 
intervencijama IV. razine koje se provodi sukladno članku 12. Za-
kona o vatrogastvu.

(3) Sukladno članku 19. stavku 6. Zakona o vatrogastvu, vatro-
gasni zapovjednik Grada Zagreba zapovjednik je javne vatrogasne 
postrojbe Grada Zagreba i zaposlen je u javnoj vatrogasnoj postrojbi 
Grada Zagreba te treba zadovoljiti uvjete iz članka 14. stavka 11. 
ovog Pravilnika, a zamjenik vatrogasnog zapovjednika Grada Za-

(9) Za višeg vatrogasnog instruktora – stručni specijalist u Dr-
žavnoj vatrogasnoj školi može se postaviti profesionalni vatrogasac u 
zvanje mlađi viši vatrogasni časnik, koji ima visoku stručnu spremu, 
ispunjava uvjete iz članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo naj-
manje 4 godine u zvanju stariji niži vatrogasni časnik.

(10) Za zamjenika zapovjednika intervencijske vatrogasne po-
strojbe može se postaviti profesionalni vatrogasac u zvanje stariji 
niži vatrogasni časnik, koji ima visoku stručnu spremu, ispunjava 
uvjete iz članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 
godine u zvanju niži vatrogasni časnik.

(11) Za vatrogasnog instruktora – specijalistu u Državnoj vatro-
gasnoj školi može se postaviti profesionalni vatrogasac u zvanje sta-
riji niži vatrogasni časnik, koji ima visoku stručnu spremu, ispunjava 
uvjete iz članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 
godine u zvanju niži vatrogasni časnik.

(12) Za voditelja službe vatrogasnog operativnog dežurstva 
može se postaviti profesionalni vatrogasac u zvanje mlađi viši va-
trogasni časnik, koji ima visoku stručnu spremu, ispunjava uvjete iz 
članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 godine u 
zvanju stariji niži vatrogasni časnik.

(13) Za voditelja službe za logističko-tehničku potporu i ospo-
sobljavanje može se postaviti profesionalni vatrogasac u zvanje mla-
đi viši vatrogasni časnik, koji ima visoku stručnu spremu, ispunjava 
uvjete iz članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 
godine u zvanju stariji niži vatrogasni časnik.

(14) Za voditelja smjene Državnog vatrogasnog operativnog de-
žurstva 193 može se postaviti profesionalni vatrogasac u zvanje mla-
đi viši vatrogasni časnik, koji ima visoku stručnu spremu, ispunjava 
uvjete iz članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 
godine u zvanju stariji niži vatrogasni časnik.

(15) Za višeg vatrogasnog operatera – analitičara može se ime-
novati profesionalni vatrogasac u zvanju niži vatrogasni časnik, koji 
ima završenu višu stručnu spremu, ispunjava uvjete iz članka 51. 
Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 godine u zvanju mlađi 
niži vatrogasni časnik.

(16) Za vatrogasnog instruktora – savjetnika u Državnoj vatro-
gasnoj školi može se imenovati profesionalni vatrogasac u zvanju 
niži vatrogasni časnik, koji ima visoku stručnu spremu, ispunjava 
uvjete iz članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 
godine u zvanju mlađi niži vatrogasni časnik.

(17) Za višeg vatrogasnog instruktora za tjelesnu pripremu i 
vježbe može se imenovati profesionalni vatrogasac u zvanju niži va-
trogasni časnik, koji ima visoku stručnu spremu, ispunjava uvjete iz 
članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 godine u 
zvanju mlađi niži vatrogasni časnik.

(18) Za vatrogasnog instruktora u Državnoj vatrogasnoj ško-
li može se imenovati profesionalni vatrogasac u zvanju mlađi niži 
vatrogasni časnik, koji ima višu stručnu spremu, ispunjava uvjete 
iz članka 51. Zakona o vatrogastvu te je proveo pripravnički staž za 
višu stručnu spremu.

(19) Za zapovjednika vatrogasne desetine – instruktora u inter-
vencijskoj vatrogasnoj postrojbi – II. vrste može se imenovati profe-
sionalni vatrogasac u zvanju mlađi niži vatrogasni časnik, koji ima 
završenu višu stručnu spremu, ispunjava uvjete iz članka 51. Zakona 
o vatrogastvu te je proveo najmanje 4 godine u zvanju stariji niži 
vatrogasni dočasnik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik.

(20) Za zapovjednika vatrogasne desetine – instruktora u in-
tervencijskoj vatrogasnoj postrojbi – III. vrste može se imenovati 
profesionalni vatrogasac u zvanju mlađi viši vatrogasni dočasnik ili 
viši vatrogasni dočasnik, koji ima završeno srednjoškolsko obrazo-
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pit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima i uredno 
obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom, 
ima završeno osposobljavanje za zapovijedanje na vatrogasnim in-
tervencijama III. razine koje se provodi sukladno članku 12. Zakona.

(2) Radno mjesto zamjenik općinskog, gradskog ili područnog 
vatrogasnog zapovjednika nosi zvanje mlađi niži vatrogasni časnik 
na koje se može imenovati profesionalni vatrogasac koji je, pored 
ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 
7. i stavka 9. Zakona o vatrogastvu, proveo najmanje 3 godine na 
rukovodećem radnom mjestu niže razine u vatrogasnoj postrojbi, 
ima položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgo-
vornostima i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom, ima završeno osposobljavanje za zapovijedanje 
na vatrogasnim intervencijama III. razine koje se provodi sukladno 
članku 12. Zakona o vatrogastvu.

(3) U vatrogasnoj zajednici jedinici lokalne samouprave odno-
sno udruženih jedinica lokalne samouprave gdje je statutom vatro-
gasne zajednice određeno sukladno članku 26. stavku 3. Zakona o 
vatrogastvu da zapovjednik javne vatrogasne postrojbe s navedenog 
područja nije i zapovjednik vatrogasne zajednice grada, područja 
odnosno općine za imenovanje općinskog, gradskog i područnog 
vatrogasnog zapovjednika i njegovog zamjenika koji profesionalno 
obavljaju ovaj posao primjenjuju se odredbe ovog članka.

(4) Iznimno od stavka 3. ovog članka gdje je zapovjednik jav-
ne vatrogasne postrojbe ujedno i zapovjednik vatrogasne zajednice 
općine, grada ili područja sukladno članku 26. stavku 3. Zakona o 
vatrogastvu, na njegovo imenovanje primjenjuju se odredbe članka 
13. i 14. ovog Pravilnika za zapovjednika i njegovog zamjenika.

(5) Radno mjesto zapovjednika središnje vatrogasne postrojbe 
društva u gradu nosi zvanje niži vatrogasni časnik ili za zapovjedni-
ka središnje vatrogasne postrojbe društva u općini nosi zvanje mlađi 
niži vatrogasni časnik te koji, pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. 
stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima 
najmanje višu stručnu spremu, koji je proveo najmanje 4 godine na 
radnom mjestu voditelja vatrogasnog odjeljenja, ili na radnom mje-
stu niže rukovodeće razine, ima položen stručni ispit za vatrogasca 
s posebnim ovlastima i odgovornostima, prošao osposobljavanje za 
rukovođenje na vatrogasnim intervencijama III. razine i rad na ra-
čunalnim sustavima koji se koriste u vatrogastvu koje se provodi 
sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje 
iz vatrogasne struke propisana ovim Pravilnikom.

(6) Radno mjesto zapovjednika središnje vatrogasne postrojbe 
društva nosi zvanje stariji niži vatrogasni dočasnik ili mlađi viši va-
trogasni dočasnik na koje se može imenovati profesionalni vatro-
gasac koji ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatro-
gastvu i proveo je najmanje 4 godine na radnom mjestu voditelja 
vatrogasne grupe ili 2 godine na radnom mjestu voditelj vatrogasne 
grupe – vozač, ima položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim 
ovlastima i odgovornostima, prošao osposobljavanje za rukovođenje 
na vatrogasnim intervencijama II. razine koje se provodi sukladno 
članku 12. Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatro-
gasne struke propisano ovim Pravilnikom.

(7) Ukoliko se na radna mjesta utvrđena stavkom 1., 2., 5. i 6. 
ovog članka imenuju profesionalni vatrogasci s utvrđenim manjim 
osobnim vatrogasnim zvanjem od zvanja utvrđenih za navedena 
radna mjesto, isti nose to stečeno svoje osobno zvanje te napreduju u 
zvanju sukladno Pravilniku o uvjetima za stjecanje vatrogasnih zva-
nja, oznake vatrogasnih zvanja, funkcionalne oznake radnog mjesta, 
promaknuća i napredovanje kroz vatrogasna zvanja, uvjeti i način 
prevođenja stečenih vatrogasnih zvanja u nova vatrogasna zvanja.

greba, ako se imenuje zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe, 
tada treba zadovoljiti uvjete iz članka 14. stavka 9. ovog Pravilnika 
u protivnom mora zadovoljiti odredbe ovog članka za zamjenika 
županijskog zapovjednika visoke stručne spreme.

(4) Radno mjesto zamjenika županijskog vatrogasnog zapo-
vjednika više stručne spreme nosi zvanje niži vatrogasni časnik 
na koje se može imenovati osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz 
članka 51. stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6., 7. i stavka 8. Zakona o 
vatrogastvu, ima najmanje zvanje viši vatrogasni dočasnik, uredno 
obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom, 
te ima završeno osposobljavanje za zapovijedanje na vatrogasnim 
intervencijama III. razine koje se provodi sukladno članku 12. Za-
kona o vatrogastvu.

(5) Radno mjesto zamjenika županijskog vatrogasnog zapovjed-
nika visoke stručne spreme nosi zvanje viši vatrogasni časnik na koje 
se može imenovati osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. 
stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6., 7. i stavka 8. Zakona o vatrogastvu, 
ima najmanje zvanje niži vatrogasni časnik, uredno obnavlja znanje 
iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom, te ima završeno 
osposobljavanje za zapovijedanje na vatrogasnim intervencijama IV. 
razine koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu.

(6) Radno mjesto voditelja županijskog vatrogasnog operativ-
nog centra s visokom stručnom spremom može nositi zvanje mlađi 
viši vatrogasni časnik, a sa višom stručnom spremom zvanje niži 
vatrogasni časnik te koji je, pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. 
stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, proveo 
najmanje 3 godine na radnom mjestu vatrogasac voditelj vatroga-
snog operativnog dežurstva u vatrogasnoj postrojbi ili najmanje 5 
godine na radnom mjestu niže rukovodeće razine u vatrogasnoj 
postrojbi, uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom te ima završeno osposobljavanje za zapovijedanje 
na vatrogasnim intervencijama IV. razine koje se provodi sukladno 
članku 12. Zakona.

(7) Na radno mjesto vatrogasac operativni dežurni može se ras-
porediti vatrogasac u zvanju stariji vatrogasac ili stariji vatrogasac I. 
reda koji je, pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona 
o vatrogastvu proveo najmanje 3 godine na radnom mjestu stariji 
vatrogasac specijalist ili 2 godine na radnom mjestu voditelja va-
trogasne grupe, koji je je prošao osposobljavanje za rukovođenje na 
vatrogasnim intervencijama I. razine i rad na računalnim sustavima 
koji se koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. 
Zakona o vatrogastvu.

(8) Ukoliko se na radna mjesta utvrđena stavkom 1., 2. 4., 5. 
i 6. ovog članka imenuju profesionalni vatrogasci s utvrđenim naj-
manjim osobnim zvanjem, isti nose to svoje stečeno osobno zvanje 
te napreduju u zvanju sukladno Pravilniku o uvjetima za stjecanje 
vatrogasnih zvanja, oznake vatrogasnih zvanja, funkcionalne oznake 
radnog mjesta, promaknuća i napredovanje kroz vatrogasna zvanja, 
uvjeti i način prevođenja stečenih vatrogasnih zvanja u nova vatro-
gasna zvanja.

c) Radna mjesta profesionalnih vatrogasaca  
na lokalnoj razini

Članak 6.
(1) Radno mjesto općinskog, gradskog i područnog vatrogasnog 

zapovjednika nosi zvanje niži vatrogasni časnik na koje se može 
imenovati profesionalni vatrogasac koji je, pored ispunjenja uvjeta 
iz članka 51. stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. i stavka 9. Zakona 
o vatrogastvu, proveo najmanje 3 godina na rukovodećem radnom 
mjestu niže razine u vatrogasnoj postrojbi, ima položen stručni is-
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tervencijama I. razine koji se provodi sukladno članku 12. Zakona o 
vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

(2) Na radno mjesto voditelj vatrogasne grupe – vozač može 
se rasporediti vatrogasac koji ima zvanje stariji vatrogasac ili stariji 
vatrogasac I. reda ili mlađi niži vatrogasni dočasnik koji je, pored is-
punjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatrogastvu, proveo 
najmanje 2 godine na radnom mjestu stariji vatrogasac vozač ili 3 
godina na radnom mjestu vatrogasac vozač, prošao osposobljavanje 
za rukovođenje na vatrogasnim intervencijama I. razine koje se pro-
vodi sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja 
znanje iz vatrogasne struke propisana ovim Pravilnikom.

Članak 10.
(1) Na radno mjesto voditelj vatrogasnog odjeljenja može se 

rasporediti profesionalni vatrogasac koji ima najmanje zvanje mlađi 
niži vatrogasni dočasnik ili niži vatrogasni dočasnik te ispunjava uv-
jete iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatrogastvu i proveo je najmanje 
2 godine na radnom mjestu voditelja vatrogasne grupe ili 2 godine 
na radnom mjestu voditelj vatrogasne grupe ili vozača, ima položen 
stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima, 
koji je prošao osposobljavanje za rukovođenje na vatrogasnim inter-
vencijama I. razine koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o 
vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisana 
ovim Pravilnikom.

(2) Na radno mjesto voditelj vatrogasnog operativnog dežurstva 
može se rasporediti profesionalni vatrogasac koji ima najmanje zva-
nje stariji niži vatrogasni dočasnik ili mlađi viši vatrogasni dočasnik 
koji pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatro-
gastvu, ima najmanje 4 godine radnog iskustva na radnom mjestu 
voditelja vatrogasnog odjeljenja ili 6 godina na radnom mjestu vo-
ditelja vatrogasne grupe, ima položen stručni ispit za vatrogasca s 
posebnim ovlastima i odgovornostima, prošao osposobljavanje za 
rukovođenje na vatrogasnim intervencijama I. razine koje se provodi 
sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje 
iz vatrogasne struke propisana ovim Pravilnikom.

(3) Na radno mjesto voditelj vatrogasne smjene, može se raspo-
rediti profesionalni vatrogasac koji ima zvanje mlađi viši vatrogasni 
dočasnik ili viši vatrogasni dočasnik koji je, pored ispunjenja uvjeta 
iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatrogastvu proveo najmanje 4 go-
dine na radnom mjestu voditelja vatrogasnog odjeljenja ili najmanje 
6 godina na radnom mjestu voditelj vatrogasne grupe, ima položen 
stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima, 
prošao osposobljavanje za rukovođenje na vatrogasnim intervenci-
jama II. razine koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o va-
trogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

d3) Rukovodeća radna mjesta srednje razine
Članak 11.

(1) Na radno mjesto voditelj vatrogasnog operativnog dežurstva 
može se rasporediti vatrogasac koji ima zvanje mlađi niži vatrogasni 
časnik te koji pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. pod-
stavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima najmanje višu 
stručnu spremu te je proveo najmanje 6 godina na radnom vatro-
gasac operativni dežurni ili najmanje 3 godine na radnom mjestu 
niže rukovodeće razine, prošao osposobljavanje za rukovođenje na 
vatrogasnim intervencijama III. razine, rad na računalnim sustavi-
ma koji se koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. 
Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke 
propisano ovim Pravilnikom.

d) Radna mjesta operativnih profesionalnih vatrogasaca u 
vatrogasnim postrojbama

d1) Radna mjesta niže razine
Članak 7.

(1) Na radno mjesto vatrogasac može se rasporediti profesio-
nalni vatrogasac u zvanju mlađi vatrogasac koji ispunjava uvjete iz 
članka 51. stavka 1. Zakona o vatrogastvu nakon odrađivanja pri-
pravničkog staža.

(2) Na radno mjesto vatrogasca specijalista može se rasporediti 
profesionalni vatrogasac u zvanju vatrogasac ili stariji vatrogasac koji 
pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatrogastvu 
je proveo najmanje 2 godine na radnom mjestu vatrogasca te završio 
jedno neformalno osposobljavanje koji se provodi sukladno članku 
12. Zakona o vatrogastvu.

(3) Na radno mjesto stariji vatrogasca specijalist može se ras-
porediti profesionalni vatrogasac u zvanju stariji vatrogasac ili stariji 
vatrogasac I. reda koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. 
Zakona je proveo najmanje 2 godine na radnom mjestu vatrogasca 
specijalist te završio dva neformalno osposobljavanje koji se provodi 
sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu.

(4) Na radno mjesto vatrogasni instruktor može se rasporediti 
vatrogasac u zvanju stariji vatrogasac ili stariji vatrogasac I. reda koji 
pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatrogastvu 
je proveo najmanje 4 godine na radnom mjestu stariji vatrogasac 
specijalist te završio najmanje dva neformalna osposobljavanja koji 
se provodi sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu.

(5) Na radno mjesto vatrogasac operativni dežurni može se 
rasporediti vatrogasac u zvanju stariji vatrogasac ili stariji vatroga-
sac I. reda koji je, pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. 
Zakona o vatrogastvu, proveo najmanje 4 godine na radnom mjestu 
stariji vatrogasac specijalist ili 2 godine na radnom mjestu voditelja 
vatrogasne grupe te prošao osposobljavanje za rukovođenje na va-
trogasnim intervencijama I. razine i rad na računalnim sustavima 
koji se koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. 
Zakona o vatrogastvu.

Članak 8.
(1) Na radno mjesto vatrogasac – vozač može se rasporediti va-

trogasac koji, pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona 
o vatrogastvu, nakon odrađenog pripravničkog staža i koji je ste-
kao zvanje mlađi vatrogasac ili vatrogasac, završio osposobljavanje 
za rukovanjem uređajima na vatrogasnim vozilima te ima položen 
vozački ispit za C kategoriju motornih vozila.

(2) Na radno mjesto stariji vatrogasac – vozač može se raspore-
diti vatrogasac koji ima zvanje stariji vatrogasac ili stariji vatrogasac 
I. reda, koji je, pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona 
o vatrogastvu proveo najmanje 4 godine na radnom mjestu vatro-
gasac – vozač u zvanju vatrogasac te je osposobljen za rukovanje 
uređajima koji se nalaze na vatrogasnom vozilu kojim upravlja te 
ima položen vozački ispit za C kategoriju motornih vozila.

d2) Rukovodeća radna mjesta niže razine
Članak 9.

(1) Na radno mjesto voditelj vatrogasne grupe može se raspore-
diti vatrogasac koji ima zvanje stariji vatrogasac ili stariji vatrogasac 
I. reda ili mlađi niži vatrogasni dočasnik a koji je, pored ispunjenja 
uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatrogastvu, proveo najmanje 
2 godine na radnom mjestu stariji vatrogasac specijalist ili stariji 
vatrogasac – vozač ili 2 godine na radnom mjestu vatrogasni in-
struktor, prošao osposobljavanje za rukovođenje na vatrogasnim in-
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Članak 13.
(1) Radno mjesto zapovjednika vatrogasne postrojbe IV. katego-

rije stariji niži vatrogasni časnik na koje može postaviti osoba koja 
pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6. 
i 7. i stavka 12. Zakona o vatrogastvu, koja je provla najmanje 4 godi-
ne na radnim mjestima iz članka 12. ovog Pravilnika ili 6 godina na 
radnim mjestima iz članka 11. ovog Pravilnika, ima položen stručni 
ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima, prošla 
osposobljavanje za rukovođenje na vatrogasnim intervencijama IV. 
razine rad na računalnim sustavima koji se koriste u vatrogastvu a 
koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu i uredno 
obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom.

(2) Radno mjesto zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe 
IV. kategorije nosi zvanje niži vatrogasni časnik na koje se može 
postaviti osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. 
podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. i stavka 12. Zakona o vatrogastvu, koja 
je provela najmanje 4 godine na radnim mjestima srednje rukovo-
deće razine u vatrogasnoj postrojbi iz članka 11. ovog Pravilnika ili 
6 godina na radnim mjestima iz članka 10. ovog Pravilnika, ima 
položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgo-
vornostima, prošla osposobljavanje za rukovođenje na vatrogasnim 
intervencijama III. razine i rad na računalnim sustavima koji se ko-
riste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o 
vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

d4) Rukovodeća radna mjesta više razine
Članak 14.

(1) Radno mjesto zapovjednika vatrogasne postaje nosi zvanje 
stariji niži vatrogasni časnik na koje se može postaviti osoba koja 
pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 
6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima visoku stručnu spremu, provela 
je najmanje 4 godine na radnim mjestima iz članka 12. i 13. ovog 
Pravilnika ili 6 godina na radnim mjestima iz članka 11. ovog Pravil-
nika, ima položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i 
odgovornostima, prošla osposobljavanje za rukovođenje na vatroga-
snim intervencijama IV. razine i rad na računalnim sustavima koji se 
koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o 
vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

(2) Radno mjesto zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe 
IV. kategorije nosi zvanje niži vatrogasni časnik na koje se može 
imenovati osoba koja, pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 
1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima visoku 
stručnu spremu, koja je provela najmanje 4 godine na radnim mje-
stima srednje rukovodeće razine u vatrogasnoj postrojbi iz članka 
11. ovog Pravilnika ili 6 godina na radnim mjestima iz članka 10. 
ovog Pravilnika, ima položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim 
ovlastima i odgovornostima, prošla osposobljavanje za rukovođenje 
na vatrogasnim intervencijama III. razine i rad na računalnim susta-
vima koji se koriste u vatrogastvu a koje se provodi sukladno članku 
12. Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne 
struke propisana ovim Pravilnikom.

(3) Radno mjesto zapovjednika vatrogasne postrojbe IV. ka-
tegorije nosi zvanje stariji niži vatrogasni časnik na koje se može 
imenovati osoba koja, pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 
1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima visoku 
stručnu spremu te je provela najmanje 4 godine na radnim mjestima 
iz članka 12. i 13. ovog Pravilnika ili 6 godina na radnim mjestima 
iz članka 11. ovog Pravilnika, ima položila stručni ispit za vatrogasca 
s posebnim ovlastima i odgovornostima, prošla osposobljavanje za 

(2) Na radno mjesto voditelja vatrogasne smjene, može se ras-
porediti vatrogasac u zvanju mlađi niži vatrogasni časnik te koji, 
pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 
6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima najmanje višu stručnu spremu, 
proveo najmanje 4 godine na radnom mjestu voditelja vatrogasnog 
odjeljenja, ili na radnom mjestu niže rukovodeće razine, ima po-
ložen stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovor-
nostima, prošao osposobljavanje za rukovođenje na vatrogasnim 
intervencijama III. razine i rad na računalnim sustavima koji se 
koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o 
vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

(3) Na radno mjesto zapovjednika vatrogasne postaje ili za-
povjednika vatrogasne ispostave može se rasporediti profesionalni 
vatrogasac u najmanjem zvanju mlađi niži vatrogasni časnik te koji 
pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 
6. i 7. Zakona, ima najmanje višu stručnu spremu, koji je proveo 
najmanje 4 godine na radnom mjestu voditelja vatrogasnog odje-
ljenja, ili na radnom mjestu niže rukovodeće razine, ima položen 
stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima, 
prošao osposobljavanje za rukovođenje na vatrogasnim interven-
cijama III. razine i rad na računalnim sustavima koji se koriste u 
vatrogastvu a koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o va-
trogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

(4) Na radno mjesto vatrogasni instruktor može se rasporediti 
vatrogasac u najmanjem zvanju mlađi niži vatrogasni časnik koji 
pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 
6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima najmanje višu stručnu spremu, 
te je proveo najmanje 4 godine na radnom mjestu voditelja vatro-
gasnog odjeljenja, ili vatrogasni instruktor srednje stručne spreme 
ili na radnom mjestu niže rukovodeće razine, ima položen stručni 
ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima i uredno 
obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom.

Članak 12.
(1) Na radno mjesto zapovjednika vatrogasne smjene može se 

rasporediti profesionalni vatrogasac u najmanjem zvanju niži va-
trogasni časnik koji pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. 
podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima višu struč-
nu spremu, koji je proveo najmanje 4 godine na radnim mjestima 
srednje rukovodeće razine u vatrogasnoj postrojbi ili 6 godina na 
radnim mjestima iz članka 10. ovog Pravilnika, ima položen stručni 
ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima, prošao 
osposobljavanje za rukovođenje na vatrogasnim intervencijama III. 
razine, rad na računalnim sustavima koji se koriste u vatrogastvu a 
koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu i uredno 
obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisana ovim Pravilnikom.

(2) Na radno mjesto pomoćnika zapovjednika vatrogasne po-
strojbe može se rasporediti profesionalni vatrogasac u najmanjem 
zvanju niži vatrogasni časnik koji pored ispunjenja uvjeta iz članka 
51. stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima 
višu stručnu spremu, koji je proveo najmanje 4 godine na radnim 
mjestima srednje rukovodeće razine u vatrogasnoj postrojbi iz član-
ka 11. ovog Pravilnika ili 6 godina na radnim mjestima iz članka 10. 
ovog Pravilnika, ima položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim 
ovlastima i odgovornostima, prošao osposobljavanje za rukovođenje 
na vatrogasnim intervencijama III. razine i rad na računalnim susta-
vima koji se koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 
12. Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne 
struke propisano ovim Pravilnikom.
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mjestima iz članka 12. i 13. ovog Pravilnika, ima položen stručni 
ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima, prošla 
osposobljavanje za rukovođenje na vatrogasnim intervencijama IV. 
razine rad na računalnim sustavima koji se koriste u vatrogastvu a 
koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu i uredno 
obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom.

(9) Radno mjesto zamjenik zapovjednika vatrogasne postroj-
be I. kategorije nosi zvanje viši vatrogasni časnik na koje se može 
imenovati osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 
1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima visoku 
stručnu spremu te je provela najmanje 4 godine na nižim radnim 
mjestima iz ovog članka ili radnim mjestima iz članka 12. i 13. ovog 
Pravilnika, ima položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovla-
stima i odgovornostima, prošla osposobljavanje za rukovođenje na 
vatrogasnim intervencijama IV. razine rad na računalnim sustavima 
koji se koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. 
Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke 
propisano ovim Pravilnikom.

(10) Radno mjesto zapovjednika vatrogasne smjene u postroj-
bi I. kategorije nosi zvanje viši vatrogasni časnik na koje se može 
imenovati osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 
1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima visoku 
stručnu spremu te je provela najmanje 4 godine na nižim radnim 
mjestima iz ovog članka ili radnim mjestima iz članka 12. i 13. ovog 
Pravilnika, ima položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovla-
stima i odgovornostima, prošao osposobljavanje za rukovođenje na 
vatrogasnim intervencijama IV. razine rad na računalnim sustavima 
koji se koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. 
Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke 
propisana ovim Pravilnikom.

(11) Radno mjesto zapovjednika vatrogasne postrojbe I. ka-
tegorije nosi zvanje stariji viši vatrogasni časnik na koje se može 
postaviti osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. 
podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima visoku stručnu 
spremu te je provela najmanje 4 godine na nižim radnim mjestima 
iz ovog članka ili radnim mjestima iz članka 12. i 13. ovog Pravilni-
ka, ima položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i 
odgovornostima, prošla osposobljavanje za rukovođenje na vatroga-
snim intervencijama IV. razine rad na računalnim sustavima koji se 
koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o 
vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

(12) Ukoliko se na radna mjesta utvrđena ovim člankom i član-
kom 13. ovog Pravilnika imenuju profesionalni vatrogasci s utvr-
đenim najmanjim osobnim zvanjem koje je predviđeno za njegovu 
stručnu spremu koju zahtjeva radno mjesto, isti nose stečeno svoje 
osobno zvanje te napreduju u zvanju sukladno Pravilniku o uvjetima 
za stjecanje vatrogasnih zvanja, oznake vatrogasnih zvanja, funkci-
onalne oznake radnog mjesta, promaknuća i napredovanje kroz 
vatrogasna zvanja, uvjete i način prevođenja stečenih vatrogasnih 
zvanja u nova vatrogasna zvanja.

e) Radna mjesta neoperativnih vatrogasaca na lokalnoj 
razini

Članak 15.
(1) Na radno mjesto vatrogasac – preventivac može se raspore-

diti osoba koja ima zvanje stariji niži vatrogasni dočasnik ili mlađi 
viši vatrogasni dočasnik te pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stav-
ka 1. Zakona o vatrogastvu, ima najmanje 5 godine radnog iskustva 

rukovođenje na vatrogasnim intervencijama IV. razine rad na ra-
čunalnim sustavima koji se koriste u vatrogastvu koje se provodi 
sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje 
iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom.

(4) Radno mjesto pomoćnika zapovjednika vatrogasne postroj-
be nosi zvanje stariji niži vatrogasni časnik na koje se može ime-
novat osoba koja, pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. 
podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima visku stručnu 
spremu te je provela najmanje 4 godine na radnim mjestima srednje 
rukovodeće razine u vatrogasnoj postrojbi iz članka 11. ovog Pravil-
nika ili 6 godina na radnim mjestima iz članka 10. ovog Pravilnika, 
ima položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgo-
vornostima, prošao osposobljavanje za rukovođenje na vatrogasnim 
intervencijama III. razine i rad na računalnim sustavima koji se 
koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o 
vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

(5) Radno mjesto zamjenika zapovjednika vatrogasne postrojbe 
III. kategorije nosi zvanje stariji niži vatrogasni časnik na koje se 
može imenovati osoba koja, pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. 
stavka podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima visoku 
stručnu spremu te je provela najmanje 4 godine na nižim radnim 
mjestima iz ovog članka ili radnim mjestima iz članka 12. i 13. ovog 
Pravilnika, ima položen stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovla-
stima i odgovornostima, prošla osposobljavanje za rukovođenje na 
vatrogasnim intervencijama IV. razine rad na računalnim sustavima 
koji se koriste u vatrogastvu a koje se provodi sukladno članku 12. 
Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke 
propisano ovim Pravilnikom.

(6) Radno mjesto zapovjednika vatrogasne postrojbe III. ka-
tegorije nosi zvanje mlađi viši vatrogasni časnik na koje se može 
imenovati osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. 
podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima visoku stručnu 
spremu te je provela najmanje 4 godine na nižim radnim mjestima 
iz ovog članka ili radnim mjestima iz članka 12. i 13. ovog Pravilni-
ka, ima položena stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i 
odgovornostima, prošla osposobljavanje za rukovođenje na vatroga-
snim intervencijama IV. razine rad na računalnim sustavima koji se 
koriste u vatrogastvu a koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o 
vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

(7) Radno mjesto zamjenika zapovjednika vatrogasne postroj-
be II. kategorije nosi zvanje mlađi viši vatrogasni časnik na koje se 
može imenovati osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. 
stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. Zakona o vatrogastvu, ima viso-
ku stručnu spremu te je provela najmanje 4 godine na nižim radnim 
mjestima iz ovog članka ili radnim mjestima iz članka 12. i 13. ovog 
Pravilnika, ima položila stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovla-
stima i odgovornostima, prošla osposobljavanje za rukovođenje na 
vatrogasnim intervencijama IV. razine rad na računalnim sustavima 
koji se koriste u vatrogastvu koje se provodi sukladno članku 12. 
Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke 
propisano ovim Pravilnikom.

(8) Radno mjesto zapovjednika vatrogasne postrojbe II. kate-
gorije nosi zvanje viši vatrogasni časnik na koje se može imenovati 
osoba koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka koji pored 
ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. podstavaka 1., 4., 5., 6. i 7. 
Zakona o vatrogastvu, ima visoku stručnu spremu, provela je naj-
manje 4 godine na nižim radnim mjestima iz ovog članka ili radnim 
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f) Obnavljanje znanja iz vatrogasne struke
Članak 16.

(1) Profesionalni vatrogasci koji su položili stručni ispit za va-
trogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima moraju tijekom 
perioda od 4 godine obnavljati svoje znanje a što je uvjet za napre-
dovanje u više zvanje, na sljedeći način:

– vatrogasci srednje stručne spreme moraju u četiri godine 
sudjelovati na stručnom skupu koji organizira ili ga je odobrila Hr-
vatska vatrogasna zajednica,

– vatrogasci s višom stručnom spremom moraju dva puta u 
četiri godine sudjelovati na stručnom skupu koji organizira ili ga je 
odobrila Hrvatska vatrogasna zajednica,

– vatrogasci s visokom stručnom spremom moraju svake godi-
ne u periodu od 4 godine sudjelovati na stručnom skupu koji orga-
nizira ili ga je odobrila Hrvatska vatrogasna zajednica.

(2) Ukoliko profesionalni vatrogasac iz stavka 1. ovog članka 
ima stručna predavanja u sklopu stručnog skupa koji organizira ili 
ga je odobrile Hrvatska vatrogasna zajednica isto mu se računa kao 
dva sudjelovanja na stručnom skupu.

(3) Ukoliko profesionalni vatrogasac iz stavka 1. ovog članka sa 
srednjom stručnom spremom sudjeluje u područnoj ili županijskoj 
vatrogasnoj vježbi isto mu se računa kao ispunjenje uvjeta iz stavka 
1., alineje 1. ovog članka.

(4) Vatrogasac više stručne spreme koji organizira i provede 
jednu vatrogasnu vježbu na razini lokalne samouprave ima ispunje-
ne uvjete iz stavka 1., alineje 2. ovog članka.

(5) Vatrogasac visoke stručne spreme koji organizira i provede 
jednu vatrogasnu vježbu na županijskoj razini, računa mu se kao da 
je sudjelovao na dva stručna skupa koja je organizirala ili odobrila 
Hrvatska vatrogasna zajednica.

(6) Područna i županijska vatrogasna vježba iz ovog članka 
mora biti planirana i odobrena od više vatrogasne organizacije.

RADNA MJESTA PROFESIONALNIH VATROGASACA 
U VATROGASNIM POSTROJBAMA, POSTAJAMA I 

ISPOSTAVAMA
Članak 17.

(1) Vatrogasne postrojbe svojim aktom o unutarnjem ustroju 
utvrđuju radna mjesta profesionalnih vatrogasca i uvjete za ta rad-
na mjesta ovisno o kategoriji vatrogasne postrojbe sukladno ovom 
Pravilniku, a koja ne moraju biti popunjena u cijelosti.

(2) Vatrogasne postrojbe IV. kategorije te profesionalna vatro-
gasna postrojba u gospodarstvu Ic, Id, Ie, If, Ig i Ih kategorije ugro-
ženosti moraju imati sistematizirana najmanje sljedeća radna mjesta 
profesionalnih vatrogasaca:

– zapovjednik vatrogasne postrojbe,
– zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe,
– voditelj vatrogasne grupe,
– vatrogasac vozač,
– stariji vatrogasac vozač,
– vatrogasac,
– vatrogasac specijalist i
– stariji vatrogasac specijalist.
(3) Vatrogasna postrojba iz stavka 2. ovog članka koja ima u 

smjeni dvije ili više grupa mora imati sistematizirano i popunjeno 
radno mjesto voditelja vatrogasnog odjeljenja, a ako ima dva ili više 
odjeljenja mora imati sistematizirano i popunjeno radno mjesto vo-
ditelja vatrogasne smjene.

na radnom mjestu voditelja vatrogasnog odjeljenja, ima položen 
stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima 
i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pra-
vilnikom te ima dodatno završeno neformalno osposobljavanja za 
provođenje preventivnih mjera iz područja zaštite od požara i va-
trogastva koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu.

(2) Na radno mjesto vatrogasca – logističara može se raspore-
diti osoba koja ima zvanje stariji niži vatrogasni dočasnik ili mlađi 
viši vatrogasni dočasnik te koja pored ispunjenja uvjeta iz članka 
51. stavka 1. Zakona o vatrogastvu, ima najmanje 4 godine radnog 
iskustva na radnom mjestu vatrogasac specijalist ili stariji vatrogasac 
specijalist i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

(3) Na radno mjesto vatrogasni nadzornik može se rasporediti 
osoba koja ima zvanje mlađi viši vatrogasni dočasnik ili viši vatro-
gasni dočasnik te pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. 
Zakona o vatrogastvu, ima najmanje 5 godine radnog iskustva na 
radnom mjestu voditelja vatrogasnog odjeljenja, ima položen stručni 
ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima i uredno 
obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom te 
ima dodatno završeno neformalno osposobljavanja za nadzor nad 
provođenjem mjera iz područja zaštite od požara i vatrogastva koje 
se provodi sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu.

(4) Na radno mjesto vatrogasca voditelja preventive može se 
rasporediti osoba koja ima zvanje mlađi niži vatrogasni časnik te 
pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatroga-
stvu, ima najmanje višu stručnu spremu i koja je provela najmanje 
5 godina na mjestu voditelja vatrogasne grupe, ima položen ispit za 
vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima, obnavlja znanje 
iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom, te ima završeno 
dodatno neformalno osposobljavanje za provođenje preventivnih 
mjera i nadzor nad provedbom mjera zaštite od požara i vatrogastva 
koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu i uredno 
obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom.

(5) Na radno mjesto voditelja službe nadzora i prevencije može 
se rasporediti osoba koja ima zvanje niži vatrogasni časnik te pored 
ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatrogastvu, ima 
najmanje višu stručnu spremu i koja je provela najmanje 5 godina 
na radnom mjestu zapovjednika vatrogasne postaje ili zapovjedni-
ka smjene sa višom stručnom spremom, ima položen stručni ispit 
za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima, uredno ob-
navlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim Pravilnikom, te 
ima završeno dodatno neformalno osposobljavanja za provođenje 
preventivnih mjera i nadzor nad provedbom mjera zaštite od po-
žara i vatrogastva koje se provodi sukladno članku 12. Zakona o 
vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano 
ovim Pravilnikom.

(6) Na radno mjesto voditelja službe nadzora i prevencije može 
se rasporediti osoba koja ima zvanje mlađi viši vatrogasni časnik te 
pored ispunjenja uvjeta iz članka 51. stavka 1. Zakona o vatroga-
stvu, ima završenu visoku stručnu spremu, koja je provela najma-
nje 5 godina na radnom mjestu zapovjednika vatrogasne postaje ili 
zapovjednika smjene sa visokom stručnom spremom, ima položen 
stručni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornosti-
ma, uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke propisano ovim 
Pravilnikom, te ima završeno dodatno neformalno osposobljavanje 
za provođenje preventivnih mjera i nadzor nad provedbom mjera 
zaštite od požara i vatrogastva koje se provodi sukladno članku 12. 
Zakona o vatrogastvu i uredno obnavlja znanje iz vatrogasne struke 
propisano ovim Pravilnikom.
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– zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe,
– vatrogasac operativni dežurni,
– voditelj vatrogasnog operativnog dežurstva,
– voditelj vatrogasne smjene,
– voditelj vatrogasnog odjeljenja,
– vatrogasac vozač,
– stariji vatrogasac vozač,
– vatrogasac,
– vatrogasac specijalist,
– stariji vatrogasac specijalist.
(11) Ako vatrogasna postrojba iz stavka 10. ovog članka ima va-

trogasne postaje i/ili ispostave tada pored radnih mjesta iz stavka 10. 
alineja 1., 2., 3. i 4. ovog članka mora sistematizirati i radna mjesta 
profesionalnih vatrogasaca propisana za vrstu postaje ili ispostave 
koja je u sklopu vatrogasne postrojbe te umjesto voditelja vatrogasne 
smjene imati zapovjednika vatrogasne smjene.

(12) Postrojbi dobrovoljnog vatrogasnog društva vrste »A«, i 
»B« koja profesionalno obavljaju vatrogasnu djelatnost mora imati 
sistematizirana sljedeća radna mjesta:

– zapovjednik vatrogasne postrojbe,
– voditelj vatrogasne grupe – vozač,
– vatrogasac vozač,
– vatrogasac,
– vatrogasac specijalist.
(13) Vatrogasne postrojbe pored radnih mjesta utvrđenih ovim 

člankom mogu imati sistematizirano još i sljedeća radna mjesta ne-
operativnih profesionalnih vatrogasaca:

– vatrogasac – preventivac,
– vatrogasac – nadzornik,
– vatrogasac – logističar,
– vatrogasac – voditelj preventive,
– voditelj službe nadzora i prevencije u vatrogasnoj postrojbi.

Članak 18.
(1) Aktom o unutarnjem ustroju vatrogasne postrojbe koje 

imaju vatrogasne postaje i/ili ispostave utvrđuju se radna mjesta 
profesionalnih vatrogasca i uvjeti za ta radna mjesta u vatrogasnim 
postajama i/ili ispostavama sukladno ovom Pravilniku i vrsti vatro-
gasne postaje i/ili ispostave koja je određena propisom o mjerilima 
za ustroj, razvrstavanje, određivanja broja i vrste, područja odgo-
vornosti, operativnog područja i područja djelovanja te operativno 
djelovanje vatrogasnih postrojbi.

(2) Vatrogasne postaje »Vrsta 1.« i »Vrsta 2.« moraju imati 
sistematizirana najmanje sljedeća radna mjesta profesionalnih va-
trogasaca:

– zapovjednik vatrogasne postaje,
– voditelj vatrogasne grupe,
– vatrogasac vozač,
– vatrogasac,
– vatrogasac specijalist,
– stariji vatrogasac specijalist.
(3) Vatrogasne postaje »Vrsta 3.« i »Vrsta 4.« moraju imati 

sistematizirana najmanje sljedeća radna mjesta profesionalnih va-
trogasaca:

– zapovjednik vatrogasne postaje,
– voditelj vatrogasnog odjeljenja,

(4) Vatrogasna postrojba iz stavka 2. ovog članka ako ima po-
staje i/ili ispostave mora imati sistematizirano i popunjeno radno 
mjesto zapovjednika smjene, a ako ima operativno dežurstvo tada 
mora imati sistematizirano i popunjeno radno mjesto vatrogasac 
operativni dežurni, a zapovjednik smjene je nadređen vatrogascu 
operativnom dežurnom.

(5) Vatrogasne postrojbe III. kategorije te profesionalna vatro-
gasna postrojba u gospodarstvu Ia i Ib kategorije ugroženosti moraju 
imati sistematizirana najmanje sljedeća radna mjesta profesionalnih 
vatrogasaca:

– zapovjednik vatrogasne postrojbe,
– zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe,
– voditelj vatrogasnog odjeljenja,
– voditelj vatrogasne grupe,
– vatrogasac vozač,
– stariji vatrogasac vozač,
– vatrogasac,
– vatrogasac specijalist,
– stariji vatrogasac specijalist.
(6) Vatrogasna postrojba iz stavka 5. ovog članka ako ima po-

staje i/ili ispostave mora imati sistematizirano i popunjeno radno 
mjesto zapovjednika vatrogasne smjene, ako ima u smjeni dva ili 
više vatrogasnih odjeljenja mora imati sistematizirano i popunjeno 
radno mjesto voditelja vatrogasne smjene te ako ima operativno de-
žurstvo tada mora imati sistematizirano i popunjeno radno mjesto 
vatrogasac operativni dežurni i voditelj vatrogasnog operativnog 
dežurstva.

(7) Vatrogasne postrojbe II. kategorije moraju imati sistemati-
zirana najmanje sljedeća radna mjesta profesionalnih vatrogasaca u 
vatrogasnoj postrojbi:

– zapovjednik vatrogasne postrojbe,
– zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe,
– voditelj vatrogasnog operativnog dežurstva,
– vatrogasac operativni dežurni,
– voditelj vatrogasne smjene,
– voditelj vatrogasnog odjeljenja,
– voditelj vatrogasne grupe,
– vatrogasac vozač,
– stariji vatrogasac vozač,
– vatrogasac,
– vatrogasac specijalist,
– stariji vatrogasac specijalist.
(8) Vatrogasna postrojba iz stavka 7. ovog članka ako ima u 

smjeni u postrojbi dva ili više odjeljenja mora imati sistematizirano 
i popunjeno radno mjesto voditelja vatrogasne smjene te ako ima 
operativno dežurstvo tada mora imati sistematizirano i popunjeno 
radno mjesto vatrogasac operativni dežurni i vatrogasac voditelj 
operativnog dežurstva.

(9) Ako vatrogasna postrojba iz stavka 7. ovog članka ima va-
trogasne postaje i/ili ispostave tada pored radnim mjesta iz stavka 7. 
alineja 1., 2., 3. i 4. ovog članka mora sistematizirati i radna mjesta 
profesionalnih vatrogasaca propisana za vrstu postaje ili ispostave 
koja je u sklopu vatrogasne postrojbe te umjesto voditelja vatrogasne 
smjene imati zapovjednika vatrogasne smjene.

(10) Vatrogasne postrojbe I. kategorije moraju imati sistemati-
zirana najmanje sljedeća radna mjesta profesionalnih vatrogasaca:

– zapovjednik vatrogasne postrojbe,
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Članak 20.
(1) Koeficijenti složenosti poslova radnih mjesta profesionalnih 

vatrogasaca na državnoj razini određeni su uredbom Vlade Republi-
ke Hrvatske sukladno Zakonu o plaćama u državnoj službi i javnim 
službama.

(2) Za utvrđivanje vrijednosti minimalnih koeficijenata slože-
nosti poslova radnih mjesta profesionalnih vatrogasaca utvrđuju se 
rasponi koeficijenata u kojima se mogu kretati vrijednosti koeficije-
nata poslova radnih mjesta u pojedinim vrstama, i to:

– za radna mjesta I. vrste od 2,0 do 3,00,
– za radna mjesta II. vrste od 1,60 do 2,50,
– za radna mjesta III. vrste od 1,10 do 1,59.
(3) Koeficijenti složenosti poslova radnih mjesta profesional-

nih vatrogasaca u vatrogasnim postrojbama sukladno podjeli prema 
ovom Pravilniku i vrstama vatrogasne postrojbe nalaze se u Prilogu 
1. koji je sastavni dio ovoga Pravilnika.

(4) Koeficijenti složenosti poslova radnih mjesta profesionalnih 
vatrogasaca vatrogasnih zajednica i središnjih vatrogasnih postrojbi 
društva sukladno odredbama ovog Pravilnika nalaze se u Prilogu 2. 
koji je sastavni dio ovoga Pravilnika.

(5) Koeficijenti složenosti poslova radnih mjesta neoperativ-
nih vatrogasaca na lokalnoj razini sukladno podjeli prema ovom 
Pravilniku nalaze se u Prilogu 3. koji je sastavni dio ovoga Pra-
vilnika.

(6) Ukoliko nije osnovana središnja vatrogasna postrojba druš-
tva sukladno članku 17. stavku 12. ovog Pravilnika ne primjenjuju 
se odredbe za određivanje koeficijenata složenosti poslova zapovjed-
nike središnje vatrogasne postrojbe društva utvrđene u prilogu 2. 
ovog Pravilnika.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 21.

(1) Aktom o unutarnjem ustrojstvu vatrogasne postrojbe i 
vatrogasne zajednice županija i Grada Zagreba te jedinica lokalne 
samouprave potrebno je utvrditi najmanje radna mjesta utvrđena 
člancima 17. i 18. ovog Pravilnika vodeći računa da se omogući na-
predovanje tijekom radnog vijeka svakog pojedinog profesionalnog 
vatrogasca kako je to utvrđeno propisom koji uređuje uvjete za stje-
canje vatrogasnih zvanja, oznake vatrogasnih zvanja, funkcionalne 
oznake radnog mjesta, promaknuće i napredovanje kroz vatrogasna 
zvanja, uvjete i način prevođenja stečenih vatrogasnih zvanja u nova 
vatrogasna zvanja, kada se za to steknu propisani uvjeti.

(2) Ukoliko se aktom o unutarnjem ustrojstvu ne predvidi do-
voljno radnih mjesta za napredovanje kad se steknu uvjeti za to, 
profesionalni vatrogasac ostaje na istom radnom mjestu ali dobiva 
pripadajuće zvanje te mu pripada uvećanje plaće za dodatak na zva-
nje koja bi bila ostvarena da postoji takvo radno mjesto.

Članak 22.
(1) Profesionalni vatrogasci u vatrogasnim postrojbama i va-

trogasnim organizacijama, koji su vatrogasci s posebnim ovlastima 
i odgovornostima, osim vatrogasaca s posebnim ovlastima i odgo-
vornostima utvrđenih člankom 122. stavkom 6. Zakona o vatroga-
stvu, koji danom početka primjene odredbi ovog Pravilnika nemaju 
odgovarajuću stručnu spremu propisanu ovim Pravilnikom, mogu 
nastaviti obavljati ove poslove pod uvjetom da u roku od četiri go-
dine od dana početka primjene ovog Pravilnika steknu odgovarajuću 
spremu.

– voditelj vatrogasne grupe,
– vatrogasac vozač i stariji vatrogasac vozač,
– vatrogasac,
– vatrogasac specijalist i
– stariji vatrogasac specijalist.
(4) Vatrogasne ispostave moraju imati sistematizirana najmanje 

sljedeća radna mjesta profesionalnih vatrogasaca:
– zapovjednik vatrogasne ispostave,
– vatrogasac vozač,
– vatrogasac,
– vatrogasac specijalist.
(5) Vatrogasna postaja iz stavka 2. i 3. ovog članka koja ima u 

smjeni dvije ili više grupa mora imati sistematizirano i popunjeno 
radno mjesto voditelja vatrogasnog odjeljenja, a ako ima dva ili više 
odjeljenja u smjeni mora imati sistematizirano i popunjeno radno 
mjesto voditelja vatrogasne smjene.

KOEFICIJENTI SLOŽENOSTI POSLOVA RADNIH MJESTA 
PROFESIONALNIH VATROGASACA

Članak 19.
(1) Radna mjesta profesionalnih vatrogasaca na kojima se ru-

kovodi vatrogasnim organizacijama razvrstavaju se u sljedeće ka-
tegorije:

a) položaji I. vrste
b) položaji II. vrste
c) položaji III. vrste.
(2) Radna mjesta profesionalnih vatrogasaca na kojima se obav-

ljaju izvršni poslovi ovisno o stručnoj spremi utvrđuju se kao:
a) radna mjesta I. vrste
b) radna mjesta II. vrste
c) radna mjesta III. vrste.
(3) Položaj I. vrste i radna mjesta I. vrste su rukovodeća radna 

mjesta profesionalnih vatrogasaca u vatrogasnim organizacija i va-
trogasnim postrojbama više razine za koje je uvjet završena visoka 
stručna sprema.

(4) Položaj II. vrste i radna mjesta I. vrste su rukovodeća radna 
mjesta profesionalnih vatrogasaca više razine u vatrogasnim orga-
nizacija i vatrogasnim postrojbama za koje je uvjet završena visoka 
stručna sprema.

(5) Položaj II. vrste i radna mjesta II. vrste su rukovodeća rad-
na mjesta profesionalnih vatrogasaca srednje razine u vatrogasnim 
organizacija i vatrogasnim postrojbama za koje je uvjet završena viša 
stručna sprema.

(6) Položaj III. vrste i rana mjesta III. vrste su rukovodeća 
radna mjesta niže razine profesionalnih vatrogasca u vatrogasnim 
organizacijama i vatrogasnim postrojbama za koje je uvjet najmanje 
stečena kvalifikaciju na razinama 4.2. i 5. prema HKO-u ili stečena 
kvalifikacija vatrogasnog smjera.

(7) Radna mjesta III. vrste su radna mjesta profesionalnih va-
trogasaca niže razine u vatrogasnim organizacijama i vatrogasnim 
postrojbama za koje je uvjet najmanje stečena kvalifikaciju na ra-
zinama 4.1. i 4.2. prema HKO ili stečena kvalifikacija vatrogasnog 
smjera.

(8) Vatrogascu pripravniku može se odrediti 90 % od plaće rad-
nog mjesta na koje je primljen za vrijeme pripravničkog stažiranja a 
vatrogascu početniku pripada 80  % plaće radnog mjesta na koje je 
primljen i to bez dodataka.
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PRILOG 1.
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1.
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Zapovjednik vatrogasne 
postrojbe I. kat. 2,55 Razina 7.1. sv ili 

7.1 st HKO-a
Zapovjednik vatrogasne 
postrojbe II. kat. 2,50 Razina 7.1. sv ili 

7.1 st HKO-a
Zapovjednik vatrogasne 
postrojbe III. kat. 2,45 Razina 7.1. sv ili 

7.1 st HKO-a
Zapovjednik vatrogasne 
postrojbe IV. kat. 2,40 Razina 7.1. sv ili 

7.1 st HKO-a
2.
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j I
I. 
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ste

Zapovjednik vatrogasne 
smjene u VP I. kat. 1,75 Razina 7.1. sv ili 

7.1 st HKO-a
Zamjenik zapovjednika 
vatrogasne postrojbe I. 
kat.

2,40
Razina 7.1. sv ili 
7.1 st HKO-a

Zamjenik zapovjednika 
vatrogasne postrojbe II. 
kat.

2,35
Razina 7.1. sv ili 
7.1 st HKO-a

Zamjenik zapovjednika 
vatrogasne postrojbe III. 
kat.

2,32
Razina 7.1. sv ili 
7.1 st HKO-a

Zamjenik zapovjednika 
vatrogasne postrojbe IV. 
kat.

2,25
Razina 7.1. sv ili 
7.1 st HKO-a

Pomoćnik zapovjednika 
vatrogasne postrojbe 2,20 Razina 7.1. sv ili 

7.1 st HKO-a
Zapovjednik vatrogasne 
postaje 2,10 Razina 7.1. sv ili 

7.1 st HKO-a
3.
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Zapovjednik vatrogasne 
postrojbe IV. kat. 2,25 Razina 6.1. st ili 

6.1. sv HKO-a
Zamjenik zapovjednika 
vatrogasne postrojbe IV. 
kat.

2,17
Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Zapovjednik vatrogasne 
smjene 1,72 Razina 6.1. st ili 

6.1. sv HKO-a
Zapovjednik vatrogasne 
postaje 1,85 Razina 6.1. st ili 

6.1. sv HKO-a
Zapovjednik vatrogasne 
ispostave 1,65 Razina 6.1. st ili 

6.1. sv HKO-a
Voditelj vatrogasnog 
operativnog dežurstva 1,60 Razina 6.1. st ili 

6.1. sv HKO-a
Voditelj vatrogasne 
smjene 1,60 Razina 6.1. st ili 

6.1. sv HKO-a
Vatrogasni instruktor 1,70 Razina 6.1. st ili 

6.1. sv HKO-a
Pomoćnik zapovjednika 
vatrogasne postrojbe 1,70 Razina 6.1. st ili 

6.1. sv HKO-a

(2) Profesionalni vatrogasci iz stavka 1. ovog članka koji su 
zatečeni na radnom mjestu za koje je ovim Pravilnikom utvrđeno 
veće osobno vatrogasno zvanje od onog kojeg će profesionalni va-
trogasac dobiti prevođenjem starih u nova vatrogasna zvanja, nosi 
zvanje koje je stekao prevođenjem starih u nova vatrogasna zvanja 
te dalje napreduje u zvanju sukladno Pravilniku o uvjetima za stje-
canje vatrogasnih zvanja, oznake vatrogasnih zvanja, funkcionalne 
oznake radnog mjesta, promaknuća i napredovanje kroz vatrogasna 
zvanja, uvjete i način prevođenja stečenih vatrogasnih zvanja u nova 
vatrogasna zvanja.

(3) Na profesionalne vatrogasce koji su raspoređeni na radna 
mjesta sukladno uvjetima koji su bili na snazi do donošenja ovog 
Pravilnika ne primjenjuje se uvjet osposobljavanja sukladno članku 
12. Zakona o vatrogastvu propisani ovim Pravilnikom.

(4) Iznimno od odredbe stavka 1. ovog članka, zatečeni profe-
sionalni vatrogasci na radnim mjestima iz članka 10. ovog Pravil-
nika koji danom početka primjene odredbi ovog Pravilnika nemaju 
odgovarajuću stručnu spremu propisanu ovim Pravilnikom, mogu 
nastaviti obavljati ove poslove ako su na tim radnim mjestima duže 
od 10 godina ili imaju 5 godina do odlaska u mirovinu, a nose zvanje 
sukladno stavku 2. ovog članka.

(5) Profesionalni vatrogasci koji se sukladno stavku 1. ovog 
članka ne mogu rasporediti jer u vatrogasnoj postrojbi prema 
odredbama ovog Pravilnika nije predviđeno takvo radno mjesto, 
raspoređuju se na radno mjesto za koje imaju uvjete ali zadrža-
vaju sva prava prethodnog radnog mjesta ukoliko je to za njega 
povoljnije.

Članak 23.
(1) Javne vatrogasne postrojbe te njihovi osnivači, pravne osobe 

koje su razvrstane u I. kategoriju ugroženosti od požara, postrojbe 
dobrovoljnih vatrogasnih društava koje imaju profesionalne vatro-
gasce, druge pravne osobe koje zapošljavaju profesionalne vatrogas-
ce te vatrogasne zajednice županije, područja, grada i općine, dužne 
su uskladiti svoje akte o unutarnjem ustroju s odredbama ovog Pra-
vilnika u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu istog.

(2) Vatrogasne postrojbe čiji osnivači nisu zaključili kolektivni 
ugovor sa profesionalnim vatrogascima odnosno vatrogasne po-
strojbe u kojima je plaća određena kolektivnim ugovorom manja 
od plaće utvrđene Zakonom o vatrogastvu dužne su uskladiti svoje 
poslovanje sa odredbama ovog Pravilnika u roku od 30 dana od dana 
stupanja na snagu istog.

Članak 24.
Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o 

klasifikaciji radnih mjesta profesionalnih vatrogasaca, mjerilima za 
njihovo utvrđivanje i koeficijentima složenosti poslova (»Narodne 
novine« br. 46/23.).

Članak 25.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-05/24-01/09 
Urbroj: 444-03-24-3 
Zagreb, 17. srpnja 2024.

Glavni vatrogasni zapovjednik 
Slavko Tucaković, v. r.
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Županijski vatrogasni 
zapovjednik 

2,45 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Zamjenik županijskog 
vatrogasnog zapovjed-
nika 

2,3 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Pomoćnik županijskog 
vatrogasnog zapovjed-
nika – pročelnik

2,20 Razina 6. sv ili 
6. st HKO-a

Voditelj županijskog 
vatrogasnog operativ-
nog centra

2,10 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Područni vatrogasni 
zapovjednik

2,25 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Zamjenik područnog 
vatrogasnog zapovjed-
nika

2,0 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Gradski vatrogasni 
zapovjednik

2,2 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Zamjenik gradskog 
vatrogasnog zapovjed-
nika

1,95 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Općinski vatrogasni 
zapovjednik

2,1 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Zamjenik općinskog 
vatrogasnog zapovjed-
nika

1,85 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Zapovjednik središnje 
vatrogasne postrojbe 
društva u gradu

1,80 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a

Zapovjednik središnje 
vatrogasne postrojbe 
društva u općini

1,70 Razina 6.1. st ili 
6.1. sv HKO-a
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Zapovjednik središnje 
vatrogasne postrojbe 
društva

1,55 Razina 4.2 
HKO-a

Vatrogasac voditelj 
operativnog dežurstva

1,50 Razina 4.2 
HKO-a

4.
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III
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Vatrogasac operativni 
dežurni 

1,45 Razina 4.2 ili 
4.1 HKO-a
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Voditelj vatrogasne 
smjene 1,50 Razina 4.2 

HKO-a

Voditelj vatrogasnog 
operativnog dežurstva 1,55 Razina 4.2 

HKO-a

Voditelj vatrogasnog 
odjeljenja 1,30 Razina 4.2 

HKO-a

Voditelj vatrogasne grupe 
– vozač 1,25 Razina 4.2 ili 

4.1 HKO-a

Voditelj vatrogasne grupe 1,24 Razina 4.2 ili 
4.1 HKO-a

5.
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dn
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m
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 II
I. 
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ste

Vatrogasni instruktor 1,50 Razina 4.2 ili 
4.1 HKO-a

Vatrogasac operativni 
dežurni 1,50 Razina 4.2 ili 

4.1 HKO-a

Stariji vatrogasac vozač 1,27 Razina 4.2 ili 
4.1 HKO-a

Vatrogasac vozač 1,22 Razina 4.2 ili 
4.1 HKO-a

Stariji vatrogasac speci-
jalist 1,20 Razina 4.2 ili 

4.1 HKO-a

Vatrogasac specijalist 1,16 Razina 4.2 ili 
4.1 HKO-a.

Vatrogasac 1,10 Razina 4.2 ili 
4.1 HKO-a
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Županijski vatrogasni 
zapovjednik 

2,85 Razina 7.1. sv ili 
7.1 st HKO-a

Zamjenik županijskog 
vatrogasnog zapovjed-
nika 

2,50 Razina 7.1. sv ili 
7.1 st HKO-a

Pomoćnik županijskog 
vatrogasnog zapovjed-
nika – pročelnik

2,30 Razina 7.1. sv ili 
7.1. st HKO-a

Voditelj županijskog 
vatrogasnog operativ-
nog centra

2,20 Razina 7.1. sv ili 
7.1 st HKO-a
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PRILOG 3.

Redni 
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Voditelj službe nadzora i prevencije 2,40 Razina 7.1. sv ili 7.1 st HKO-a
Voditelj službe nadzora i prevencije 2,17 Razina 6.1. st ili 6.1. sv HKO-a
Vatrogasac – voditelj preventive 1,70 Razina 6.1. st ili 6.1. sv HKO-a
Vatrogasac – preventivac 1,43 Razina 4.2 HKO-a
Vatrogasac – nadzornik 1,45 Razina 4.2 HKO-a
Vatrogasac – logističar 1,43 Razina 4.2 HKO-a

DRŽAVNA GEODETSKA UPRAVA
1485

Na temelju članka 56. stavka 2. Zakona o državnoj izmjeri i katastru nekretnina (»Narodne novine«, br. 112/18 i 39/22), glavni ravnatelj 
Državne geodetske uprave donosi

O D L U K U
O STAVLJANJU U SLUŽBENU UPORABU KATASTARSKOG OPERATA KATASTRA NEKRETNINA ZA 

KATASTARSKU OPĆINU SUŠAK-NOVA ZA III. ZONU
I.

Na temelju podataka katastarske izmjere, podataka prikupljenih tijekom izlaganja na javni uvid elaborata katastarske izmjere i tehničke 
reambulacije te podataka preuzetih iz obnovljene zemljišne knjige izrađen je katastarski operat katastra nekretnina za katastarsku općinu 
Sušak-nova (MB 338460) za III. zonu, a koji se sastoji od:

– katastarskog plana u digitalnom obliku,
– popisa katastarskih čestica:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13/1 13/2 14 15 16/1 16/2 17/1 17/2
18/1 18/2 18/3 19/1 19/2 20 21 22 23 24
25 27 28 29/1 29/2 30 31/1 31/2 31/3 32
33 34 35 36 37 38 39 40 41 42
43 44 45 46 47 48 49/1 49/2 50 51
52 53 54 55 56 57/1 57/2 58 59 60
61/1 61/2 62 63/1 63/2 64/1 64/2 65 66 67
68 69 70/1 70/2 71/1 71/2 72/1 72/2 72/3 73/1
73/2 74 75/1 75/2 76/1 76/2 77 78 79 80
81 82 83/1 83/2 84 85/1 85/2 87 88/1 88/2
89 90 91 92 93 94 100 101 103 104
105 106 107 108 109 110 111 112 113 114
115 116/1 116/2 116/3 117 118 119 120 121 122
123 124 125 126/1 126/2 127 128 129 130 131
132 133 134/1 134/2 135 136 137 138/1 138/2 139
140 141 142 143 144 145 146 147 148 149
150 151 152 153 154 155 156 157 158 159
160 162 163 164 165 166/1 166/2 167 168 169
170 171 172/1 172/3 173 174 175 176 177 178
179 180 181 182 183 184 185 186 187 188
189 190 191 192 193 194 195 196 197 198
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199 200 201 202 203 204 206 207 208 209
210/1 210/2 211 212 213 214 215 216 217 218
219 221/1 221/2 222 223 224 225 226 227 228
229/1 229/2 231 232 233 234 235 236 237 238
239 240 241/1 241/2 242 245 246 247 248 249
250 251/1 251/2 252 253 254 255 256 257 258
259 260 261 262 263 264 265 266 267/1 267/2
267/3 268 269/1 269/2 270 271 272 273 274 275
276 277 278 279/1 279/2 280 281 282 283 284
285 286 287 288 289 290 291 292 293 294
295 296 297 298/1 298/2 300 302 305/1 305/2 305/3
306 307 308 309 310 311 314 315 318/1 318/2
318/3 319 320 322 323 324 325 326 327 328
329 330 331 332 337/1 337/2 337/3 337/4 337/5 339
340/2 340/3 341 342 343 345 346 347 348/1 348/2
348/3 610 766 767 768/1 768/2 768/3 768/4 768/5 768/6
769/1 769/2 769/3 769/4 769/5 770/1 770/2 770/3 770/4 771/1
771/2 771/3 771/4 771/5 772 773 774 775 776 777
778 779 780 781 782 783 784 785 786 787
789 790/1 790/2 790/3 790/4 790/5 790/6 790/7 790/8 791/1
791/2 792/1 792/2 793 794 795 796 797 798 799
800 801 802 803 804 806 807 808 809 810
811/1 811/2 812 813 814 815 816 817 818 819
820 821/1 821/2 822 823 824 825 826 828 829
830 831 832 833 834 835/1 835/2 836 837 838
839 840 841 842 843 844/1 844/2 845/1 845/2 845/3
846 847 848 849 850/1 850/2 850/3 851 852 853
854 855 856 857 858 859 860 861 862 863
864 865 866 867 868 869 870 871 872 873
874 875/1 875/2 876 877 878 879 880 881 882
883 884 885 886/1 886/2 887 888 889 890 891
892/1 892/2 893 894 895 896 897 898 899 900
901 902/1 902/2 903 904 905 906 907 908 909
910 911 912 913 914 915/1 915/2 916 917 918
919 920 921 922/1 922/2 923/1 923/2 924 925 926
927 928 929 930 931 932 933/1 933/2 934 935
936 937 938 939 940 941 942 943 944 945
946 947 948 949 950 951 952 953 954 955
956 957/1 957/2 958 959 960 961 962 963 964
965 966 967 968 969 970 971 972 973 974
975 976 977 978 979 980 981 982 983 984
985 986 987 988 989 990 991 992 993 994
995 996 997 998 999 1000/1 1000/2 1001 1002/1 1002/2
1003 1004 1005/1 1005/2 1005/3 1006 1007 1008 1009 1010
1011 1012 1013 1014/1 1014/2 1014/3 1014/4 1014/5 1015 1016
1017 1018 1019 1020 1021/1 1021/2 1022 1023 1024 1025
1026/1 1026/2 1027 1028 1029 1030 1031 1032 1033 1034
1035 1036 1037 1038 1039 1040 1041 1042 1043 1044
1045 1046 1047 1048 1049 1050 1051 1052 1053 1054
1055 1056/1 1056/2 1057 1058/1 1058/2 1059 1060 1061 1062/1
1062/2 1063 1064 1065 1066 1067 1068 1069 1070 1071/1
1071/2 1072/1 1072/2 1072/3 1073 1074/1 1074/2 1075 1076 1077/1
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1077/2 1078 1079 1080 1081 1082 1083 1084 1085 1086
1087 1088 1089 2089 2090/1 2090/2 2090/3 2091 2092 2093/1
2093/2 2094 2095/1 2095/2 2095/3 2096 2098 2099 2100 2102
2103/1 2103/2 2103/3 2104/1 2104/2 2105 2106 2107/1 2108 2109/1
2109/2 2109/3 2110 2111 2112/1 2112/2 2114 2115 2116/1 2116/2
2117 2118 2119 2120 2121 2122 2123/1 2123/2 2123/3 2124
2125/1 2125/2 2125/3 2125/4 2125/5 2125/6 2126 2127 2128 2129
2130 2131 2132/1 2132/2 2132/3 2133 2134 2135 2136 2137
2138 2139 2140/1 2140/2 2141 2142 2143/1 2143/2 2144 2145
2146/1 2146/2 2148 2149 2150 2151 2152 2153 2154 2155
2156 2158/1 2158/2 2159 3354 3355 3356 3357 3358 3359
3360 3361 3362 3363/1 3363/2 3364 3365 3366/1 3366/2 3367
3368 3369 3385 3387/1 3387/2 3388 3389 3390/1 3390/2 3392
3399 3401 3402 3403 3404/1 3404/3 3406 3407/1 3407/2 3407/3
3409 3410 3411 3412 3413 3414 3415 3416 3417 3418
3419 3420 3421 3422 3423 3424 3425 3426 3427 3428
3429 3430 3431 3432 3433 3434 3435 3436 3437 3438
3439 3440 3441/1 3441/2 3442 3444 3445 3446 3447/2 3448
3450 3451 3452/1 3452/2 3453 3454 3455/1 3455/2 3456 3457
3458 3459 3460 3461 3462 3463 3464 3466 3467 3468
3469 3471 3472 3473 3474 3475 3476 3477 3478 3479
3480 3481 3482/1 3482/2 3483 3484 3486/1 3486/2 3487 3488
3489 3490 3491 3492/1 3492/2 3493 3494 3495 3497 3498/1
3498/2 3500 3501 3502 3503/1 3503/2 3503/3 3504 3505 3507
3508 3509 3510 3511 3512 3513 3514/1 3514/2 3515 3516
3517 3522 3525 3526 3527 3528/1 3528/2 3529 3530 3531
3532 3533 3535 3536 3540 3542 3543 3544 3545 3546
3547 3548 3549 3550 3551 3552 3553 3554 3555 3556/1
3556/2 3558/1 3558/2 3559 3560/1 3560/2 3561 3563 3564 3565/1
3565/2 3566 3568 3569 3570/1 3570/2 3570/3 3571 3572 3573
3574 3575 3576 3577 3578 3582 3583 3584 3585 3586
3588 3590 3593 3594 3596 3598 3599 3600 3602 3603
3604 3605 3606 3607 3608 3609 3610 3611 3612 3613
3614 3615 3616 3617 3618 3619 3620 3621/1 3621/2 3622
3623 3624 3625 3626 3627 3628 3629 3630 3631 3632
3633/1 3633/2 3633/3 3634 3635 3636 3638 3639 3640 3641
3642 3643 3644 3645 3646 3647 3648 3649 3650 3651
3652 3653 3654 3655 3656 3657 3658 3659/1 3659/2 3660
3661 3662/2 3662/3 3663 3664/1 3664/2 3666 3667 3668 3670/2
3670/3 3671/2 3672/2 3673 3674 3675 3676 3677 3678/1 3681/2
3682 3683 3684/1 3685 3686 3687 3688/1 3688/2 3689 3691
3693 3694 3695 3696 3697 3698 3699 3700 3701 3703
3704 3707 3708 3709 3710 3711 3714 3715 3716 3717
3718 3719 3720/1 3720/2 3721 3723 3724 3726 3727 3728
3729 3730 3731/1 3731/2 3731/3 3731/4 3731/5 3731/6 3732 3733
3734 3735 3736 3737 3738 3739 3740 3741 3742 3744
3745 3746 3747/1 3747/2 3747/3 3748 3749 3750 3751 3752
3753 3754 3755 3756 3757 3758 3759 3760 3761 3762/1
3762/2 3763 3764 3765 3769 3770 3771 3772 3773 3774
3775 3776 3778 3779 3780 3781 3782 3783 3784 3785
3786 3787/1 3787/2 3787/3 3788 3789 3790 3791/1 3791/2 3792
3793 3795 3796 3797 3798 3799 3801 3802 3803 3804
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3805 3806 3807 3808 3809/1 3809/2 3809/3 3810 3811/1 3811/2
3812 3813 3814 3815 3816 3817 3818 3819 3820/1 3820/2
3821 3822 3823 3824 3827 3829 3830 3831 3832 3833/1
3833/2 3834 3835/1 3835/2 3835/3 3835/4 3835/5 3835/7 3835/8 3836
3837 3838 3839 3840 3841 3842 3843 3844 3845 3846
3847 3848 3849 3850 3851 3852 3853 3854 3855 3856
3857 3858 3859 3860/1 3860/2 3861 3862 3863 3864/1 3864/2
3865 3866 3867/1 3867/2 3867/3 3868 3870 3871 3872 3873
3874 3875 3876 3877/1 3877/2 3878 3879 3880 3881 3882
3883 3884 3885 3886 3887 3888 3889 3890 3891 3892
3893 3894 3895 3896 3897 3898 3899 3900 3901 3902
3903 3904 3905 3906 3907 3908 3909 3910 3911 3912
3913 3914 3915/1 3915/2 3915/3 3916 3917 3918 3919 3921/1
3921/2 3921/3 3922 3923 3924/1 3924/2 3924/3 3924/4 3925 3926
3927 3928 3929 3930 3931 3932 3933 3934 3935 3936
3937 3938 3939 3940 3941 3942 3943 3944 3945 3946
3947 3948/1 3948/2 3948/3 3949 3950 3951 3952 3953 3954
3955 3956/1 3956/2 3958 3959 3960 3961 3962 3963 3964
3965 3966 3967 3968 3969/1 3969/2 3970 3971 3972 3973
3974 3975 3976 3977 3978 3979 3980 3981 3982 3983/1
3983/2 3984 3985 3986 3987 3990 3991/1 3991/2 3991/3 3992
3993 3994 3995 3996 3997 3998 4000 4001 4002 4003
4004 4006 4007 4009 4010 4011 4012 4013 4014 4015
4016 4017 4018 4019/1 4019/2 4020 4021 4022 4023 4024
4025 4026 4027 4028 4030 4031 4033 4034 4035 4036
4037 4038 4039 4040 4041 4043 4044 4045 4046 4047
4048 4049 4050/1 4050/2 4051 4052 4053 4054 4055 4056
4057/1 4057/2 4057/3 4058 4060 4061 4062/1 4062/2 4063/1 4063/2
4064 4065 4066 4067 4068 4069 4070 4071 4072/1 4072/2
4073 4074 4075 4076 4077 4078 4079 4080/1 4080/2 4081
4082 4083 4084 4085 4086 4087 4088 4089 4090 4091
4092 4093 4094 4095 4096 4097 4098 4099 4100 4101
4102 4103 4104 4105 4106 4107 4109 4110 4111/1 4111/2
4112 4113 4114 4115 4116 4117 4118 4119/1 4119/2 4120
4121 4122 4123 4124 4125 4126 4127 4129 4130 4131
4132 4133 4134 4135 4136 4137 4138 4139 4140 4141
4142 4143 4144 4145 4146 4147 4148 4149 4150 4151
4152 4155 4156 4157 4158 4159 4160 4161 4162 4165/1
4165/2 4166/1 4166/2 4167 4169 4170 4171 4172 4177 4178
4179 4180 4181 4185 4186 4187 4188 4189 4190 4191
4192 4193 4194 4195 4196 4197 4198 4199 4200 4201
4202 4205 4206/1 4206/2 4207 4208 4209 4210 4211 4212
4213 4214 4215 4216 4217 4218 4219 4220 4221 4222
4223 4224 4225 4226 4227 4228 4229 4230 4231 4232
4233 4234 4235 4236 4237 4238 4239 4240 4241 4242
4243 4244 4245 4246 4247 4248 4249 4250 4251 4252
4253 4254 4255 4256 4257 4258 4259 4260 4261 4262
4263 4264 4265 4266 4267 4268 4269 4270 4271 4272
4273 4274 4275 4276 4277 4278 4279 4280 4281 4282
4283 4284 4285 4286 4287 4288 4289 4290 4292 4293
4294 4295 4370 4371/1 4371/2 4374 4375 4376 4377 4378
4379 4380 4381 4382 4383 4384 4385 4386/1 4386/2 4386/3
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6525 6526 6527 6920/1 6920/2 6920/3 6920/4 6920/5 6920/6 6920/7
6920/11 6920/18 6920/19 6921/2 6921/16 6921/17 6921/18 6921/19 6921/20 6921/21
6921/22 6921/23 6923 6924/1 6924/2 6924/3 6924/4 6925/1 6925/2 6925/3
6926/1 6926/2 6926/5 6926/6 6927 6928 6929 6930 6931 6932/1
6932/2 6932/3 6932/4 6932/5 6932/6 6932/7 6932/8 6932/9 6932/10 6933
6934/1 6934/2 6934/3 6935/1 6935/2 6935/3 6936 6937 6938 6939
6940 6982 7002 7003/1 7003/2 7003/3 7003/4 7004 7005 7008/1
7008/2 7008/3 7009 7010 7011 7012 7013/1 7013/2 7013/3 7013/4
7013/5 7013/6 7013/7 7013/8 7013/9 7013/10 7013/11 7013/12 7013/13 7013/14
7013/15 7013/16 7013/17 7013/18 7013/19 7013/20 7013/21 7013/22 7013/23 7013/24
7013/25 7013/26 7013/27 7013/28 7013/29 7013/30 7013/31 7013/32 7014

– popisa osoba upisanih u posjedovne listove i
– posjedovnih listova u rasponu od broja 1639 do 7715 (ukupno 

1826 PL-ova).

II.
Katastarski operat katastra nekretnina za katastarsku općinu 

Sušak-nova (MB 338460) za III. zonu stavlja se u službenu uporabu 
dana 16. srpnja 2024. godine.

III.
Danom stavljanja u službenu uporabu, katastarski operat ka-

tastra nekretnina za katastarsku općinu Sušak-nova (MB 338460) 
za III. zonu objedinjuje se sa svim dijelovima katastarskog operata 
za katastarsku općinu Sušak-nova (MB 338460) koji su stavljeni u 
službenu uporabu (Odluke: klasa: 932-05/19-03/01; urbroj: 541-04-
01-02/4-19-6 od 18. siječnja 2019. godine i klasa: 932-05/19-03/01; 
urbroj: 541-04-01-02/4-22-13 od 28. rujna 2022. godine).

IV.
Stavljanjem u službenu uporabu katastarskog operata katastra 

nekretnina za katastarsku općinu Sušak-nova (MB 338460) za III. 
zonu završava cjelokupni postupak izlaganja na javni uvid podataka 
katastarskog operata katastra nekretnina, te k.o. Sušak-nova (MB 
338460) mijenja ime u k.o. Sušak i zadržava MB 338460.

V.
Katastarski operat katastra nekretnina za katastarsku općinu 

Sušak-nova (MB 338460) sastoji se od:
– katastarskog plana u digitalnom obliku
– stalnih točaka geodetske osnove
– digitalnog ortofotoplana
– pregledne karte u mjerilu 1:10000 s podjelom na detaljne 

listove katastarskog plana te podjelom na skice izmjere
– detaljnih listova katastarskog plana u analognom obliku u 

mjerilu 1:1000 (46 lista)
– skica izmjere mjerila 1:500 (318 komada)
– popisa katastarskih čestica u rasponu od broja 1 do 7060 

(ukupno 7786 k.č.)
– popisa nositelja prava upisanih u posjedovne listove i
– posjedovnih listova u rasponu od broja 1 do 7715 (ukupno 

7388 PL-ova).

VI.
Od dana stavljanja u službenu uporabu katastarskog operata 

katastra nekretnina za katastarsku općinu Sušak-nova (MB 338460) 
za III. zonu svi novi upisi na području na kojem je provedena ka-

tastarska izmjera provoditi će se u katastarskom operatu katastra 
nekretnina za katastarsku općinu Sušak-nova (MB 338460) za III. 
zonu.

VII.
Katastarski operat katastra nekretnina za katastarsku općinu 

Sušak-nova (MB 338460) za III. zonu mora se održavati u trajnoj 
suglasnosti s odgovarajućim novoosnovanim dijelom zemljišne knji-
ge za katastarsku općinu Sušak-nova.

VIII.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 932-05/19-03/01 
Urbroj: 541-03-01-02/4-24-19 
Zagreb, 15. srpnja 2024.

Glavni ravnatelj 
Antonio Šustić, dipl. ing. geod., v. r.

VODOVOD I ODVODNJA D.O.O., 
OREBIĆ

1486
Na temelju članka 52. Zakona o financiranju vodnoga gos-

podarstva, (»Narodne novine«, br. 153/09, 90/11, 56/13, 154/14, 
119/15, 120/16, 127/17 i 66/19) i članka 23. stavka 1. postavka 4. 
Zakona o vodnim uslugama (»Narodne novine« 66/19), Skupština 
trgovačkog društva Vodovod i odvodnja na sjednici održanoj 5. 
lipnja 2024. u skladu s člankom 24. stavkom 2. Zakona o vodnim 
uslugama, donijela je

O D L U K U
O NAKNADI ZA RAZVOJ

Članak 1.
Na području pružanja vodnih usluga Vodovod i odvodnja d.o.o. 

(dalje u tekstu: javni isporučitelj vodnih usluga) koje čine područje 
Općine Orebić plaća se naknada za razvoj.

Članak 2.
Obveznik naknade za razvoj je korisnik vodne usluge javne 

vodoopskrbe.
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Članak 3.
Osnovica naknade za razvoj je kubični metar (m³) isporučene 

vodne usluge iz članka 2. ove Odluke.

Članak 4.
Naknada za razvoj uvodi se u jednoj visini na uslužnom 

području, i iznosi 0,35 eura po osnovici iz stavka 3. ove Odluke 
 (EUR/m³ ).

Članak 5.
Naknada za razvoj iz ove Odluke obračunava se putem računa 

za vodnu uslugu, na kojima se zasebno iskazuje.
Naknada za razvoj plaća se u rokovima dospijeća cijene vodne 

usluge po računima za vodnu uslugu.

Članak 6.
Javni isporučitelj vodnih usluga u obvezi je prikupljena sred-

stva naknade za razvoj evidentirati u svojim poslovnim knjigama 
na zasebnim pozicijama.

Članak 7.
Prihodi od naknade za razvoj koriste se za financiranje gradnje 

komunalnih vodnih građevina sukladno Planu gradnje komunalnih 
vodnih građevina koji je objavljen na internetskoj stranici Vodovoda 
i odvodnje d.o.o. u sklopu Plana poslovanja u dijelu koji se odnosi na 
Plan investicija za razdoblje od 1. 1. 2024. do 31. 12. 2027.

Pod izdacima gradnje komunalnih vodnih građevina treba po-
drazumijevati sve izdatke koji su nužni da se pripremi, provede i 
pusti u uporabu projekt gradnje predstudije izvodljivosti projekta, 
studije izvodljivosti projekta, ocjene o potrebi procjene, studije utje-
caja na okoliš, studije utjecaja na prirodu, djelatnosti prethodnih 
istraživanja (utvrđivanje uvjeta za građenje, utvrđivanje stanja ma-
terijala i građevine te uređaja i instalacija u odnosu na ispunjavanje 
temeljnih zahtjeva za građevinu)izradu idejnog, glavnog i proved-
benog projekta i drugih poslova projektiranja, ishođenje potrebnih 
upravnih dozvola i drugih upravnih akata (lokacijske, građevinske, 
uporabne i dr.), ishođenja posebnih uvjeta za građenje, provedbe 
postupaka javnih nabava, provedbe postupaka otkupa i izvlaštenja 
te drugog rješavanja imovinsko-pravnih odnosa, provedbe geodet-
skih poslova, građenja, nadzora nad građenjem, upravljanje projek-
tom gradnje, djelatnosti ispitivanja materijala, određenih dijelova 
ili cijele građevine, troškove testiranja i probnoga pogona, troškove 
pravnih postupaka u vezi s prethodnim poslovima. Sredstva zajed-
ničkog dijela naknade za razvoj koriste se za financiranje gradnje 
komunalnih vodnih građevina, rješavanje imovinsko-pravnih odno-
sa vezanih uz gradnju komunalnih vodnih građevina te financiranje 
otplate zajmova i kredita danih u svrhu gradnje komunalnih vodnih 
građevina.

Prihodi od naknade za razvoj koriste se i za financiranje otplate 
zajmova i kredita za gradnju komunalnih vodnih građevina suklad-
no financijskom planu javnog isporučitelja vodnih usluga.

Članak 8.
Nadzor nad obračunom i naplatom naknada za razvoj provodi 

računovodstvo Vodovoda i odvodnje d.o.o.

Članak 9.
Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaje važiti Odluka o nak-

nadi za razvoj od 28. srpnja 2021.

Članak 10.
Neutrošena sredstva naknade za razvoj prikupljena do stupanja 

na snagu ove Odluke koriste se u skladu s člankom 7. ove Odluke.

Članak 11.
Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama« i stupa na 

snagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.
Orebić, 6. lipnja 2024.

Predsjednik Skupštine 
Vodovod i odvodnja d.o.o. 

Načelnik 
Tomislav Ančić, v. r.

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

1487
Ustavni sud Republike Hrvatske, u Prvom vijeću za odlučiva-

nje o ustavnim tužbama, u sastavu sudac Branko Brkić, predsjednik 
 Vijeća, te suci Andrej Abramović, Mario Jelušić, Lovorka Kušan, Jo-
sip Leko i Goran Selanec, članovi Vijeća, u postupku koji su ustav-
nom tužbom pokrenuli Dragica Rogić, Mario Rogić i Marko Rogić, 
svi iz Zagreba, koje zastupa Mate Knezović, odvjetnik u Zagrebu, na 
sjednici održanoj 29. svibnja 2024. jednoglasno je donio

O D L U K U
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Gradski ured za zdravstvo i branitelje Grada Zagreba dužan 

je donijeti odluku u predmetu koji se vodi pred tim tijelom pod 
oznakom klasa: UP/I-562-01/24-004/79, urbroj: 251-09-41/1-24-10 
u najkraćem mogućem roku, ali ne duljem od tri (3) mjeseca raču-
najući od prvog idućeg dana nakon objave ove odluke u »Narodnim 
novinama«.

III. Na temelju članka 31. stavka 5. Ustavnog zakona o Ustav-
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 
29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst) nalaže se Gradskom uredu za 
zdravstvo i branitelje Grada Zagreba da odluku u tom predmetu 
donese u skladu sa stajalištem izraženim u odlukama Ustavnog 
suda broj: U-III-2666/2010 od 7. ožujka 2012., U-III-579/2017 od 
4. listopada 2017., te odlukom i rješenjem broj: U-III-3512/2021 od 
19. prosinca 2023.

IV. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav-
nom sudu Republike Hrvatske podnositeljima ustavne tužbe odre-
đuje se primjerena naknada zbog povrede ustavnog prava iz članka 
29. stavka 1. Ustava Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 
56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.), i to:

– Dragici Rogić iz Zagreba, Hribarov prilaz 4 u iznosu od 
3.200,00 eura,

– Mariju Rogiću iz Zagreba, Gajeva 28 u iznosu od 3.200,00 
eura i

– Marku Rogiću iz Zagreba, Bani 2 odvojak 3 u iznosu od 
3.200,00 eura.

V. Naknada iz točke IV. izreke ove odluke bit će isplaćena iz 
državnog proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnoše-
nja zahtjeva podnositelja Ministarstvu pravosuđa, uprave i digitalne 
transformacije za njezinu isplatu.

VI. Odbija se zahtjev podnositelja za naknadu troška ustavno-
sudskog postupka.

VII. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.
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zdravstvo, rad, socijalnu zaštitu i branitelje Grada Zagreba. Rješe-
njem klasa: UP/I-564-01/07-37/67, urbroj: 251-11-31/100-07-6 K.T. 
od 10. prosinca 2007. (potvrđenim rješenjem Ministarstva obitelji, 
branitelja i međugeneracijske solidarnosti klasa: UP/II-562-02/07-
0104/110, urbroj: 519-04/2-1-08-4 od 11. siječnja 2008.) odbijen je 
zahtjev podnositelja, uz u bitnom utvrđenje da nemaju status čla-
nova obitelji smrtno stradalog hrvatskog branitelja iz Domovinskog 
rata (pok. Milana Rogića, supruga i oca).

2.3. Protiv navedenih upravnih akata podnositelji su podnijeli 
tužbu u upravnom sporu. Upravni sud Republike Hrvatske presu-
dom broj: Us-1948/2008-6 od 21. siječnja 2010. odbio je tužbu pod-
nositelja, prihvaćajući u cijelosti iskazana tumačenja prvostupanj-
skog i drugostupanjskog upravnog tijela.

2.4. U povodu navedene presude Upravnog suda podnositelji 
su se ustavnom tužbom obratili Ustavnom sudu. Odlukom broj: 
U-III-2666/2010 od 7. ožujka 2012. Ustavni sud usvojio je ustavnu 
tužbu podnositelja i predmet vratio Upravnom sudu na ponovni 
postupak. Pri tome je Ustavni sud naglasio da su nadležna uprav-
na tijela odlučujući o zahtjevu podnositelja da im se kao članovima 
obitelji poginulog hrvatskog branitelja priznaju prava iz mirovin-
skog osiguranja (obiteljska mirovina), već utvrdila da su ispunjene 
pretpostavke propisane mjerodavnim člancima Zakona o pravima 
hrvatskih branitelja i ZPHBDR-a (v. t. 2.1. ove odluke).

U konkretno razmatranom predmetu, a u kojem su podno-
sitelji s već priznatim statusom člana obitelji poginulog hrvatskog 
branitelja sada zatražili priznavanje dodatnog prava (prava na obi-
teljsku invalidninu) čije je izvorište isti navedeni status, Ustavni sud 
je ocijenio da je rješidbama nadležnih upravnih tijela i osporenom 
presudom Upravnog suda podnositeljima uskraćeno priznavanje do-
datnog prava iz iste pravne osnove. Stoga je utvrdio da Upravni sud 
svoju presudu nije obrazložio na način koji bi otklonio svaku sumnju 
u arbitrarnost njegovog postupanja i odlučivanja, slijedom čega je 
podnositeljima bilo povrijeđeno pravo iz članka 29. stavka 1. Ustava, 
te je uz ukidanje osporene presude predmet vratio Upravnom sudu 
na ponovni postupak.

B. PONOVLJENI POSTUPAK  
(NAKON ODLUKE BROJ: U-III-2666/2010)

3. U ponovljenom postupku odlučivao je Visoki upravni sud 
Republike Hrvatske. Presudom broj: Us-1948/2008-9 od 5. travnja 
2012. poništio je rješenje Ministarstva obitelji, branitelja i među-
generacijske solidarnosti Republike Hrvatske, Zagreb klasa: UP/
II-562-02/07-0104/110, urbroj: 519-04/2-08-4, od 11. siječnja 2008. 
i rješenje Grada Zagreba, Gradskog ureda za zdravstvo, rad, socijal-
nu zaštitu i branitelje, Sektora za branitelje, obitelj i rad, Odjela za 
branitelje, Odsjeka za upravi postupak, klasa: UP/I-564-01/07-37/67, 
urbroj: 251-11-31/100-07-6 K.T., od 10. prosinca 2007., te predmet 
vratio prvostupanjskom tijelu na ponovno odlučivanje o zahtjevu 
podnositelja.

3.1. U ponovljenom prvostupanjskom postupku Gradski ured 
za zdravstvo i branitelje Grada Zagreba rješenjem klasa: UP/I-564-
01/12-037/48, urbroj: 251-11-21/1-12-4 od 6. srpnja 2012. ponovo 
je odbio zahtjev podnositelja.

U žalbenom dijelu postupka, rješenjem Ministarstva branitelja 
Republike Hrvatske klasa: UP/II-562-02/12-0004/330, urbroj: 519-
04/1-4-1-12-4 od 22. listopada 2012. poništeno je prvostupanjsko 
rješenje i predmet je vraćen prvostupanjskom tijelu na ponovni 
postupak ali su podnositelji, nezadovoljni vraćanjem predmeta na 
ponovni prvostupanjski postupak, protiv tog rješenja podnijeli tužbu 
Upravnom sudu u Zagrebu.

O b r a z l o ž e n j e
I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM

1. Dragica Rogić, Mario Rogić i Marko Rogić, svi iz Zagre-
ba (u daljnjem tekstu: podnositelji), koje zastupa Mate Knezović, 
odvjetnik u Zagrebu, podnijeli su 18. travnja 2024. ustavnu tužbu 
na temelju članka 63. stavka 1. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu 
Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. 
– pročišćeni tekst; u daljnjem tekstu: Ustavni zakon), smatrajući da 
im je zbog dugotrajnosti postupka koji se vodi pred Gradskim ure-
dom za zdravstvo i branitelje Grada Zagreba pod oznakom klasa: 
UP/I-562-01/24-004/79, urbroj: 251-09-41/1-24-10, kao i u potpu-
nosti ignoriranja tog tijela da postupi u skladu s nalogom iz točke 
IV. izreke odluke i rješenja Ustavnog suda broj: U-III-3512/2021 od 
19. prosinca 2023. (www.usud.hr) grubo povrijeđeno ustavno pravo 
zajamčeno člankom 14. stavkom 2. Ustava.

1.1. Za potrebe ustavnosudskog postupka pribavljeno je oči-
tovanje Gradskog ureda za socijalnu zaštitu, zdravstvo, branitelje i 
osobe s invaliditetom Grada Zagreba klasa: UP/I-562-01/24-004/79, 
urbroj: 251-09-41/1-24-10 od 2. svibnja 2024.

II. ČINJENICE I OKOLNOSTI PREDMETA

A. POZADINA PREDMETA
2. Ministarstvo obrane Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: 

MORH), Personalna uprava izdala je na temelju članka 2. stavka 3. 
Zakona o pravima hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i čla-
nova njihovih obitelji (»Narodne novine« broj 174/04., 2/05., 2/07., 
107/07., 65/09., 137/09. i 55/11.; u daljnjem tekstu: ZPHBDR) potvr-
du klasa: 140-01/98-02/05, urbroj: 512-20-11-98-951 od 24. travnja 
1998. iz koje je razvidno da je pok. Milan Rogić (prednik podnosi-
telja) kao pripadnik oružanih snaga sudjelovao u obrani suvereniteta 
Republike Hrvatske od 10. studenoga 1992. do 8. kolovoza 1995. i 
tako stekao status hrvatskog branitelja.

Prijavom o stradavanju, izdanom od Specijalne postrojbe 
MORH-a klasa: 560-02/97-02/01, urbroj: 512-21-01-97-2280 od 13. 
listopada 1997., evidentirano je da je prednik podnositelja, kao voj-
nik, obnašajući vojnu dužnost na prvoj crti bojišnice (južno bojište) 
poginuo od neprijateljske protutenkovske mine 8. kolovoza 1995.

Personalna uprava MORH-a izdala je potvrdu klasa: 140-01/98-
02/04, urbroj: 512-20-11-98-951 od 24. travnja 1998. iz koje proi-
zlazi da je prednik podnositelja kao hrvatski branitelj po činu bio 
časnički namjesnik i da je s te osnove ostvarivao pravo na plaću.

2.1. Rješenjem Republičkog fonda mirovinskog i invalidskog 
osiguranja radnika Hrvatske, Područne službe u Zagrebu broj: 27412 
od 2. rujna 1998., tada mldb. podnositeljima ustavne tužbe Mari-
ju Rogiću i Marku Rogiću, pozivom na ispunjene uvjete propisane 
člancima 48. – 58. Zakona o mirovinskom i invalidskom osiguranju 
vojnih osiguranika (»Narodne novine« broj 53/91.) i člancima 4. i 
5. Zakona o pravima hrvatskih branitelja (»Narodne novine« broj 
2/94.), počevši od 1. siječnja 1997. priznato je pravo na obiteljsku 
mirovinu iza umrlog vojnog osiguranika – oca Milana Rogića.

Rješenjem Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, Područ-
ne službe u Zagrebu klasa: 140-03/06-02 OB: 03446857063, urbroj: 
341-25-05/3-06-102654 od 19. prosinca 2006. podnositeljici ustavne 
tužbe Dragici Rogić, kao udovici smrtno stradalog hrvatskog brani-
telja Milana Rogića, pozivom na članke 24., 25. i 29. ZPHBDR-a pri-
znato je pravo na obiteljsku mirovinu počevši od 1. listopada 2006.

2.2. Zahtjevom za priznavanje prava na obiteljsku invalidninu 
iza pok. prednika, kao smrtno stradalog hrvatskog branitelja iz Do-
movinskog rata, podnositelji su se 2007. obratili Gradskom uredu za 
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branitelja iz Domovinskog rata već razmatrana u svjetlu zakonskih 
odredbi u postupku priznavanja prava na obiteljsku mirovinu, ne 
može biti od utjecaja na iskazanu ocjenu o neosnovanosti njihovog 
traženja priznanja (dodatnog) prava (iz iste statusne osnove) na obi-
teljsku invalidninu prema odredbama ZPHBDR-a.

4.2. Tražeći zaštitu svojih ustavnih prava podnositelji su se po 
treći put obratili tužbom Ustavnom sudu. Odlukom i rješenjem broj: 
U-III-3512/2021 od 19. prosinca 2023. Ustavni sud usvojio je ustav-
nu tužbu podnositelja, ukinuo osporene presude Visokog upravnog 
suda i Upravnog suda u Zagrebu, kao i rješenja nižestupanjskih 
upravnih tijela, te predmet vratio Gradskom uredu za zdravstvo 
i branitelje Grada Zagreba na ponovni postupak, odnosno iznova 
odlučivanje o zahtjevu kojeg su podnositelji još 2007. podnijeli za 
priznavanje prava na obiteljsku invalidninu iza pok. prednika, kao 
smrtno stradalog hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata.

U točki IV. izreke navedene odluke Ustavni sud je, pozivajući se 
na članak 31. stavak 5. Ustavnog zakona, tom tijelu naložio da se u 
roku od tri (3) mjeseca od dana donošenja odluke o zahtjevu pod-
nositelja odluči u svjetlu izraženih pravnih stajališta, na način koji će 
primjenu mjerodavnog propisa uskladiti sa zahtjevima koji proizlaze 
iz načela vladavine prava, pravne sigurnosti i pravičnog suđenja.

D. PONOVLJENI POSTUPAK 
(NAKON ODLUKE I RJEŠENJA BROJ: U-III-3512/2021)

5. Po proteku roka određenog u točki IV. izreke odluke i rje-
šenja Ustavnog suda broj: U-III-3512/2021 od 19. prosinca 2023., u 
ponovljenom postupku prvostupanjsko upravno tijelo još uvijek nije 
odlučilo o zahtjevu podnositelja, odnosno postupak pred prvostu-
panjskim tijelom je još uvijek u tijeku.

III. PRIGOVORI PODNOSITELJA
6. U ustavnoj tužbi od 18. travnja 2024. podnositelji prigova-

raju da upravno tijelo nadležno u prvostupanjskom postupku nije 
postupilo u skladu s nalogom Ustavnog suda, zbog čega smatraju 
da je »došlo do teškog kršenja čl. 14. st. 2. Ustava RH, odnosno 
nejednakosti pred zakonom«. Iscrpno ponavljaju kronologiju dosa-
dašnjeg postupanja u povodu podnesenog zahtjeva za ostvarivanje 
prava na obiteljsku invalidninu kao članova obitelji smrtno strada-
log hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata (pok. Milana Rogića, 
supruga i oca).

Od Ustavnog suda traže usvajanje ustavne tužbe, određivanje 
naknade štete »zbog povrede prava osobnosti« od 10.000 eura, nado-
knadu troška sastava ustavne tužbe (u iznosu od 2.600 eura), te da se 
o »ovom postupanju obavijesti Vlada Republike Hrvatske i javnost« i 
da se »pokrenu kazneni postupci protiv odgovornih osoba... i o tome 
obavijeste čelnici Grada Zagreba i Ministarstva hrvatskih branitelja«.

6.1. Polazeći od toga da je Ustavni sud gospodar pravne kva-
lifikacije prigovora navedenih u ustavnoj tužbi, kao i od uvodnog 
pozivanja podnositelja na članak 63. stavak 1. Ustavnog zakona i 
s tim u vezi utvrđenja da je u slučaju podnositelja bilo višekratnog 
ponavljanja upravnog i upravnosudskog postupka (v. t. 3. – 5. ove 
odluke), Ustavni sud je ustavnu tužbu podnositelja u dijelu prigovo-
ra o nepostupanju nadležnih upravnih i upravnosudskih tijela u smi-
slu iskazanih stajališta Ustavnog suda, razmotrio s aspekta povrede 
prava na razumnu duljinu vođenja postupka i s te osnove eventualno 
počinjene povrede prava na suđenje u razumnom roku zajamčenog 
člankom 29. stavkom 1. Ustava.

IV. MJERODAVNO PRAVO
7. Mjerodavno pravo navedeno je u odluci Ustavnog suda broj: 

U-IIIA-3889/2013 od 8. prosinca 2016. (www.usud.hr).

3.2. Oslanjajući se na podatke razvidne iz spisa i u spis dostav-
ljenu i priloženu dokumentaciju, Upravni sud u Zagrebu donio je 
presudu broj: UsI-3926/12-48 od 25. svibnja 2016. kojom je poništio 
prvostupanjsko rješenje i drugostupanjsko rješenje, utvrdio da su 
podnositelji stekli status člana obitelji smrtno stradalog hrvatskog 
branitelja iz Domovinskog rata i da im se priznaje pravo na obitelj-
sku invalidninu, te naložio prvostupanjskom upravnom tijelu tuže-
nika da u roku od 60 dana od dana pravomoćnosti presude donese 
rješenje o uspostavi isplate obiteljske invalidnine podnositeljima 
sukladno mjerodavnim zakonskim odredbama.

3.3. U povodu žalbe Ministarstva branitelja Republike Hrvatske 
presudom Visokog upravnog suda broj: Usž-3431/16-2 od 18. stude-
noga 2016. poništena je presuda Upravnog suda u Zagrebu broj: UsI-
3926/12-48 od 25. svibnja 2016., odbijen je tužbeni zahtjev podnosi-
telja i utvrđeno je da na snazi ostaje rješenje Grada Zagreba, Grad-
skog ureda za zdravstvo i branitelje klasa: UP/I-564-01/12-037/48, 
urbroj: 251-11-21/1-12-4 od 6. srpnja 2012., a kojim je u konačnici 
i odbijen zahtjev podnositelja za priznavanje statusa članova obitelji 
smrtno stradalog hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata i s te 
osnove prava na obiteljsku invalidninu iza njegove smrti.

3.4. Protiv navedene presude Visokog upravnog suda podnosi-
telji su Ustavnom sudu ponovno podnijeli ustavnu tužbu, a o kojoj je 
Ustavni sud donio odluku broj: U-III-579/2017 od 4. listopada 2017. 
Ponovo je usvojio ustavnu tužbu, ukinuo osporenu presudu Visokog 
upravnog suda i predmet vratio tom sudu na ponovni postupak, 
ponavljajući iznova u bitnom svoje stajalište izneseno u odluci broj: 
U-III-2666/2010 od 7. ožujka 2012.

C. PONOVLJENI POSTUPAK 
(NAKON ODLUKE BROJ: U-III-579/2017)

4. U drugi put ponovljenom upravnosudskom postupku Visoki 
upravni sud donio je presudu broj: Usž-3150/17-6 od 26. travnja 
2018. kojom je poništio presudu Upravnog suda u Zagrebu broj: 
UsI-3926/12-48 od 25. svibnja 2016. i rješenje Ministarstva brani-
telja Republike Hrvatske klasa: UP/II-562-02/12-0004/330, urbroj: 
519-04/1-4-1-12-4 od 22. listopada 2012. i predmet vratio tuženom 
tijelu na ponovno odlučivanje u žalbenom postupku, o žalbi koju su 
podnositelji izjavili u povodu rješenja Gradskog ureda za zdravstvo 
i branitelje Grada Zagreba rješenjem klasa: UP/I-564-01/12-037/48, 
urbroj: 251-11-21/1-12-4 od 6. srpnja 2012.

Rješenjem Ministarstva hrvatskih branitelja klasa: UP/II-562-
02/18-10/72, urbroj: 522-05/1-1-2-18-14 od 19. rujna 2019. odbijena 
je žalba podnositelja i ponovno potvrđeno rješenje Grada Zagreba, 
Gradskog ureda za zdravstvo i branitelje, Zagreb klasa: UP/I-564-
01/12-037/48, urbroj: 251-11-21/1-12-4 od 6. srpnja 2012.

4.1. Novom tužbom u upravnom sporu podnositelji su se 
obratili Upravnom sudu u Zagrebu. Zatražili su poništenje rješenja 
Ministarstva hrvatskih branitelja klasa: UP/II-562-02/18-10/72, ur-
broj: 522-05/1-1-2-18-14 od 19. rujna 2019. Upravni sud u Zagrebu 
presudom broj: 18 Usl-3436/19-10 od 10. rujna 2020. još jednom 
odbio je tužbu ponavljajući u obrazloženju da potvrde na koje se po-
zivaju podnositelji: potvrde Personalne uprave MORH-a, klasa: 140-
01/98-02/04, urbroj: 512-20-11-98-951 od 24. travnja 1998. i prijavu 
stradavanja Specijalne postrojbe MORH-a, klasa: 560-02/97-02/01, 
urbroj: 512-21-01-97-2280 od 13. listopada 1997. nemaju uporišta 
u službenim evidencijama.

O žalbi koju su podnositelji podnijeli u povodu navedene pre-
sude Upravnog suda u Zagrebu, odlučio je Visoki upravni sud pre-
sudom broj: Usž-4139/20-3 od 30. ožujka 2021. Žalbu podnositelja 
ocijenio je neosnovanom iznoseći i tumačenje da okolnost što je 
status podnositelja kao članova obitelji smrtno stradalog hrvatskog 
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telje Grada Zagreba nije postupio u smislu točke IV. izreke odluke i 
rješenja Ustavnog suda broj: U-III-3512/2021 od 19. prosinca 2023. 
Dakle, u trenutku odlučivanja o ustavnoj tužbi postupak se u ovoj 
upravnoj stvari vodi pred nadležnim prvostupanjskim upravnim ti-
jelom, a u povodu navedene odluke i rješenja Ustavnog suda.

9.3. Slijedom navedenog, Ustavni sud utvrđuje da postupak u 
pravno relevantnom razdoblju traje ukupno 16 (šesnaest) godina, 5 
(pet) mjeseci i 20 (dvadeset) dana.

2) Složenost upravnog predmeta
10. Ustavni sud ocjenjuje da je u konkretnom slučaju riječ o 

djelomično složenom predmetu.

3) Postupanje nadležnih upravnih tijela i upravnih sudova
11. Ustavni sud utvrđuje da se postupak vodi već treći put. To 

stoga što je Ustavni sud dva puta ukidao upravne akte jer upravna 
 tijela i upravni sudovi nisu poštovali pravna shvaćanja Ustavnog 
suda izražena u odluci broj: U-III-2666/2010 od 7. ožujka 2012. a 
koja su ponovljena i u odluci broj: U-III-579/2017 od 4. listopada 
2017.

11.1. U konačnici Ustavni sud je odlukom i rješenjem broj: 
 U-III-3512/2021 od 19. prosinca 2023. po treći put ukinuo os-
porene presude upravnih sudova i rješenja nadležnih nižestu-
panjskih tijela, te predmet vratio u ponavljanje prvostupanjskog 
upravnog postupka, međutim i u tom po treći put ponavljanom 
upravnom prvostupanjskom postupku (i unatoč nalogu i roku 
određenom od Ustavnog suda) još uvijek nije odlučeno o za-
htjevu podnositelja.

4) Ponašanje podnositelja ustavne tužbe
12. Podnositelji nisu pridonijeli duljini trajanja predmetnog 

upravnog i upravnosudskog postupka.

C. ZAKLJUČAK
13. Ustavni sud, prije svega, utvrđuje da u svim do sada ponov-

ljenim upravnim i upravnosudskim postupcima, nadležna upravna 
tijela i upravni sudovi ustrajno donose rješenja i presude sa iskaza-
nim stajalištima iz kojih je razvidno da ne poštuju stajališta Ustav-
nog suda zauzeta (i obrazložena) u odlukama broj: U-III-2666/2010 
od 7. ožujka 2012. i broj: U-III-579/2017 od 4. listopada 2017., te 
osobito u odluci i rješenju broj: U-III-3512/2021 od 19. prosinca 
2023.

Time grubo povrjeđuju obvezu nametnutu člancima 31. stav-
kom 2. i 77. stavkom 2. Ustavnog zakona, jer odredbe propisuju da 
su sva tijela državne vlasti i lokalne i područne (regionalne) samo-
uprave dužna u okviru svog ustavnog i zakonskog djelokruga pro-
voditi odluke i rješenja Ustavnog suda te pri donošenju novog akta 
poštovati pravna stajališta Ustavnog suda izražena u odluci kojom 
se akt ukida.

13.1. Postupanjem nadležnih upravnih tijela i upravnih su-
dova ne samo da je došlo do kršenja načela vladavine prava i 
pravne sigurnosti, temeljnih vrijednosti svakog demokratskog 
društva, već je došlo i do toga da se postupak koji je pokre-
nut prije gotovo 16 (šesnaest) godina u smislu odluke i rješenja 
Ustavnog suda broj: U-III-3512/2021 od 19. prosinca 2023. vratio 
na sam početak ponovnog odlučivanja o zahtjevu kojeg su pod-
nositelji još 2007. podnijeli za priznavanje prava na obiteljsku 
invalidninu iza pok. prednika, kao smrtno stradalog hrvatskog 
branitelja iz Domovinskog rata.

V. OCJENA USTAVNOG SUDA

A. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
8. U odluci broj: U-IIIA-4885/2005 od 20. srpnja 2007. (»Na-

rodne novine« broj 67/07.) Ustavni sud zauzeo je stajalište da u 
situacijama opetovanog ponavljanja upravnih postupaka zbog po-
ništenja upravnih akata i vraćanja predmeta na ponovni upravni i 
upravnosudski postupak, razumno je i opravdano sagledavati uku-
pno trajanje upravnih i upravnosudskih postupaka zajedno, i na toj 
osnovi prosuđivati eventualnu povredu ustavnog prava podnositelja 
zajamčenog člankom 29. stavkom 1. Ustava. Zaključio je da u takvoj 
situaciji ni žalba ni tužba zbog šutnje uprave nisu djelotvorna prav-
na sredstva za ubrzanje postupka. Stoga je ustavnu tužbu proglasio 
dopuštenom te je razmotrio njezinu osnovanost s aspekta prava na 
suđenje u razumnom roku.

8.1. U odluci broj: U-IIIA-2199/2020 od 10. lipnja 2020. Ustav-
ni sud primijenio je to stajalište i na situaciju u kojoj je do ukida-
nja upravnog akta i ponavljanja postupka došlo na temelju odluke 
Ustavnog suda. Vraćajući se na okolnosti konkretnog predmeta, 
Ustavni sud ne vidi razloge za odstupanje od svog stajališta iskaza-
nog u navedenoj odluci.

Stoga smatra da je ustavna tužba podnositelja zbog povrede 
prava na razumnu duljinu postupka dopuštena te će razmotriti nje-
zinu osnovanost.

B. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
9. Ustavni sud ponavlja da se razumnost duljine postupka uvi-

jek mora procjenjivati u svjetlu okolnosti konkretnog slučaja prema 
sljedećim kriterijima: složenost predmeta, ponašanje podnositelja i 
nadležnih tijela, te važnost predmeta za podnositelja.

1) Duljina upravnog i sudskog postupka
9.1. U konkretnom predmetu došlo je više puta do ponavljanja 

upravnog postupka i upravnosudskog postupka zbog ukidanja rje-
šenja upravnih tijela i presuda upravnih sudova u ustavnosudskim 
postupcima koji su se vodili pred Ustavnim sudom pod brojevima 
U-III-2666/2010 i U-III-579/2017.

U povodu posljednje odluke i rješenja Ustavnog suda broj: 
 U-III-3512/2021 od 19. prosinca 2023. predmet je vraćen na po-
novni postupak Gradskom uredu za zdravstvo i branitelje Gra-
da Zagreba, uz istovremeno određivanje i nalaganje nadležnom 
upravnom tijelu da u roku od 3 (tri) mjeseca od dana donošenja 
odluke i rješenja Ustavnog suda o zahtjevu podnositelja odluči u 
svjetlu izraženih pravnih stajališta iz svih gore navedenih, ranije 
donesenih odluka Ustavnog suda u predmetima iste činjenične i 
pravne problematike.

Nadležno upravno tijelo nije ispoštovalo utvrđeni rok, a o ra-
zlozima nedonošenja odluke u datom roku izvijestilo je Ustavni sud 
očitovanjem klasa: UP/I-562-01/24-004/79, urbroj: 251-09-41/1-24-
10 od 2. svibnja 2024.

9.2. Pravno relevantno razdoblje koje treba razmotriti u kon-
kretnom slučaju započelo je 10. prosinca 2007. kada je prvim rješe-
njem donesenim u upravnom postupku odbijen zahtjev podnositelja 
za priznavanje prava na obiteljsku invalidninu iza pok. prednika, kao 
smrtno stradalog hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata i kada 
su podnositelji podnijeli žalbu protiv tog rješenja, jer je tada nastao 
»spor« u smislu članka 29. stavka 1. Ustava.

Pravno relevantno razdoblje traje još uvijek, jer sve do dono-
šenja ove odluke Ustavnog suda Gradski ured za zdravstvo i brani-



PETAK, 19. SRPNJA 2024. BROJ 85 – STRANICA 131 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2024. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HR VA TSKE

16. Odluka o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka VII. izreke).

Broj: U-IIIA-1870/2024 
Zagreb, 29. svibnja 2024.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednik Vijeća 

dr. sc. Branko Brkić, v. r.

1488
Nakon izvršene usporedbe s izvornim tekstom Odluke o raspo-

redu sredstava koja se u Državnom proračunu Republike Hrvatske 
osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina u 2024. godini, objavlje-
nog u »Narodnim novinama«, broj 47 od 22. travnja 2024. godine, 
utvrđena je pogreška te se daje

I S P RA V A K  O D L U KE
O RASPOREDU SREDSTAVA KOJA SE U 
DRŽAVNOM PRORAČUNU REPUBLIKE 

HRVATSKE OSIGURAVAJU ZA POTREBE 
NACIONALNIH MANJINA U 2024. GODINI

I.
U Odluci o rasporedu sredstava koja se u Državnom proračunu 

Republike Hrvatske osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina u 
2024. godini (»Narodne novine«, broj 47/24), u točki V., u dijelu 
tablice u glavi XVII. TALIJANI, u točki 3. Unione Italiana, Rijeka, u 
retku stupca pod naslovom »Odobreni iznos u EUR« umjesto broja 
»242.500« treba stajati broj »237.500«.

Klasa: 402-08/24-03/3 
Urbroj: 50438/03-24-6 
Zagreb, 12. srpnja 2024.

Predsjednik Savjeta 
Tibor Varga, v. r.

13.2. Imajući na umu sve navedeno, kao i činjenicu da se radi o 
pitanju koje je za podnositelje od osobitog značaja (pravo na obitelj-
sku invalidninu kao članovima domaćinstva smrtno stradalog hrvat-
skog branitelja iz Domovinskog rata), a koji nikako nisu pridonijeli 
da se o njihovom pravu nije odlučilo već više od 16 (šesnaest) godina 
nakon što su podnijeli zahtjev za priznanje tog prava, Ustavni sud 
ocjenjuje da je podnositeljima povrijeđeno ustavno pravo na pra-
vično suđenje u dijelu koji se odnosi na razumnu duljinu postupka, 
zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava.

D. IZREKA ODLUKE I NALOG
14. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana na temelju član-

ka 63. Ustavnog zakona donesena je odluka kao u točkama I. – V. 
izreke.

14.1. Visinu naknade, zbog povrede prava na suđenje u razu-
mnom roku, Ustavni sud utvrđuje uzimajući u obzir okolnosti sva-
kog pojedinog predmeta, uz istodobno uvažavanje ukupnih gospo-
darskih i socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj.

14.2. Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona 
određuje se da je Gradski ured za zdravstvo i branitelje Grada Za-
greba dužan dostaviti Ustavnom sudu pisanu obavijest o datumu 
donošenja i otpreme odluke u roku od osam (8) dana od dana nje-
zine otpreme, a najkasnije osam (8) dana od isteka roka određenog 
u točki II. izreke ove odluke.

15. U odnosu na zatraženi trošak ustavne tužbe, Ustavni sud 
ističe da u skladu s člankom 23. Ustavnog zakona svaki sudionik 
snosi svoje troškove, ako Ustavni sud ne odluči drukčije. Ustavna 
tužba podnositelja razmotrena je zbog povrede ustavnog prava na 
donošenje odluke u razumnom roku zajamčenog člankom 29. stav-
kom 1. Ustava.

Slijedom činjenice da podnositelji svoj zahtjev za naknadu troš-
kova sastavljanja ustavne tužbe nisu obrazložili (potkrijepili) odgo-
varajućom dokumentacijom, Ustavni sud u konkretnom slučaju nije 
utvrdio razloge za drukčije odlučivanje o tom zahtjevu podnositelja 
od onog kako je navedeno u točki VI. izreke.
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